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A. A. Anexcees
CaHkT-MeTepbyprckuit rocynapCTBEHHbIA YHUBEPCHUTET

BETXO3ABETHBII TEKCT I APXEOQJIOTUS

KntoueBble cnoBa: apxeonorus M uHTepnpetaums Tekcta, Mcxop, ObveanHeHHas MoHapxus [asu-
na v ConoMmoHa, CTpOUTENbCTBO M HaceneHue nocnennenHoro Mepycanuma, nuceMo B ManectuHe
u bubneickmuit Tekct.

Pe3ynbTatbl apxeonoruyeckoit pabotbl B XX B. enatoT HEOOXOLAMMbIM NEPECMOTP HEKOTOPbIX BaXKHbIX
TeM BETX03aBETHOro Tekcta bubnuu. PaccMotpeHbl yeTbipe 3nu3opa: 1) uctopuuHocts Mexopa, 2) cy-
LeCTBOBaHWe 00beAMHEHHOI MOHApXuK, 3) noCienneHHblit Mepycanum, 4) passuTie NUCbMEHHOCTY
n BubNencKuit TeKCt.

Anatoliy Alexeev
St. Petersburg State University, Russia

THE OLD TESTAMENT TEXTS AND ARCHAEOLOGY

Keywords: Biblical interpretation, Exod, the United Monarchy, Jerusalem building and population,
literacy and Biblical text.

The essay deals with results of the 20" century’s archaeological excavations that make necessary
correction of views of 1) Exod, 2) the United Monarchy of David and Solomon, 3) population of
after-Exile Jerusalem; 4) literacy in Palestine and formation of the Old Testament texts.

B ucropuueckoil Hayke apXeoJoruy MPUHAIIEXKUT VCKIIOUUTETHbHO
BaskHOE MecTo. Besikoe mccienoBaHye MpoIiioro, OCHOBaHHOE Ha MiCbMeH-
HBIX JIOKYMEHTaX, Oymyuu MOATBEPKIEHO apXeoJOrMYecKMMU CBUIETEIb-
CTBaMM, MpMOBpEeTaeT JOCTOBEPHBIN XapaKTep. B rmocieaHue a8a CTOMETHUS
apxeosyorus mpuobpena ocobyo 3HAYMMOCTb JIsT TOHMMaHus Bubmu. Jo-
CTVKeHUs B M3ydyeHuu HoBoro 3aBeTa 0OYCJIOBIEHBI HAXOAKAMM HOBO-
3aBeTHBIX MamnupycoB B ErumTe M BeTx03aBeTHBIX CBUTKOB B Kympane:
U Te, U APyTHe YKPenuau MCTOPUUYECKYI0 TOCTOBEPHOCTh HOBO3aBETHBIX
IOKYMEHTOB U MPUBEJIM K OTKA3y OT 3aBbIIIEHHO OLIeHKM SJUTMHU3MAa KaK
MCTOYHMKA (OPMUPOBAHMUS XPUCTUAHCTBA. B TO ke BpeMsl HEKOTOpbIe U3
OTKPBITHUIA, CBSI3aHHBIX C BETXO3aBETHO 3IOXO0IA, TOPOAVIIN UyBCTBO rope-
YU U YTPAThl B CO3HAHMM BEPYIOIIMX. DTO 0OCTOSITENLCTBO TpebyeT 0co60ii
TIIATETbHOCTHU, JEIUKATHOCTY M UCTOPUUYECKON KOMITETEHTHOCTU B JeJie
MHTepIpeTanun apxeoaormyeckmx JaHHbIX. HeKoTopble M3 TakKux Apama-
TUYECKUX SITU30[I0B B UCTOPUM OMOIIEIICKOI apXeoIoruy pacCMaTPUBAOTCS
B HacCTosIIEl cTaThe. X 0cob6oe 3HaueHue 3aK/II0UaeTCsT B TOM, UTO IIPSIMOe
COIJIaCOBaHMe apXeoJorMyecKuX NAaHHBIX M O6MOe/iCKOro Tekcra ObiBaeT
PEIKO BO3MOXKHO, BOSHMKAIOIIME PACXOKAEHMS 3aCTAB/ISIIOT MCKATh HOBOE
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MMOHMMAaHMe He TOIbKO KOHKPETHBIX SIM3070B, HO BCell ucTopuu 6ubIei-
CKOJ1 3110XU, a B OMOJIEICKOM TeKCTe BUIETh HE MPOCTYI0 GUKCALINIO0 COOBI-
TUI, HO 1IeJIeHATIPABIEHHYI0 MHTEPIIPETALNIO JeCTBUTETbHOCT.

CraHoB/IeHHUE apxeoiormm Kak HaykKmn

Apxeonoruueckas Hayka poguiaacs B Hearnone B XVIII B., roe cyacTianBo
COBMECTMIINCh TPU OOCTOSITEbCTBA: HATMUME YHUKAIbHBIX apXeojoruye-
CKMX 00bekToB — Ilomrien u TepkynaHyMa, 3HaUUTE/NIbHbIe (DMHAHCOBBIE
BO3MOXHOCTHM, 00eCIeueHHbIe TOPTOBJIEH CULIMIUICKON MIIeHULIeHR, U My-
IpOCTh IIpocBeleHHoro Koposst Kapma VII Byp6ona (1734-1759). B 1738 .
HavyaJIMCh pacKomku B [epkymaHyMe, mecsaTuieTnem Io3xe B [lommesx.
TeopeTuyeckue BBIBOABI M3 Pe3yIbTAaTOB ObLIM 3aKperieHbl B HOBATOD-
ckom Tpyne MoranHa Bunkenbmana (1717-1768) «Vctopusi aHTUUYHOTO
uckyccrBa» [Winkelmann, 1764], co3gaBiiero mepBylo MCTOPUKO-TUIIO-
JIOTMYECKYI0 KiaaccuPUKamio KyJbTyp Ha 6a3e JHOCTUMKEHUIT apXeonoruu
[Albright, 1940. Pp. 1-2]. CnexgyomyuM 60MbIIMM ILIArOM CTana pabora
(paHIly3cKMX MCTOPUKOB U apxeoyioroB B Erurire Bo BpeMsi BOEHHOI 3KC-
nenyuyy bonamnapra (1798-1802). B cocTaBe BOMHCKOTO KOPITyCca HaXOOu-
Joch 175 yueHbIX, pe3y/abTaThbl OMyGIMKOBAHHBIX TPYAOB cOCTaBmIM 21 ToM
cepun «Description de 1’Egypte» (Paris, 1809-1828). ViMeHHO TOrga Obl1
B YaCTHOCTU O6HapykeH PoseTTckuit kamensb (c 1802 r. HaxoguTcst B Bpu-
TaHCKOM My3ee), Ha TOBEePXHOCTU KOTOPOTO eTMIEeTCKUII TeKCT COMPOBO-
JKIAeTCsl TpeuyecKuM MepeBoAoM, 4To B 1822 r. mo3Bonwio llamMnonboHy
(Jean-Francois Champollion, 1790-1832) onpenenuTs GoHeTHUYECKOe 3HA-
YyeHMe Tex MeporamdoB U IeMOTUUECKUX 3HAKOB, KOTOPbIE YITOTPeOISIUCh
Kak 6ykBbI andasura [Champollion, 1822, cm. Takke Ray, 2007].

Apxeonoruvyeckoe mcciaenosanmue Meconoramuy Hauvanoch B 1808 r.,
korma KmaBmuit Puu (Claudius James Rich, 1787-1821), TaJaHT/IMBBINA I10-
JIUTJIOT-CaMOYYKa, [0 Mopy4YeHuio 6puraHckoit OcT-VHACKO KOMMIaHUU
COBepUIWI 1Ba GONMBLIMX ITyTEIIeCcTBUsSI B MoucKkax BaBwioHa u HunHeBun,
€ro 3amyMcKy ObUTM OMYGIMKOBAHBI TOCMepTHO B 1836 1 1839 rT.

B 1842 r. ITonb-OMunb Borra (Paul-Emile Botta, 1802-1870), dpaH-
Ly3CKMii KOHCYN B Mocyie, Hauan packonky fgpeBHeli HuHeBun. B 1844 r.
K HeMy IIpUCOeOMHWICS aHIMIMICKUI1 apxeonor I'enpu Jleitapg (Austen
Henry Layard, 1817-1894). B xome packomok 6bUla OTKpbITa IPOMaHast
6mbMoTeKa Bo ABOpIle Anrrypbanumnana (669-627). B 1835 . aHmIMitcKuit
odpuiiep T'enpu Poynuucon (Sir Henry Creswicke Rawlinson, 1810-1895)
BIIEPBbIE OCYIIECTBMI PACIIM(PPOBKY KIMHOIMCH; MaTEPUATIOM TTOCTY KN
repcuickme TOKyMeHThI aroxu dapus 1. A B JIoHmoHe, Kyga Obuiu Iepe-
BE3€HbI KIVHOIMVCHbBIE TAOMMUKM, TATAHTIMBBINA OuUaeTaHT [IKopak CMuUT
(George A. Smith, 1840-1876) BbImeNIMI HECKOIBKO TAOGIMUYEK C 3ITOCOM
«dHyMa smuni» U B 1872 1. onmy6MKOBaJ MepeBo] pacckasza 0O BCEMUPHOM
norore [Smith, 1876], KOTOpbIi HpeXXae 6bLT M3BECTEH JIUIIb [0 €BPEiCKO-
MY TeKCTy KHUTU BoITus.

Vcropuueckoe 3HaUYEHME 3TO MyOaMKalu KpaliHe BeJIMKO U 06YCIOB-
JIEHO TeM, UTO A0 Hayaja HayuyHoit apxeonoruy Bubnus 6bla eqMHCTBEH-
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HBIM MCTOYHMKOM I10 ucTopuy binvskHero Boctoka. M naneko He ciy4aiiHo,
4TO ycmexyu B ucciaenoBaHum Accupuu M BaBuioHa mpuBenu K NepBOMY
KpU3KUCy O6MOIeMUCTUKM, 0O0YCTIOBJIEHHOMY apXeoJlorMuyecKyMMy HaxXoiKa-
M. OOMH U3 KPYIIHBIX accupuosioros smoxu Opumpux Hemnu (Friedrich
Delitzsch, 1850-1922)! BbIABMHY/ TE€3UC O TOM, UTO B KYJbTYPHOM U pe-
JIUTVO3HOM OTHOUIEeHMUM Bubiust nmpencrasisieT co60i0 BCEro JIMIIb MaJio-
rPaMOTHBIV MPOBUHIIMAIBHBIN OT3BYK BEIMKON KyAbTYpbl MeXaypeubs.
B cBoeit 6porriope «BaBunon u Bubnaus»? oH Jan YHUUTOKAIOIIYIO Xapak-
TepUCTUKY BceMy BeTxomy 3aBeTy KakK MTOPOXKIEHUIO OTCTAIOTO CEMUTCKO-
ro AyXa U TO03Xe CBS3aJ MCTOKM XPUCTMAHCTBA C IIyMepaMy, MUMeBIIMMU
Heu3BeCTHOe, HO OIpe/ieIeHHO He CeMUTCKOe MTPOUCXOkKAeHMe, a KOHUMIT
TeM, UTO IPeIJOXKWI 3aMeHUTh BeTxuit 3aBeT B «repMaHCKoOi Bubmnm»
artocom o HubenyHrax. B T'epmanuy Havaja XX B. TAKOrO poja yTBEPKIe-
HMSI UTPaJIM B TI0Th3Y HAIIMOHAIMCTUYECKOTO paguKaIn3Ma’, HO B HayYHO
cpeme MPUHATHI He ObUTM. Bo36yskmeHHas [ennyeM AMCKYCCUS TIONyduIa
Ha3BaHue Babel-Bibel Streit unu Tafeln-Tadfelchen Krieg, 1. e. «criop mexxmy
BaBunonoM u Bubnmeii» n «BoiiHa TabauIL, ¢ TabaMUKAMM», TIe ITof, Tabmm-
LlaMIM MMeIUCh B BUAY CKpukanu Mowuces, KOTOPbIM OKa3aaucCh MPOTUBO-
MOCTaBJIEHbI KJIMHOMMCHbIE BaBWIOHCKME TabauMukyu. C ompoBepkeHMueM
uneii enuua BeICTYIIMI cpeay ripounx lepman I'yakens (Hermann Gunkel,
1862-1932), KOTOPBIit yKa3a, 4To 60rocyIoBCKast MbICIb VI3pansst uMeer ca-
MOCTOSITE/IbHBIV XapaKTep U MPeACTaB/sieT COO0I0 TOIJIMHHOE COIepPsKaHme
Berxoro 3aBera. OTKpoBeHMe 06pasyeT IeHTPaATIbHbBIN JIEMEHT Uyaan3ma,
KOTODBIV 4yxn BaBuiioHy u npoumm penurusim Bocroka [Gunkel, 1903].
CBouMU MccaenoBaHUsIMU 61OIIeiicKoro 60rocioBusi ['yHKeNIb OTKPBUT HO-
Bble IyTU Hayke B XX B., yKasaB IIpU 3TOM, UTO Bubausi He MOXeT GbITh
TOHSITA B U3OJSLMU OT IIMPOKOTO KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKOTO KOHTEKCTA,
B KOTOPOM OHa BO3HMKJIA M CyIllecTBOBasia®*.

Hauano 6m10neiickoii apxeojioruu

Yrto KacaeTcsi COOCTBEHHO MaJeCTUHCKONM apXeojoruu, TO ee Hayaso
TIOJIOKMJT aMepUKaHCKuil 6ubneuct dayapna Pob6uucon (Edward Robinson,
1794-1863). B xoge cBoux cTpaHCTBuMii 1o ITamectuHe B 1838 1 1852 IT. B co-
MPOBOXIEHMUM TTPOTECTAHTCKOTO MMUCCHMOHEepa U 3HAaTOKa CeMUTCKUX Aua-

! ABTOp cepbe3HOTO HAay4yHOTO TPy[a MO acCCUPUICKOI (aKKaACKOM) JeKcukorpabum
«Assyrisches Handworterbuch» (Leipzig, 1896). Ero orer; ®paniy Jemnu (1813-1890) 6bu1
KPYITHBI OMO6/IeMCT-9K3€ETeT, MCCIeN0BaTeb eBPeiiCKOii 11033uu 1 repeBoaunk HoBoro 3aBe-
Ta Ha JpeBHeeBpelickuii s13bIK (1877). Bonbliioii 3HATOK paBBUMHCKO MMCbMEHHOCTH, OH He-
OIHOKPATHO BBICTYIIA/ 3aI[MTHUKOM HEMEeLIKIX eBpeeB OT 0OBMHEHMII B «KKpDOBaBOM HaBeTe».
?  Hemelikoe Ha3BaHe MIEPBOTO M3aHKs BeCbMa BbipasuTenbHO: «Babel und Bibel» (Berlin,
1902). Pyccknit nepesor A. A. Honbpe: [denny, 1906] (BpILIIO HECKONBKO M3AaHmii). OTuer
0 MepBbIX BBICTYyIUIeHUAX lemnya cM.: [[IpsKOHOB, 1903]. [TonHOe nBYXTOMHOE M3JI0KeHMe
9TUX UEi CBOMM Ha3BaHMEM «BeJIMKMIT 06MaH» PEIINUTEeIbHO IMOPhIBAJIO C HAYKOIA, CIemyst
mnmyTeM ateuctuyeckoit kputuku [Delitzsch, 1920-1921].

5 Cwm.: [Arnold & Weisberg, 2002. Pp. 441-457]. O pacusme B uctonkoBauuu Hosoro 3a-
Bera cM.: [Heschel, 2008; Gerdmar, 2009].

4 HUcropuio moposkaeHHoit denuuem momemuku cm.: [Shavit & Eran, 2007].
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sektoB dnmu Cvuta (Eli Smith, 1801-1857) OH OTOKAECTBIUI GOJIBIIYIO YaCTh
reorpaduueckux 06bEKTOB, YIIOMSIHYTBIX B Bubmuu. B Hayke OH M3BeCTeH
KakK «OoTel] 6ubeiickoit reorpadun». B KOHIIe CTOMETHS JIOHTOHCKMI apXeo-
jor ®nuupepc IMutpu (Sir William Matthew Flinders Petrie, 1853-1942)
3aJI03KMJT OCHOBBI ITOTHOLIEHHOM MTpodeccoHaIbHOM apXeoaornyeckoii pa-
60TbI B [TanectuHe. OHM 3aK/IIOYAIOTCS B TaK HAa3bIBA€MOJN CTpaTUrpadmu,
T. €. pa3gejeHuy Ha XPOHOJIOTUYECKNe CJION BCero o6bemMa MCTOPUUIECKIUX
OT/IOKEHMU, M YCTAHOBJIEHUM XPOHOJIOTMM Ha OCHOBE KepaMMKU, XapaKTep-
HO¥A [J1sI Kaxkaoro ¢/1ost. [IuTpu oco3Has, 4YTO BasKHBIM CJIEZICTBMEM apXeoso-
TMYECKMX PACKOIIOK SIBJISIETCSI TO, UTO MMM HaBCEerHa paspyluiaeTcs MCTOPH-
YyecKuii 06/IMK MECTHOCTH U CKPBITBIX T10J, 3eMJieii apTedaKToB, I03TOMY OH
MIPU3BAJI K CaMO¥ TIIATeNbHOM (HUKCAIMM BCEX ITATIOB PAGOTHI U ITOTHOMY
OTIMCAHUIO Pe3yIbTaTOB BCSIKOM aKcIenuiiu. Beb MHOTVe OOHApysKeHHbIE
(axTpl UIIb CO BpeMeHeM MOTYT OTKPBITh CBOIO MOAJMHHYI0 3HAYMMOCTb.

ITuTpy nipoBOIMII yCIellHble packonky u B Erunte, roe B 1896 r. B ®u-
Bax 63 Jlykcopa 06HapYXMJI ITePBOe YIIOMMHAHME O eBPEiCKOM HacelIeHUN
[TamecTmHbl. Haxogka Ha3bIBaeTcs B Hayke «M3panibckast crema» mm «Crena
noben hapaoHa MepHenTaxa», OHa JATUPYETCS MSITHIM TOAOM TIPaBJIeHNMS Ha-
3BaHHOTrO (hapaoHa, uto npuxonutcs Ha 1207 1. 1o H. 3. B cricke HapogoB, mMo-
6ekIeHHbIX hapaoHOM B [lanecTuHe, B YaCTHOCTM HAXOZISITCS TaKue CTPOKM:

XaHaaH pa3opeH, yuiepo BO BCEM,
AuikesnoH 3aBoeBaH, ['e3ep 3axBaueH,
VaHoaMm o6palieH B HUYTO,

W3paunb omycTolieH, HET CeMeHMU ero,
Xypy oBposen paau Erumnra.

Bce 3emiut BMecTe yMUPOTBOPEHBI,
BCSIKMIA, KTO JIBUTAJICS, CTaJ TIOKOPeH”.

[MIpu Hanuuum pasjMUYHBIX BO3MOXKHOCTEN B TOJIKOBAHUM HAAIUCU
Y IBYCMbBICJIEHHOCTY HEKOTOPBIX BbIpa)KeHMIi, HeIPeaoXKHbIM MPU3HAETCS
¢axT, uto panee 1200 r. M3pamib, ckopee Bcero Kak Hapop [Hasel, 1994;
Dever, 2009], a He rocygapcTBo, 66Ut U3BecTeH B Ilanectune [Grabbe, 2007.
Pp. 77-78, ¢ nuTepaTypoii Bonpocal.

CornacHo 616/1e/iCKOMY TIOBECTBOBAHMIO, BpeMSI SKM3HM Mowces puxo-
autcs Ha XV B. 10 H. 3., 9TO ¢JIeAyeT U3 yKa3aHus Ha TO, 4TO «B 480-M romy
o ucwecrsuu u3 Erunra B 4-1 ron, napcrsoBaHusi <ComomMmoHa> (B MeCSI]
31() Havasach mocTpoiika xpama» (3 Llapcts 6.1). CopoKajieTHee 11apCTBO-
BaHume Conmomona gatupyetcs 970-930 rr., Takum ob6pasom, ucxon n3 Erur-
Ta OTHOCUTCSI K 1446 1., cormacHo pacueram [Thiele, 1951]. OgHako undpa
B 480 jieT cBSI3aHa C KaKO-TO CHMMBOJIMKOI® M, BO3SMOKHO, OOBSCHSIETCS
OOBIYHBIM [IJIST BETX03aBETHOI'O TEKCTA IPeACTaBAeHMEM, UTO JKU3Hb OIHO-
ro nokojenust gaurtcs 40 ner, cm. Cyn 3.1, 5.31, 1 Hapcrs 4.18, IIc 94.10
5 TlepeBop ¢ aHrmiickoro mo musnanuio: [ANET. P. 378].
¢ Wwmes 310 B BULY, I0. Bembraysen [Wellhausen, 1927. S. 270-271] npearmonoxui, 4to 6u-
GIeitcKumit ABTOP OIepmpoBaJl «CBAILLIEHHbIMU» I.lI/ICbpaMI/I, II03TOMY OT HOCTpOﬁKI/I XpaM& [0 ero
BOCCTAHOBJIEHUSI B 516 I. Tarke monoxkus 480 set. [To BHYTpUOGUG/IEICKO XPOHOIOTUY, KOTO-
past 6e3 IpoITycKoB JaHa B kKHurax Llapcrs, mepsbiit xpam mpoctosit 400 net [Galil, 2010. P. 429].
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1 MHoOTMe Jipyrue. [IpoBepka pacueToB Ha OCHOBaHMM POAOCIOBUIL (ToOJe-
IIOT) ¥ TIPOYMX XPOHOJOTMYECKUX YKa3aHMIA, BKIIFOUEHHbBIX B OMOIeiicKuit
TEeKCT, He JaeT OJJHO3HAUYHOTO OTBETa, IMOCKOJIbKY, B YaCTHOCTHU, HET HUKa-
KOJi SICHOCTM OTHOCUTEJIbHO BPeMEeHM, OTAeISIONIero coobITus Kuuru Cymeit
ot amoxu TepBoro 1aps Cayna. B Hayke mpepyiaraorcs uudpsl B 515, 553,
593 unu 663 roma ot Mcxonma mo ocHoBaHus XpaMa, HO cepennHa XV 1 Ha-
yasa XVI B. 0 H. 3. IPeACTaBISIOTCS CJIUIIKOM PAaHHUM BpeMeHeM MJist
Vcxona, ¢ Kakoil 66 TOUKM 3peHMst ero Hu paccMmaTpuBath [Kitchen, 1992.
P. 702; Hawkins, 2008]. Mexkmy TeM cama Bubmus, Kak KaskeTcs, Corac-
Ha C OATUMPOBKOM, KOTOPYIO Ipepjaraetr crena MepHenraxa: B Ucx 12.37
yKa3aHo, YTO HavajoM myTu u3 Erumnra 6pu1 Paamcec, GbIBIIMIT MeCTOM
noceneHus Makosa u ero cbiHOBeil (BoIT 47.11), roe eBpeu MoABepraauch
npu ¢apaoHax akcruryatauyn (Mcx 1.11). Topox, HasbiBaeMblii [Tn-Pamecc,
ObL1 TTOCTpoeH pu dapaone Pamsece II (1279-1213) Ha BOCTOKE HUIbCKOI
nmenbthl [Noth, 1962. P. 22]7. B pe3ynbraTe apxeoaornueckass HaxoqKa CTesbl
MpuBeIa K yCTAaHOBIEHMIO 6ojee mMo3mHel maTupoBku Mcxoma, KoTopas
CEerofiHs CTajia OBIIENPUHSITONM, XOTS JOCTOBEPHOCTb CAMOTO COOBITUS BbI-
3bIBAeT Terepb OOJbIIe COMHEHMS], O UeM OyIeT CKa3aHO HIIKE.

Cnenmyromuii aTar 6M6IeiiCcKOi apXeoloruy CBsI3aH C MMEHEM aMepu-
KaHIa Bunbsma Omnb6paiita (William F. Albright, 1891-1971). B TeueHnue
MHOTUX JIeT OH BeJl pacKomKu 1o Bcemy bimskHemy Boctoky — TlanmecTtuHe,
ApaBun, a Takke B Erumnre, 6p1 OTHMM U3 IVIABHBIX YYACTHUKOB OTKPbI-
Tust Yrapura u KympaHa, ony6ikoBan 6oee ThICSIYM PabOT MO UCTOPUM
u apxeonoruu bimkHero Boctoka. C TalaHTOM apxeojiora OH COeAVHSII
UCKIIOUNTETbHbIE JIMHIBUCTUYECKME CIIOCOOGHOCTM PaboTaTh CO BCeMMU
CEMUTO-XaMUTCKMMM S3bIKaMU permvoHa. EMy mpuHanjaexxuT BBeLeHMe
B apXeoJIOTMUYeCKYl0 MPAaKTUKY TPeXyaCTHON XPOHOJOTMUECKON IIKabl,
peJJIoKeHHO! B CBOe BpeMms naTckuM apxeonorom Kpuctmanom Tomce-
HowM (Christian J. Thomsen, 1788-1865), — KaMmeHHbI! BeK, OPOH30BbIN BEK
(3400-1300) u skenme3ublii Bex (1300-520 r. 70 H. 3.) C AeJIeHMEeM KaskIoro
60JIBIIIOTO MepKoAa Ha psif, MeHbIX. On6paiiT 6b11 61GIIelicKIit apXeoaor
B TOM CMBIC/Ie, UTO Pa3bsICHSII apXeoioTnyeckKue HaxXomKu uepes 6ubeii-
CKMIi TEKCT; eMy CTOWJIO GOJIBIIOTO TPyJa OTKa3aThCsl OT YOEXKIEHMs], YTO
Wcxop nipousomnien B XIII, a He B XV B.

Hcxopn, B apxeosoruu

B 1952-1958 rr. mpu packomkax 6u6neiickoro MepuxoHa aHIIMYaH-
ka Katnnu KenboH (Kathleen Mary Kenyon, 1906-1978)® ycraHoBuiia, 4ToO
CTeHbI ropoja manu B XV B. 0 H. 3., T. €. paHblile IPUX0Ja U3PAUIbTSH,

7 BrpoueM, IO KaKXIOMY U3 CBUIETEIBCTB TAKOTO POJA BbICKA3bIBAETCS HEMAJIO IPOTUBO-
peunBbIX coobpaskeHmit. Hampumep, cBeneHus, Ha KOTOpble onupaeTcss Maptud Hort, Mmorin
OBbITh 3aMMCTBOBaHbI pefakTopamy [IITUKHMKMS U3 TPYLOB €TMUITeTCKOr0 MCTOPUKA IIN-
HUCTUYeCcKoi smoxu Manedona [Gmirkin, 2006. P. 211].

8 TToub ®pepmepuka KenboHa (Sir Frederic Kenyon, 1863-1952), aBTopa MHOIMX KHUT 10
ucTopuy Bubnuu, XpaHUTeNst pyKomuceii BputaHckoro mysesi, mpu KOTOPOM B My3eii 1mo-
crynun u3 CCCP Cunaiickuit Komexc.
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u uto B XIII-XII BB. 10O H. 3. UX MIPOCTO He cyiiecTBoBaao [Kenyon, 1959];
BOCCTaHOBJIEHBI OHM ObLIN, corTacHo 3 LlapcTB 16.34, B VIII B. 10 H. 3. u3pa-
MUIBTSIHUHOM AXMMUJIOM. 3aTe€M B XOJle NPYIMX apXeolIOrMYecKMX PackKoIoK
CTaJsIo SICHO, YTO U3 MOUTU ABYX AECSITKOB XaHaaHECKUX rOPOAO0B, KOTOPbIE,
cornmacHo kHuram Mucyca Hasuua u Cymeit, 6bUTM B3SITHI M3PAUIIbTSIHAMMU
mrrypmom’, ik aABa, Beduab u Acop!?, XpaHST c/iebl BOEHHBIX COOBITHIA,
umeBHMx Mmecto B XIII-XII BB. 10 H. 3., HO Jake ¥ 3TU [Ba HeJIb3sl yBEPeH-
HO CBSI3aTh C JeMCTBUSIMU U3PAWIbTSIH, & He KOTo-HMOYnb Apyroro [Dever,
1992a].

OTU apxeoJoTMYeCKMe OTKPBITUSI MOPOAMIN IO KpaliHell Mepe Tpu
Cepbe3HbIX CIeICTBUSI.

Bo-TepBbIX, BOSHUKIIO IOHMMAaHMEe TOTO, UTO «OMbIieiicKast apXeonoTus»
Kak Hayka, OpMeHTMpPOBaHHas Ha MOATBepKAeHNe U pasbsiCHEHUe apxeo-
JIOTMYECKMMM METOaMMi TOTO, O UeM TOBOPUT bubmus, nmeet cepbe3Hbie
MeTOAo/IoTMYeckrie HefoCTaTKu. [IJisl coryiacoBaHMs ¢ TEM MJIM MHBIM T1ac-
cakeM OMO6JIeIICKOTO TIOBECTBOBAHMSI OHA BbIPBIBAET apxeonornueckue e-
HOMEHBI U3 TOI UCTOPMUUYECKON U KYIbTYPHOV CUCTEMbI, KOTOPOJ OHM Opra-
HMYecKku mpuHaaiexart. Kak ciencTsue HOBOTO MOHMMAaHMUS BOIpOcCa I71aB-
HbIIl MMepUOAMYECKUil OpraH, MOCBSIIEHHbII JaHHOI IMpodieMe, KypHas
The Biblical Archaeologist, ocHoBaHHbI# oA, 3TMM HasBaHueM B 1938 r.!1,
B 1997 r. momyumn HOoBOoe uMsI Near Eastern Archaeology. Tak 6511 TIOfiBeieH
(opMasbHBI UTOT KpajiHe MI0A0TBOPHOMY ITepUOIY pabOThI, CBSI3aHHOMY
6osee Bcero ¢ mMeHeM Bubsima OnbpaiiTa, B X0Ze KOTOPOTO apXeoioTHsI
npuobpesia 3HAYMMOCTDb ITePBOCTEIIEHHOTO MCTOYHMKA 10 MCTOPUM JIPEeB-
Hero V3pawis 1, TeM caMbIM, 0 UCTOpumn bubnumn.

Bo-BTOpBIX, BO3HUK/IM Cepbe3Hble COMHEHMUSI B TOM, UTO MCXOH, U3
Erumnra coro3a ABeHaAIaTV CEMUTCKUX IVIEMEH KOTna-inbo IeiiCTBUTENb-
HO uMmes Mecto. [IpucyrcrBue mspamwibTsd B [lanectuHe B Havase XIII B.
[0 H. 3., COIJIAaCHO HAaJMMCU CTeiabl MepHeriTaxa, ellle He 3HAYUT, UTO 3Ta
3THMUYECKAsT WM COIMaabHasl rpynma npubsuia croga u3 Erumnra. Ha dgone
TIOJTHOTO OTCYTCTBUSI MCTOPUUECKUX U apXeoNOTMUeCKUX TMOATBepKAeHM
Hcxoma!? HekoTOpbie meTany 616 iCKOT0 pacckasa KakyTcsl He BITOJHE

° A umenHo: Uepuxon (Ha 6.1-21), lledad mnu Xopma (Uucn 21.1-3, Cyxm 1.17), Tait
(Hap 8.24-28), Bedunp (Has 8.17, Cyn 1.22-25), Uepycanum (Has 10.1-27, Cyg 1.8),
JIlusHa (Has 10.29-30), Jlaxuc (Has 10.31-32, Cyg 18.27), HaBup (HaB 10.38-39), Ma-
ken (Has 10.28), Emmon (Has 10.34-35), Acop (Has 11.10-13), T'aza (Cyn 1.18), Ackamon
(Cym 1.18), Ekpon (Cym 1.18), EceBon (Ymcn 21.25-30), OIuBon (Ymcn 21.30), MeneBa
(Yucen 21.30); B Centyaruure nob6asieH Asor (Cyp 1.18), uTo MCTOpMUECKU HELOCTOBEPHO,
MOCKOJIbKY A30T (AmZoT) 6bUT HacelneH GUAMCTUMISHAMMU. XeBPOH TakKe ObLI 3axBaueH
MU3PaMIbTSIHAMU, HO O €ro pas3pylleHuy WIM YHUUTOXeHuu He roBoputcs (Has 14.13-15,
15.13-14, Cygn 1.10).

10 3ror ke ropox B 3 IlapcTs 9.15 HasBaH B pycckom CHMHOZANbHOM TepeBofe amop.

11 QOcnoBatesb xypHaaa dpHct Paiit (Ernest Wright, 1909-1974) 6bUT yUeHUKOM U COTPY-
HuKoM Onbpaiita, KpoMe apXeonoruu 3aHumascs 6orociosrem Berxoro n HoBoro 3aBeTos.
12 Pa3 B erUIETCKMX MCTOUHMKAX Vcxon He HAXOOUT OTpaskeHus, K. Bunep mpepnaraer
IyMarTb, YTO eIrUIITSIHEe He XoTeny (GMKCUPOBaTh HEeGMAronpusTHOE Il HUX COOBITHE, OIa-
caschb MarnM4yecKoro BIMSHMS HamucaHHoro ciosa [Wheeler, 2002].
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JIoCcTOBepHbIMU. [Ipy 1ecTucTax ThICSUYaX BOOPY)KEHHBIX MeIUX MYKUMH,
KoTopbie Bbiy 13 Erunra (Mcx 12.37), BOKHO 6bUIO HAXOAUTHCS HE Me-
Hee IBYX-TpeX MWIIMOHOB JleTeli U KeHIIVH, FPOMaJHOe KOJINYeCTBO CKO-
Ta, TaK YTO KOUEeBOil KapaBaH MOT PaCTSIHYThCSl Ha AeCSITKU KUIOMETPOB.
Ensa nu apmust papaoHa 6bl1a CTpalllHa CTOJIb MHOTOUMCIEHHOMY HapOoAy.
InurenbHast ocTaHoBKa Gerserio B mecte Kanmeni-bapHea (B pyccKom Tepe-
Boge Kamec-Bapuu), oTmeueHa MHOrMMu cobbitusmu (Yuen 13.27-20.21,
Brtop 1.19-46). 3gech, Ha ceBepe CUHANCKON ITyCThIHM, PACIIONOXKEH CaMbIi
OO0JBINION 0a3MC, UTO CO3/aBaJIO OJArOMPUSITHbIE YCJIOBUS ISl IJIATENb-
HOTrO HaxoxkaeHus. OgHAKO apXeoJorMyeckye pacKomKyu O6HApPYKUBAIOT
30ech clenbl moceaeHuit auirb X—VII BB. 1o H. 3., o6uTaHuii 6ojee paH-
Hero BpeMeHM He BbIsIBeHO [Beit-Arieh & Gophna, 1987; Manor, 1992;
Finkelstein & Silberman, 2001. Pp. 62-64]. B 1ie1oM apxeonorusi He HaeT
HMKaKUX CBUIETENBCTB B MOOIEPKKY 6Gubmeiickoro VMicxoma [Meyers, 2005.
P. 5]. Bonee TOro, BpICKa3bIBAIOTCS B3MISIABI, YTO MCTOPUYECKas KapTHHA,
3arevariieHHast B bubiuu, o6ycioBiieHa 6ojiee MO3OHUMM MCTOPUYECKUMU
o6crositennserBamu VIII-VII BB. 1o H. 3. [MacDonald, 2000, Pp. 63-100;
Dever, 2003. Pp. 18-20], nnu sxe 6imke cOOoTBeTCTBYeT 3roxe VI B. 10 H. 3.,
Korga B BaBuioHe 6GbUla OCylllecTBIeHa GOMblIast peqakuyst [TSITURHVKAS
[Van Seters, 2001], min e, HakOHel], OTpaXkaeT CUTyal IO SJUIMHUCTUYE-
ckoit snoxu [Gmirkin, 2006. P. 239]'3. 1 Bce 5ke 6b110 O6bI KpaiitHUM JIETKO-
MBIC/IIEM OOBSIBUTH BBILYMKOW Ombieiickoe MoBecTBOBaHMEe. BO3MOXKHO,
B lcxofie yyacTBOBasIa JUIIb HEOOMbIIAsT CEMUTCKAs IPYIIA, MICTOPUUECKIUIA
Mub* KOTOpoii pasgenuau MPUMKHYBIIME K Heil POACTBEHHbIE TIEMEHA;
BO3MOSKHO TaKke, UTO 6MO/IeiicKOe TTOBeCTBOBaHNe HaBesIHO UCTOPUe THK-
COCOB'®, Takke CeMUTOB, 3rHaHHbIX 13 Erunta B XVI B. 10 H. 3. [Grabbe,
2007. P. 88]. Mowuceii mpOUCXOAUT U3 JIEBUTOB, HEKOTOpbIe U3 HUX, KakK
M OH CaM, HOCSIT erureTckue umena, sto Odum u ®uneec (1 Hapcers 1.3),
[Macxop (Mep 21.1)!. He 3HAUUT JM 9TO, UYTO MMEHHO JIEBUTHI OOUTAIU
B Erunre, mouemy MM He Hamuioch COGCTBEHHOTO Hajena B XaHaaHe MpU
pacopenenenuu 3emenb (Umen 18.24 m 35.2-8, HaB 21), a Korga OHM TaM

3 Yepes oCTPOYMHOE OTOKAECTBJIEHME KapTUMHBI KasHeil erureTckux, COmpOBOKIABIINX
VUcxon, ¢ onycaHnueM M3Bep)keHMs! BylakaHa Ha octpose CaHTopuHO (Pepa) B cepennHe
II TeicstueneTust 10 H. 9. B. B. Pe6puK BbICKA3bIBAETCS B MOIAEPKKY BHYTPMOMOIEIICKOM
xpoHosoruy [Pe6puk, 2012]. OmHAKO 9TO MpPeIJIOKeHMe TOKa3bIBAeT TOJBKO TO, YTO OIM-
caHue Vicxonma GbUIO CAETAHO Nocie U3BEPKeHUs By/IKaHa.

4 Vmorpe6ssieM CJIOBO B TOM CMbIC/Ie, KaKOM MPpUaan eMy aMepuKaHCcKkuit aTHosor [Ixko3ed
Koamm6emt (1904-1987). Mud — 310 pacckas 06 yCTpOICTBE MMpa, KOTOPbIii CYIeCTBYeT
B JaHHOM OOI1IeCTBE B JAHHbI/I MOMEHT ¥ BOCIIPMHMMAETCS] KaK MICTUHHBIN U aKTyaIbHbI;
Mud SIBISIETCS OMHMUM U3 CO3UAATENbHBIX 3IEMEHTOB OPraHM3alMy U CYIeCTBOBAHUS Pa3-
HOTO popa coumanbHbIx Tpymni [Campbell, 1991]. Ha pycckuii s13bIK nepeBefeHbl ero KHUTU
«Mnuuecknit o6pas» (2002), «I'epoit ¢ Thicsublo i (1997).

15 TMKCOCHI — TIJIEMEHHOE COOOMIECTBO CEMUTCKOTO MPOVICXOKIEHMsI, KOTOPOe BTOPIIOChH
u3 Cupum B Erunet B koHie XVIII B., co3mano rocymapcTBo €O CTOMMLE B ABapuce, HO
okosio 1530 T. 6bUTO M3THAHO U 6eCcc/ieIHO MUCYesTo.

16 Moseh u3 ezun. msy «poxkaTb», TO Ke B eIMIETCKUX uMeHax Tyrmoc, Pamcec; Hophni n3
ezun. hfn(r) «romoBactuk», Phinehas u3 ezun. nhsj «toxkanuu», Pashlir us ezun. «coin (6ora)
Topa». Cm.: [ABD, vol. 3. P. 285-286; vol. 4. P. 911; vol. 5. P. 172, 346].



12 THE OLD TESTAMENT TEXTS AND ARCHAEOLOGY

TOSIBWJIMACh, TO OKa3aJyMCh paccessHbl Cpey MeCTHBIX obuTaTeneii [Meyers,
2005. P. 15]?7 Be3ycio0BHO, 11l BKJIIOYEHMST TeMbI VICX0Za B OCHOBY «MCTO-
PUUYECKOro CMMBOJIa Bepbl» mygamsma (Brop 6.21-25 u 26.5-9)'® nomkHbI
ObUTY CYIIECTBOBATh CEpbe3HbIe MPUUYMHBI, PABHBIM 06pa30M HU OIUH U3
MIPOPOKOB He 000IIeN ee BHUMAaHNEM.

WNuaue rosops, Vicxon cTaBuUT nepen COBpeMeHHOM HayKol ABa BOMPO-
ca: 1) Kakue MCTOpMUUYECKMEe COOBITHS JIEKAT B OCHOBE pacckasa o 0mbJieri-
ckoMm Mcxome? 2) mouemy VMcxom mproOpest Takyl 3HaUMMOCTb B Tpaau-
uun? B HacTrosiee BpeMsl Ha BTOPOJ BOIIPOC AAHO OOJbIlle OTBETOB, UeM
Ha MepBbIii, M OOVH U3 MPEJJIOKEHHBIX OTBETOB 3aCIy>KMBAET YIIOMUHAHUS
B KOHTEKCTe Halleii TemMbl. [loryieHHbIl M3panib HeOTHO3HAYHO OlleHUBA
Erumer, MHOTME M3pauUIbTSIHE CMOTPEIY Ha HErO Kak Ha COI3HUKA B 60Pb-
6e ¢ accMpo-BaBWIOHCKOI YIpo30ii. DTO MPeKpacHO BUIHO U3 MCTOPUU
npopoka VMepemuu, KOTOPBINI IIpeTepriesl TOHEHMSI M TIOPEMHOe 3aKiIioue-
Hue 3a aHTMerunetckue namdmnersr (Mep 20.1-2, 26.12-24, 37.11-38.13).
B 525 r. Erunet 6511 3aBoeBaH Kam6m3soMm I 1 Borien B coctaB Ilepcumckoit
umnepun. OH Haxoau/cs B GOJIbINEl MM MEHbIIIei 3aBUCKMMOCTY OT Hee 10
MajfieHust UMIIepuy B pesysbTaTe moxoaa AyekcaHapa B 331 r. Bubneiickas
ucropuorpadus, mpogoskasi cBoi Tpaauiuio B [lepcun V-1V BB. 10 H. 3.,
oTpasuia 3TO HOBOe MosiokeHMe Erumnra Kak HM3BEepPrHYTOTO BacTeNIMHa,
YyeM, C OJTHOV CTOPOHBI, BbIpa3uya CBOI0 COMIUAAPHOCTD C MO3ULIUSIMU TIep-
CUJCKOV BJIACTH, a C IPYTOii, mpyaaaa akTyaJlbHOCTb TeMe HOBOro VMcxona,
Ha 3TOT pa3 13 BaBwioHa, KOTOpasi paccMaTpMBaiach Kak 3ajaua dTHUUe-
CKOTO M STUYECKOTO BO3POKIAEHMS Y,

B mouckax KoMIpomucca ObIIM BBIABUMHYTHI JOBOIBHO YB€KaTelbHbIe
Teopuu. B 4acTHOCTM Takasi, UTO MCTOpUs Mcxoma MOKET ObITh MPECTaB-
JleHa IBYMs 3TamamMu: Bbixof 13 Erumnrta u npuxop B TpaHCUMOPOAHUIO O,
pykoBoacTtBoM Mowucess B XV B. mo H. 3. (Hmcn 20.21-22.1) u BTOpskeHMe
B [lajsiecTMHY OBYMSI-TpeMsl CTOJETUSIMM TO33Ke MOJ, PyKOBOACTBOM Mucyca
Hasuna (HaB 1-12) [Waltke, 1990. P. 189]. Unu ke rumoresa, COrIacHO
KOTOpO#i B mepBoii BonHe mepeceneHueB XIII B. geuranocs koneHo Mocu-
a, BMecTe ¢ KOTOPBIM TMpPUOBLT AapoH, OHO Ha HOBOM MeCTe OCHOBAJIO
aMGUKTVOHNIO, CITYCTSI CTOJIETVE-IBA K HUM MPUOABUIIOCH TIJIEMS JIEBUTOB
BO rnaBe ¢ Mouceem [Rowton, 1953].

Ot Hcxopa K couanbHOI ucTopuu Uspanis

Ha cMeHy MCTOpMYECKOl MOIENN «3aBOEBaHMSI» MIPUIIIM HOBbIE KOH-
Lenuuy: MHQUIbTPALMA U COLMATbHON PEeBOTIOLVIN.

MpbIC/Ib 06 MTHOWIBTPAIIMY WIM UMMUTPAIUH, T. €. [IOCTEIIEHHOM U T10-
CJIeloBaTeIbHOM MMPHOM MPOHMKHOBEHUM M3PAMIbCKUX TJleMeH B Xa-

17" Wmsa JleBum cpemy ABeHAILIaTH CbIHOBEN marpuapxa MakoBa maHo B crimckax BuiT 29.34
u 49.5, HO OTCYTCTBYeT B criucke Ymcn 26.5-48.

18 B 060ux crydasx TOBOPUTCS O TOM, uTo Tocronb BbiBes Hapon u3 Erumnra. Kak cumMBoi
Bepbl onpenenu oty naccaxku I. o Pan [Rad, 1938]. BcectopoHHee paccMOTpeHMe MbICIN
¢don Paga npemaraer [Hyatt, 1970].

19 UznosxeHue aToit KoHuenuuu cM.: [Fantalkin & Tal, 2012].



BETXO3ABETHbI/ TEKCT U APXEOIOTUS 13

HaaH, BIIepBble BbICKA3aJa B CBOMX paborax 6ubneuct mu3 Jleiimiura AJb-
6pext AnbT (Albrecht Alt, 1883-1956) [Alt, 1925-1939], a 3aTeM pa3BuUI
ero yuennk Maptux Hor (Martin Noth, 1902-1968) [Not, 1930; Hor, 2014.
C. 69-161]. IIpo3Byuas eme no packornok K. KeuboHn B Mepuxone, sta go-
ragka 6buta o6ycaoBleHa TeM OOIIMM HeooBepMeM K MCTOPUUYECKOii va-
CTV 6M6/IeTICKOTO TTOBECTBOBAHMSI, KOTOPOE CTANI0 Pe3yIbTaTOM YCIeNTHO
pa3paboTky B XIX B. «IOKyMEHTAJTbHOI TUIIOTE3bI», WM «TUIOTE3bI I'pa-
(da-Bemnbraysena» [van Bekkum, 2011. P. 7]. B HemaBHMe ToOfbl B3IJISIbI
Anbpra 1 Hora pasmensuin MHOTMe apxeojioru, paborawomive B IlajecTuHe
[Hermann, 1985; Kochavi, 1985; Finkelstein, 1988]. CBou BbIBOZAbI AJIBT
crenas, o6paTUB BHMMAaHME HA TO, UTO CUCTEMA YKPEIUIEHHBIX TOPOIOB-TO-
CymapcTB (TTOMNCOB), OTpakeHHas B crimcke ¢apaoHa Tyrmoca III Ha cTeHax
xpama AmoHa B KapHake, rfie onycaHbl pe3yabTaThl ero rnoxona B XaHa-
a" B 1479 r. mo H. 3.2°, mo3aHee, HAaKaHYHEe 3I10X)M MOHAapXUM, CMEHSIeTCS
B kHUTe Mincyca HaBuHa CIMCKOM pPerMoHOB, Ha3BaHMS KOTOPBIX AAHbI 10
HacesOIUM UX TIeMeHaM; Py 3TOM Topojia pacrojarajuch BAOIb JIK-
HUM TT06epeskbsl, a TVIeMeHHbIe 3eMyin — B ropax Mymen u Camapuu. Cre-
IIOBaTeIbHO, OCHOBHbBIE TOPOZCKME LIEHTPbl XaHaaHa He ObLIM 3aTPOHYTHI
MpUUIeTbLIAMMU.

VcTtopuueckoe CBUIETENBCTBO O TTOJOOHOM TOMOKEHUM e/ CoepyKaT
MCbMa JIOKQJIbHBIX MTpaBuTesieli XaHaaHa, B MX uucie uaps A6ay-Xe6nl u3
Hepycanuma (apaony IxHaToHY (0koimo 1350-1330) B AxeT-ATOH (HBIHE
ropoauine diab AmapHa B Erumnre)?!. [InchMa HaImMcaHbl aKKaJCKOM K-
HOIMChIO Ha IJIMHSHBIX TabauMukax. Ilapy Hepemko KaaylTcs Ha Haberu
COCe/ICTBYIOIIMX C HUMM KOUEBbBIX OTPSIA0B, KOTOPbIe MUMEHYIOTCSI anupy Win
xanupy / xabupy. Hepeko BBIIBUTAETCSI MPEIIIONOKEHE O BO3MOXKHOCTU
COMKEeHMST 9TOTO COLMAAbHOrO 0603HaueHus ¢ TepmuHoM ‘ibri / ‘ibrim
Berxoro 3aBera (cM. BoiT 14.13, Mcx 21.2, Brop 15.12, Hep 34.9), koTto-
PBIii, BO3MOXKHO, CIYKUT 0603HAUEHMEM BETX03aBETHBIX €BpeeB. B Mps-
MOM CMbIC/IE aKKaJ|CKOe MMEHOBaHMe 3HAUUT «Oersenbl, OeskeHIIbI»*2, OHO
OTpak€HO B IMIMPOKOM Kpyre MCTOYHMKOB OT BaBunoHa o Erunra u yamie
Bcero B [lanmectuHe B TeueHMe gauTenbHOro nepuopa XIX—XII BB. 7o H. 3.
[Lemche, 1992]%. To3ske M. HOT mpenmonosni, YTo Ha HOBOM MeCTe CBO-
ero 0Ceajioro o6uTaHMsl ObIBIINE CKOTOBOJbI-KOUEBHUKM 06pa3oBaiu
am@uxkmuonuio. TIon 3TUM TPEYECKUM TEPMUHOM, KOTODPbINi MOXKET ObITh
JICTOJIKOBAH KakK «OBIIEXUTHE», U3BECTEH COI03 IBEHAMIATH IPEUECKUX TO-
CymapcTB ATTMKM, HallpaBJIeHHbIVi Ha OXpaHy CBATUAUI B Pepmonmaax
u Jenbdax, cOBMeCcTHOe OTIpaB/ieHMe KyJIbTa U YperyampoBaHUe CIop-
HbIX BOIIPOCOB; TAKOI'O POJla COX3bl HE OCHOBAHbI Ha IJIEMEHHOM DPOZCTBE.

20 Cm. pasgen «Toponym’s Lists and City Destruction» B pa6ote [Redford, 2003. Pp. 43-54].
2 AmapHCKuMit apxuB 6611 06HapyskeH B 1880-e IT., pacKoIlaH U MOJHOCTBIO OMYOIMKOBaH
K 1915 r. ¢ gononuenussmu B 1970. Beero comepskut 382 moxymeHnra. Cm.: [Na’aman, 1992].
22 Cp. 2w «eBpeit» (Vcx. 21.2) ¥ 72y «IIPOXOAUTH, YXOAUTh».

% Yro 0603HAUEHME COLMAIBHO OTBEPKEHHBIX TPYIII, OerernoB, MOXKeT CTaTh STHUYE-
CKMM MMeEHEeM, BUJHO U3 MCTOPUM CJIOB Kas3ak ¥ KasaxX: M TO, ¥ APyroe B TIOPKCKUX SI3bI-
Kax MepBOHAYAIbHO 0603HAYAI0 OTKOJIOBIIMECST COLMAIbHbIE TPyIIbl. CM.: [KISIITOPHBIN
u CynraHos, 2009. C. 296-303].
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Co103 M3panIbCKMX TieMeH (opMMUpoBacs BOKPYT Ky/abTa SIxBe B Cuiome
(HaB 19.51, Cyp 18.31, 21.19), uX COBMeCTHOe yJacTie B HEM BbIPaskaioCh,
B YaCTHOCTH, TlepeMelleHeM KOoBUera 3aBeTa, IIaBHOTO CaKpaJbHOTO 00b-
eKTa, M0 [JIEMEHHbIM TepPUTOPUSIM M3panMIbCKuX ruiemen?*. Coio3 mpe-
CJIef0BajI MTOMIUTUYECKIE Y BOEHHBIE LIe/N; TOPOAA C MeCTHBIM XaHaaHCKUM
HaceJleHMEeM TaKxke MOTJIM ObITh yYyacTHUKaAMM aMOUKTUOHUU. IIpOTUB
Mozeny MHOWIbTpaly BbIABUTAIOTCS IBa BO3paskeHMs: KOUEBHUKU He
6BIBAIOT CTOIb MHOTOUMCIEHHBI, YTOOBI B TIpoIiecce 3aceneHus 3eMefb Bbl-
TeCHSITb ocemibiX xuTesneii [Chaney, 1983], K TOMy ke OHU U He CTPEMSITCSI
K TOMY, YTOOBI MEHSTh CBOJ NMPUBBIYHBIN 06pa3 km3Hu [Lemche, 1985.
Pp. 136-147]. Kpome TOTO, B CAMOM M3JIOKEHUYM KOHIEMIINN aMbUKTVOHUN
Horom ocratorcst HesicHocTU. COI03 IBeHAILATH TJIEMeH TMOMHOCTbIO chop-
MMPOBAJICS B YCIOBMSIX OCEJJIOTO MpeObIBaHNSI HA HOBOM MecTe OOUTaHMsI,
HO YTO CITYyKWIO OOBeIMHSIONMM MOMEHTOM B MCTOPMM STOrO COI03a Ha
MpeslIecTBYONEM 3Tane ero cyuectsoBaHusi? B nenom Hot momyckaer
IJIS1 TJIEMEH 3TOrO COr3a 00llee MPOMCXOKIEHMe 1 OOIILyI0 Cyaboy. B amoxy
COpOKajeTHero OMykZaHus B IYCTbIHE MpPU3HAKU IIJIEMEeHHO! OopraHu3a-
LM OTCYTCTBOBAIM®, A ¥ MPUYMH [IJIsl Hee He BUAHO. ExBa i MHOTVE 13
M3PaWIbCKUX IIJIEMEH MMeny IpefKaMy KOUeBHMKOB.

KoH1ienuusi coumanbHOt peBOIoIMHK Oblia pa3paboTaHa COBpeMeHHbI-
MM aMepuKaHCKuMM 6ubneucramu Jxopmrem Menaenxomiom [Menden-
hall, 1973] u Hopmanom l'ortBanbgom [Gottwald, 1979] 1 ceromsst KaskeTcst
6osiee TpMeMJIEMO¥, YeM JpyTHe; CM. ee KpUTudeckuii pazbop [Lemche,
1985. Pp. 4-34]. B Heil npupaercs cepbe3HOe BHMMaHMe BCeil COBOKYII-
HOCTY aHTPOIIOJIOTMYECKUX, COLMATbHBIX ¥ 9KOHOMUUECKUX (HaKTOB, KOTO-
pble MOTYT ObITh COOPAHbI METOAOM CPABHUTEIbHO-UCTOPUYUECKOTO MCCIe-
JIOBaHMS JJIs1 pellieHus] BOIIPOCOB 3THOTeHe3a. [IpencTaBieHye o paszenib-
HOM U He3aBUCUMOM CYIIeCTBOBAHUM OCEJJIbIX 3eMJiefleblleB U KOUYIOIINX
CKOTOBOZOB MPECTABISIETCS KPATHUM YIIPOIEHMEM PeaTbHOM KapTUHBIZ,

24 Buauvase KoBuer Haxopwics B lanrane (Has 4.18-22), 3aTem 6buT iepeHeceH B Boxum
(Cym, 2.1, Ha 3TO yKas3bIBalOT C10Ba, uTo AHren ['ocriogeHb npuuen B boxum us lanra-
n1a), monroe BpeMs oH ocraBajics B Cuimome (Has 18.1, Cym 21.19, 1 Lapcts 1.3), Bedute
(Cyn 20.27) u Kupnad-Uapume (1 LapctB 6.21-7.2). Ero Top)keCcTBeHHOEe TepeHeceHne
Hasupom B Mepycanum (2 LlapcTB 6) 03Hauano KOHel] COI03HOI roCyiapCTBEHHOCTH U yCTa-
HOBJIeHMe MOHapxum. O CBsI3M KOBUera 3aBeTa C IVIEMEHHOJ CTPYKTYpOJi TOBOPUT TO, UTO
[10Cjie 9TOTO OH TepsieT CBOe 3HaueHMe, B Ja/bHelIleM ero JMIIb ONHaXKAbl YyIIOMMHAET
npopok Vepemus (3.16) u HamekaeT Ha Hero IIc 131.8. CoBnameHue uncia 12 aTTUueCKuX
rocymapcTB U 12 U3pauabCKUX IJIEMEH MOXKET ObITh OGYCIOBIEHO T€M, UTO OOCTYKMBAHUE
06X CBATU/IMUII, BBITIONHSUIOCh TIOMECSIUHO KasKAbIM U3 YUaCTHUKOB aM(GUKTUOHUMA.

% BechbMa XapakKTepHO, YTO MEPBMYHOE CTPYKTypUpOBaHuMe Bhimenmeii u3 Erumnra Gec-
(opMeHHOI 3THMUECKOVi TPYIIIbI OCYLIeCTBIIsIeT TecTb Mouces, MaJuaMCKUil CBSIEHHUK
Hodop. O nBeHaamaty KomeHax peun mpu 3toM HeT (Mcx 18.13-26).

% Tpeueckuit bumnocod-nepunaretuk Jukeapx okono 300 I. O H. 3. BBIABUHYI UCTO-
procodCKy0 KOHIEMIUI0 MMOCIe0BaTeIbHOTO PAa3BUTHS YelOBeuecTBa yepe3 TpPU CTa-
MM — OXOTBI, CKOTOBOJICTBA ¥ 3eMJIefieNivisl, KOTOpasi 3aHsla IPOYHOe MeCTO B CO3HaHUU
C/lefyI0UMUX TTOKO/IeHUH. B meiicTBUTeNbHOCTH, 3eMyefieNle MpeAlliecTByeT CKOTOBOACTBY.
Benukue nepecesieHus HAPOAOB, HA YTO MOXOAUT B HEKOTOPOI cTemeHM mcxond u3 Erumra,
MMeIOT OPYTYIO MIPUPOAY U B 3Ty KOHLEMUMIO He BIMChIBAIOTCS.



BETXO3ABETHbI/ TEKCT U APXEOIOTUS 15

B JeiCTBUTETHHOCTHU T€ U APyTue CYIIecTBYIOT 60K 0 60K U MOTYT IMPUHA/I-
JiexxaTh K ofHOMY IieMeHU. CelnbCKOe HaceleHue, CKpbIBaBIleecs: 40 Bpe-
MEHM B ropax OT TSITOThI HAJIOTOB M MOOGOPOB (BbIIIEHA3BAHHBIE aAnupy),
CO BpeMeHeM 06pa30Bajio JOCTATOUHO ITPOYHbBIE 3eMJyie/iesbuecKye OOIu-
HBI ¥ MMPOHMKIO B ropoja. YpbaHu3amus B CBOI ouepenb IMOCTYXUIa
pa3pylieHuI0 TieMeHHbIX cBsizeil. Co cBoeli CTOpOHBI U penurus Sxse
Bela K JMKBUAALMM COLMATbHBIX U STHUUYECKUX MEPEropofoK, B ueM 3a-
KJII0YaJIoCh ee OTIMYMe OT MPOUMX PeIUTrMo3HbIX cucteM bamkHero Boc-
TOKa; Ha 9TOM ke OblIa OCHOBAaHA €e TMOIMYJSIPHOCTb. 3aMeuaTelbHO,
YTO COOGPaKkeHMsI O HECOBMECTMMOCTY MOJIEIM 3aBOeBaHUS C UCTOpUYe-
CKMMM HabGTIOeHUSIMM, BbICKA3aHbI B 3TOV KOHIIEIIIMM BHE 3aBUCUMOCTU
OT apxeojormueckux AaHHbIX. CO BpeMeHeM apXeojorusi MOATBepAusa
UX, YCTAHOBUB B YACTHOCTM, UTO MEXIY MO3OHUM OGPOH30BBIM BEKOM
U paHHUM KeJie3HbIM, T. €. B nepuop XIII-XII BB. mo H. 3., B XaHaaHe
He MPOM30IILJI0 3aMETHBIX MepeMeH HU B CTPYKType KUIUILA U XO3SICT-
BEHHBIX ITOCTPOEK, HM B (Gopmax Kepamuku [Dever, 1992a. Pp. 550-552].
OnHako [JiT MCTOPUYECKOI COIMONOTuM bubnust He sBsieTcss 06bEKTOM
M3yUeHNs], 0CTaBasiCb COUYMHEHMEM IO TOIUTUYECKOV UCTOPUM C TIPUCY-
WM 3TOMY >KaHPY NOCTOMHCTBAMM M He[OCTaTKaMM, TOrJa KakK cama
METOJONOIUSI TAKOTO MCC/IeJOBaHUSI He MMeeT ¥ He MOXeT MMeThb OIOpbI
B apXeoJIOTUN.

[TpITasich CHATH pACXOXKIEHMe MEXIY COLMoJoTHeit (Mau mwupe, —
aHTpoIToNIorueil u sTHorpadueii), apxeonorueit u 6mbIEIICKUM GOroCI0-
BMEM, aMepPMKAHCKIII ucciemoBaTe/ib Buibsaim [leBep, apxeojor u 60ro-
CJIOB, obOpaljaeT BHMMaHMe Ha pe3yJlbTaTbhl PAacKOIOK, IIPOV3BeIeHHbIX
B Uspaune B 70-90-e IT. IIpoIlIeAIIero CToJeTHs, B XoAe KOTOPbIX B Pa3HbIX
YaCTSIX CTPaHbI ObUIO BBISIBJIEHO OKOIO 300 CeMbCKUX TOCEJIEHNH C JOMaMu
TOXIECTBEHHOI apXUTeKTypbl (BHYTPEHHMUI NBOP U UeThbIpe KOMHATHI),
C KepaMMKOI TpagUIMOHHOTO XaHAaHCKOTO TUIIa, 3aMEeTHBIM KOIMYeCTBOM
SKeJIe3HbIX OpyAuit Tpyda, snurpadmKoii, MCTIOTHEHHO! XaHaaHCKMUM anda-
BUTHBIM TMcbMOM?’. Bce onm matmpytorcss XIII-XII BB. 1O H. 3. ¥ MOTYT
paccMaTpuBaThCsl KaK aHTPOIOJIOTMYeckasi HOBalMsl, OCHOBaHHasl, BIPO-
yeM, Ha HeKOTOPbIX TPAJMUIIMOHHBIX MPMeMax M HaBbIKaX XXU3HU U BeJle-
HMSI X03$/iCTBA; MX 3HAUMMOCTh 0C060 TOKasaTelbHa Ha (OHE TOTO, UTO
K TIpeIecTBYIONEMY ITepUOAY MO3AHel 6GPOH3bI MOXET ObITh OTHECEHO
nuub 25-30 nocenennit [Finkelstein, 1988. P. 39]. 3Tu marepmasl, 1o-
naraet [leBep, MOTYT ObITh CBSI3aHBI C TIEPBBIMU U3PAUIIBTSIHAMM, KOTOPbIE
TIPEICTABISIM COO0K0 CJIOKHBIN ITHUYECKUI KOHIJIOMEpPaT U3 MECTHBIX
SKUTeeil pa3HOTO COLMa/JIbHOTO M STHUYECKOTO MPOUCXOXKIEHUS U MpU-
menblieB. McTropuueckue U peIUTHO3HbIEe BO33PEHMS ABYX LI€HTPAIbHBIX
wiemeH M3pamns — Manaccun u Edpema, moromkoB HMocuda 1 BeIXOAIIEB
u3 Erumnra (B MecTax ux paccejeHus 3TU HOBAIMM OCOOEHHO 3aMeTHbI) —
MOIJIM OTpaXkaTh UX OMbIT XM3HU B M3THAHUM U BO3BPAlleHUS Ha CTapble
MecTa O6UTaHUS U CTATh CO BpeMeHeM OOIIMM KyJIbTYPHBIM JOCTOSTHMEM

2T Pe3ynbTaThl 3TUX PACKOIOK OTpaskeHbI B my6mkanmsx: [Finkelstein, 1988; Finkelstein &
Na’aman, 1994].
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HOBOJi 3THMYECKOJ T'PYIIbI, cioskuBineiicss B Iamectune [Dever, 1997a]%.
HasBaHHble QaKTbl MOI'YT CBMUIETEIbCTBOBATh TOAbKO B IOJIb3Yy IO3JHEI
JatupoBku Mcxona.

Bomnpoc 06 06beAMHEHHO T MOHAPXUU

B 1923-1925 rr. mpu packonkax Ha XpamoBoit rope B Mepycaniume
upnaHackuit apxeosor Makasnucrep (Robert Alexander Stewart MacAlister,
1870-1950) o6HAPYKIUJI KAMEHHbIE CTYIIeHYaThIe COOPY>KEHMST HEITOHSITHO-
ro Ha3HaueHus1. B 1961-1968 rT. yoxe Ha3BaHHas K. KeHbOH Takke mpoBena
3mech GOJIblIMe PacKoIKy, B 1978-1985 oHu ObUIM IIPOmOJKeHbI Mramem
[Inno (Ygal Shiloh, 1937-1987) u3 MepycainMcKkoro yHMBepCUTeTa. DTU
PacKOIKM BBI3BA/IM BO3HMKHOBEHME HOBBIX IMpENCTaBIeHUIT 06 MCTOpUM
IpeBHero ropoza. B amoxy cpenneit 6ponssr, XVIII-XV BB. 10 H. 3., TOpO],
ObLT YKpeIuIeH MOIIHOM KPeIroCTHOI CTeHO ¢ GallHei y BoAsiHbIX BOPOT
U TIpUHAJJIeKaa XaHaaHCKOMY TieMeHU MeByceeB. V3-3a KPYTU3HBI CKJIO-
HOB [IJIS1 TIOCTPOVKY YKPeIUIeHui GbIIM CO3[IaHbl Teppachl. BO3MOKHO, 9TO
oHy HassaHbl milloa (W5r) «monubie» B 2 Lapers 5.9 u 3 Liapcers 9.15, 24
(B LXX akra u 6e3 nepeBoga mello, B wiaB. kpaezpadue v MeloHs, B PYC.
Menno n Munno). Ha aTux Teppacax u 6bUIM BO3BE[EHbI CTyIIEHUAThIe Ka-
MeHHbIe coopykeHus (the steppted stone structures), Toxke MMeBIlMe, Be-
POSITHO, 0O0OPOHMUTETbHOE Ha3HaueHMe, OHAKO BpeMsI UX TIOCTPOIKU C TOYU-
HOCTBIO OTipeAennTb He ymaetcsi. ix moxkHo matupoBaTh XII, X u IX BB.
IO H. 3. BbickazaHO MHEHNe, YTO 3TO OCTATKU MEBYCCENCKON «KpemoCTu
Cuon», KOTOpast mmocjie B3sITUs craja «ropogom Jasupa» (2 Llapct 5.7-9)
[Mazar, 2007. P. 153], c ueM, BEpPOSITHO, CJIeIyeT COIIaCUThCS. B ro6om
CIydyae MacIiTab M M30IMPOBAHHOE ITOJIOKEHME TUX MOCTPoeKk* He JaroT
OCHOBaHMII TOBOPUTH O GOJBIINX CTPOUTENbHBIX PaboTax B paccMaTpuBa-
emyio smoxy uapeit TaBuaa u ColoMOHa: HOBbIE TOPOACKME CTeHBbI B X B.
IO H. 9. TocTpoeHbl He 6buM [Cahill, 2003]. Ho aTMM cTaBUTCS 1MOA, COMHe-
HMe CTONMYHBIN paHr Vepycanuma ¥ caMoO CYIIeCTBOBaHMe OObeqVHEeH-
HOJM MOHapXxuu, CIUIOTMBILIEN ceBepHbI VM3pamib ¢ 1okHONI Wyzneeir mof,
PYKOBOZICTBOM JIBYX Ha3BaHHbIX 1apeit*’. YeTBepTh CTOMETHUSI PACKOIIOK Ha

2 Tlompo6GHO 1 B pacyeTe Ha IIMPOKOTO YUTATENS STY B3IVISIIbI M3IOKEHbI B KHMTe [Dever,
2003]. Hanbonee meTann3upoBaHHbIi 0630p pa3HOOGPAa3HBIX B3IVISIIOB HA BOIPOC O MOSIB-
nenvu B Uypeiickux ropax mpenkos eBpees naet [Waltke, 1990].

2 Tlo MHEHMIO M3pauIbCKOTO apxeosora Jdiat Masap [Mazar, 2006], 3T1 cTyrieHUaTbie
KOHCTPYKIUY CITYKUIM OCHOBaHMeM ABopua laBuza.

50 0630p UTOTOB apXeoyoruueckoii paboTel B Mepycanume 1 UX COOTBETCTBYE MCTOpPUYE-
CKMM BO33peHMSIM JIaH Takke B craTbe [Killebrew, 2003]. C60pHMK, B KOTOPOM OITYOIMKOBA-
Ha 3Ta paboTa, eIMKOM IOCBSIIIeH pa3HbIM acrekTam apxeonoruu Vepycanuma. [loHuMas,
yto Mepycanumy He XBaTaeT 6ecka CTOMMYHOroO ropoga, M. HoT paccMaTpuBaa MMITEPUIO
IaBuzia Kak coefiHeHMe TpeX 3/1eMeHTOB. BOT UTO OH rOBOPUT IO 3TOMY MOBOZAY: JlaBup,
«3aXBaTWI CO CBOMMM BOMHAMM MeBycuTcKuii Mepycamum (2 Llapers 5.6-9) 1 Kak ‘Topop,
HaBupa’ caenan ero cBoei pesugeHumeii. lopon He oTHOCWICS HU K Mynee, Hu K V3panio,
a 0CTaBaJICsl TOPOJOM-TOCYIapcTBOM, U laBuA, Terephb Takke ObLI Iapem ropona Mepyca-
JMMa Kak MpeeMHMK IMpeskHero ueBycutckoro naps» [Hor, 2014. C. 217]. Ho Uygest 6e3
Vepycanuma He MOKeT PaBHSITBCSI CO CBOMM CeBepHBIM MapTHepoMm — V3paniem.
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XpaMoBO¥1 rope ajay JUIlb HeOGOJIbIII0e KOMMYECTBO YeperiKoB IS eproaa
oT XV mo VIII B. 0 H. 3., YTO TOBOPUT O MAJIOUMCIEHHOCTU HacejieHus. bo-
raTble apxeoyiornuecke cBemeHusi, packpbitoie K. KeHboH, ObIIM CHCTEMA-
TU3UPOBAHbI U MOAYUYMIU B KOHIIe XX B. clefyloliee UCTOIKOBaHMe: TIOCIe
repexona ropofa B pyku [laBuia B HeM MOSIBUIOCH HECKOIBKO O6IIeCTBEH-
HBIX CTPOEHUIi U OH CTaJj JIOKaJbHbIM aAMUHUCTPATUBHBIM LIEHTPOM BpOJie
Merrupo, l'azepa, Acopa / l'atiopa, Ho auinb B VIII B. 10 H. 3. €ro apxXuTekx-
Typa mpuobpeTaeT MPU3HAKM CTOJIMYHOTO ropojia B Bue O60IbIIMX 006Ie-
CTBEHHBIX COOPY)KeHMIT ¥ OOraThIX YaCTHBIX NOMOB [Steiner, 2001]. Cre-
IyeT no6aBUTh, UTO BHMMATENIbHOE uTeHre 2 u 3 LlapcTB, MOCBSIIEHHbBIX
npasneHusMm Jasuna u CooMOHA, OTKpPbIBAeT MHOKECTBO CBUIETENbCTB
0 IPOTUBOPEUMSIX MEXOY CEBEPOM U I0TOM Ha MPOTSKEHUM BCETO 3TOTO
nepuona (cM. ux 063op: [Cundall, 1973]).

B onmcanun napcersa ConomoHa kpoMe Mepycanuma ynoMUHAIOTCS IpY-
e TOPOJa, pacIookeHHbIe OOJbIIell YacThio Ha ceBepe, B KOTOPBIX ITPO-
U3BOIMINCH CTPOUTETbHBIE pabOThI. BO-TIepBBIX, 3TO MeTuaa0 y MOJHOKMUS
ropel Kapmesns (3 LapcrB 4.12, 9.15). PacKonKky BISIBWIN 3[1€Ch KPYITHbIE
MoCTpoiiku X B. A0 H. 9. — CKJIaJiCKMe TOMellleHNsI, KOHIOIIHM JJIsT pa3Me-
meHus: 60eBbIX KOJMECHUII, obiiecTBeHHbIe coopyskeHust [Ussishkin, 1992].
3aTtem ropop I'azep (3 LlapctB 9.15-17), rme B X B. 10 H. 9. ObLIM ITOCTpOE-
HBbI TOPOJICKME BOpoTa 1 Kazemartsl [Dever, 1992b]. B ropogax Acop / T'atiop
(3 LapctB 9.15) u Bed-Cane (3 LapcTs 4.12, coBpeMeHHOe Ha3BaHle bet-
[ITax 1 Ck1(OIT0/Ib) TAKKE BBISIBJIEHBI TOPOICKYE BOPOTa X B. 10 H. 3. CXOIHO
apxuTekTypbl [McGovern, 1992; Hamilton, 1992; Mazor, 2007. Pp. 155-157].
Apan, ropop Ha tore HereBa, He Ha3BaH B ucTopuy ColoMoHa (YIIOMMHAETCsI
B Umcn 21.1, 33.40, HaB 12.14, Cyg, 1.16); OH 3amMeuaTesieH TeM, YTO PACKOII-
KM OTKPBUIU 3[eCh XpaMm SIxBe, TOCTPOEHHBIN B X B. 10 H. 3. ¥ B CBOEM ILJIa-
He CXOJIHbII C omMcaHueM nepycaaumckoro xpama [Manor & Herion, 1992].

Ha mecre xpama B Mepycanume pacKOIKY He TIPOBOAVIINCEH: PeTUTNO03-
Hasl CBSITOCTb MeCTa 3aKpbIBaeT JJII apXeojaorMu JOCTyN ciofa. K Tomy xe
I10CJIe MacCIITaOHbIX CTPOUTEIbHBIX paboT, HauaThix Vipogom B 20 I. 10 H. 3.
U eBa 3aKOHUYEHHBIX K HAYaJy aHTUPUMCKOTO BOCCTaHMSI B 66 T., Kak 00
atom coobiiaetr Mocud ®Pnasuii (IpeBHocTy mnymeiickue 20.219), HeT Ha-
IeXKIbl HA COXPAHHOCTD Gojiee MPEeBHUX CIOEB; XpaM Ke GblI IepeBSIHHO
nmoctpoiiku. He uckiItoueHo, YTO BbIOOP MecTa IJis Xpama ObLT 00yC/IOB-
JIEH TIpeAIIecTBYIOIIE Tpaauiueir, 60 COIOMOH MpearnoJyes He Camylo
BBICOKYIO TOYKY B 3TOJ MeCTHOCTM — ropy CHMOH BBLICOTON 773 MeTpOB
HaJl ypOBHEM MOpsi, HO XpaMoBYyIo Topy — Mopus, Kotopasi Ha 30 MeTpOB
Hmxke [Ussishkin, 2009]. CornacHO penuruo3Hoit TpaguLuK, 3Ta Ta caMast
ropa Mopwsi, Ha KOTOpOJi ABpaamM HaMepeBaJiCs COBEPUIUTb CBOE >KepPTBO-
npuHouieHue (BuIT 22.2), ¥ Ioe MOT HaXOOUTBHCS XpaM MEeBYCCEEB, KPeroM
KoToporo 6buT Menxucenek (BoiT 14.17-20)3.

51 OroxmecTBIeHMe [IByX IOp He SIBISIETCS HaJexkHbIM, Brepsble B 2 ITap 3.1 [Kessler,
2004. Pp. 82-83, 87-91]. lns1 >kepTBONPUHOLIEHNSI ABpaaM COBepIINMJI TPeXJAHEeBHbIN IyTh
u3 Bepuiessl (cM. BoiT 21.33-34). Mgyias no BepuiMHam rop fopora u3 XeBpoHa k Vepyca-
JIUMY [0 CUX TIOP HAa3bIBAETCS «IOPOTOit OTIIOB» (Depex agod). [To3ske 10 Helt mporien [JaBu
¢ xoByerom 3aseta (2 Hapcts 6.1-19). Cm. Tarke: [Davila, 1992].
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CKy#OCTh CBUETENBCTB O CTPOUTENbHBIX paborax B Mepycanume X B.
JI0 H. 9. He JAeT JOCTAaTOYHbIX OCHOBAaHMIi, UTOOBI OMPOBEPTHYThH CYIle-
CTBOBaHMe B 3TO BpeMsI 00beJMHeHHO! MoHapxuu [Fritz, 1996], HO cTaBUT
BOIIPOC, KOTOPbIV HY>KIAeTcsl B JaJibHelleM 1CCIeJOBAaHUM 1 OCMBbICIEHUY
B cBeTe apxeonorun. B IX-VIII BB. 10 H. 3. cCeBepHOe LJapCTBO AEeMOHCTPU-
poBaJIo Topasno 6osblliee SKOHOMUUECKOE U TOJIUTUYECKOe 61arococTos-
Hue, yeM UNygest. OCO6EHHO 3aMEeTHBIM OHO ObUIO B 3IOXY Liapss AMBpUS
(Omri) 1 ero MOTOMKOB, KOTOpast MpUOIM3UTEIbHO gaTupyeTcs 886—842 rr.
oo H. 9. (3 LUapcrs 16.21-34, 18.1-19, 20.1-22.40, 51-53, 4 IlapctB 1.1-18,
3.1-27, 5.1-5, 6.8-7.20, 9.1-10.36). V3pauab 3aHMMaa OGUIMPHbIE TIIO-
JIlOpOAHbIe TPOCTPAaHCTBA NOAUHBI VM3peenb u lanuieu, B ero BaageHUs:
Bxonunu MepuxoH (3 LlapctB 16.34) BMecTe ¢ monmuHol Mopgana u TpaHc-
noppanus (4 Lapcts 10.32-33), MoaB iatui eMmy ganb (4 Llapcts 3.4).
OH umen Bbixop, K CpeanzeMHOMY MOPIO, HAXOOWUJICS B OUIIJIOMAaTUYECKUX
cHoueHusx ¢ Cupueil u Jaxe yCIlelIiHO BOeBaJl C Helo (B OLHON U3 orepa-
LMt ero coro3HMKoM 6bu1a Mymest, cm. 4 Lapcers 8.28-29). bbiia mmocTpoeHa
HOBas cTtonuia rocygapcrsa Camapusi, ykperieHsl ropoga Meruamo, Acop /
lanop, dan. Hagmuck naps Caamanacapa III coobuiaetT o Tom, uTo B 853 T.
uapb VM3pauns AxaB BbIBelI MIPOTUB aCCUPUIICKOTO BOVICKA ABE THICSYM KO-
necaut; [ANET. P. 279; Thiel, 1992. P. 103]. HanpoTus, maneHbkas Wymes
3aHMMasa TOPUCTbIe MeCTa, MaJOINPUTOAHbIe NJISI 3eMyenenus, OT MOpS
OblTa oTHeneHa GUAMCTUMISIHAMMS2, ¢ 10Ta 1 BOCTOKA OKpYyKeHa MYCThIHE.
Ee pacuser B VIII B. 10 H. 2. npu 11ape Ezexun (715-687) cran ciaencTBuem
MajleHusI CEBepPHOTOo 1IapCTBa B 722 T. A0 H. 3., KOI[la acCUpuUiickue Boiicka
MOJTHOCTBIO pas3pymmay CaMmapuio, M TIOTOK OGeskeHIeB YCTPeMMICS Ha IOT.
B KopoTkoe BpeMsi 3HAUMTEIbHO BBIPOCIO HacejleHMe He TOJbKO Mepyca-
JauMa, HO Bceii ymen, 0co6eHHO B MPEAropbsax> K 3amamy oT Uymeiickux
rop, B YaCTHOCTH, U B PacIlONIOKeHHOM TaM yKpeIieHHOM ropope Jlaxuce /
Jlaxuiiie, KOTOPBIi, BIIpoUeM, GbUT B CBOIO OUepenb paspylleH Accupueii
B 701 1. 1o H. 3. Hacko/nbKO apxeosorus 03BOJIsIeT CAeaTh OLleHKU YPOBHS
HaCeJIeHHOCTH, MOXKHO CUYMTaTh, UTO Npu E3exkuy OHO yoBOWJIOCH 3a CUeT
6exxeniieB [Finkelstein & Silberman, 2006. Pp. 129-140]. Braromapsi pocty
HaceJieHMsI B 3TO BpeMsl yIaJioCh BO3BECTM BOKPYT BCETO TOPOMa CTEHbI
TOJIIIMHOI0 5-7 METPOB, UTO, BEPOSITHO, ¥ MIPEAOTBPATUIIO IITYPM TOpoAa
accupuiiiamu B 701 1. (4 LlapctB 19.35-36). MacuitaGHble CTPOUTEIbHbIE
paboThI TI0 BO3BEAEHMIO KPEIIOCTHBIX CTeH B KOHIe VIII B. 10 H. 3. IIpu 11ape
Esexkuu® o6HapysKeHbI ¥ OIMMCAHBI apxeoyoramMmm® Tak, YTO He OCTaeTCst
MecTa KaKMM-/IM60 COMHEHUSM B JOCTOBEPHOCTH G1MO/I€IICKOTr0 paccKasa.

52 PaspyueHyue GUIMCTUMCKMUX YKpeIJIeHnii Ha paBHMHe natupyertcs: He X, HO IX B. CTO-
UT 06paTUTh BHMMAaHMe Ha TO, uTO COJIOMOH UCIIONb3yeT raBaHb Jullb Ha KpacHoM Mope
(3 LapctB 9.26).

%5 Egp. shephelah, uTo mepeBeneHO Ha PycCKUil «HM3KMe / HU3MeHHbIe Mecta» (Brop 1.7,
Hasp 10.40, 11.16, 12.8 u gp.).

3 Cp. Uc 22.10 «OTmeuaeTe nomsl B Mepycanaume, paspyiiaeTe gOMbI, YTOObI TIOCTPOUTH
cTeHy». [leliCTBUTENBHO, NIPU PACKOIMKax 0OHAPYKEHO, UTO YaCThI0 CTEHA IMPOIIA IO CTa-
PbIM 3aCTpOiKaM.

5 2ty pabory BbimonHmt Haxman Auran (1905-1992) B 1968-1978 rr.
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Ilocnennennas Nypes

CoBepIlleHCTBOBaHME METOAUKU U yBeluueHue o6bemMa packorok Io-
3BOJIMJIO apXeOJOTUM B MOUIeAHME OeCSTUIeTUS ONMUChIBATh C MO3ULUNA
MUCTOPUM MaTepuanabHONM KyJbTYpbl HE TOJbKO OTHeNbHbIe MCTOPUUECKU
3HAuMMble TOUKM Ha MOBEPXHOCTU 3eMJIM, HO U liejible perMoHbl B OTHO-
LIeHUM TUIOTHOCTY HAceJIeHUSI U YCIOBUIL ero MPOKMBAHMS, O YEM TOITbKO
YyTO OBLIO CKa3aHo. Ha 3ToM HOBOM 3Tare 0Ka3ajJoCh BO3MOXKXHO JaThb HO-
BYIO OLIEHKY TIOUIEIVIEHHOTO pa3BuTusi Uyneu. Apxeonorusi He HaXOAUT
MOATBEPXKIEHUS] TOMY, UTO TOC/Ie MageHus: BaBuioHa OGbUIO JBe BOJHBI
nepeceneHus u3 reHa B Mepycanum (E3pa 2, 7-8, Heem 7) [Becking, 2006].
[Tocte mTypMa ropoja u 0 3Moxy XacMOHeeB, T. e. Mexxay 587 u 167 rr.
IO H. 3., TOPOZACKOe HaceleHue GbUIO COCPEAOTOUEHO B IBYX KBapTagax —
ropome MaBuia, Maolambio oKoiao 30 myHaMoB®, M Ha IPUMbBIKAOIEM
K HEMY y4yacTke XpaMoBOJi ropbl, HazbiBaemoM Odert, momaapio 20 myHa-
moB. [Tpu mpuasiTOM pacuete 20-25 XuTeneit Ha OAVH JyHAM TOPOACKO
3aCTpoiiku 3T0 coctasiseT ot 1000 mo 1250 skmreneii [Lipschits, 2009]°.
Mexny Tem Heem 11.3—-19 ogHMX TOJIBKO B3pPOCIbIX MY>KUMH HACYMUThIBA-
er 3044, uTo mpexrionaraeT obiree KOJIMUYECTBO HaceneHust B 12—15 Thicsau
yesjoBeK, a HaceleHHYyI0 Iuouanb B 600 AyHaAMOB M COOTBETCTBYeT pas-
mepam Mepycasmma B 310Xy ero paciiBeta npu Eszekun [Finkelstein, 2008.
P. 510]. IIpy MayouMCIEHHOCTM TOPOJCKOTO HaceleHus, KaK M BCeit Ipo-
BUHIMY TT0C/Ie 587 I., HET JOCTATOYHBIX OCHOBAHMIA, UTOOBI JOBEPSITH COO0-
IIEHUIO O BO3BEIeHNM KPEMOCTHBIX CTEH ¥ MHOTOUMCAEHHBIX BOPOT. OCTO-
pOKHEee 6bIIO ObI TOBOPUTH O TOM, UTO CTeHbl Heemuu GblIM CPaBHUTEIBHO
CKPOMHBIM OIIBITOM BOCCTaHOBJIeHMUSI CTeH E3ekuu (BCSI PEKOHCTPYKIMS
ObL7Ia oCyliecTBaeHa 3a 52 mHs, cM. Heem 6.15, 1 IpoBefeHa MeTOIOM Ha-
POIHOI cTpoiiku, cM. Heem 3, Korma KaskOblii CTPOWUJI CBOW COGCTBEHHBIN
Y4acTOK BOJIM3Y CBOETO I0OMa), TaK UTO IMPY HOBBIX CTPOUTETbHBIX paboTax
B o1oxy XacMOHeeB cjiefibl pecTaBpaiyyu V B. OKa3aauch YHUUTOXKEHBIS,
Kak n3BecTHO, 1owie pasrpoma ropoga B 587 T. 10 H. 3. aAMUHUCTPATUBHOE
yIpaBJieHye 0blI0 IepeHeceHo B Maccudy / Muiny (4 Iapcrs 25.23, 25;
Uep 41.4-18), oTTyma oHO BepHY/IOCh B Mepycanum B cepenuHe V B. mocie
BOCCTaHOBJIeHMs Xpama. Ho xpam 6bUT He TOJMbKO PeIUTMO3HBIM LIEHTPOM:
OH UTpaj, KaK BCErJa B IPEBHOCTY HA BOCTOKE, pOJib OaHKA M MecTa JJis
c6opa u xpaHenus HanoroB [Lipschits, 2006]. 9T cBemeHMs 0 TMOCIEIUIEH-
HOM Hepycanyme MO3BOJSIIOT OLIEHUTh MacIiTab HOBAIMii U TeMITbl Pa3BU-
THSI, KOTOPbIE MMEJIM MECTO B ropofie B amoxy XacmoHeeB (167-37) u ipoga
Benuxkoro (37-4). dimmHM3anusi ropoga, COIMPOBOXKAABIIAS 3TU MTPOLIECCHI,

% B GMsKHEBOCTOUHOI apXeoornu YIoTPe6IsieTcss TYPeLKuii 1Mo TPOVCXOXKIEHUIO Tep-
MMH, 0603Havanmit Mepy miomany B 900-1000 KB. METPOB.

57 PaHee 3TOT e aBTOpP OIpexessul HaceneHue ropoga B 1500 yenosek [Lipschits, 2006.
P. 32]. [lepBoHavanpHast uydpa 6blIa CHYSKEHA IOJ, BAMSIHMEM Bo3paxkeHuit V. PUHKeb-
1ITeliHa, KOTOPbIN OLlEeHWI 3ace/leHHYI0 Iuiomaab Mepycanuma B 30 qyHaMoOB, a €ro Hace-
nenye B 600 uenosexk [Finkelstein, 2008].

% Cwm.: [Ussishkin, 2006]. ABTOp To/1araert, uTo XOTsI CT€HbI GbUIM BOCCTAHOBJIEHBI, 3acee-
HbI 6pUTM JIMIIb ropox, Jasuzaa u Odein. C 3TuM BbIBOIOM coriaceH [Bahat, 1997].
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00ycoBMIa ero 6ypHoe ¥ SKOHOMMYECKM GiaronpusTHoe pasputue. Ilo-
HSITHOV ¥ yOeIUTeTbHOI CTAHOBUTCSI Ta MCTOPUYECKAst KapTIUHA, KOTOPYIO
pucyeT B CBOMX JIeKUMAX UCTOpUK Yepurosep [Uepukosep, 2010].

Ilo3uTUBHBII BKJIaa apxeoJormm

B XIX B. IJIaBHBIJ BbI30B TPaAMLIMOHHBIM IIPeACTaBJIeHMsIM 0 Bubnnnu
6B GpoIIIeH JOKYMEeHTa/IbHOI rumoTe3oi ['pada-BennbrayseHna u Boobiie
MCTOYHMKOBEIUECKMM ¥ TEKCTOJOTMYECKUM M3ydyeHuem Bubnuu, o yem
yKe CKa3aHO Bbille. Bubieiickast Tpaguiys MOJBEPINach TOrAa CTPOTO
00BEeKTMBHOMY aHajM3y, KOTOPBIiI He MPUHMMAaI HUKAKUX TTOJIOXKEeHMII Ha
Bepy. HeHaZieXKHOCTh KPUTUUECKUX BBIBOJIOB OOBSICHSETCS, OJTHAKO, TEM,
YTO (JIOXKHBIN TI0 CBOeJ MpUpoae MaTepuan He MOoAIaBajacs OgHO3HAUHOI
OIIeHKe, a HMKaKO MHOI (haKTOJ0TMUeCcKoii 6a30ii, KpoMe TOJi, YTO JaBaja
Bubnus, Hayka He pacronarana. [Ipy Havyasie CTAaHOBJEHUSI apXeojoTuye-
CKUX MCCIeIOBaHMII MeTOIbl apXeoorMi BOCIIPMHMMAINCh KaK ajlbTepHa-
TMBa TeKcTosormyeckomy aHanusy. Tak, accupumornor Ceiic (Archibald Henry
Sayce, 1846-1933), uzpaBlmnii aHIIMICKUIT TIepeBOf, counMHeHuii ['eHpuxa
[lnrmana B 1884 1., 6bIT YBEpPEH, UTO apXEOIOTHS MOATBEPIUT UCTOPUYIE-
CKYI0 JOCTOBEPHOCTDb B1bsmu ¢ Toi ske yoeauTenbHOCThIO, ¢ Kakoii [lnmvan
JloKasaJl CBOMMM PacKOIKaMM MCTOPUUYECKYI0 OCHOBATENbHOCTD « mnambl».
Bunbsim On6paiiT mosaraj, 4TO MMEHHO apXeoyioTHsl JOKaXKeT JPEBHOCThb
610/1€JICKOI1 MMChbMEHHOM TpaauIMK M OINpPOBEprHeT Te3uc BejuibrayseHa
0 TOM, YTO paHHUIA ciaoii [IaTuKHMKUS npuHagaexuT snoxe ColoMoOHa
[Davis, 2004. P. 23, 85]%. [IperMy1IeCTBOM apXeOoJOTUM SIBJISIETCS TO, UTO
OHa IIPefOCTaB/IsIeT U3BECTHDIN CIIOCOO BUAETb COOBITUSI U PEIUTMO3HYIO
MPaKTUKY HE3aBUCUMO OT TEKCTa, KOTOPBI He CBOOOEH OT MHOTMX BHEIII-
HUX BIAUSIHUI ¥ BTOPUYHBIX 3JIEMEHTOB, IIPOAYKTOB JIOJITOr0 pelaKTUpOBa-
Hus [Pritchard, 1965. P. 323].

W neiicTBUTENBbHO, TEKCTOOIMYECKasT KPUTUKA MMeIa CBOI Hay4YHbBIN
MeTO[I, HO He MMejla CBOero marepuana. Apxeosnorus B XX B. mpuobpesa
u TO, u Apyroe. Ee co6CTBEHHbIE MCTOPUYECKME MCTOYHUKM — ITO Kepa-
MMKa, TeCaHble KAMHM U IpEBHME PYMHBI, OTKPbIBA€MbIe B IIyOMHE Kypra-
HOB. Ee MeTO[ COBEPILIEHCTBYETCS OT AECATUNETUS K OecsaTumneTnio. OmHaKko
OKOHYaTe/bHasl MHTepIIpeTalys pe3yJbTaTOB apXeoJ0TMuecKoro uccie-
JOBaHMsI HEBO3MOKHA 0e3 COOTHEeCeHMsI UX C OMOIeiCKMM TeKCTOM. Benb
TOJIbKO OH ITPEJCTaBJISIeT COO0I0 CBSI3HBIN pacckas, KaK OTMETUI B CBOE
Bpems M. Hor [Hor, 2014. C. 59].

BHyIIaeT ONTUMM3M TO, UTO apXeOoJIOrusl He TOJIbKO CTaBUT HEeyIOGHbIe
IIJIsT OTBETa BOITPOCHI, HO BOBCE He PEeIKO OKAa3bIBAETCS B rapMOHMUUYECKOM
cornacuu ¢ bubnueii. Tak, oTMeYaeTcsl, YTO MECTOHAXOKIEeHMe ITIOUTHU TPex-
COT YIIOMSIHYTBIX BbIllle TTOCEIeHMIt 3TOXM >Keje3a COIacyeTcsl C KapTu-
Hoi1 kHuT WUucyca HaBuHa u Cyzgeit u no Bpemenu otHocuTcs K XII-XI BB.
IO H. 3.; UYTO apXeoJormyeckye CBeIeHMs O (PuaMcTMMISIHaX COBMHAAaloT
¢ 6MOIeIICKMM paccKa3oM O HMX; UTO CTaHOBJIEHME TOCYZApPCTBEHHOCTU

% VmerwTcs B BuAy pabotsl [Sayce, 1904; Albright, 1932].
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B amoxy CosoMoHa B X B. IO H. 3. OMpeJeNeHHbIM 06pa3oM OTpakaeTcs
B NaMSITHMKAX apXeoyJoTUM Ha TEPPUTOPUM CTpaHbl; uyTO onucanue Co-
JIOMOHOBa xpama B 3 LlapcTB 6—9 TOYHO COOTBETCTBYET YCTPOIICTBY pac-
KOITAHHBIX XPaMOB 3ITOXM OPOH3BI U >Kejie3a, KOTOpbie BCE CTaplle KOHIIA
VIII B. A0 H. 3. U, CTIeIOBATENIbHO, 3TO OIMMCAHME He MOIJIO GbITh MIPUIYMaHO
B Gosiee mo3mHee Bpems [Mazar, 2007. P. 154]%; uto, HakoHelI, 9110Xa pasje-
JIeHHOIT MOoHapxuu B Bubmuu ommcana Touno [Dever, 1997b. Pp. 301-302].
ViMeHHO apxeonorusi JaeT BO3MOKHOCTb MPaBUIBHO TMOHSITh U MPU3HATh
IIOCTOBEepHbIMM GubIelickue cBuaeTenbctBa. C APYroii CTOPOHBI, paccMo-
TPEeHHbIe CJTyYay PacXOKAEHMsT TaHHBIX apXeoaoruu u 61bIeiickoro mose-
CTBOBaHUSI He CJie[lyeT BOCIIPUHUMATH KaK CBUETeIbCTBA HEIPUMUPUMOTO
MPOTUBOPEYMS MeXKAY ABYMS METOIaMM M3BJIeUeHUs UCTOPUYECKUX CBULE-
TenbCTB. Borxonipl n3 Erumnra 66U HEMHOTOUMCIEHHOM, HO BIAUSITEIbHOIA
Y IPUBJIEKATEIbHOI IPYIIIION, TO3TOMY B XaHaaHe OHU BCTPETU/IN HE TOJIb-
KO TIOJIMTUUYECKUX COIO3HUKOB, HO MAEMHBIX U PEIUTUMO3HBIX COPATHUKOB,
KOTOpbIe pasfenuian UX UCTopuueckue rpefanus. JlereHmapHas muaeann-
3aumsi 06beAMHEHHO MOHApXMM B 310Xy 1aps Esekun mosBonumia Mymee
BBICTYIIUTD HacaegHullelt V3panss BIUIOTh IO YCBOEHUSI MMEHU CeBEePHOTO
1IapCTBa, a Mpopoky Vcanue OTKpbLIa LIMPOKUIA TPOCTOP AJ151 CO34aHUST MeC-
CMAHCKOM KOHIEMIMK*!, KOTOPYI0 OH ¥ €ro HacJIeOHUKM BBIBEIM Ha CMe-
HY CMHAJCKOV coTepuosiorum. OTKPBITasE apXeoaoTueli CKyIOCTb JTIOACKUX
M MaTepualbHBbIX PECYpCOB B MOCIeINIeHHOM lepycanyme MOATBepsKAa-
ercs rnpopokom (3ax 2.4, 11-12, 7.7, 14) u 06BSICHSIET Te TPYTHOCTU C BOC-
CTAHOBJIEHMEM Xpama, 0 KOTOPBIX CBUAETENbCTBYIOT MPOpPOKMU (Arreit 1.2,
4,9, 3ax 5.3-4), u ToT Magoc, C KaKMM OHM IIPU3bIBAIOT COTPasKIAH K ey
(Arreii 1.12-13, 3ax 1.16-17, 4.9-10, 6.13, 8.3-5, 9).

EcTp 1 Apyroii pon apXxeonornyeckux CBUIETENbCTB, KOTOPbIE, He cesl CO-
MHEHMI1, JaloT yoeauTeIbHOe IIOATBEPKIEeHMe U pa3bsCHeHMe 610/1eiiCKoro
Tekcta. Cpeay HUX, HATIpUMeD, CleAyeT MPU3HATh JOCTOBEPHBIM CTPaHHOE
Ha TepBblii B3IVISA], YIIOMUHAHMe O Xelle3HOol KpoBaTu uaps Ora BacaHnckoro
(Btop 3.11), koTOpast peacTaBiisyia CO6010 BHICOKOE JOCTUKEHNE TEXHOIIO-
TMM B 310Xy T03[IHel 6poH3bl U paHHero xkene3a [Millard, 1990]. Baiiie yske
ObUIM YIIOMSIHYTBI cTesia MepHeriTaxa, ropofickue BopoTta Meruamo, 'esepa
1 Acopa / Taliopa TOXIECTBEHHOI apXUTEeKTYypbl. K HMM HYKHO MpubGaBUTh
BojornpoBog, uapsi Esekun ot ucrounuka I'mon (2 IMap 33.14), OTKPBITHIN
B 1867 1. Yapnb3zom Bappenom (1840-1927) [Warren, 1876], ciens! nBopa
B Camapwum, rocrpoeHHoro mexmy 770-750 rr. mapem AXaBoM C IpuUMe-
HeHMeM MHKpycTauuii u3 caoHoBO koctu (3 LapctB 22.39, cp. KpUTU-
Ky 9Toit pockoimm Amocom 3.15, 6.4) [Crowfoot & Growfoot, 1938]; cremy
u3 Tenp JJaHa ¢ ynoMuHaHMeM moma [JaBuma, o6HapykKeHHYI0 B 1993 r.
[Biran & Naveh, 1993]*2. 13 crapbix HaxomoK XIX B. cBoe 3HaueHMe Ha-

40" TlepeueHb [IaBHBIX BOIIPOCOB, KOTOPbIE GMbIeicKast GUIONOTHS CTABUT CETOTHS TTepen
apxeosiorueit, ian B pa6ote: [Laugblin, 2004].

4l B OCHOBe ee JIEKUT HENPEPLIBHOCTb AMHACTMU [laBuiaa, coxpaHeHHas B Uymee u mo-
TepstHHast B U3panse.

42 Jlpyrue paboThl MO 3TO¥ BaskHOIt Haxoxke: [Kitchen, 1997; Lemaire, 1998].
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BCerjga COXpaHST 3HaMEHMTBIN YepHbIii obennuck mapst Canbmanacapa III,
HaiimeHHbII B HuMpyzme B 1846 T., Ha KOTOPOM, B YACTHOCTU, U300 PasKEHBI
U3paUIbTSIHE, IPUHOCSILNE NaHb, CPeAV HUX HAXOAUTCS U3PauIbCKIii 11apb
Unyii, n3 poga Amepusi [ANET. P. 280]; mmnuugp CeHaxepuba (rmpusma
Taiinopa), HalimeHHbl1 B HuHeBuu B 1830 T., c ommcaHuem MOXOA0B acCu-
puiickoro 1apsi, mpuvyeM yIOMSIHYTO ero skejlaHue Haka3aThb uapsi E3ekuio
[ANET. P. 287], uTo, OYEBUAHO, OTHOCUTCS K cOObITMSIM 701 T.; LIMJIMHAD
nepcuackoro naps Haboumpa (555-539), HaiigeHHbIl B 1854 T. B 3UKKY-
paTe B Ype ¢ yloMMHaHMEM ero CblHA, TIPMHIIA 10 MMeHu benmianap, uto
obbsacHseT uMs u ¢urypy Banracapa (JaH 5) v mpuuMHy, Mo KoTopoii Jda-
HUMJI Ha3BaH TpeTbuM B 1apctBe (JaH 5.29); HalimeHHbIT B 1867 T. 11-
auuap Kupa c coobiieHneM o 3aBoeBaHuy BaBuioHa, miueHenny Haboumma
" 0OBSIBJIEHMEM TIOMUTUKM penurno3Hoii repnmumocty [ANET. Pp. 315-316;
Lalleman, 2008].

[Tpu cpaBHEHMM PE3YJIBTATOB apXeOJIOTMYECKOl paboThl ¢ OGMOIEIICKUM
paccka3oM CKJaJbIBaeTCs BIleyaTaeHMe, YTO MCTOpUYecKasi HeroTpemun-
MOCTb He SBJISIETCSI HeIpeMEeHHbIM CBOJCTBOM CBsIeHHOTO IIncaHwus,
OITHAKO apXeoJIOTMYECKMIi acIieKT He CTOAbKO obymyaeT Bubmuio B ommo-
KaX, CKOJIbKO OTKPBIBAET TO OOCTOSITEILCTBO, YTO HEBEPHO CaMO MOHMMa-
HMe TeKCTa HaMU.

CrapuHHasi ucropuorpadus He CTpeMmwiach (GUKCUPOBATh UCTOPUYE-
ckue (akThl OJis TTOyYeHMs TTOTOMKOB, ee 3ajaueii 6bUIO0 OObSICHUTH Ha-
CTOSIIIee 13 UCTOPUM, YCTAHABIMBAS IPUUMHHO-C/IeCTBEHHbIE OTHOIIeHMS
MeKIy IMPOILIeNIMMy COObBITUSIMU U co3maBasi Mud, T. e. pacckas, 06bsIC-
HSIOMIVI CJIOXKMBILIEECST B UTOTe ToNokeHue aen’®. Ha aTom myTM BCTpe-
Yyajayuch 60roC/ioBre U UCTOPUOrpadus, UCTOPUK U MPOPOK O0ObEAUHSITACH
B OJTHOM JIM1I€.

Apxeosorusi u 6uGIeiickass MMCbMEeHHOCTh

Apxeonorusi mo3BOJSIET OLEHUBATh NOCTOBEPHOCTb TPALULIUM elle
B OLHOM acliekTe. 3a [jBa CTOJNIETUSI PACKOIIOK CTaa0 OYEBUIHO, UYTO IpeB-
HUii M3panab HaxoOWICSI MeXAy OBYX KPYIHBIX OYaroB IMBWJIM3AIUU
U TIUCbMEHHOCTM, KaKUMM SIBASIAUCh Mexaypeube u Erunert. OT mpep-
CTaBJIeHUS O TOM, YTO O6UOIEVCKIUIT TEKCT SIBASIETCS APEeBHEMINM B UCTO-
PUM YeJIOBEYECTBa, a €BPEiCKUI SI3bIK — MPasi3bIKOM, U3 KOTOPOro 6epyT
Hauajo octajbHbie*, B XIX B. MpUIIIOCh HaBCErOa OTKA3aThCs. 3a/I0/T0

4 Bompoc 0 LeisSxX M MeToax 3TOi ApeBHeli ucTopuorpaduu ¢ IpeneabHoit OCTPOTON
rmocTaByieH B KH.: [Seibert, 2006]. ABTOp MPUXOAMUT K BBIBOAY, UTO JJISI OLIEHKY OTAETbHbBIX
(akToOB B MHTEpIipeTalMM ApeBHero ucropuorpada HYKHO IMOHMMATh BeChb €ro 3aMbICes
U L|eNY, KOTOPble OH CTaBWI Iepeq, cO60I0 B X0O[e CO3LaHusI CBOEro Tpyza.

4 Teopust pas3bIKa SIBJISIETCS CIEACTBUEM U3JIOXKEHNS BOIpoca B miaBax 1, 2 u 11 kHuru
BoerTus. 113 paBBMHCKONM TpaauLIM MpeACTaBIeHMe O eBPeJiCKOM SI3bIKe KaK MepBUYHOM
repenuio K otuam lIepkBu U Aepykanoch 4O HOBOro BpeMeHu. CMm.: [DpenbiureiiH, 1985.
C. 196-199]. CoBpeMeHHble MeTO[bl CPAaBHUTEIbHO-MCTOPUUECKOTO SI3bIKO3HAHMS TaKkKe
IIOCTPOEHbI Ha NMPU3HAHMM CYLEeCTBOBAHMS Ipasi3blka, HO He OJHOT0, a MHOTMX, CBOETO
711 KaKI0M sI3bIKOBOJ CeMbMU.
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[0 TIOSIBJIEHMSI Ha MCTOPUYECKO clleHe ABpaamMa U ero MmOoTOMKOB CJIO-
SKUach MOTrydJasl IMBUIM3ALMS IIYMEPOB M BaBUIOHSH [Kpamep, 1965].
[Ilymepckoe muKTOTpaduyeckoe MMCbMO TOSBUIOCH B YpyKe Oojiee TISATU
ToICAY j1eT Hasan. B XIV B. 1o H. 3. Ha INIMHSAHBIX TAOGIMUYKAX aKKamCKOt
KIMHOMNMCHIO Ha TaK Ha3bIBA€MOM «XaHaaHeO-aKKaJCKOM», UM, BO3MOX-
HO, TOUHEee, Ha MeCTHOM peBHeXaHAaHeiCKOM s13bIKe*® GbLIM HaIlMCaHbl
nyucbma u3 XaHaaHa B AMapHy, Ha 3TOM JXe Marepuaje, HO B OCHOBHOM
andaBUTHBIM MMCHbMOM HaMMCaHbI BCe JOKYMEHTBI YTapUTCKOIO apXuBa
XIII-XII B. 1o H. 3. DUHUKNUIACKUII BapMaHT 3aIlaJHOCEMUTCKOTO asidaBUT-
HOTO mychbMa caoxkmics B XI B. 0 H. 9.*° u mpuo6pea B TeueHue CTONeTHS
MeXIyHapogHOe paciipocTpaHeHMe: MMeHHO K HeMy BOCXOJSIT apaMelickoe
U ApeBHeeBpeiicKoe MIChMO, a 3aTeM rpedyeckuit ajiaBuUT C MOCaenoBa-
TeTbHBIM 0003HAaUEHMEM He TOJIBKO COTTIACHBIX, HO U TJIACHBIX. APXEOOTHSI
He Halpia 3nurpaduUyeckKux TOKYMEHTOB*, KOTOpble GbLIM Obl HAIMCAHbI
B X B. 10 H. 3. €BpPeiiCKUM NUCbMOM. ENVIHCTBEHHDbIN eBpeiCKUil JOKYMEHT,
OTHOCSIINIACS K 9TOMY BpeMeHM, KajleHaapb u3 ['e3epa, HamucaH GUHU-
kuitckum nucbMom [Naveh, 1982. P. 76; Pardee, 1997]. Ha omHOM 13 xa-
HAaHeCKUX SI3bIKOB, TaK HAa3bIBAEMOM MOABUTCKOM, GJIM3KOPOICTBEHHOM
IpeBHEEBPeiCKOMY, TaKke (GMHUKUIICKUM MMCbMOM HAMCaH JOKYMEHT U3
MoaBa — caMblil TIPOCTPAHHBII MaMITHUK XaHAaHCKO snurpaduky 3Toi
3MOXM, Ha3biBaeMblli cTena 1apsi Mecbl/Melbl, Wiy MoaBUTCKMIT KaMeHb
(IX B. mo H. 3.). O6HapykeHHas1 B 1868 r. B TpaHcuopmauuy (HaXOAUTCS
B JIyBpe), cTesa comepskuUT pacckas o 6opbbe Mecb/Melibl ¢ V3paniem,
MIOATBEPKIAs MCTOpUYecKoe coobieHne o HeM B 4 Llapcrs 3 [Smelik, 1992].
B VIII B. 1o H. 3. snurpaduveckie MamMsITHUKU TpeBHEEBPEIiCKOro mMcbMa
MHorounuciaeHHsl [Mazar, 2007. P. 164].

Vicnonb30BaHMe IMHSHBIX IOIIEYeK i michbMa B Vi3pamsie He oOHa-
py>keHo. Ecny mucany, To MaTepuaioM CTysKUI eTUITeTCKUI anmpyc, U3BeCT-

4 Cm.: [KoraH, 2009. C. 244-245]. Anens BragumuposHa HemupoBckast jana MHe 10Jes-

Hble Pa3bsSCHEHMS [0 BOIIPOCY CPaBHUTENbHO-MCTOPUUYECKON AMATEKTONOTMY CeMUTCKUX
SI3BIKOB ¥ yKasasla Hy>KHYIO JTUTePaTypy.

4 O6wmit 0630p McTOpUM pasBUTHUS andaBUTHOrO MicbMa JaH B KHure [Naveh, 1982].
B oTeuecTBeHHOJI Hay4HOI MTepaType GMHMKMIICKOE MMMCbMO HepeaKo Ha3bIBAIOT KBa3M-
andaBUTHBIM IO TOJ MPUYMHE, YTO B HeM 06O3HAUEHbI TOJIbKO COIIACHBIE 3BYKM, TOrJA
Kak IacHble onyuieHbl. CM.: [[IbpsIKOHOB, 1998]. OTa TepMMHONIOIUSI He KaXKeTCsl YIAa4HOl,
MOTOMY YTO CHUMAeT MPUHIUIMAIbHOE TIPOTUBOIIOCTABIeHN e MUKTOrpaduecKoro mmuch-
Ma, KOTOpOe Takxke Ha3bIBaIOT jororpadueit, T. e. <IMChbMO CJIOBAMM», PAa3JIMUHBIM IPYTUM
cycTeMaM IMCbMa, 0603HAYAIOIM He TIOHSTME MM CI0BO LIeNMKOM, a 3BYKOBOJ COCTaB
COOTBETCTBYIOIIEro CJI0Ba. B GMHUKMIICKOM U IPYruX CUCTeMax CeMUTCKOTo andaBUTHO-
ro mMchbma otaenbHas rpadema Bcerma o603HavaeT GoHEMY, KaK 3TOMY U CIelyeT GbITh
B an(aBUTHOM IMUCbMe, axke ey He Bce GoHeMbl GUKCUPYIOTCS B TeKCTe. TOUHO Tak
andaBUTHOE MMCbMO COBPEMEHHbIX eBPOIeCKMX SI3bIKOB BO MHOTMX CJTyYasix He IepefiaeT
MOJTHOCTBIO MJIM TOUHO 3BYKOBOJI COCTaB C/I0BA. B mukTorpadum, Kpome TOro, IpUMEHSIIOTCS
MIpMEeMbI CHJIa6MUeCcKOro MMUCbMa, KOra 0603HavyaeTcsl COIACHBI 3BYK U CIeLyIOIii 3a
HMM IJIaCHBIN, @ TAKXKe TeTePMMHATUBBI — 3HAKY, YKa3bIBAIOLIVe HA CEMAaHTUYECKYIO IPYII-
Iy, K KOTOPO¥ OTHOCUTCSI JAHHOE CJIOBO. DTO TaKye IPYIIIbI, KaK «60KeCTBO», «JIMYHOCTbY,
«MeTaJll», «TOCyAapCcTBO» U Jp.

4T Dnuepaguxa — HALMUCK HA KaMHe, IMITYKaTypKe, KepamMuKe.
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HBIIi B TAKOM YITOTpe6ieHny ¢ XX B. 10 H. 3. U SIBJIIBIINUIICS TIPEIMETOM eIl-
MeTcKoro skcropra. Packonku B ¢10gx IX B. 0 H. 3. OTKPBIBAIOT BbIpE3aH-
Hble M3 KaMHS MeYaTy U IIVHSHbIE OYJIIbI, T. €. OTTUCKU, KOTOpbIE MMPUBe-
LIMBaIXCh K HAIIMCAHHOMY ¥ CKPYYE€HHOMY B TPYOOUKY TOKYMEHTY, OMHAKO
MHOTOUMCIEHHBI OHM CTaHOBSTCS auiib B VII B. o H. 3. [Toxoske, UTO MMeH-
HO K 3TOMY BpeMeH! OTHOCUTCSI HECKOJIbKO JeCSITKOB Ileuarteit, HailgeHHbIX
B ropope JlaBuma apxeonorom Uranem Illuo [Rollston, 2010. Pp. 77-78]%.

VM3-3a CpaBHUTEJbHO IO3OHEH (GuUKcaluyu CJIegoB MUCbMEHHOCTU
B IpeBHEM M3pamie MHOTIME MCTOPUKM CKIOHSIIOTCS K MBICIM O TOM, YTO
snoxa [JaBuma u ComomoHa oTpaskeHa B 1-3 LlapcTB 1o mamsTu B CoOr/ia-
CUM C YCTHBIMM CKa3aHUSIMU U jereHgaMu. OmHaKO B 3TUX pacckaszax Io-
SIBJISTIOTCSI Takue (UTYpbI TOCYyIapCTBEHHBIX JIesiTeNeli, KOTOpble OKPYKaau
IBYX liapeii. 9To BoeHauajbHUK MoaB cbiH Capyu, uctropuk Mocadat cbiH
Axwnyna, cBsmeHHMKM CamoK CbIH AXUTYBa UM AXuMesiex cbiH ABmadapa,
mucer;, Cepaust (2 Llapets 8.16-17), c6opuiuk mogateit Aqopam®® (2 LlapcTs
20.24), nucen, Cyca*®® (20.25), cBsamenHuku Asuadap u Wpa VparTaHus
(20.25-26), mucupl Emmxoped n Axust cbiHoBbst CuBbl (3 LapcTB 4.3), Bu-
31pb A3apus ¥ CaHOBHMK 3aByd, ChIHOBbS CBsIlleHHMKa HaTaHa, gBopeli-
Kkuit Axucap (3 Llapcts 4.5). UTOOBI OCYLIECTBIISITH CBOIO JeSITETbHOCTD, 3TU
JIUIIA TOJDKHBI ObUIM OBITH IPAMOTHBI; CI€IOBATEIbHO, OHM MOIJIM BECTU
U XPOHOJIOTMYECKYe 3amucu. B HayyHOI TuTepaType HEOJHOKPATHO OTMe-
YaJioCh, YTO HEKOTOPbIE MMEHa U3 3TOTO CIIMCKA MMEIOT eTUIeTCKoe IMpo-
ucxoxxaenue. TakoBsl Cepauis / Sherayah, Cyca / Shisha’ u Shavsha’, Cua /
Sheva’, KoTOpbie BOCXOAST B erMmerckomy s$S.t «iapckumii mucer [Carr,
2005. P. 87, c obmmmpHoii 6ubnmuorpaduei mo gaHHOMY BOITPoOCy]. UMHOBHUK
C TUTYJIOM «IIapCKMII MMCel» y4acTByeT B ClieHe IMofcyYeTa JOX0A0B Xpama
B 4 Uapcts 12.10-11 nipu nape Uoace (837-800). B xaHaaHCKO# snurpa-
(duke erumnerckue meporamdsl BcrpevaioTcss B cioe XIII-XII BB. 1o H. 9.,
KOTOPBIV He MMeeT OTHOIIeHus K M3paunto, a 3atem mossiasiercs B VII B.
0 H. 9. ITOCKOJIbKY B 9TO BpeMsl He ObIO 3aMEeTHOr0 BiausHus ErunTa Ha
€BPEeiCKYI0 KYIbTYpPY, BBICKA3bIBAETCS MPEATIONIOXKEHNE, YTO CTapasi Tpaau-
LIMST VICTIONIb30BaHMS MeporIndOB COXPaHSIaCh B Y3KOM CJIO€ MPUABOPHBIX
KHVKHMKOB M II0 Mepe pacIpOCTpPaHeHMUs] TPaMOTHOCTM ¥ IMCbMa BO3-
00HOBMJIA CBOe CyllecTBOBaHMe B snurpaduxe [Na’aman, 1996. P. 177].
MHeHMe O TOM, UTO M3pauabCkasi TOCYIapCTBEHHOCTbh BO3HMKIIA B XOIe
ycBOeHMs1 Haclenusi XaHaaHa u Erunra, pasgensieTcsl IIMPOKUM KPYroM
CTIeMaUCTOB, CM.: [Jamieson-Drake, 1991. Pp. 22-23].

4 B 2011 r. HagaB HaamaH, mpocdeccop Tenb-ABMBCKOIO YHMBEPCUTETA, COOGIIMIT
0 BaXHOJ HaXxoJKe IBYX M3pauIbCKUX apxeonoros Pounu Pajixa u Oy lllykpoHa, KOTOpbIe
B CJIOe, IaTUpyeMOM KOHI[OM IX B., Hanuiu okoso 170 6yt u 60/1biiIoe KOJIMYECTBO PhIObUX
KOCTel 13 Cpefn3eMHOMOPCKOTo 6acceiiHa; B I[€JI0OM 3TO JO/DKHO TOBOPUTb O CEPhe3HOM
TOProBOM 3HaueHuu KMepycanuma B 3To Bpems. [lpyrue my6amkaimuyu o6 3TOV Haxomke
oTcyTcTBYIOT. CM.: [Na’aman, 2011. Pp. 169-170].

4 BO3MOXXHO, OH ke Ha3BaH AloHMpaM CbIH ABZbI B 3 1lapcTB 4.6.

%0 Tak ke 910 MMs repenano B CuHomanbHOM mepeBofe B ctuxe 1 IMap 18.16. Mexmy
TeM eBPeJiCKMIl TEeKCT JaeT ABa pasHbIX HamcaHus: Sia (zw) 2 Lapers 20.25 u Swsa (8o
1 ITap 18.16.
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Hexkortopsie anurpadbmyeckme JOKYMEHTHI 3MI0XM MepBOro Xpama Bce-
TaKyM TO3BOJISIIOT HAWTY B HEil OTpaskeHHbIe CJie[ibl 6MOIEICKOTO TEKCTa.
Tak, ocTpakoH (06JI0MOK KepaMMUYecKoro cOCyAa), HaimeHHbIit B 1960 r.
61u3 SIBHe-SIMm (coBpeMeHHoe XaiuaB-dxy) u maTupyemsbiii 639-609 rr.
IO H. 9., COIEPXUT Xaynoby >KHella IO MOBOLY OTHSITOTO y HEro B 3aJiOT
maaThs. JKayoOmMK SIBHO MMeeT B BUAY ycTaHoBieHue Mcx 22.26 0 BO3-
BpallleHUM TaKOTO 3aJI0Ta A0 3aXOKAEeHMS COMHIIA, KOTa IPOCUT MPaBUTES
obecrieunTh Bo3BpaimieHue [Rollston, 2010. Pp. 69-70]. [IBa cepebGpsiHbIX
amysneTa, HalieHHble B 1979 T. B 0gHOV U3 melep, CIy>KUBIINX IJ1s1 3aX0P0-
HeHuit B nonuHe I'maHom (Teenna) B Uepycanume, gatupyrotcst 650-600 rr.
[IO H. 3.: Ha OJHOM U3 HUX YMUTAETCS] HAANUCh «(TIpuHaanexuT) Vicauer, 3a-
TeM HaIlMCaHO CBSAIeHHUYecKoe 6marocioBenne (Ynct 6.24-26) u bopmy-
Jjia 3aBeta (Brop 7.9); Ha Ipyrom ToJbKO OjarocioBeHne. Kakux-imbo cepb-
€3HbIX OTJAMYMI OT TEKCTa, M3BECTHOTO HaM II0 KyYMPaHCKUM PYKOIIMUCSM
M MacopeTcKOil Tpaaulyuu, B aTux 1urarax Het [Waaler, 2002]. 9To cTaBUT
Cepbe3HbIil BOIPOC O HAJEKHOCTU €Ba JIM He OOIIENMPUHSITOrO CErofHS
MHEHUSI O TOM, YTO TE€KCT BTOpPO3aKkoHMS CTal M3BECTEH TOAbBKO B 622 T.
IIO H. 9., KOTZa «CBUTOK 3aKOHa» OBLT HaiilleH B Xpame BO BpeMs peMOHTa
(4 Lapcrs 22.8)%, a monHbIil TeKCT [IATUKHMKIS chopMUpOBaH B BaBuioHe
BO BpeMsI IJIeHa.

HecomMHeHHO, UTO CYIIeCTBOBA KaKOW-TO GOTOCTYKEOHBIN pUTyal,
a BMeCTe C HMM Marmueckoe IpUMeHeHMe MucbMa [Jis1 OnpezneeHHbIX
penuruo3HbiX Hyxz. OJHAKO HU HajuMuMe LApCKUX MUCLIOB U MpUMeHe-
HJe HaJoroo6IoKeHMsI, HY snurpaduka He JaloT JOKa3aTelIbCTB TOTO, UTO
CasimeHHoe [T1caHne B JOTJIEHHBIN TIepUOA, probpesno GopMy 1M3BeCTHOTO
HaM ceromHs [IATUKHVOKMS M BBIIUIO 3a MPeAebl Y3KOro Kpyra jaull, mpu-
HaJeXXaBUIMX LIAPCKOMY JBOPLY M Xpamy. DTO MPOU30LLIO TOJIbKO B IO-
CJIETIEHHBIN MTepUOJ, KaK 3TO BUIHO M3 pacckasa O MPUOBITUY KHUKHUKA
23psl U3 BaBuiona B Mepycanum ¢ rotoBbiM TekcTom Topsl (1 E3xgpa 7.6,
12, 21; Heem 8.2-8). TekcT 6bII HaAIMCAH apaMeiiCKMM IMCbMOM, UTO ITOJI-
TBEPXKAAeTCsI KYMPaHCKMMM CBUTKaMM U MOCJIEYIONIell MacOpeTCKOI Tpa-
IUIMeN, clefoBaTenbHO, M HamucaH B BaBuioHe. JIuiib osiB/IeHUe U pas-
BUTHME CMHAroTu BHauaje B IMacrope, a 3aTeM u B camoii [lasectuHe rpu-
BeJIO0 K KonupoBaHMi [IMcaHus U cHenaso ero uTeHue BaXKHON U Mmomuac
OCHOBHOJI (hOpPMOJi PEJIUTMO3HONM MPAKTUKMA.
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VCIIEX HA {43bIKOBOM 3K3AMEHE U I'PAJKIAHCTBO
(HekoTopbIie pe3yabTaThl 9K3aMEHOB Ha 3HaHUe
¢uHCKOrO SA3bIKa PYCCKOSI3BIUYHBIX TE€CTUPYEMbIX

B OUHIISITHAVN)

Kniouesble cnoBa: 3k3ameH no (DI/IHCKOMy A3bIKY, A3bIKOBbIE TpeﬁOBaHI/IH N TPpaXXaaHCTBO OUHASHANM,
3HaHKue CDI/IHCKOFO A3blKa PYCCKOA3bIYHbIX TECTUPYEMBIX.

OuHckui 0bwmit s3bikoBoid 3k3ameH, Finnish National Certificates of Language Proficiency (NCLP)
examination, NpeiHa3Ha4eHHbIA ANs B3POCIbIX, NPOBEPSIET, HACKO/LKO XOPOLLO YeNIOBEK CrpaBseTcs
C M3HEHHBIMM CUTYaLWMsIMK, B KOTOPbIX OH JOKEH TOBOPUTb, CNYLIATh, MUCATh U YUTATb HA YyKOM
a3blke. B cOCTaB A3bIKOBOrO 3K3aMeHa BXOASAT TPU TecTa Mo WeCTW YPOBHAM: HauabHbli YPOBEHD
(ypoBHU 1-2), cpefiHuii (ypoBHM 3-4) W BbiCLUMIA (ypoBHM 5-6). YpoBHM 06LLero S13bIKOBOrO 3K3a-
MeHa CBS3aHbl C LWECTUCTyNeHYaTol cucteMoit oueHku (A1-C2), ucnonb3yemoii B O6LyeeBponelickux
KomneteHumsax Bnapenns MHoctpaHHbiM A3bikom (CEFR). Bce TecTbl $13bIKOBOrO 3k3aMeHa BK/KOYAOT
B cebe yeTblpe BMZA NMPOBEPKM PEYEBLIX YMEHMIl: MOHUMaHMe TeKCTa, NOHUMaHKe Peyw, NUCbMo
" TOBOpEHMe.

Jlnuam, KoTopble XOTAT MONYYUTb rPaXAAHCTBO DuHAsHAMM, TpebyeTcs NpoLEeMOHCTPUPOBATh
JLOCTaTOYHOE 3HaHWE (UHCKOrO MNM LIBEACKOTO S3blKA B XOfE [AAHHOMO S3bIKOBOTO 3K3aMeHa.
Kananpaty HeobxoauMo CoaTb 3K3aMeH Kak MMHUMYM Ha ypoBHe 3 (~ yposeHb B1) B ycTHOM ya-
CTM 3K3aMeHa (ayAMpOBaHWE U TOBOPEHWE) W B MUCbMEHHOW YacTM UCMbITaHUS (MOHUMaHKMe TeKCTa
W MUCBMO).

B cTaTbe paccMaTpuBalOTCA pe3ynbTaTtbl, KOTOPbIE MOKA3anM PycCKOSI3bIYHbIE KAHAMAATHI B [AHHbIX
pasgenax 3k3aMeHa, a Takke COOTBETCTBUE WX HaBbIKOB TPEOOBAHMAM, HEOOXOAMMbIM [1st NIONTYYEHMS!
(GUMHCKOTO rpaaaHcTBa. peacTaBneHHble JaHHbIE COCTOAT M3 0006LLEHHBIX Pe3yNbTaToB 3K3aMEHOB
M BaHHbIX OMPOCA Y4aCTHUKOB 3k3ameHa B 2012 (obwee umcno kaHampatos 5097) u 2013 r. (5996).
M3 obuwero uucna chaBaBLMX 3K3aMeHbl YMCIO FOBOPALLMX HA PYCCKOM A3blke Kak Ha POAHOM CO-
crasuno okono 30 %.

Kpome Toro, aBTopbl CTaTbi NOMbITAANC BbIACHUTb, KAKOE BAWSHWE HA Pe3yNbTaThl OKa3blBAIOT Nepe-
MeHHble (aKTopebl, Takue Kak non, 06pa3osaHue, NpeaLecTBytoLLee A3bIKOBOE 0Oy4eHMe U UCMONb-
30BaHMe f13bIKOB B Pa3fIMUHbIX KOHTEKCTaX.
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Finnish National Certificates of Language Proficiency examination is intended for adults and
assesses language skills in practical situations where adults may generally need to speak, listen,
write and read in the foreign language. It comprises three subtests at six levels: Basic (1-2 levels),
Intermediate (3-4 levels) and Advanced (5-6 levels). The proficiency level scale of the Finnish
National Certificates of Language Proficiency is linked to the scale of the Common European
Framework (CEFR). Finnish National Certificates of Language Proficiency examination tests all four
language skills — reading comprehension, listening comprehension, writing and speaking.
Applicants for Finnish citizenship have to demonstrate the required level of proficiency in Finnish
or Swedish. A succesful applicant is required to pass the 3¢ level (~ level B1) both in oral (listening
and speaking) and wtitten (reading comprehension and writing) parts of the test.

The article discusses the test results gained by the Russian test takers in all these parts of the
test and reveals correspondence of their language skills to the requirements for acquiring Finnish
citizenship. The article represents a summary of the test results and survey data conducted among
the test takers in 2012 (a total number of the test takers, n = 5097) and 2013 (n = 5996). From
the total number of the test takers, the number of the test takers who have Russian as a native
language amounts to 30 %.

Moreover, the article reveals how variable factors can influence the test results, namely gender,
education, language preparation courses and use of language in various contexts.

B HacTosiiee BpeMs BiiageHMe SI3bIKaMM CUMTAETCS OOHOM U3 COCTaB-
HBIX YacTeil mpodeccuoHanm3Ma. B To ke BpeMs 3HaHMe SI3bIKa CTPaHbI
MPOXKMBAHUST SIBJISIETCS HEOOXOAMMBIM TPeOOBaHMEM [IJIsT [IOTYYEHUS] TPask-
JaHcTBa. YeMm Jydille BjaJeHMe s3bIKaMy, TeM OOJjibllle BO3MOKHOCTEN
Y IMYHOCTU CIIPABUTHCS KaK C NMPodhecCMOHaTbHOM JXU3HbIO, TAK U C OKPY-
KaloMMM MMPOM B miepuop riobanm3anyn. CasBaapa, JIyykka u [1éioxeHeH
[Sajavaara, Luukka, Péyhonen, 2007. Pp. 34-35] Takke yTBepKIAiOT, YTO
BJIaJIeHIe SI3bIKaMMU SIBJISIETCS Y3Ke He OTVIMUUTEeNbHOI YepTOoil MHTeJIEKTY-
aja, a BaXKHbIM CpPeICTBOM, PabOUMM MHCTPYMEHTOM, NP MOMOIIM KOTO-
POTO BIAEIONINII SI3BIKOM MOXKET OOIIAThCS C OKpY)Karwolein cpemoii. Bia-
IleHMe SI3bIKOM — 3TO KJII0U K YMeHMUI0, TT03BOJISIIOEMY JMUHOCTU CO30aTh
3HAUYMMOE 1IeJI0€ CBOEro Gymyllero.

3HaueHMe 8/adeHUss A3bIKamu CTajo 6osiee BaKHBIM, M TO3TOMY pas-
JIMYHbBIE TECThI M 3K3aMeHbl 3aHMMAIOT I[eHTPaJIbHOE MEeCTO B 0OIIecTBe.
B 1994 r. B ®unasgHauu Oblaa CO3JaHa CBOSI CTAaHOAPTU3MPOBAHHAs CHU-
cTeMa TeCTMPOBaHMUS, 11ebI0 KOTOPOI SIBJISIETCS BbISIBJI€HME HOCTOBEPHOI
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" eguHol MHbOPMaluy 06 ypoBHE BJIaleHMS SI3bIKOM U €ero crienuduke
[Tarnanen, Huhta, Pohjala, 2007]. ITociie Bcrymienus @uunsaaum B EBpo-
MeyicKMii CO03 MPUTOK MHOCTPAHIEB B CTPaHy 3HAUUTEIbHO BO3POC, UTO
MIPUBEJIO K He0OXO0AMMOCTH pa3paboTaTh CUCTEMY He TOJIbKO [JIsI O0yUYeHus,
HO U [1J151 TeCTUPOBAHMS BAaeHMSI HOBBIMU XXUTEISIMU TOCYyapCTBEHHBIMU
(GMHCKMM U HIBEOCKUM) S3bIKAMMA.

O6GBEKTOM BHMMAHMS CTATbU SIBJISTIOTCS PYCCKOSI3bIYHbIE KaHIMUIATHI,
MPUHSBIIME yYacTUe B 9K3aMeHe 10 (PMHCKOMY s13bIKy B 2012-2013 rT.
B HacTosiee BpeMs 5K3aMeH OOLIECTBEHHO BAaXKEH, T. K. JJISI MOTYYEHUSI
(buHCKOro rpakgaHCTBa HY>KEH OIpefe/ieHHbI pe3yabTaT B JaHHOM 3K3a-
MeHe. B JaHHO1 cTaThe TakKe paccMaTPUBAIOTCS Pe3y/IbTaThl PYCCKOSI3bIU-
HbIX KaHIMIaTOB B CyOTECTaX, a TAKKE COOTBETCTBME MX HABBIKOB Tpe6OBa-
HUSIM, HEOOXOIMMBIM IJISI TIONTy4eHMsT (DMHCKOTO TPasKIAHCTBA.

OUHCKMIT 5K3aM€eH Ha BaZieHue SI3bIKOM — 3TO FOCyJapCTBEHHBIN S3bI-
KOBOJi TecCT, MpeJHa3HAaUeHHbI JJ/1s1 B3pOCIbIX. [lepBbie 9K3aMeHbl ObUIN
npoBeneHbl B 1994 r., Korma Bl 3aKOH 00 5K3aMeHe. Torma sk3aMeH
ObIT OpraHM30BaH Ha CeMM SI3bIKaxX Ha TpeX YpPOBHSIX Biamenwus. IlIka-
Jla YpOBHei OblIa MOHAvaay AeBATUCTyIeH4YaTas, Ho ¢ 2001 r. sk3aMeH
ObUT TepeBeleH Ha IIeCTUCTyIeHuYaTyio mkany [Leblay, 2014]. 3tu mectsb
CTyIleHell SI3bIKOBOTO 9K3aMeHa CBSI3aHbl C HIECTUCTYIIEHYATON CUCTeMOit
oreHku (A1-C2), ucronbsyemoii B Obujeesponetickux Komnemenyusx Bna-
deHus UnocmpanHsim S3vikom (CEFR) [Yleisten kielitutkintojen perusteet,
2011].

B Teuenme 20 neT ¢ BHeCeHMEM Da3HBbIX M3MEHEHUII 3aKOHBI M yKa3bl
M0 9K3aMeHY MEeHSUIUCh, TOCKOIbKY OH CBSI3aH ¢ (GMHCKUM 3aKOHOAATEIb-
cTtBOM. TeKkymiuit 5K3aMeH ocHOBaH Ha 3akoHe 2004 r. OcyiiecTBaeHe Ha
MpaKkTUKe U U3yUeHMe pe3yabTaTOB MPOUCXOAUT B LleHTpe NMpUKIaLHOI
JIMHTBUCTUKY YHUBepcuTera FOBSCKIONS, HO OCYIIECTB/ISIET 00Iee pyKo-
BOICTBO 3K3aMeHOM M 60 TeCcTOBBIMM LIEHTpaMM IO Bceli cTpaHe Haimo-
HaJbHOe yrIpaBiieHue o6paszoBaHust OUMHASHOMK. 38 KaUeCTBOM 3K3aMeHa
BeleTcsl HaGMoeHe 10 KauyeCTBEeHHBIM M KOJMYECTBEHHbIM KPUTEPU-
sIM C MpuBJIeyeHueM Acconmannum sI3bIKOBbIX TecTopoB EBporbl (ALTE),
MoCcKoAbKy PUHCKMIT 9K3aMeH Ha BJiafieHNe SI3bIKOM SIBJISIETCSI TaKKe ee
YJIEHOM.

CerofiHsl Ha 9K3aMeHe MOXKHO JI0Ka3aTh CBOe BiafieHle JeBSIThbIO S3bl-
KaM¥: aHTVIMICKUM, UCTIAHCKUM, UTATbSIHCKUM, CAaMCKUM, (DPaHITy3CKUM,
IIBeACKUM, HeMeIKMM, GuHCKUM 1 pycckuM. B 6ymymem (B 2016 1.) Tecto-
Basl CUCTeMa YBEJIMUUTCS ellle Ha ONMH SI3bIK, Ha (DUHCKUI SI3BIK KECTOB
[Sivunen, Tossavainen & Ahola, 2014]. B 3k3ameHe MOXeT MPUHSThH yda-
cTye J110607i YesloBeK, He3aBUCHUMO OT TOTO, KaK M KOTJa OH IPUoOpes CBou
3HaHMS. Bo Bpems mogaum 3asBKM Ha y4yacTue B 9K3aMeHe TeCTUPYeMbIi
caMm oIpefiesisieT, Kakoii YpoBeHb OyIeT craBaTh. YuacTue B 3K3aMeHe He
TpebyeT HOPMaIbHOTO U3yUEHMS SI3BIKOB WJIM 3aBEPIIEHMST KAKOTO-TO Kyp-
ca [Yleisten kielitutkintojen perusteet, 2011].

DJK3aMeH Ha BjIaJieH/e MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM COCTOUT U3 TpeX YpPOB-
Hell (HauyaJIbHbINM, CpegHuii 1 BbICIINIA). Kakaplii ypOBeHb OXBaTbhIBaeT I Ba
YPOBHSI MOJATOTOBAEHHOCTM, KOTOPBIX BCero IiecTb (cTyrneHu 1-6). Boi-
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MOJTHEHHbIE PaGOThI TECTVPYEMBIX He CPaBHMBAIOTCS IPYT C JPYrOM, pe-
3YJIbTAThI OMPEeNEITIOTCSl ISl KBAMU(PUKAIUY Ha OCHOBE OIpelreeHHbIX
KpuTepueB. KaXaplil 5K3aMeH COCTOUT M3 YeThIpeX cyOoTecToB. Bee sk3ame-
HbI BK/IIOYAIOT B cebsl UeThIpe BUIA MPOBEPKM PEUEBBIX YMEHUI: UTeHue,
ayaupoBaHue, MICbMO U roBopeHue (cM. Tabim. 1) [Yleisten kielitutkintojen
perusteet, 2011].

Tabnmua 1
YpoBHM U cybTeCTbI 3K3aMeHa
Lllectb cTyneHei Yetbipe
(VKI~CEFR) Tow yposis cybrecta

1~A1 HayanbHbii
2~A2 YpOBEHb

UYrenne
3~B1 CpepHuit AynvposaHue
4 ~B2 YpOBEHb [Mucbmo

[oBopeHue
5~(C1 Bbicwumit
6~C2 YypoBeHb

HauanbHbIl ypoBeHb (cTyneHM 1-2) mpefHa3HAYeH [Ji1S TeX, KTO JIMIIb
M3penKa o6IIAeTcs] C HOCUTENSIMHU SI3bIKa B CAMBIX MPOCTBIX OBITOBBIX CU-
Tyalusix. Jk3aMeH CpefHero ypoBHS (CTyrneHu 3—-4) aJpecoBaH TeM, KTO
B Kako¥-TO Mepe MCIIONb3yeT SI3bIK He TOJIbKO B CBOOOAHOE BpeMs, HO
u Ha pabore. OHM, OJHAKO, ellle He B COCTOSIHUM CIIPABUTHCS C OOIIeHMeM
B CJIOKHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalUSIX, B YACTHOCTH, Ha mpodeccro-
HaJIbHOM YPOBHE, XOTSl 3HaHME sI3bIKa YK€ IOBOJIBHO XOpoIllee ¥ MHOTO-
rpaHHOe. BoICImit ypoBeHb (CTYIEeHM 5-6) IpenjaraeTcs TeM, KTO MOXET
JOBOJILHO CBOGOTHO TMOTb30BAThCS SI3bIKOM U B TTPOGECCUOHATBHBIX LEJISX:
Ha BCTpevax C KoJyleraMy, Ha KOHIpeccax U B JIeJIOBbIX MOe3[Kax U T. [I.
OHM yMeIT BbIPaskaThb CBOM MBICJIM B 3aBUCUMOCTY OT KOMMYHUKATUBHOM
CUTyalMy KakK Ha MUChbMe, TaK U B YCTHOM peun, a Takke CIIOCOOHBI Tepe-
IaBaTh MHGOPMALMIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe BIUIOTH 0 Meb4aiilinx
HIOQHCOB.

KaugumaTsl mosydaroT cepTudukar, B KOTOPOM MMEETCsl OTHeabHast
OIleHKa IO KaXOOoMy cyOTecTy sk3aMeHa. Hampumep, Ha cpefHeM ypOBHe
KaHAMUAAT MOXET IMOMYUYUTh OlleHKM <3, 3 n 4. O1ieHKa <3 (MeHblie 3) 03Ha-
YaeT, YTO 3HAHME KaHIMATa elle He COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHUSIM 3TOTO
YPOBHS, 4 3Ta 4YacCTh 3K3aMeHa He 3aBeplleHa yclelHo. Ha HavyaibHOM
YpOBHE KaHAMIAThI MOAYYaAlOT OlleHKM <1, 1 1 2, a Ha BbICIIEM ypPOBHEe
OLIeHKM <5, 5 1 6.

OK3aMeH 10 (MHCKOMY SI3BIKY SIBJISIETCS OJHOSI3BIYHBIM 5K3aMeEHOM,
YTO O3HAYaeT, UTO BCe 3aAaHus (TEKCThbl, BOIIPOCHI) M MHCTPYKLUUU TpEe[-
CTaBJIeHbI HA TECTUPYEMOM SI3bIKe. ITO MPOJAMKTOBAHO MHOTOSI3bIUMEM KaH-
nuaatoB (6osee 200 SI3bIKOB) U T€M, YTO (QUHCKUIA SI3bIK SIBJISIETCS IJIST HUX
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enVHCTBEeHHbIM 001mMM si3bikoM [Yleisten kielitutkintojen laadintaohjeet,
2012; Ahola, 2014].

SI3bIKOBOIT 5K3aMeH u3MepsieT PyHKIMOHATbHOE M KOMMYHUKATUBHOE
BJIZIeHNMe SI3BIKOM, CM. ogpoOHee: [Halliday, 1973; Halliday, 1978; Butler,
2003; Mehrgan, 2012]. Ha sxk3amMeHe NpoBepsieTcsl BjaJleHue SI3bIKOM Ha
MPAKTUKE, T. €. B SI3BIKOBBIX CUTYAIUSIX, KACAIOIIMUXCS JIMYHON U 06IIecT-
BEHHOI1 KM3HY, yueObl MJIK paboThI, KOT/Ia B3POCIIOMY Y€JIOBEKY IPUXOAUT-
€SI TOBOPUTB, CJIyIIATD, IMCATh WIX YATATh HA BTOPOM/MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
B ocHOBe 3K3ameHa, C OIHOV CTOPOHBI, IEXKUT MOHMMaHMe SI3bIKa KaK 4acTu
KOMMYHMKaTUBHOI KomIleTeHIMK, 1o Kanany u CeitHy [Canale, Swain,
1980], 1, ¢ opyroi CTOPOHBI, YUUTHIBAETCS BaXKHOCTb JOMEHOB B MUCIIOJb-
3oBaHuu s13bika (language use domains), no baxmany u [Tanmepy [Bachman,
Palmer, 1996]. Vcxonst ©3 3TOr0 KOMMYHMKATUBHAsI KOMITETEHIIMS O3Ha-
yaeT, YTO BJaJleHNe SI3bIKOM COCTOUT M3 TPaMMaTUYeCKOil KOMIIeTeHIINN
(JlekcMKa ¥ rpaMMaTHyecKyue TpaBuia), COLMONMHIBUCTUYECKON KOMIIe-
TeHUUM (YIoTpebaeHye si3blka B (YHKLMOHAJIbHBIX 1IEJISIX, T. €. CII0C00-
HOCTb MTOHMMATh ¥ TTPOAYLIMPOBATD SI3bIK B TAKOI (popmMe U ¢ TAaKMM 3Haue-
HJeM, KOTOpbIe COOTBETCTBYIOT OTIpeieIeHHOMY COLIMOJIMHTBUCTUYECKOMY
KOHTEKCTY KOMMYHMKAIINI), IUCKYPCUBHOI KOMITETEHLIUY (CIIOCOGHOCTH
00BbeIVHATD OTHeNbHbIe TPeIJIOKeHNsI B CBSI3HOE YCTHOE WM MUCbMeH-
HOe COo0IeHre, CBSI3aHa C KOTe3Meil, KOTePEHTHOCTbIO ¥ KOHBEHIVSIMU
IMCKYypCa) U CTPATermyeckoit KoMIeTeHInu (Croco6HOCTb 3hdeKTUBHO
yYacTBOBATh B OOIIEHMM U afeKBAaTHOE MCITOIb30BaHE KOMMYHMUKATUBHbBIX
crpareruii). [IoHsITME IOMEHOB, B CBOIO OYepelb, ITIOAUEePKUBAET, UYTO SI3bI-
KOBbI€ HaBBIKM COCTOST U3 Pa3HbIX KOMMYHMUKATUBHBIX CUTYallMii U CBSI3aH-
HbBIX C HUMM KOHBeHIIMI4, cM. Takke: [Hymes, 1972; Huhta & Takala, 1999].

SI3bIKOBOJI 9K3aMeH, TaK Ha3biBaeMblii highstakes-test, meeT 6OJb-
11oe 3HaueHue Ay >Ku3Hu KaHuauzgata. B 2003 r. cBuageTeabCcTBO O 3HAHUM
SI3bIKa CTaJI0 00SI3aTeTbHbIM IIPYU TOoJaue JOKYMEHTOB Ha IpakmaHCTBO.
OpHako B TO BpeMsl B 3K3aMeH BXOIMJ CyOTecT «JIeKCuKa ¥ rpaMmMaTKay,
¥ 00IIas OIeHKA BaJeHUs] SI3bIKOM BBIBOAMJIACH KaK CpefHee U3 TSITU
cybrectos [Leblay, 2014]. [Ins1 momyuyeHus rpaskgaHCTBa TpeboBaaoCh, 4YTO-
6b1 001Iast olleHKa B cepTudukare 6pi1a MuHMMyM 3. B 2011 . 66UT MpU-
HSIT HOBBIN 3aKOH O I'PaKIAHCTBE, M OH M3MEHMJ COCTaB 9K3ameHa. M3
Hero GbUI MCKIIIOUeH cyoTecT «JIeKcMKa ¥ rpaMMaTHKa», KOTOPbIiA He BXO-
IUT B QYHKUVOHAJIbHBIN TECT, Ife OLIeHMBAETCS MCIOAb30BaHNe SI3bIKa,
a He 3HaHMe o HeM. [To HOBOMY 3aKOHY KaHIUAATY HEOOXOAMMO CIATh
9K3aMeH KaK MMHMMYM Ha ypPOBHE 3 (~ ypoBeHb Bl) B yCTHOJI 4aCTu 3K3a-
MeHa (ayAMpoBaHMe M TOBOPEHME) M B MUCbMEHHOJ YacTy MCIbITAaHUS
(MOHMMaHMe TEKCTa U MUChbMO), IPYTUMM CI0BaMM, KAaHAMIATY HEOOXO-
IVIMO TIOKa3aTh HaJM4Me YCTOMUYMBBIX HABBIKOB B ONHOWM M3 CJIELYIOIIVX
Tpex KOMOMHAIMIT TeCTUPYEMBIX BULOB PeUEeBOIl NesTeTbHOCTY: TOBOPEHME
U TIMCbMO, ayAVIpOBaHMe U MUCbMO, a TaKKe TIOHMMAaHMe TEeKCTa U roBope-
Hie [Maahanmuuttovirasto, 2014].

PycckosizbiuHble SBASIOTCS B OUHASHAMM 3HAUUTENbHONM TPYIIION
MMMUIPaHTOB. B KoHIle 2013 I. B cTpaHe HpOXMUBAIO 6ojiee 66 THICSU
yeJ0BeK, CUMTAIOUIMX CBOMM POIHBIM SI3bIKOM pycCKuii. ['pymma cocTouT
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[JIAaBHBIM 06pa30M U3 PYCCKMX, SMUTPUPOBABIINX U3 O6bIBIIIET0 COBETCKOTO
Coroza. B 2013 1. ux mosist OT BCeX UMMUTPAHTOB B OUMHISIHAUM COCTaBMUIIA
26 % [Tilastokeskus, 2014].

Bbicokast L0751 PYCCKOSI3bIYHBIX B CTPaHe OTPaskaeTcsl TakKe B Kojuue-
CTBe YUACTHMKOB 3K3aMeHa 0 GMHCKOMY SI3BIKY, T. K. TipuMepHO 30 % Bcex
KaHIMUIATOB 3asIBJISIET CBOMM POIHBIM SI3bIKOM PYCCKMIL. ITO 3HAUYUT, UYTO
exxerogHo npumMepHo okono 2000 HocuTesneil pycCKOro si3bIKa MPUHUMAKOT
yuactue B 3k3aMeHe YKI. IIpuunHbI 119 y4yacTusl B 3K3aMeHe pa3Hble, Ha-
MpMMep, KaHAMAATHI XOTAT JOKa3aTh CBOE 3HaHME s3bIKa PaboTOAATeNIo,
IJIST yueObl, /I ITOMCKa PaboThl WIJIM OHM IIPOCTO 3aMHTEPECOBAHbI B TOM,
YyTOOBI Y3HATH CBOJ YpOBEHb BafeHUss PUHCKMUM si3bIKOM. TeM He MeHee
[7IaBHOVI IPUUMHOI yUacTus B 9K3aMeHe SIBJISIeTCSI MToTyueHye TpaXkIaHCTBa
OuHnaHaun. Tak, 81 9% pyCcCKOSI3bIYHBIX YUYaCTHMKOB HACTOSILEr0 MUCCIe0-
BaHUS COOOUIMIM, YTO OHU HYXIAIOTCS B CBUIETETbCTBE (cepTuduKare)
IUIST TIoimydeHus rpaxkgaHcTBa. CormacHo cratuctuke [Tilastokeskus, 2014],
B 2013 romy u3 9292 4yenoBek, MOJYYMBIINUX I'PAXKAAHCTBO PUHISHIUM,
6osbie Bcero 6put0 poccusH (2058), 3aTem uayT comanuiinsl (789), BbI-
xomubl n3 Wpaxka (505) n Adranncrana (467).

Ocoboe BHMMAaHME B HACTOSIIEM WCCAEOBAHUU YIeNSIeTCs] PYCCKO-
SI3BIYHBIM TECTMPYEMbIM Ha 3K3aMeHe 10 (MHCKOMY s13bIKy B 2012-2013 rT.,
¥ 0COGEHHO MPUHSBINMM yYacTye B 9K3aMeHe JIJIsT TOATBEePKIeHNS 3HaAHNS
(uHCKOTO [IJ1 TTONTyUeHMS TpaskAaHCTBa. KaHAMIAThl MMeI BO3MOXKHOCTD
CIaTh 9K3aMeH CpefHero ypoBHSI MO (MHCKOMY SI3bIKYy B Pa3HbBIX YaCTSIX
OUHISHAMM YeThbipe pa3a B TOA: B sSHBape, ampesie, aBrycTe U OKTsIOpe/
HOsIOpe. JlaHHbIe 3TOr0 MCCAeIOBAHMUSI COOpPaHbI IO pe3y/ibTaTaM BCeX Te-
cToB 3a 2012-2013 rr. B HeM UCITONIb3YIOTCS Pe3y/IbTaThl KaXKIOro cyoTecTa
JK3aMeHa 1Mo (PUHCKOMY SI3bIKYy M JaHHble O KaHAumartax. [IpemcraBiieH-
Hble JAHHbIE COCTOST M3 0OOOIEHHBIX PE3YJbTAaTOB 9K3aMEHOB U TaHHBIX
ompoca y4acTHMKOB 3k3aMeHa B 2012 r. (o61ee uncio KaHAMOAToB 5097)
u 2013 r. (5996 kanaumaToB), Bcero 10 157 kauauaaToB. M3 o6Iero umucia
CIaBaBIIMX 9K3aMeHbI UMC/IO TOBOPSIIIMX HA PYCCKOM SI3bIKe KaK Ha POIHOM
coctaBuio 2828 kaHAMOaTOB, Wiu okono 28 %. Ilepen sK3aMeHOM y4yacT-
HMKM 3amOJIHSIOT aHKeTY, B KOTOPOI KaHAMAAThl OTBEUYAIT Ha BOIMPOCHI
0 cebe, HaMpMMep, BO3pPACT, 1O/, 06pa3oBaHMe, POSHOI SI3bIK, 06pa3oBa-
HKe, chepa mesiTeNbHOCTU, TTPOJOIKUTETbHOCTh U3YUeHUS SI3bIKa, 1eTh
ydactusi B ak3aMmeHe. C MOMOIIbIO 3TUX MaTepMaaoB MOTYyYeHbl OTBEThI Ha
CJleyiolye BOMPOCHI.

e Kakux pesynbTaTOB PYCCKOSI3bIYHbIE TeCTUPyeMble TOCTUTIN B 3HAHUU

(uHCKOro sI3bIKA?

e Kak uM ymanoch IMpoIeMOHCTPUPOBATH OCTATOUHOE 3HAHME (PUHCKOTO

SI3bIKA JIJISI TIOJTyUYeHUsI TpaskgaHcTBa OUHASHIANMN?

e Kakoe BIMSIHMe HA pe3ylbTaTbl OKa3bIBAIOT MepeMeHHbIe (DaKTOPBI

(o1, o6pa3oBaHye, MPEAIIECTBYIOIIEE SI3bIKOBOE 06yUYeHe)?

AHanu3 yKa3aHHBIX JaHHBIX MaTepuasaoB yKasblBaeT Ha TO, UTO PyC-
CKOSI3bIUHbIEe KaHAMIAThl BO MHOTIMX OTHOILEHMSIX TOMOTeHHbI. Bo3pacTt
GOJIBIIMHCTBA M3 HUX COCTaBUI OT 25 10 44 jet. [IpencraBuTeieit sKeHCKO-
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ro rnosa (68%) O0bL10 Gosblle, YeM MY>KUMH (32 %). YpoBeHb 00pa3oBaHMs
KaHIMIATOB B OOIEM BBICOKMIA: OKOJIO 42 % pPYCCKOSI3bIYHBIX, IPUHSIBIINX
ydacTue B 3K3aMeHe, MMeeT BbIcliee o6pa3oBaHMe. B KauecTBe CBOEro
ob6pa3oBaHMs MPO(eCcCHOHATbHYIO IIKOIY OTMETWIO 24 % U IOJIUTEeXHU-
yecKuit MHCTUTYT — 15% kanaammaToB. HecMOTps Ha BBICOKUIT YPOBEHD
o06pa3oBaHusI, MHOTHE U3 HUX OblIM 6e3 paboTsl (24 %). TpeTb (34 %) umenu
paboTy, CTYIEeHThI cocTaBmiIu 15%, a yuariyecss Ha Kypcax Io Tpymoobec-
rneueHuto — 16%.

DJK3aMeH 110 (PUHCKOMY SI3bIKY Ha IPasKIAHCTBO cAano 2269 uenoBek u3
2828 pYyCCKOSI3BIUHBIX TECTUPYEMbIX. B Tabnmuile 2 mpencTaBieHbl Pe3y/ib-
TaThl. ECIM cpaBHMBATD UX C pe3yabTaTaMi APYTUX YUaCTHUKOB 3K3aMeHa
(HasoBeM ux «['pyIma ,ocTasbHble »!), BlameHne QUHCKUM SI3bIKOM Y pyC-
CKOSI3bIUHBIX TeCTUPYEeMbIX OT/IMUHOe. [Io pe3yiabTaTaM Ha0 OTMETUTD, UTO
HOCUTEIM PYCCKOTO SI3bIKA XOPOUIO IMOHMMAIOT U MUCbMEHHYIO U YCTHYIO
peub. «[oBOpeHMe» OBLIO CAMbIM TPYOHBIM cybrecToM. Ecam paccmartpu-
BaTh I'PYTITY «OCTA/IbHbIE», TO OUEBUIHO, UTO OHU CHATY 3K3aMeH HaMHOTO
XYK€, HO JIJIT HMX CaMbIM TPYAHBIM 6bLT cy6TecT «II1cbMO». PyccKosi3bIu-
Hble TecTUpyeMble, B CBOIO OUYepe/ib, YMEIOT Jiyullle IMCaTh, UeM TOBOPUTh.
Crnoco6HOCTb FOBOPUTD ¥ TIOHMMATDb CBSI3aHa C Gojiee BBICOKMM YPOBHEM
o6pa3oBaHMs MO CPaBHEHMIO C OPYTMMM YYacTHMKaMM dK3ameHa. ['pyrria
«OCTaJIbHbIe» BKJIIOUAET B CeOS TAKMX TECTUPYEMBIX, KOTOPbIE MM BOOGIIIE
He YYMINCh B IIIKOJIE, UM MMEIOT TOJIbKO HayaJibHOe 00pa3oBaHMue.

Tabmmua 2
Pe3ynbtatbl 3k3ameHoB cpepHero ypoBHs B 2012-2013 .
<3 (<B1) 3 (B2) 4 (B2)
pycc.,, % oct, % pycc., % oct, % pycc.,, % oct, %
Yrenne 2,7 12,4 64,4 65,2 32,8 221
AynupoBaHue 5,2 18,0 76,9 66,4 17,7 15,1
MucbMo 16,1 379 66,8 49,7 16,8 118
loBOpeHMe 18,6 34,6 62,4 477 18,6 16,7

Kak nokasbiBaeT Tabmuiia 3, npumepHo 20 % 13 pyCcCKOSI3bIYHBIX TECTH-
pyeMbIX He JeMOHCTPUPYeT YMeHUIi, Hy>KHbIX IJIs1 JOKa3aTeabCTBa YAO0B-
JIETBOPUTENILHOTO BiIafieHys GUHCKUM SI3bIKOM, HEOOXOAVMOTO ISl TIOMY-
YeHMs] IPaKAaHCTBA. Ba)KHO OTMETUTbh, UTO TMPY pacyeTe OBIIVX pe3yilb-
TAaTOB TeCcTa YUYMTHIBAIOTCS MOKa3aTely BceX CyOTeCTOB, U MO3TOMY eC/in
KaHAMAAT TOTYYMI TI0 BCEM CyOTecTaM SK3aMeHa OILIeHKY 3, OH BKIIIOUEH
BO BCe Tpajaiuiu TabInliibl.

! YyacTHMKM uMenn B 06IIei CJIOKHOCTY rpaskmaHcTBa 142 crpad, Biaagenu 200 pomHbIx
SI3BIKOB.
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Tabmmua 3
Pesynbratbl B CBeTe A3bIKOBbIX Tpe6OBaHMii Ans rpaxaaHcTBa
Pycckosi3bluHble, % OctanbHble, %
[oBOpeHMe M NUCbMO 74 48
AyaMpoBaHMe M NMUCbMO 81 53
YTeHue u rosopeHue 80 59

PaccMoTpuM IoApo6Hee XapaKTEPUCTUKY TeX PYCCKOSI3bIUHBIX KaHIM-
JIaTOB, KOTOPbIE YCITENTHO CIaaM 9K3aMeH. B 06eux rpymmnax TeCTUPyeMbIX
60JIbIIIe JKEHIIVH, YeM MY>KUMH. 83 % PyCCKOSI3bIUHBIX SKeHIIMH 1 70 % pyc-
CKOSI3BIYHBIX MYKUMH ITOJTYUYIIIM Ha 9K3aMeHe HeOOXOAMY0 KOMOMHALIIO
OLIEHOK. VM3 KaHAMAATOB — HOCUTEJIEN APYTUX SI3bIKOB TOMBKO 73 % >KeH-
IMH U 61 9% My>XUMH COAJIM SK3aMeH.

MOSKHO TIPeIIONOKUTD, UTO MEXIY 00pa30BaHMEM TECTUPYEMBIX U pe-
3y/libTaTaMM Ha 9K3aMeHe MMeeTCs CBsI3b. C 9TOM TOUKM 3peHUs Pe3yIbTaThbl
9K3aMeHa He YAUBJSIOT. TecTupyeMble, MMeIOIINE Bbiciiee 00pasoBaHUe,
CTIPaBUJIMCh C 9K3aMEHOM XOpomio. 93 % ymanoch HOCTUYb TpebyeMoro
YPOBHS BJiaieHMsI SI3bIKOM. Hazilo OTMETUTb, UTO Pe3ylbTaThl ObLIM XO-
poliye, HeCMOTpPsSI Ha TO, KaKoe MMEHHO oOpa3oBaHMe ObLIO IOJIYUYEHO.
Haxke 13 OKOHUMBIIMX CpeaHION IIKoay 80% cripaBMInCh C 3K3aMEHOM.
Pe3ynbTaThl IPYINbl «OCTaAbHBIE» CXOXM C pe3yabTaTaMU, MOTyYeHHBIMU
IJIST PYCCKOSI3BIYHBIX TeCTUpPyeMbIx: 81 % mMeronux Bbiciiee o6pa3oBaHue
TTOJTYYMJIY OJTHY M3 HEOOXOAMMBIX /ISl TIOJTyUYeHMSI IPaskaaHCTBa KOMOVHA-
1mit otleHok. Criabee CIIpaBMINCh Te, KOTOPble OKOHYMIIN TOJIBKO CPeIHION
VIV HETIONTHYIO CPEHIO0 IIIKOJTY, TIOCKOJIbKY 51 % 13 HUX He yIaaoch MOf-
HSITBCSI 10 TpeOyeMOoro YPOBHS BJIaIEHMUSI SI3BIKOM.

B rpyrime «ocranbHbie» GhaKTopaMu, KOTOpPbIe CIIOCOOCTBOBAIU YCIIEXY
Ha 2K3aMeHe, SIBUINCh pabora win yueba. sl PyCCKOSI3bIUHBIX Ke yJacT-
HMKOB OHM He ObUIM 3HAYMMBIMM, ITOCKOIBKY B MPOIEHTHOM OTHOIIEHUM
TUIT 3aHSITOCTU HE BIMSUL Ha pe3y/lbTaThl 9K3aMeHa. bosiee 3HAUMMBIM [J15
PYCCKOSI3BIUHBIX ObIIO BBICOKMIT YPOBEHb 06pa30BaHMsI, KOTOPOTO Y APYTUX
YJYaCTHMKOB 3K3aMeHa YacTO He OTMeuasioch.

dopmanbHOE M3y4yeHMe (PUHCKOTO SI3bIKa IMOMOTaj0 caave 3K3ame-
Ha. CaMbIX JTYYIINX PE3yJbTaTOB CpeAy PYCCKOSI3bIYHBIX YYaCTHUKOB IO-
JYYUIU Te, KTO M3ydas GUHCKUIA SI3bIK (Ha KypcaxX MM CaMOCTOSITEIbHO)
7-9 net. Takoii ke pe3yabTaT U y IPYNIIbl «OCTaJbHbIe». Hamo Bce-Taku
OTMETHUTD, UTO JaKe M3yueHye (GUHCKOTO si3bIKa GOJIbIlle rofa MO3BOINIIO
MHOTUM CIIPaBUTHCS C TECTOM, T. K. 90 % TeCcTupyembIX yoajoCh JOCTUYDb I10
KpaiiHelt Mepe 3 YPOBHSI B KOMOMHAIIMSIX OLIeHOK, HEOOXOIMMBIX IJIsI TIOMY-
YyeHMs TPakJaHCTBa. Bce ke HeOOXOAMMO MTOMHUTbh, YTO MHOTHME U3 yUaCT-
HMKOB VMICC/IENOBAHMSI KUBYT B (DMHCKOSI3BIYHOM OKPYsKEHUM (TIOTTb3YIOTCS
(VHCKUM SI3BIKOM B CEMbE, C IPY3bsIMM MJIM Ha PaboTe), a UCTIOIb3yeMbIii
eXXeTHEBHO SI3bIK YCBAMBAETCST CYIIECTBEHHO OBICTpee, UeM MHOCTPAHHBbIIA,
4acTo He MMEIOIIMii COMPUKOCHOBEHMS C eXXKeHeBHOI >KM3HbIO.
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B 3akiroueHue ciaemyeT OTMETUTh, UYTO PYCCKOSI3bIYHBIE TECTUpYyeMble
CITPaBJISTIOTCSI C TECTOM CpPeJHEro YPOBHSI MO (PMHCKOMY SI3BIKY JIYUIIIe T10
CpPaBHEHUIO C APYTMMU ydyacTHUKaMu Tecta. OHU SIBJISIIOTCSI JOBOJIBHO TO-
MOTeHHO TPYIINOii, TOCKOIbKY UX MepeMeHHbIe (hakTophl (Bo3pacT, o6pa-
30BaHME) YACTO SIBJISTIOTCSI CXOKMMU, TOT/IA KaK B IPYIITE «OCTAIbHbBIE» ITU
repeMeHHbIe CWJIBHO Koe6moTcsi. HaBbIKM TTPOM3BOACTBA YCTHOM M MHUCh-
MEeHHOJ peul PyCCKOSI3bIUHBIX YUYACTHMKOB UyTh cj1abee HABBIKOB ITOHMMA-
HUSI, HO B II€JIOM UX TPOGWIb BAaNeHMSs SI3bIKOM XOPOIINIA.

Ha ocHOBe OTBeTOB Ha BOITPOCHI aHKET, 3aIONHSIEMbIX yUaCTHUKAMM,
MOXKHO CHEIaTh BBIBOA, YTO HOCUTETM PYCCKOTO SI3bIKA OOBIYHO HEMHOTO
u3y4yaT GUHCKUI SI3bIK, TIPEXe YeM IMPUITY Ha 3K3aMeH, ¥ XOPOIIIO TOTO-
BATCS K TECTY, TTOCKOIBKY OOBIYHO OHY TTOYYAIOT Pe3y/IbTaThl, HEOOXOAVIMbIe
IL7IST TPaskIaHCTBa, C IIepPBOro pasa. B rpymme «octanbHble» mpumepHo 10 %
YYaCTHMUKOB MIPUMHMMAIOT yUacTye B TECTE HECKOJIBKO pa3, 00bIYHO 2—4 pasa.

Ha ycrmex B SI3pIKOBOM TeCTe BJIMSIET MHOTOE, HO JJISI TOBOPSIIIMX Ha
PYCCKOM SI3bIKE KaK Ha POTHOM GOJIBIINM ITPEUMYIIECTBOM SIBJISIETCS 06pa-
30BaHMe. Biarogaps BbiciieMy 06pa30BaHMIO, ITIOJTyYEHHOMY B CBOE CTpa-
He, OHU Takke MMeIOT OIbIT B M3yUeHUM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U YUaCTUU
B TeCTax.

Kpome Toro, B OTHOIIEHNUM KY/IbTYypbl OHM Oiiske K puHCKOMY 06I1ie-
CTBY, 4YeM, HaIlpuMep, YUaCTHUKM TeCTa, mpuexasiuve u3 Abpuxku u A3un.
XOoTs 9K3aMeH He TeCTUpYeT 3HaHMe KyJAbTYpPhI, SI3bIK BCe JKe CBSI3aH C He,
" ee 3HaHMe ObOJeryaeT MOHMMAaHMe sI3bIKa U BiaJieHue uM. Xopolee 3Ha-
HMe sI3bIKa BCerja IpenrnonaraeT MOHMMaHMe U 3HaHMe O0IIecTBa U Kyib-
Typbl n3ydaemoro si3bika [Ahola & Lammervo, 2013].

[ToHATHO TaKXke, UTO 3aHSTOCTH IIOMOTaeT M3Yy4eHUIO SI3bIKa, T. K. TPY-
JIOBasl eSATeIbHOCTb ¥ B3aMMOMECTBYE C APYTUMMMU UleHaMy OO6IIecTBa
MpefIoyaraeT Xopoliee 3HaHye si3bIKa. Yem Jryuliie BJIafieHMe SI3bIKOM, TEM
ObICTpee U jierye MPOMCXOOUT MHTErpauysi B HOBYIWO CTpaHy. MoTuBalus
¥ HeOGXOIMMOCTb MCITOJIb30BaTh SI3bIK SIBJISTIOTCS BXKHEMIIMMY (GaKTOpaMu
B MI3yUYEHUM HOBOTO SI3bIKA.
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The article attempts to assess “The Lord of the Rings” by J. R. R. Tolkien in the context of his other
works about the imaginary world. “The Lord of the Rings” is regarded as a work that describes the
final stage of the development of the Middle Earth. Complex system of references fosters a link
with other texts about the imaginary world, thus creating the effect of the time perspective. The
idea of restoring the forgotten and lost appears to be a central concept and major organising
principle of the overall narrative. The article describes various means of regaining the past within
the text.

LlenTpanbHoe npousseneHue k. P. P. TonkuHa — «BnacTenuH ko-
Jletl» — ObUTIO TIPUHSITO TIEPBBIMM UMUTATENSIMU HeOZHO3HA4YHO. HeBepo-
SITHAs IOMYJSIPHOCTb C OJHOV CTOPOHBI, KaTeropuueckye Henpusitue —
¢ apyroii. [TepBble ke OTKIMKM Ha KHUTY ObUIM, TIO 3aMeYaHUIO MO3qHeli-
MUX UCCIeSoBaTeNel, «IO0JHbBI BOCTOPTOB U BOCXUIIEHUSI, HO HE MeHee
TIOJTHBI IPOTMBOPEUMIi 1 BOIpocoB» [Isaacs, 1972, p. 1]. HeogHO3HAYHOCTD
OTKJIVKOB BO MHOTOM OOBSICHSIJIACh YHMKAJIbHOCTHIO KHUTU TONKMHA, T. K.
OHa 6blJIa He TTOX0Ka Ha TO, YTO B MOMEHT ee TIOSIBJIEHUS JIeXKaI0 Ha KHUK-
HbBIX PUIaBKax.
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Bo «BnactenuHe Kosell» repef YuTaTeasIMiu IpeAcTaaa He IIPOCTO Mac-
nrtTabHast GaHTasusi, HO BBIMBIIIJIEHHbII MUP HEBUIAHHON 1O TOM MOPBI
MpopaboTku. YHUKaAIbHBIN 3 dexT kuuru ToNKMHA 3aKII0YajcsT B CO3/a-
HUM 0CcO60TrO OIyIeHus:, 4To Mup CpeanseMbst CyIECTBYET TIe-TO CaM 10
cebe, HE3aBMCUMMO OT TEKCTa, ¥ JIUIIb Majasi ero 4acTb MPUOTKPbIBAETCS
B Ipo1iecce uTeHus. Takoe OIIyIieHe ObIJI0 AOMOJTHUTENBbHO TIOAKPEIIEHO
B 1977 . mocMepTHOI MyGaMKaleii ToMa, MoyyuymBIiero Hazpauue «Cuib-
MapuUIMOH». TIof ero o6IoKKO¥ ObUIM COOpPaHbl TEKCThI, OTIMCHIBAIOIINE
JlereHJapHOe IMPOIIoe TOJKMHOBCKOTO MMUPA — OT COTBOPEHUS BIUIOTH
IO Havasia TaK HasbiBaeMol TpeTbeit 310oXM, KOrga MPOUCXOOUT AeliCTBUe
«X066uTa» 1 «BacTennHa KoJell».

BesycioBHO, B Jejie TBOPEHUS] BTOPUUYHBIX MUPOB y TOJNIKMHA GbLIO
MHOT'O IpeAIiecTBeHHMKOB. He OH mepBbIit CHAGOMI CBOI MUP KaKMM-TO
rmomo6yeM MCTOPUM, HO MMEHHO OH CIeJiajl HOBBIN IIar B JaBHO 06O3Ha-
YEeHHOM HampaBjeHuM — reorpadus ero BHIMBIIUIEHHOTO MMpa He IMpU-
6MM3UTENbHA, & CTOPUSI pacycaHa MHOTHA BIUIOTh N0 COOBITUI OTHENb-
HbIX OHel. U, camoe riaBHOe, STOT MAaCCUB APEBHEN UCTOPUU CITYKUT He
MPOCTO IS CO3JaHMsI TOTIOTHUTENBHOTO 3¢ deKTa TAMHCTBEHHOI CTapUHbI,
HO aKTMBHO paboTaeT B TOJIKMHOBCKUX TEKCTaxX. IMEHHO K TOMY, KaK MaTe-
pHas BbIMBIIIIEHHOV MCTOPUM BKJIIOUAETCS B TEKCT MPOM3BeAeHMs Ha pas-
JIMYHBIX YPOBHSIX, OTCHIJIAET CJIOBO «MCTOPYM3M» B Ha3BaHUM JAHHOM CTAThU.
JTO, B HEKOTOPOM CMbIC/Ie, GUKTUBHBIN MCTOPU3M, HO OH, TEM He MeHee,
SIBJISIETCS KJIIOUeBbIM 37IeMeHTOM IpU KOHCTPYMPOBAHUM BCEro Kopimyca
TekcToB TonkuHa o CpeauseMbe.

Vcropus CpennseMbsl HACUUTHIBAET THICSUM JIeT. ITa UCTOPUSI MOKET
OBITh TPENCTaB/ieHa B BUJE IJIMHHOV BPEMEHHO IIKasbl, HAUYaJ0 KOTO-
pO¥i TIPUXOOUTCS Ha MOMEHT COOCTBEHHO COTBOPEHMSI MMpa, KOHel — Ha
HayajJ0 TaK Ha3biBaeMoii YeTBepToil amoxu (M300pakeHye XPOHOJIOTUM
TOMKMHOBCKOTO MMpa B BUJE IIKAJIbl MOXKHO HaiTH, K IPUMEDY, B UJIIO-
CTpUpOBaHHOM sHUMKIonenuu M. Ias O3, 2003. C. 14-17]).

Vi3BecTHO, uTo TOJKMH paboTasa Hajl CBOei «MuQo/Ioriei» He B XpPOHO-
JIOTMYECKOM TOpsIIKe, a COo3[laBaj pa3pOo3HEHHbIe TEKCThI, OMNChIBAIOMINE
ero MUp Ha PasHbIX CTAAUSIX UCTOPUUYECKOTO pas3BUTUS. Bce 3TU TEKCTHI,
YEepHOBMKM, & TAK)Ke HEOKOHUEeHHbIe (pparMeHThl MOTYT ObITh PacCIIOO-
SKeHbI IPYT OTHOCUTEJBbHO Jpyra Ha 06Ileil BpeMEeHHOi IIKajae MCTOPUM
Cpenusembsi. B aToM cmbicie «X066UT» U «BjacTeanH Kojell» 3aHMMAIT
cpeny Apyrux TekcToB o Cpennusembe 0co60e MeCTO, HaxOAsICh B CAMOM
KOHIIe 3TOJ BOOGpakaemMoil BpEMEHHOI IKaIbl. «X006UT» U SBJISTIOIIMIA-
Cs ero MpojoikeHMeM «BiacTelnH Kojel» XpPOHOJOTMUYeCKM 3aBepiia-
10T c060J1 uepeny TekcToB 0 CpemuseMbe. Bojiee Toro, aTu aBa Haubosiee
U3BECTHBIX Mpou3BeneHus o CpenuseMbe OTAENE€HBbI OT BCEX OCTAIbHBIX
3HAYUTEJbHBIM BPEMEHHbIM pa3pbIBOM: K MOMEHTY, KOTHA MPOUCXOIST
coObITUS «X066UTa», TTIOUTU BCSI cO3AaHHass TOTKMHOM MCTOPWUSI OTHOCUT-
csl ke K riry6okoit gpeBHOCTU. CO3[aeTcsi CBOETO pojia BbIMBIIIIEHHBIN
BPEMEHHOW KOHTUHYYM, BHYTPY KOTOPOTO MOXKHO TIepeMeniaThCsl B 000UX
HampaBieHusix. CbiH Tosnkmua Kpuctodep roBopuT 0 pasHbIX YPOBHSX IO-
IPY’KeHUsI B Mpolioe:
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«,[y6MHa“ B 3TOM CMBbIC/IEe TIOHMMAETCSl KaK OTHOIIeHMe MEXIY pas-
JIMYHBIMM BPEMEHHBIMU YPOBHSIMMU JIMOO CJIOSIMU BHYTPU OFJHOTO U TOTO
ke Mupa. [Ipu ycaoBMM, YTO UYUTATENh HAXOAUTCS B OINpeIeeHHON TOUKe
BHYTPY BOOOpakaeMOro BpPeMeHM, U3 KOTOPO¥ OH CIIOCOOEH OIISIHYThCS
Ha3aj, TTyboKast APeBHOCTb CTAPMHbBI MOXKET CTaTh HE TOJbKO OUEBUIHOIA,
HO U OIIyTMMOI1 B ee mpoTsibkeHHOCTH» [Tolkien C., 2002. P. 4].

Haunnast pa6oty Han «Xo66uTom» B 1930-x rT., TOMKUH He MpeAIo-
jlaraji, 4To AeicTBMe 3TOJ CKa304YHON IMOBeCTU MPOUCXOAUT B TOM 3Ke
caMOM MHMpe, 0 KOTOPOM OH y)Xe MHOTO JIeT Mucaj B TaiiHe OT LIMUPO-
KO¥i my6nuku. ITo Mepe TOro, Kak MepCOHaXKM MPUOIMKAINCH K eI CBO-
ero myremiecTBuss — OAMHOKOI rope, MOBeCTBOBaHME CTAHOBMJIOCH BCe
6osiee cepbe3HbIM, BBISICHSJIOCh, UTO 0O0Iasl IIeb IyTEeIlecTBUSI — OXOTa
32 COKPOBMINAMM JpaKOHA — CBSI3aHA C TEMHBIMM COOBITUSIMU TITyOOKOIA
CTapyHBI.

«BnacTenuH Kosel» CO3aBayiCs B MHBIX YCIOBMSIX. TOJKMH 3HA, UTO
YUTATEeNIM U U3LATENN KIYT OT HErO MMEHHO MMPOAODKEeHUST «X0606UTa»,
a He «CUIBMapW/UTMOH» (KOTOPBI, B OMHOM M3 BapuMaHTOB, TONKUH 6e3-
YCIIeIIHO TBITAICS MPeIIoXKUTh 118 reuatu). Ho B TO ske BpeMs 3Haj U TO,
yto Mup «Xo66uTta» 1 Mup «CuIbMapuwIiMOHa» — 3TO OJVH Y TOT JKe MUP
B pasHoe BpeMs. TOJKMH CO3HATENbHO PEIUSI COENUHUTb 3T BO MHOTOM
HEIMOXO0XMe MUPbI ¥ MPOYHO CBSI3aJT IEHTPATbHbIN KOHQUIMKT MTPOU3BeIe-
HUS C ApeBHeliei ucropueit CpenysemMbs.

ToBOpst O IeHTpaJbHOI TeMe «BjacTeiaMHa KOJell», UNTATeNIU U WC-
cemoBaTeN B GOMBIIMHCTBE CJIyyaeB 06pallaloT BHMMaHKE Ha MpobieMy
paspyuInTeabHO NPUPOABI BIACTU — OAHUM M3 PAaHHUX IPUMEPOB TaKOTO
npouTeHus MoxeT cIy>kuTb dcce nucarensi K. C. Jlpiouca «PazBeHuaHue
Brnactu» [Lewis, 2004. Pp. 11-15]. Tem He meHee caM TOJKUH B JIMUHBIX
MmJIchbMax OTMeYas, UYTo MpobsieMa BJACTV MHTEpPecoBajga ero MeHbIle,
yeM KyzZa 6ojiee HEOJHO3HAUHbIN BOMPOC CMEPTU U GeccMepTHsi, KOTo-
poie, o TonKMHY, CYyTh «cBO60A OT BpeMeHU — U lemvisiHue 3a Bpemsi»
[Tonkun, 2004. C. 297]. B cBOI0O ouepenp, uccienoBatenb MaptuH CUMOH-
COH YTBEPXaeT, UTO MPOoN3BefeHNe UMeeT He OfHY, HO IBe IIeHTPaJIbHbIe
TEMBI: «...MOXXHO CKa3aTh, YTO ABYMSI OCHOBHBIMM TeMaMMu ,BiacrennHa
KOJIell SIBJISIIOTCSI: MOpPa/ibHOe pasJiosKeHMe BhI3BAHHOE KaxKmOoii BJIACTH,
a TakKe BIMSHME TeUeHUS] BpeMeHUM Ha CMepTHBIX U GeccMepTHBIX» [Si-
monson, 2008. P. 115].

JeiicTBUTENbHO, BpeMsl BO «BnacrenyHe Konen» (Kak ¥ BO MHOIMX py-
'MX TekcTax TOJNIKMHA) UTPaeT OTPOMHYIO POJib, M POJIb 3Ta, UTO OCOOEHHO
BaKHO, MOCTOSIHHO OCO3HAeTCsl U MepcoHaskaMu, M uuTaTeneMm. AMepu-
KaHCKas uccienoBaTelbHNIla TBopuecTBa TonkmuHa Bepnua Onurep otme-
yaeT B OFHOI M3 paboT, UTO aBTOP IIOCTOSIHHO «HAallOMMHAeT YMTaTesio
o TeueHun BpemeHm» [Flieger, 2001. P. 21] — KaKk B IIMPOKOM MCTOpUYe-
CKOM, TaK ¥ JIOKaJbHOM CMbIC/Ie. YCIeX BCEro MpeamnpusTUs MO YHUUTO-
skeHMi0 KosibIla TOTHOCThIO 3aBUCUT OT BPEMEHM — HEeoOXOOMMO YCIIEeThb
0 TOro, Kak TeMHbII BIaCcTeNMH COGEpPeT CBOM CMUJIbI, MHAUYE CONPOTUB-
neHue Oymet 6ecnonesHbiM. Korma ske compyskectBo Kosbiia pacramaertcs,
a ero y4aCTHMKM TEPSIIOT CBSI3b MEXKIY co60ii, OHM BCe PaBHO MPOJO/IKAIOT
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romoraThb Opyr OPYyTy, U JUIIb COBIaJleHle UX YCUIMI aeT B KOHEUHOM
cyeTe HEOOXOAMMBII Pe3ysbTaT. B3auMOpaconoKeHUIO OMMChIBAEMBIX CO-
ObITUIT BO BpeMeHM TONMKMH yaessyl 3HaUMTeIbHOEe BHMMAaHME, COCTABUB,
B KOHEYHOM CyeTe, YEeTKYI0 XPOHOJIOTUIO, MPEACTaBIeHHYI0 B IIPUIOXKEH-
HbIX K «BjacTenuHy Kojeil» Tabauiiax. Bpems, BMecTe ¢ mpopaboTaHHOI
reorpadueit BBIMBIIIIJIEHHOTO MMPAa, IaeT CBOEro pojia KOOPAMHATHYIO CeT-
KY, BHYTPU KOTOPOJ BC€ KOMIIOHEHTBI UCTOPUM B3aMMOIENCTBYIOT IPYT
C IpyroM.

Hac, ojHaKko, MHTepecyeT He CTOJIbKO XPOHOIOrUSI COOBITHIT BO «Bia-
CTeNIHe KOJiell», HO TOT (haKT, UTO 3Ta MCTOPHUS caMa Io ceGe BIMCaHa
B 6ojiee MaCIITaOHYIO CETh KOOPAMHAT — B MCTOPUIO BCETO BHIMBIIIJIEHHOTO
Mupa B memom. Kak yke roBopminocs, CpeauseMmbe, OncaHHOe B «X066m-
Te» U «Bacrtenuue Komel», — 3TO JOCTAaTOYHO CTapbIii MUP, MTePesKUBILNIA
MHOXXECTBO BOVIH U MOTPSICeHUIA. [THM IOHOCTU 3TOTO MUPA TEPSIOTCS B Ty-
MaHe jiereHgapHoro mnpouuioro. Kpome toro, Cpenysembe Bo «BiactennHe
KOJIEL» — 3TO MUP, KOTOPBI CTPEMUTETBHO TePSIET MaMsITh O COOCTBEHHOIA
MCTOpWUM, 3a0bIBast caM Ceosl.

B Tekcre «BnactenuHa Kojell» BCTpeyaeTCss MHOXKECTBO yKa3aHMil Ha
STOT TevajabHbIii GakT 3a6BeHus uctopunu. Mup CpenyuseMbsi HACESIOT
camble pa3Hble HapoAbl, HAXOASIIMeCS Ha PasiMUYHbIX CTaOUAX PasBUTUS,
PasIMYHBI ¥ «CUMIITOMBI» YTPAThl MaMSATU B KaKIOM OTAEIbHOM CIy4ae.

B TOnKMHOBCKOM MMpe Ba KOpojaeBCTBa Jwneii — 'onmop u PoxaH.
ToHmop sIBAsIeTCS Hambosee PasBUTHIM: XUTeNU [oHIOpa 06pa30BaHBbI,
YUYTUBBI, B UX KyJbType 3aMeTHbI UYepThl KypTya3sHOCTU. He ciy4aiiHO CTO-
muua F'onpopa MunHac-TUPUT gBsIeTCS Takke M LEHTPOM 3HaHUS, The
B apXMBax XPaHSITCS CBUTKU U JIETOMMCH, TTIOBECTBYIOIIME O Jeax MPOILIbIX
cronetuii. Ho GeclieHHbIe MCTOYHMKYM 3HAHMUS MOKPBITHI IbIIBIO, U IaxKe
Te U3 HUX, KOTOpbIe ellje MOXHO IPOYeCTb, He MPUBJIEKAIOT HUYbEr0 BHU-
MaHus. HacmegHMK roHOOpCcKoro HaMmecTHuka dapamup roBopur: «B pomy
HeHeTopa nepenaeTcs U3 MOKOJEeHMS B [IOKOJIEHNEe MHOXEeCTBO IpeaHnii;
emnie GoJblle UX XPAHUTCS B HAIIMX COKPOBUIIHUIAX: KHUTY U TaGIUUKK
<...> MHOTMe M3 KOTOPBIX Y’Ke HUKTO He MOKeT IIPOUYeCTb; UTO Ke KacaeTcs
OCTa/IbHBIX, HEMHOIMe B HUX 3arsigsiBaior» [Tolkien J., 2002. P. 554].

Ilpyroe KOpOIeBCTBO Jtofeii — PoxaH — HAMHOTO MOJIOXKE U ITpeObIBaeT
ellle, MOKHO CKa3aTb, HAa CTaAuM paHHEro CpelHeBeKOBbsl. IIucbMeHHbIe
MCTOYHMKY 3[€Ch 3aMEHSIOT CKa3aHMUsI U ClokeTHble robeneHbl. Ho u 3Ta
[aMsATh yTpauMBaeTcs. 3aX0s B 30JI0TON yepTor npasuTens PoxaHa, mnep-
COHaXXU BUIAT, YTO CTE€HBI TaM CKPBITHI 3a OTPOMHBIMM MOJIOTHAMM, Ha
KOTOPBIX BBITKAHbI M300PaKEHMST IPEBHUX T€POEB U UX IMOABUTOB, HO «He-
KOTOpbIe C rofaMyu IMOTEMHENH, IPyTHe CKpbiBasa TeHb» [Tolkien J., 2002.
P. 517]. YTpaunBaeTcsi U yCcTHas Tpaauius: Kopoib PoxaHa mpusHaeTcs,
YTO KOTJA-TO ero Hapof 3HaJ MHOTO TleCeH O MMpe, HO «ITeCHM 3a0bIBaIOT-
Cs1, TeTIepb MX TOIOT JINIIb AeTSIM, He 3ayMbIBasicb 0 cmbicie» [Tolkien J.,
2002. P. 554].

dnbdbl, 6eccmepTHbIe KUTeMM Cpenyu3emMbs, SIBISIOTCS BETMKUMU Xpa-
HUTEJISIMM 3HAHUI, MHOTME XPaHST B CBOEI MaMsTU COOBITHSI CAaMbIX TIep-
BBIX JHe mupa. Mecrta, rae OHU XUBYT — PuBeHnemn u JIopuasH, — Tpen-
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CTaBJISIIOT c060Ji 0cobbIe mpocTpaHcTBa. Korma ®pomo momnagaet B JIOpUsH,
eMy KakeTCs, YTO OH «IIarHyJl 4yepe3 MOCT BPEMEHU B JaJieKoe IPOIIIoe
" CTyIaJI Terepb 1Mo 3eMJie Mipa, KOTOpOro Gosbliie HeT. B PuBenene skuta
TOJIBKO ITaMsTh O MMHYBIIIEM, B TO BpeMs Kak B JIopuaHe Obljia KMBa cama
npesHocTb» [Tolkien J., 2002. P. 350].

Ho 21boB cTaHOBUTCSI BCe MeHbIIle, OAVH 3a IPYTMM OHU YXOISAT 3a
MOpe, a Te, KTO OCTa/ICh, YKPbIBAIOTCSI B CBOMX OOUTENSIX, M X 3HAHME He
repesaeTcsl IPYTUM, SIBJISISICh 10 CYIIECTBY MEPTBbIM.

Hakonell, xo661Tbl — caMblii I0HbIM Hapop Cpeanus3eMbsi, BIIEPBbIE
NpefcTaBleHHble COOCTBEeHHO B «Xo006uTe». M3 MarepuasoB IIPOJO-
ra K «BymacrenunHy xoser» HaM M3BECTHO, UTO XOOOUTHI He BCErOa >KUJIN
B [lInpe, HO COGCTBEHHOTO BEJIMKOTO MepeCcesieHNs] OHU YKe TTOUTH He TIOM-
HsT. He MHTepecHbI MM M HOBOCTM 00 OKpysKaiomiem mupe. Ha MomeHT,
KOT[A HauMHAIOTCSI COOBITHS, XO66MUThI CUACTIMBBI B CBOEM HeOOJIbIIOM
MUpKe ¥ 6YATO Gbl 3aCTHLIM B OJHOM M TOM K€ MOMEHTEe 6JIarOfeHCTBUSI.

WTak, MCTOPUS IIOCTEIIEHHO CAMBAaeTcsl ¢ MuGpoOM U 3a06bIBAeTCs, M 9TO
eCTeCTBEHHbII mpoiiecc. TeM He MeHee BO3MOKHO JiM O6paTHOE JBVKE-
HMe — 13 IIyouH Myuda B XXuBYI0 uctopuio? ITo Bepcuu ToaKMHA — BITOJIHE
BO3MOXHO, U Jake HeO6XOOMMO, T. K. yTpaTa UCTOPUM TPO3SUT OOIbIIUMU
6emaMim.

Bo «BrnacrennHe Kojel» HEOOHOKPATHO MOTUYEPKUBAETCS, KaK OIaCcHO
3a6bIBATh YPOKM IMPOILIOTO. 3HAUMTEIbHAS YaCTh TPYAHOCTE, C KOTOPhIMMU
TepCOHAaXM CTAJIKMBAIOTCS B ITyTH, TaK WJIM MHaAue CBsSI3aHa C yTPaToil He-
KOTOPOTO BaKHOTO 3HaHMs. Bojiee TOro, BO3HUKAIOIINI BCIENICTBYME 3TOTO
BAKyyM 3allOJIHSIeTCS 3HAHMEeM JIOKHBbIM, ele 6ojiee ormacHbIM. M nuinb
BOCCTAHOBJIEHVE 3HAHMSI O MPOILIOM IO3BOJISIET TEPOSIM MPOABUHYTHCS
JaJble.

Haubonee spkuM mpumepom, 6€3yCJIOBHO, SIBJSIETCS MCTOPUSL CaMO-
ro Konbia. K Havamy OCHOBHBIX COOBITUII «BjacTennHa Koser» Kombiio
XpaHUTCS Y X0OOUTOB ysKke Oojiee CeMUIeCSITH JIeT, HO TUIaH 110 ero YHU4-
TOKEHWUIO TIPETBOPSIETCSI B PEaIbHOCTh €[1Ba I He B MOCJIEAHUI MOMEHT.
Bce moromy, uto ucTMHHaAS npupopa Kosblla mojiroe BpeMs OocTaBanzach
CKpBITOJ. BUIbO0 CUMTAA CBOE KOJbLIO BCEro JIMIIb ITOJIE€3HON MeJIOUbIO,
a Bosre6HUK '9HAanbd He CMOT OTJAMUKUTH €ro OT MHOXKECTBa APYTUX
BOJIIEOHBIX KOJIELl, M3TOTOBJIEHHbIX B IPEeBHOCTU. [IJisI BBISCHEHMS IIPaB-
Ibl [oHmanbdy MPUXOAUTCS MPEAIPUHSITH CBOETO poja MCCaeqoBaHue,
B XOfle KOTOPOTO OH OOHapyXuBaeT B apxuBax MuHac-TMpuTa CBUTOK,
HaTMMCaHHBbIN OOHUM U3 JIIOJACKMUX Koposeit, Ucunaypom. Pacmudposas
3TOT CBUTOK, ['9Hmanbd y3HaeT o cyabbe Kosbiia BeceBmacTbst 1, B KOHEU-
HOM cyYeTe, IPUXOIUT K BbIBOMAY, UTO MMEHHO 3TO KOJIbIIO HallleJl KOTma-TO
buib60.

Hanee, xoraa nmpupoaa Kosbiia packpbIBaeTCsI, €ro OIMacHOCTb BCE PAaBHO
MPOIOJIKAIOT HeMOOlleHMBaTh. Ha coBeTe DNpoHIa, Ifle peraeTcs: Cyab-
6a Kosblia, CbIH TOHAOPCKOTO HaMecTHMKAa Bopomup paccyxkmaet: «Ecim
Konbiio u mpaBma ob6iamaeT Takoi CUJION, IYCTh CTAHET HAIIUM OPYKUEM.
Vcmonb3yem ero u nmobemgum Bparal» [Tolkien J., 2002. P. 268]. OH 3a6myx-
IaeTcs, AyMasi, 4TO JIIOAYM CMOTYT KOHTPOJIMpOBaTh aeiictBue Kosblla, HO
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ero 3abmyskeHne OCHOBBIBAeTCS Ha He3HAHUM, Y TOJIbKO MPUCYTCTBYIOIIME
Ha coBeTe DnpoH[ U ['9HAANbG} OCTAHABAMBAIOT €ro, OOBSICHSS, UTO «HAM
HeJb3sl UCMHO0Ab30BaTh Konblo BraacTu. ITOT YpPOK Mbl YCBOMJIM XOPOILO»
[Tolkien J., 2002. P. 268].

Vike TI0C7Ie TOTO, KaK OTpsif, XpaHuTenei Komblia OTIpaBisieTcs B MyTh,
HEBEXECTBO ellle He pa3 Co37aeT UM MPOOJIeMbI.

Harpumep, 6yayun BeIHYKIEHbI UATU Yepe3 IpeBHee MoA3eMHoe Lap-
CTBO THOMOB MopU10, Tepoy 0OHAPYKMBAIOT, YTO HE MOTYT MPOITYU BHYTPB,
T. K. CeKpeT KaMeHHBIX BpaT IOTepsiH BO TbMe BeKOB. BpaTa OTKpbIBaeT
TaliHOe (JIOBO, HO CJI0BA 3TOrO «JIETOIMMUCHU He cOXpaHuIn. HapBu u Bce ero
poOMUM VCUe3in, a C HUMU U BCe ceKpeThl ux pemecia» [Tolkien J., 2002.
P. 307]. Hukakue 3akasiTUsl He IOMOTAIOT TepOSIM OTKPBITh ABepU, MOKa
CYaCT/IMBOE O3apeHNe He mmoMoraeT I'9Hmanbdy pasragaTb CMbICT MTOCKA3-
KU Ha BpaTax.

[Tomo6HbBIX MPUMEPOB B KHUre MHOKecTBO. Cpeay JIIofeil CTOMeTUsIMu
XOHSIT XKyTKMe uctopum o Tporme MepTBbIX, ITOKa He MOSIBSETCS AparopH,
KOTOPOMY M3BEeCTHA MCTUHHASI MCTOPUS ITOTO MECTa: OOUTAIOIIVe Tam
MpuU3paKky KOIa-TO HAPYIIWIN KISTBY, JAaHHYIO €ro OaJleKoMy IpeaKy, 3a
YTO ¥ OBUIY MPOKJISIThI. BOOPY;KEHHBIN 3TUM 3HaHMEM, AparopH IpU3bIBaeT
MPU3PAKOB K OTBETY U 3aCTaBisieT UX IMOMOYb reposiM B 60pbbe MPOTMB
CUJI 371a.

[Ipu GnuskaiiieM pacCMOTPEHMM OKa3bIBAeTCS, UTO ITOUTHU JI0607
TpeAMeT UM MeCcTO BO «BiactenuHe Komel» 06amalT 60raToii UCTopu-
e, ¥ UCTOpUS 3TAa OUYEHb YaCTO OKa3bIBAeTCsl HeIlOMHON. ITHOpMUpOBaHue
IIPOLIJIOTO YpeBaTO OIaCHOCTSIMM, BOCCTAHOBJIEHVe 3HAHUI O HEM MOXXeT
ObITh BO3HATPaXKIEHO — 3Ta JIOTMKA MPOCIEKMBAETCSI B MMPOU3BeJeHUN Ha
MHOI'MX YPOBHSIX. [lake CTPYKTypa MepcoHaxkei mpu GiuskaiiinemM paccmo-
TPeHMUM OKa3bIBaeTCs OCHOBAaHA BO MHOIOM MMEHHO Ha OTHOLIEHUY repoeB
K 3HaHMIO U UCTOPUN.

Tema repomueckux rnepcoHaxeri ToJIKMHa HEOTHOKPATHO IMOJHMMaach
MccIenoBaTensiMiu. B kauecTBe MOIOKUTENbHBIX CUJT, TOMOTAIOLIVX FePOsIM,
Ha3bIBaIMCh «Teponueckas ygava, orsara» [Shippey, 2001. P. 143], a Takke
Takasl BaKHENIas Jisl XpPUCTUAHCTBA J06pojeTeNlb, KaK Hamexkna [Birzer,
2003. P. 137]. C mpyroii CTOPOHBI, yU€HOCTH U JII0O03HATETHHOCTb HE KaXYT-
Cs1 Ha TIePBbIi B3MISI, repOMYecKMMY KauyecTBaMiu, HO MOTYT MMETh 0COOYIO
LIEHHOCTb B Xy[LOXeCTBeHHOM Mmupe TonkuHa. Tak, B IJIaHE OTHOILEHMUS
K MICTOPUM U UCTOPUSIM BCeX IepCOHaskei «BiacTenHa Koiell» MOKHO pas-
JIeJINTh Ha YeThIpe TPYIIbI: Te, KTO BlafeeT 3HaHMEM U PaCIpOCTpaHsieT
ero; Te, KTO He BjaJieeT 3HaHMEM, HO CTPEMUTCS] K HEMY; Te, KTO BlajeeT
3HaHMEM, HO CKPBIBAeT ero; Te, KTO He BlaJeeT 3HaHMeM U He CTPeMUTCS
K HeMy. B TONKMHOBCKOJ MCTOpUM NMPEACTABUTENMN TMEPBBIX ABYX TPYIII
BCerga MoMOTaloT Jemy 1o6pa, Te e, KTO OTHOCUTCS K IPOIIIOMY C TIpe-
HeOpeXeHMeM MM CKPhIBAET CBOM 3HAHMS OT APYIMX, B KOHEUHOM CUeTe
IIOMOraloT CTOPOHe 3713, Jaxke eC/Ii CaMy TOTO He JKeJlaloT.

B HeKOTOpBIX C/IydyasiXx MOXKHO BBIIEJUTH Mapbl OU€Hb CXOLHBIX Mep-
COHaXell, pa3nuume MeXAy KOTOPBIMU COCTOMT BO MHOTOM UM B UX OTHO-
LIeHUM K UCTOPUM U MaMITU O MPOUUIOM. Tak, K UMUIy CaMbIX APEeBHUX
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obuTateneit Cpean3eMbst OTHOCSITCSI ABO€ BOMIIEOHMKOB — I'sHmanbd u Ca-
pymas. CapymaH, KaK HEOLZHOKPATHO FOBOPUTCS B TEKCTE, MYAP U CBEAVII]
B IpeBHUX 3HAHMSX, [9HIaIb(] roBOopuT 0 HeM TaK: «Ero sHaHMS OOIIMPHBI,
HO BeJIMKa U ero TOPIbIHS; OH He TepIIUT, KOTrJla BMeIINBalTCs B ero Aea.
dnbduiickue Kosbllia, 6ONbIIME ¥ Majible, — Ta 00JacTh IIpemaHus, KOTO-
pyto oH cuuTaer cBoeii» [Tolkien J., 2002. P. 270]. Kak BbISCHSIETCS TTO3Ke,
CapymaH 3HaJl 0 TOM, Kakas cyab6a mocturiaa Kombiio Bractu, 3agoaro go
OTIMICAHHBIX B KHUTE COOBITHUII, HO HE TOPOIWIICS NeNUThCS STUMMU CBeJle-
HUSIMK. YOAIOKMBasi CBOMMM pedYamMy OUTETbHOCTb APYIUX MYAPEIoB, OH
caMm TaitHO >Kejasl 3aBjaaneTb Kombiom.

Ero mpsimoit mpoTUBOIOIOKHOCTBIO sBIsgeTcs ['anmanbd. HaunHas mo-
Io3peBaTh HenagHoe, I'9HIaNb(d TOTYAC K€ OTIPAB/SIETCS B IyTh, UTOObI
BBISICHUTH TMOIJIMHHYIO MCTOPUIO Kosbila, KOTOPYI0 OH paccKkaxkeT MOTOM
Ha coBeTe JNMpoHaa. VIMeHHO mpo30pauBoCTh I'sHAanbda, ero BHMMaHMeE
K COOBITUSM IIPOIUIOTO ¥ OZHOBPEMEHHO C 3TUM TOTOBHOCTH JIE€JIUTHCS
3TUMU CBeHeHUSIMU B KOHEYHOM CueTe JAI0T COAPYKeCTBY BO3MOKHOCTH
MPeATIPUHSTH CBOV MOXOZ,

Jpyryro Momo6HOro poa mapy COCTaB/SIOT ABa MYAPBIX MPaBUTENS —
dnpoup, Iomyanbd n HamecTHUK ToHmopa [IsHETOp. DAPOHI — OOUMH U3
Besmyaninux B Cpenusembe xpaHuteneil [IpegaHus, MMeHHO B ero gome
MTPOVMCXOAUT COBET, HA KOTOPOM pelnaetcs cyabba Konbiia, a yutartenb Imo-
JiydaeT 60JbIIoe KOAMUecTBO MHGOpManuMyu 06 MCTOKax OMMChIBA€MOTIO
KoH(bmKTa. Ha 3TOM coBeTe QNMPOHI HEOJHOKPATHO OBOPUT O TOM, UTO
VUCTOPUSI YUUT He NOBepSAThCsl Komblly M He MBITaThCSl UCIOAb30BATh €ro,
T. K. Y HEro ecTb TOJIbKO OJIMH XO3SIMH. [I9HETOp, MyCTh HE CTOJb MYADbIIL,
Kak 371b(dbl, Bce ke 06mamaeT OOGMIMPHBIMU [T CMEPTHOTO 3HaHMSIMMU. Ho
€ro CBUTKM ¥ apTedaKThl 3alIePThl B apXMBaxX ¥ COKPOBUIIIHMUIIAX, OH He Je-
JIATCSI UMM, PA3MBIIIISISL O TIPOIIOM B OMHOYeCTBe. B KoHeUHOM cueTe ero
3HAHMSI OKa3bIBAIOTCS TMOGEIbHBIMMY, JOJTME YaChl PA3MbIIUIEHUI U U3yue-
HMUSI APEBHUX CBUTKOB IIPUBOLST €T0 K BbIBOJY, UTO COITPOTUBIISITHCS Bpary
6ecrionesHo. «Bce HampacHo!» — roBopuT oH I'sHpanbdy. — «HeHamonro
MOXKHO Ollep>KaTh Bepx Ha Iosie 60s, Ha IeHb, Ha yac. Ho Ty cuiy, 4To BoC-
CTaeT IPOTUB HAc, mobenuThb Henmb3s» [Tolkien J., 2002. P. 864]. B oTuasiuun
IaHeTOp y6MBaeT cebsl U MbITAETCST Takke YOUTh cBoero chiHa ®dapamupa,
KOTOPOTO CIHacaloT JUIIb YyLOM.

ChIHOBb [IpHETOpa — Jpyras MHTepecHas mapa, eie 6osee HaIsI-
Has, T. K. ee COCTaBJ/SIIOT ABa 6pata. Bopomup 1 ®apamup BOCIUTHIBATNCH
BMECTe, HO XapaKTepaMy OHM GbLIM pasandHbl. Bopomupa «Maio 3a60THUIN
MpefaHus APeBHOCTH, KPOMe pa3Be UTO UCTOPUii o cpaskeHusix» [Tolkien J.,
2002. P. 1068]. Bopomup B KHUTe TIPEJCTABIEH UATATENSIM KaK JOOIECTHBIN
¥ TOPAbI BOMH, HO BblJlepsKaTh UcIbiTaHKe KOMbllOoM eMy He yoaeTcsl, U OH
MbITaeTcsl 0To6paTh ero y ®pomo. M3HavYaabHBIM €r0 MOTMBOM SIBJISIETCSI
CTpeMJIeH)e TTOMOYb CBO€Ji POAVHE, O UEM IT033Ke JAOTraJbIBaeTCs ero 6par.
B pasroBope ¢ ®pomo ®apamup 3ameuaet: «EcaM 3Ta Bellb IMOMOTLIA ObI
HaM B BOJiHe, sI CKJIOHEH IOBEPUTbh, UTO BopomMup — ropapiii 1 Geccrpari-
HbIIA, 3aUacTyI0 ITOCIIENIHbIN B AEMCTBUSIX, TOTOBBI Ha BCe pajay IMobembl
MuHac-TupuTa (a 3HAYUT U CBOEI CIaBbl) — MOT Obl TTOKEJNATb ee U CO-
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6n1a3HUThCS ero» [Tolkien J., 2002. P. 678]. Bce monoskuTe/lbHbIe KauecTBa
Bopomupa He cmoriu criactv ero ot Kosmbila, B TO BpeMsl Kak ero 6par
6kKe K KOHITY TTPOM3BeIeHNs 9TO UCIIbITaHue BbigepykuBaet. [Ipo dapa-
MMpPa TOBOPUTCSI, UTO OH «OBLT IO XapaKTepy MSITKMM UYeIOBEKOM, JTFOOUIT
My3bIKy U cTapuHHble mpepaHus» [Tolkien J., 2002. P. 1068]. BosmoxHO,
MMEHHO 3Ta JIloO0Bb K INMpefAaHusIM B KOHEUHOM cyeTe cracia ero. dapa-
MMP OTKa3bIBaeTcsl MocsiraTh Ha Komblio, yTBepskaas: «SI 3Ha10 TOCTaTOUHO,
YTOOBI TOHMMATh: €CTh B MUPE OTIACHOCTH, OT KOTOPBIX CMEPTHBI JOKeH
6exxatb» [Tolkien J., 2002. P. 688].

HaxkoHer1, Xxo66MTbI 3aHMMAIOT 0Cc060€e TONIOKeHe. B Havane ucTopun
OHM 00/IaJAl0T KpajiHe CKyOHBIMM 3HAHMSIMM 06 OKpYKalolieM Mupe, Kak
U 0 IpeBHei ucTopun. Ho yeTBepbiXx X006MTOB, OTIIPABIISIONIMXCS B UTOTE
B IIOXO[I, OTHEJSIeT OT UX cOOpaTheB BaskHAs yepTa — MHTEpecC K 3HAHMUIO.
B TekcTe ymoMMuHaeTCs, UTO BCe OHU C MHTEPeCOM CIYIIAJIN CTUXU U UCTO-
puu buib6o, a Takke He GbUIM PAaBHOMYIIHBI K MUPY 3a TPAHUIEN UX po-
IIVIHBI.

[Tomo6HOrO poJa HEBEXECTBO, COBMEIEHHOEe C TOTOBHOCThIO Y3HABATh
HOBOE, JiefiaeT X0O00MTOB MIeaTbHBIMM TepOSIMM-(POKaIM3aTOpaMu, BMECTe
C KOTOPBIMM UYUTATEeTb, HE3HAKOMBIN ¢ Myupom Cpeny3embsi, MOXKET IO-
CTeNIeHHO OTKPbIBATh JJis cebsi Bce HOBbIe netanu. Ho B paMKax MCTOpUM
BBIMBIIINIEHHOTO MMpa BCE TO, YTO XOOOUTHI BBISICHSIOT BIIEpPBbIE, HA Ca-
MOM JieJie SIBJISIETCS TT03a6bIThIM CTapbIM. [TyTeliecTBMe X066MTOB, a 3aTeM
u Bcero oTpsana Kosmbila MOCTOSTHHO COTIPSIKEHO C OOHUM ¥ TEM JKe Mpoliec-
COM aKkTyanm3anuu mpouuioro CpennseMbsi. @parMeHThbI 3TOTO MTPOIIOTO,
ycreBIIMe MPOYHO 3a0BIThCS U IMepellefiine YacTMYHO B 067aCTh mpe-
JaHN, CHOBA OGPETAOT BaYKHOCTh M pellaloliee 3HaUeHue B KOH(IUKTeE,
pa3BOpauMBaIONIEMCS] HEITIOCPEICTBEHHO B JAHHBII MOMEHT.

[Tpomnuioe BO3BpaliaeTcsl — BO3BPAIAETCS B MUP ITOTEPSIHHOE CTOIETHSI
Ha3ag Konbiio, Bo3Bpaiaercs TeMmHbIli BrnacTennH, B KOTOPOTO MHOTMeE
TepecTaam yxe BepuTh, BO3BpaIlaeTcsl HacJieJHMK KOPOJIIeBCKOro posa Apa-
TOpH, B MUP BO3BPAlIAIOTCS 3aTBOPUBIINECS OT HEro 3ibhbl — BO3MOXK-
HO, B TIOC/TIeIHMI pa3, MpeXae 4eM YITU U3 Hero HaBcerga. JTOT IIPOoIece
«OXKVBAHMSI» ICTOPUY OCTAETCSI CBOETO POJia JIEMTMOTMBOM MTPOV3BENEHMSI,
YaCTMYHO OCO3HABAae€MbIM U €ro repcoHaxkamu. Bcamuuky PoxaHa BcTpeva-
10T Ha CBOMX IOJISIX HEGOBINON OTPsA AparopHa M BBIHYKIAIOT €r0 CBOMM
HeJOBEPMEM TPOMKO 3asiBUTh O cebe KaK O HaCIeqHMKe APEBHUX KOPOJIei
Tonmopa. Ha c1ioBa AparopHa ux MMpegBOONUTeNb OTBeUaeT Tak: «BoucTuHy,
YOMBUTEIbHbIE HacTaiy BpeMeHa. CHbI OXXMBAIOT M JIET€HbI BbIPACTAIOT
npsimo u3 Tpasbl» [Tolkien J., 2002. P. 435]. Eiie B ofHO# TVIaBe CTPasKHUK
BUAUT CBOMMM TJla3aMy JAPEeBHMUI KIMHOK, MpUHAAexXamnuii AparopHy,
u roBopuT: «Kaxkercst, 6yATO BbI MPMUOBUIM Ha KPBLIbSIX MECHU U3 3a6bI-
ThIx mHei» [Tolkien J., 2002. P. 516]. Ins mrogeii Cpennusembst Aaxe caMu
XOOOUTHI OKA3bIBAIOTCS HEOXKMUIAHHO OKMBIIMMMU TEPCOHAXKAMU JETCKUX
CKa30K. Y3HaB 00 UX CyLIeCTBOBAHUM, OIMH 13 BOMHOB 3a/1a€TCSI BOITPOCOM:
«Ime ke MbI — CpeJiy JIETeH I VI CTOVIM IIOJI COJTHIIEM Ha 3eJIeHO TpaBe?»
Ha uyTto AparopH oTBeuaerT: «B cuax denoBeka u To u apyroe» [Tolkien J.,
2002. P. 437].
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HelicTBUTENbHO, HA Kakoe-TO BpeMsl ONMChbiBaemMoe BO «BiacrennHe
Kosel» Cpegu3emMbe CTAHOBUTCS 0CO607 peanbHOCThIO, Iie MPOIIoe U Ha-
CTOsI1lee BbIMBIIUIEHHOTO MMpa CYIECTBYIOT OAHOBpeMeHHO. McTopusi oka-
3bIBAaeTCS TECHO BIUIeTEHAa B KM3Hb repoeB, KOTOpble, B CBOIO Ouepenib,
CTAHOBSITCSI YacTbio UCTOPUM. CaM TEKCT KHUTU MPU 3TOM OKa3bIBAeTCs
MIJIOTHO CBSI3aH C IPYyTMMM TeKcTaMy TOJNKMHA O BBIMBILIJIEHHOM UM XKe
MMpe, CYLIeCTBYIOIIEM B paMKaxX 0CO60T0 HappaTMBHOIO MPOCTPAHCTBA
aBTOPCKOTO BBIMbICIA.

BonpmMHCTBO Apyrux TeKCToB 0 Cpennusembe TONKMH TaK HUKOTAA U HE
3aKOHYWI, HO UX aKTyaJbHOCTb COXpaHsieTcsl 6iaromapsi «Bmacrenmuy ko-
Jiell», OTKya, CJIOBHO CO CMOTPOBOI TUIOIIAAKM, BHUMATETbHOMY UMTATEIIO
OTKPBIBAETCSI BCSI MHOTOBEKOBasi ucTopusi CpeanseMbsi, CXOASIIASICS MHO-
SKeCTBOM ITOTOKOB K enuHOMY (puHamy — BoitHe Kosblia ¥ KoHIy TpeTbeii
SIOXU.
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Xappu Banemep
YHuBepcuteT uM. IpHcta Mopuua ApHaTa, Ipaiidceanbg, lepmaHus

HAIIMOHAJIBHOE U OBIIEEBPOIIEVICKOE
B HUJEPJIAHICKHMX ITOCJIOBUIIAX
IMUTEPA BPEUTEJIS

KntoueBble cnoBa: nocnosuLa, noroBopka, napemus, «Huaepnanackue nocnosuupl bpeirensi», nek-
cukorpadms, napemmorpadus.

B cTatbe aHanu3MpyeTcs onbIT COCTABNEHWUS CNOBaps HUAEPNAHACKMX MOCIOBMUL, U306PaXeHHbIX Ha
3HameHuTol kapTuHe Mutepa bperirens (1559). Mocnosuubl pacnpeaeneHbl No HOMepaMm Mx pacno-
NoXeHus Ha kapTuHe. K kaxpoi u3 110 nocnosuy, faeTcs AeTanbHbIA UCTOPUKO-3TUMONOrMYECKUI
koMMeHTapuid. [ocnoBMLbI CONOCTABASIOTCA C €BPONEHCKUMM MAPEMUSIMU, B TOM YHCIIE W CIABAHCKM-
MU, TeM caMbIM ieMOHCTPUpYeTCA 0bLieeBponeickiuit GoH NocnoBuL, 1 noroBopok lutepa bpeitrens.
bonblwuHcTBo nocnosuy XIV B. 4O CUX MOP OCTAKOTCS AKTyanbHbIMK, HEKOTOPbIE U3 HUX [aXe pa3-
BMBAIOT BapUaHTBI.

Harry Walter
University of Greifswald, Germany

NATIONAL AND PAN-EUROPEAN BACKGROUND
OF THE NETHERLAND PROVERBS
BY P. BRUEGEL

Keywords: proverbs, sayings, “Netherland proverbs in P. Bruegels picture’, lexicography, paremio-
grafy.

The paper describes the experience of compiling the dictionary of Dutch proverbs depicted in the
famous painting by Pieter Bruegel (1559). Proverbs are distributed by the numbers of their loca-
tion in the picture. To each of the 110 proverbs is given a detailed historical and etymological
comment. Proverbs are compared with European paroemias, including Slavic. This demonstrates
a pan-European background of Pieter Bruegel's proverbs. Most of the proverbs of the XVI century
are still relevant today, some of them even develop variants.

MaccupoBaHHOE CUCTEMHOE BOCCO3IaHMe S3bIKOBOI KapTUHBI Mupa
M BCe BO3pacCTaloNMii MHTepeC K KOTHUTUBHBIM acIleKTaM SI3bIKa CTaju
B IOCTIeOHME IBA AECSITUIETHSI JOMUHAHTHBIMY HAITPaBIA€HUSIMMU CIaBUCTH-
K1 (OCOOEHHO PYCUCTUKMU, YKPAUHMUCTUKI, GEIIOPYCUCTVKMA Y TIOJIOHUCTUKMA).
PeKOHCTPYKILMST SI3bIKOBOJ KapTMHBI MMpa BO3BpallaeT McCClIemoBaTeiei
K BEYHOMY BOIIPOCY KJIACCUYECKOTO SI3bIKO3HAHUSI U KYJIbTYPOJOTUU —
K TpobieMe COOTHOLIEHMST SI3bIKa M OKpY’Kawlleil meiicTBUTENbHOCTH,
«CnoBa u Bemm».
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B mparmaTyudeckoM IiaHe GOBIIMHCTBO TaKMX MCCIeq0BaHMIA, OTTal-
KuBatonmxcss or uaeu B. T'ym6onbara o6 «MHIMBUIYaTbHBIX 06pasax,
B KOTOPBIX OTpa’kaeTCs MHIAMBUAYAJbHBIV XapakTep Hapoa», HampaBie-
Hbl B KOHEYHOM MTOTe Ha TMOMCKM HAIMOHAIbHON CrieuuuKy si3biKa Kak
KYJIbTypOJIOTMUeckoro (peHoMeHa. B pycucTike, Hampumep, 3T MOUCKA Ya-
CTO YCTPEeMJIEHBI K PEKOHCTPYKIIMM «COOCTBEHHO PYCCKOI» KapTUHBI MUPA,
YTO B KAKOJi-TO Mepe COOTBETCTBOBAJIO LIEHTPOOEKHBIM IMOJUTUUYECKUM
¥ HallMOHAJIbHBIM TeHIeHLMSAM I10C/IellepecTPOeYHOr0 BpeMeH!, II03TOMY,
KaK HaM KaXkeTCsl, OHU U CTaIX CTOJIb IPUBJIEKATEIbHBIMU IJI51 IMHTBUCTOB.

Kak HepeKo GbIBAeT C I7100aJbHBIMU, «<BEUHBIMI» UIESIMMU, UIes S3bI-
KOBOJi KapTUMHBbI MMpa, 6yMepaHroM BepHYBIIAsICSI B COBPEMEHHOCTb, OT-
HIOAb HE MOJHOCTBIO BOCIIPOM3BeIa CBOI MEPBOHAYAIBbHYIO TPAEKTOPHUIO.

CaM TepMMH KaApmuHa Mupa BOCXOOUT ele K JOryMOOJbITOBCKOMY
BpeMeHM — K AuaakTudeckoii cucreme SIHa AMoca KoMeHCKOro, KHUra Ko-
TOoporo (M3gaHHast B 1658 r.) Tak u HasbiBaeTcs — «Svét v obrazech» («Mup
B KapTuHax»). [Ipn 3TOM HeJb3sl He 3aMeTUTh, YTO TEPMUH 53blK08AS KAP-
muna y AmMoca KoMeHCKOTO0 1 ero rocjienoBaresieit 6611 MapKUPOBaH ABYMsI
BaXHBIMM XapaKTepPUCTUKaMM, KOTOPbIe MOYTH OTCYTCTBYIOT B HOBEMIINX
MHTepIpeTauusix JAaHHOTO HampaB/ieHusl. BO-TiepBbIX, MCXOOHbBIN «SI3bIKO-
BOJ MMp B KapTMHax» ObUI €BPOIOI€HTPUYHBIM, T. €. MPeIIoiaraBuimm
TTOCTOSTHHYIO TIEPEKINYKY GIM3KUX KYJIbTYP U SI3bIKOB EBpOITbI. BO-BTOPBIX,
MeXbSI3bIKOBOE COTIOCTaBJIeHMe TTOAAEPXKUBATIOCh B TPAAUIMOHHBIX TOMC-
Kax SI3bIKOBOJ KapTUHBI MUpa MOC/Ie0BaTelIbHbIM UCTOPU3MOM.

®pa3eonorus M NapeMMUOIOTUSI TPAAULMOHHO CUUTAIOTCS COKPOBUILL-
HUIIe} HaUMOHAIBHOM crieunduKy JII060Tro IUTePATyPHOro s3bika. Becbma
YacTo 3Ty KOHCTATalMIO COMPOBOXAAIOT (pasoii «IM0o MpaBy CUUTAETCSI».
Tem He MeHee MMEHHO «IIPaBO» HA TaKyl KOHCTATalMI0 BO MHOIUX CITy-
yasx BCe-TaKy JaJleKo He 6eccriopHo. JIMIb mociie CKpyITyJe3Horo, onupa-
IOIerocst Ha GOJIbINIO MacCUB MTPOBEPEHHOrO MaTepuana M 06GbeKTUBHYIO
MeTOAVKY JIMHTBUCTUUECKOIO aHaaM3a MOXKHO, KaK HaM KaxkeTcsl, OTAeNIUTD
COOGCTBEHHO HALMOHAIbHbIE UIMOMBI OT MHTEPHAIIMOHAIbHBIX.

KonnekiMoHupoBaHyue MOCAOBUI ObUIO OOHUM M3 SHUMKIONeMYe-
ckux yBieuennii XVI B. ITutep Bpeiirenb mpeaiokuil HEUTO OOIbIIE, UEM
MPOCTOE OIMCaHye COMEPKaHMsI: OH OKYHY/ Hac B MUp, T/e Bce Ha000pOT,
«IIMBOPOT HABBIBOPOT», a B I[EHTPe M306pa3wl ObsIBOIA, KOTOPBIA B psice
CBSILIIEHHMKA BBICTYIIMBAET UCIIOBENb.

Kaptuna «Hupepnangckue mocinoBuilpl» [Iutepa Bpeiirensi HbiHe Ha-
XoOuTcs B cobpaHuy BepnuHckux TocymapcTBeHHBIX MyseeB. Ha cpas-
HUTEJIbHO HEOOJbIIOM KMBOIMCHOM ITPOCTPAHCTBE (pa3Mepsl MOJIOTHA
117x163 cM) XyOOKHMK TOMeCTU/I 6ojiee cTa M/UTIOCTpalyii K HapOIHbIM
MOCJIOBUIIAM, 6aCHSIM, ITOTOBOPKAM M Mpub6ayTKaM.

OpuruHanibHOe Ha3BaHMe KapTUMHBI He COXPaHWIOCh. B aibbomax 3ToO
youBUTeNIbHOe TipousBeneHue I1. Bpeiirens yacto Ha3biBalOT «Mup BBepX
TopMmamkamu» (aves. The Topsy Turvy World), moguepkuBasi mapagox-
CaJTbHOCTh TTOBEJEHMSI M300paKeHHBIX MepcoHaxeil. Ha Takoe HasBaHMe
YKa3bIBaeT ¥ IepPeBepHYThIN IMI06YC, YKPEIJIeHHbII Ha CTeHe AoMa. DTOT
SIpKMit 06pa3 B KapTUHE CUMBOJIMU3YUPYET «II€PeBEPHYThINi MUP», KOTOPbIi
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M CTAaHOBUTCS IJIaBHOJ TeMOW KapTUHBI.
«Hupepnanackue MOCAOBULIBI» CTaJM Ha-
CTOJIbKO TOMYJSPHBI, UTO ChIH MacTepa,
IMutep Bpelirens Mnanimmii, mogHATOPEB-
muii B KOMMPOBAHUM KapTUH CBOETO Ta-
JIAaHTIIMBOI'O OTLIA, BBIIIOJIHMWII ABEHaALATh
KOTIMIA 3TOV KapTUHBI.

Paboras Haja KHUTOJ KOMMEHTapueB

[Walter u.a., 2013] K 3HAMEHUTOI KapTu-
He IIutepa Bpeiirens Crapuiero «Huzep-
naHackue mociaoBuilbl» (Piter Bruegel,
1559), K KOTOPOii MOCTOSTHHO 0OpaIaloTCs
eBpoIelickye ¥ aMepUKaHCKMUe IapeMu-
OJIOTM, MBI OGpPATWIN BHMMAaHME, UTO HU
OIVH U3 HUX HE BKJIIOYAET B OPOUTY CBO-
MX COTOCTABJIEHMIT CJIABSIHCKMIA MaTepuall. Puc. 1. IlepeBepHYTbIN MMD;
MOXHO, KOHEYHO, CITPOCUTh: a Kakoe OT- TI€PEBEPHYTH C HOT' HA TO/NOBY
HollleHMe uMeloT «HuaepnaHacKue IMmocio-
Builbl» I1. Bpejirens k npobneme «HalyoOHaNbHOE ¥ VMHTEPHAIMOHATbHOE
B CIaBSIHCKO (paszeonoruu u rnapemMmonorum?» Kak Hu cTpaHHO — camoe
npsimoe. Benb ero kapTuHa, HanmucaHHas B cepenuHe XVI B., 3amevatiiena
HeMaJIo TaKUX ITOCIOBUIL, U MOTOBOPOK, KOTOpPble HEKOTOPbl€ MCTOPUKMU
CJIaBSTHCKO¥ MapeMUOJIOTUY IO CUX TIOp CUMTAIOT CBOMMM COOCTBEHHBIMM,
VICKOHHO PYCCKUMU, OJbCKUMMU, YEHICKUMU U T. [., HE 3Has (MU He MPU-
HMMasl) UX eBPOIIeiCKOM ONOIUIeKN. 34eCh [IapeMUOIoramM U IPUXOIUT Ha
nomouip ITutep Bpeiirens.

AHanu3 3HaueHMUii HUIEPAaHACKUX TTOCTOBUIL U YCTOWNUYMBBIX BbIpa-
skeHMi XVI B. OCYILIECTB/ISICS C YIETOM KYJIbTYPHO-MCTOPUUECKUX, O6IIIe-
CTBEHHBIX, TTOJIUTUUECKUX U PEIUTMO3HBIX YCIOBUI KU3HU 0BIIECTBA TOTO
nepuopa. OueBuaHO, uTo KapTuHa I1. bpelirens saBiseTcs He TOIbKO UIUIIO-
CTpalyeii HApOAHON MYAPOCTH, HO U OTPaKEHMEM «KapTUHBI MUPa» CBOETO
BpeMeHM, Tex IlepeMeH, CBUieTesIeM KOTOPBIX ObUT XYIOXKHMUK.

Ha xosncre II. Bpeiireass MoXHO Ha6/II0gaTh MHOTO IIPMMEPOB Helpa-
BUJIbHOTO, aMOPAIbHOTO TOBEAEeHNS. ABTOP He M300pakaeT BeInuecTBeH-
HYI0 KPacoTy (MCKIIIOUeHMEeM SIBISIETCST KpacuBast GuUrypa MoJIofIoii IeByIil-
KM, KOTOpast HaJileBaeT Ha CBOEro MYKUMHY roly6yio HaKUIKY), a, B OTJINUNE
oT XXusonucy XV CToleTusi, pucyet TOJILY JIOAeN, KasKyIINXCs HUUTOXHBI-
MU, Kak MypaBbu. Kak cripaBennuso ormeuaetr M. ®punienpep, I1. bpeii-
rejib TIOBECTBYET HE O YMCTOM, €CTECTBEHHOM, (PM3MUeCKu COBEPIIEHHOM
u (tem 6onee) He 06 MIeaTM3UPOBAHHOM OOpa3e 4ejIoBeKa, a 0 HOBOM
BJIUSTHUM I ECTBUTEIbHOCTY Ha YeJOBEYeCKUii 0OMMK. DTOTO XyMOKHUK
IoCTUTaeT, M3006paxasi XU3Hb MIMPOKUX Macc, U, HAXO[s B Hell TPoTeck,
BBIBOAUT Ha MEPBbIii IIJIaH JIIOJEl CO BCeMU UX HeAOCTAaTKaMM U MOpOKa-
mu. OH pasbIrpbiBaeT XU3Hb HApoJa KaK TParMKOMeauIo U IpefoCTaBiIseT
3PUTENI0 BO3MOXHOCTb U3BJIeUb U3 BCEro 3TOro Mopanb. Ho, BO3MOXHO,
repes, 3pUTeieM HeuTo OoJbliiee, ueM IPOCTasi MHCIIeHMPOoBKa? Bo3Mok-
HO, 3TO Ha CaMOM [iejle YHUBepCaabHble CTPeMIEeHNS, IPUCTPACTUS, TIPU-
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BBIUKM, KOTOPbIe OBJIafeBaloT HaMM, JIIOfb-
mu? W yHUBepcaabHOCTh ¢pa3eosorumn?

BoT nuirb HECKOJbKO MPUMEpPOB, Ae-
MOHCTPUPYIOMIMX TOAOOHbIN MapeMMUoo-
TMYEeCKUI TTapaien3M.

CMBICST HEKOTOPBIX HUJIePIAaHICKUX T10-
CJIOBUII, ¥ TIOTOBOPOK TIOHSITEH €BPOTIeliCKO-
My (B TOM 4MC/Ie U CJIaBSIHCKOMY) 3PUTEINIO
6e3 oObsicHeHMIi: TiepcoHaxku I1. Bpeiirens
800dsim Opye Opyza 3a HOC, cadsimcs meicoy
d8yx cmynves, Oviomcs zonosamu 06 cme-
HY, eucam mexcdy HeOOM U 3emJell; Nibl-
8ym npomue meueHus.. [Ipyrue ke MOTUBBI
JIUIb OTHAJ€HHO HAMIOMMWHAIOT HeMeIKUi
U pycckuii QonbKIOp, HO comepskaHue UX,

Puc. 2. Creny n6om TeM He MeHee, MOHSITHO. Hampumep, HU-

He TpOMGeND; IleplaHCcKasli IOTOBOpPKa M 6 Kpwluie ecmb

GUTHCS TONIOBOI O CTeHy wenu 61Mu3Ka IO CMBICTY K HEMeIKOMY

einen Dachschaden haben (‘6bITb He coBceM

HOpMaJIbHBIM’); Bpocams deHveu 8 600y O3HaA4aeT TO ke, uTo u Copumo
deHveamu, ITyckame OeHveu Ha 8emep U T. II.

IMocnoBuna-nmoroBopka Mit dem Kopf durch die Wand wollen (gehen,
rennen) TIOTHOCTBIO COOTBETCTBYET PyccKOi CmeHy J160M He npobbeulsb, Ha
OCHOBE KOTOpPOif 06pa3oBaHa M MOTOBOPKa bumscs 2010601 0 cmeHy. OHa
3adukcupoBaHa y B. U. anst u usBectHa ¢ KoHra XVIII B., uTo cBupe-
TEbLCTBYET O ee eBPOIeliCKOM MPOUCXOXKIeHNN. XapaKTepHO, UTO CI0Baph
YelIcKMX MocaoBui B. darimranca GpuKkcupyeT ee ropasio paHblie — C ce-
penmubl XVI B. [Flajshans, 2013, 1. S. 99], uTo noaTBepskAaeT 0oiieeBpoIe-
CKMIT XapaKkTep JaHHOM MOCIOBMUIIbL. JIIOOOMIBITHO IIPM STOM, UTO UELICKIMIA
1apeMuoJIor, KaK ¥ HEKOTOpbIe pycckyue cobupareny (Gonbkiopa, TpUBOLIs
HeMeIIKYI0 Tapajiiesib, BCeé PaBHO He OTpuiiaeT Muda 0 ee MCKOHHOCTH,
MapKupyst ee BOmpocom «z ceského?».

Cnenyrouuii mpumep. [MomynsipHast nociosuiia Die grofSen Fische fressen
die kleinen (moci. «KpyIHblie pbIObI TIOKMPAIOT MEJIKMX») B 3HAYEHMUM ‘BIaCTh

Puc. 3. Bonbiasi ppiba MaJeHbKYIO [[ETUKOM IJIOTAeT
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MMyIMe, 6oraTbie XXMBYT 3a CUeT yTHETEHHbIX U 6elHbIX’ (cp. pyc. Bonswas
pblOa ManeHvKy Yeaukom 2iomaem) eaBa I HY>KIAETCS B TTOATBEPKIAEHUN
CBOE€Ji aKTyaJbHOCTM, OHA YaCTO YITOTPEOJISIeTCs B CBSI3U C COBPEMEHHOIA
rmobanusanyeii M KOHIEHTpalMeil Mpou3BOACTBA U HEPENKO IMpeCTaB-
JisileTcst Takke o6pasHo. Ee MCITONb3yIOT, KOrma pedyb MaeT o J6oii dhop-
Me COIepHMUYEeCTBa, KOHKYpeHIMK, 60pbObl 32 BIACTb, BOWHAX, M IOIPO-
CTy O HeCIpPaBeIJIMBOCTU MPOLECCOB B MUPE, STOM3ME «BaKHBIX» JIIOJEN
M T. . — BO BCEX 3TUX CTyYasIX MOIUTHUUECKOI KapUKaTyPOIl CIY>KUT SI3bIKO-
BOJi 06pa3 MPOTMUBOIOCTABIEHMST KPYITHBIX PbIO 1 MeJIKMX pbibemiek. [TouTu
BCerma pevb MaeT 00 WITIOCTPAIMM HepaBHBIX CWJI, BhIpaskaeMbIX 3Haue-
HUEM ‘mom, y K020 ecmb 6J1acmb, umeem npaeo’. B sTux ciaydyasx HaxOmsT
CBO€ OTpaKeHMe TaKue HeraTMBHbBIE aCleKThbl, KAK HEpaBHOE COOTHOLIEHME
IIeH ¥ 3apIuviaT Wiy MHQIAuuu 1 geBanbBanum [Simrock, 2003; Wander, 1,
S. 1033; Rohrich, 2001, 2. S. 449; Walter, 2013. C. 67-69; OIT I, 110; Pasy-
MoB, 1957. C. 65; CniupuH, 1985, C. 81].

Bonbdraur Mungep [Mieder, 2003] moguepkuBaeT, 4YTO MOCIOBUIIA UC-
TOMb3YEeTCSI BO MHOTUX SI3bIKAaX YK€ C aHTUUHOCTU. Kpome TOro, oHa BCTpe-
yaeTcsl BO MHOTUX Takke HeeBPOIeCKUX sI3bIKaxX, HalpuMep, B STIOHCKOM,
KUTaiiCKOM, apabCKOM SI3bIKaxX U B caHcKpuTe [Paczolay, 2002. Pp. 420-424].

B eBpejickom BeTxom 3aBeTe roxoskasi OCJI0BUIA OblIa MCIIOIb30Ba-
Ha npopokom ABBakyMoM yke B 600 r. mo H. 3. (!). B BaBunoHckom Tan-
Myzie 3Ta S3bIKOBasi KapTMHA 3aduKCMpoBaHa MpumepHo B 450 I. 70 H. 3.
[Paczolay, 2002. P. 423]. B BblnienpuBegeHHON GOPMYIMPOBKE HEMEIKO-
SI3BIYHAS MCTOPUS TOI MHTEPHALIMOHAIbHO MOCIOBULIbI TPOCIEXUBAETCH,
TeM He MeHee, b HauuHas ¢ 1604 r., O4HAKO CYLeCTBYIOT JIaTMHCKMe
TEKCTbI, KOTOPbIE BCTPEYAIOTCS Y>K€ paHee KaK KajabKy C OPYTUX SI3bIKOB,
HaIpuMep, B aHIIMIiCKOM si3bike ¢ 1200-ro, B Mcrmanckom — ¢ 1250-ro, BO
(dpaHIry3ckoM si3bike ¢ 1568-r0, B MMOILCKOM € 1581-r0, B pyCCKOM SI3bIKE
c 1862-ro [Paczolay, 2002. P. 423]. Takum 06pa3om, MOKHO MPEIIOI0KUTD,
yto [I. bpeiirenp XOpoIilo 3HaaA 3Ty NOWIOBUILY. B M0/b3y 3TOrO rOBOPUT
U OOIIMpHAsE MKOHOTpaduueckass Tpaauiys, KOTopast BKIOYAeT KapTUHbI
C 1300pakeHMeM cTpacTeil XpUCTOBbIX, WITIOCTpauun Mepouuma bocxa,
a Takke 6apoyHbie 5MOJIEeMbI, COBPEMEHHbIE KaPUKATYPhbl ¥ MPOHUYHbBIE
pucyHku [Mieder, 2003].

OnHa u3 xaptuH u3 «Emblemata Politica» I[Tetepa Hccennbypra ot
1617 1. comepXuUT JATUHCKUIA meBu3: Minor esca maioris (moci. «MeHb-
muit — 3T0 KOopM Oosbliero»). ITosxke Mepouum bocx u Iutep Bpeiirens
MOAXBATUIM 3Ty TeMy. Ha uX KapTuHe mpencTaBiseTcsl akTyajabHas IO-
JUTHUUYecKast cutyauus HumepnaHgoB TOro BpeMeHu. B oTinuume ot coBpe-
MEHHBIX MJUTIOCTPAIVii, HA KOTOPBIX BCerma IPOBO3MIANIAETCsl MpaBo 6o-
Jlee CWIBHOTO, MOANNCH Ha wutiocTpauuu I1. Bperirens rimacut, 4To MpaBo
MOXKET COMPOTUBISITBCST cuie. Kpome Toro, KpyrHasi ppiba n306paxkaeTcst
C «<HOXXOM crpaBemuBocTu» [Rohrich, 2001, 2, S. 452].

B coBpemMeHHOM HeMeIKOM CJI0BOYMOTpPe6GIeHU 3TOT MOTUB MOXKHO
OTHECTU K, HallpUMep, MpeanpusitTusiM, dupmam (6ombinne GUPMbI CKY-
NAIOT MAJeHbKMEe UM BBITECHSIOT MX C PhIHKA) — B 3HAUEHUM KPYITHbIE
[7IOTal0T MeJNKUX’; U3-3a AUCKAYHTepOB (Mara3uHOB ylleHeHHBbIX TOBApPOB)
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Mcye3aeT MejKash pO3HMYHAS TOProBisl, 6omee CUIbHASI BaIOTa JIoMaeT
6oee w1abyro. A Takke U J06ast popMa MPOMBIIIJIEHHOV KOHKYPEHIUN
MOKET OBbITh PAaCCMOTpPEHA B TOM 3Ke K/Iioue. B OTHOIIEHUM UeIOBEYECKOTO
001IecTBa OHA TPAKTYeTCS KaK «MOTYIIeCTBeHHbIE BPeIsT Oe33allTHbIMY.
Cnyyau ynotpe6ieHMs TTOCTOBUIIBI B TIpecce TTOATBEP)KIAI0T BCe BbIIIECKa-
3aHHOE: «JTO MOIJIO OBl OTHAJIEHHO HAIIOMWHATh CBOOOMHBIN JeMOKpaTH-
YyecKuii mporecc, ecau 6u1 I1. Bpeiirenp momaana 66l MPOTUBOIIOIOKHYIO
CTOpOHY, 1306pa3mi 66l KePTB BAACTUTeNel, 6eJHBIX MTOTIOTUTeNel, dep-
MepOB XOTsI ObI Ha MIOTY APYKeCTBEHHee, 6oJiee UeI0BEKOTI0OMBO, MTOIIA B
MX OT CBOEJ HacMenikyu. KpyrmHbie pbIObl TOKMPAIOT MEIKUX, HO MEIKNe
poIbelikM Toxke He yyuiie. @epmepsl I1. Bpeiiresis — 3To He Tpebyoiye
COYYBCTBUS JIIOIM U TeM Gojiee He Tepou TPyZa; ale/uIMpoBaTh K My)KUMHE,
KOTOPBI UX Hapucosal, ,Bauernbrueghel®, coumanucTuyeckuii peanusm
ompeneseHHO He MokeT» [Die Zeit, 24.10.1975, Nr. 44].

B my6muycTiKe TIOCTIOBMIIA TEM BpeMeHeM TpaHC(hOPMUPYETCS U/Mn
HaJeJIsseTcsl MHbBIM CMbICJIOM: «KpyIiHbIe pbIObI ITOXKMUPAIOT MEJIKMUX. B 3T0i1
MPOCTOi hopMyJsie, KasKeTCsI, MCYEPITbIBAETCS JIOTMKA KaITUTAIUCTUIECKOM
KOHKypeHIMu. Kak MapkcusMm, Tak U aubepanus3M paccMaTpUBaIM KOH-
LIEHTPalMIO0 KaluTala Kak HeMMHYEMbIli MMMaHEHTHBI MPOLecc B pas-
BUTUM PBIHKOB»; «He KpymHbIe MOKMPaOT MeIKUX... BbICTpble YHUUTOKAIOT
MepJieHHbIx! OpraHusyiiTe MapKeTUHT MEXIy KOPOBHMKOM U TOCTUHULIEN —
10 BO3MOXHOCTM, UCIIONb3Ysl BbICOKME TEXHOJOTUM»; «Buepa: KpyrHbie
noxupaior menkux! CerogHsi: BeicTpbie MOXMPAOT MeAjeHHbIX! 3aBTpa:
3HamlMe yHUUTOXKAIOT HeKOMIIeTeHTHbIX?» [Redensarten-Index]. IToxoskee
ynorpeb6ieHre Mbl HAXOOMM U B PycCKOM si3bike [Walter, 2013. S. 68-69].

B nuTepaTypHbIX TPOU3BEAEeHUSIX MTOCTOBUIIA UTPAET U CETOIHS 3HAUM-
TelbHYI0 POJb, 0OCOOEHHO OTYETAMBO B Mpou3BemeHusx beprombna Bpex-
Ta, a TaKke B COLMAIbHO-KPUTUUECKUX CTUXOTBOPeHUsIXx MonepHa. Cam
MOTUB — 6oJiee CUJIbHbIE TIOGEXKIAIOT 6ojee C1abblx — Ha MpuUMepe To-
BeJleHMsI pbI6 6osiee PacIpOCTpaHEH, OMHAKO B KapuKaTypax M pekaaMax
cpencTB MaccoBoil MH(opmanym. Takoy Toaxom TepeHOCUTC ST Ha YeioBe-
YyecKylo MaHepy rnoBefeHus. KoppicTonwobme 1 cTpeMieHne K BIacTu HapsT
TTOBCEMECTHO U BO BCE BPEMEHA, M XOTs OOJbIIMEe MPECTYITHUKY MPUHMA-
MalOT 4acTO HOBble 00pasbl, MeTadopuueckasi nmociaoBuiia Kpyntote poiool
NOMCUPArM MeJKUX TIOAXOOUT HAUIYUIIMM 00pa3oM AJis OMMCAHUSI 3TOTO,
I10-BUAVMOMY, HEOIIPOBEPKMMOI'0 3aKOHa npupozns! [Tam sxe].

CoBpeMeHHbIe 3apMCOBKM MBbITAIOTCS MPEJJIOKUTD BbIXOAbI U3 CIIMPAIN
BJIACTY, KOTOPbIE BIIOJIHE JOCTYIIHBI B paMKax COBPEMEHHBIX MOTUTUYECKUX
BO3MOXXHOCTeli. Hampumep, MIIIOCTpalMs IIBEIapCKOro KapuKaTypucTa,
KOTOPBIN yKa3bIBaeT, UTO MMEHHO B COCTOSIHMM BbI3bIBATh COMUIAPHOCTH
«MeJIKUX»: eIUHCTBO, COriacue HACTOIbKO HAAEeNsIoT CUJIaMM, YTO KpYT-
Hasl ppiba OoJIbIlle He MOXKET PACKPBITh KaOPbl U AePXKUT MACTh 3aKPBITO.
[IpMUMHHYIO CBSI3b TAKXKEe MOXKHO HAIlpaBUTh B 0GPATHYIO CTOPOHY: MHo-
20 MeNKUX poulbewer NoXuparm KpynHyio, U4To SIBJISETCS] OMUIeTBOPEeHMEM
uaen — coriacue (CONMAAPHOCTD) JejlaeT JI0Aeil CUIbHbIMUA.

VY K. ®. B. Banaepa Mbl HaX0AMM MOWIOBULLY, KOTOpas, KaK HAM KaykeT-
cs1, ToKa3bIBaeT 6e3HaAeXKHOCTDb TaKoro mpoiiecca: Die kleinen Fische konnen
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nicht die grofSen fressen (moci. «MejKye pbIObI HE MOTYT IUTAThCS KPYII-
HbeiMM» [Wander, 1. S. 1030]. Hama ke coBpeMeHHasi JeiiCTBUTEIbHOCTb
JIOKa3bIBAET, YTO COMMUIAPHOCTD CJIAOBIX MOKET IIPUBECTU K JIe/ICTBEHHOMY
MPOTUBOCTOSIHUIO TIPOTUB KOTO-TO «BEJIMKOTO».

Urak, B Bapuante Die grofSen Fische fressen die kleinen (moci. «KpymHblie
PBIOBI TIOKMPAIOT METKMX») pedb MAEeT 06 MHTepHAlMOHAIbHOM BapuaH-
Te TMOCJOBUIIBI, KOTOpAs MPeCTaB/ieHa BO MHOTUX €BPOIIECKNUX SI3bIKAX.
G. Paczolay nmonTBepskmaeT 3TO, IPMBOAS SKBMBAJIEHTHI Ha 35 sI3bIKax pas-
JIMYHBIX SI3BIKOBBIX Ipyrm [Paczolay, 2002. Pp. 424-426). Cp. pycck. bosb-
was pulba npo2rameléaem ManeHvky, bonvuas pelba maneHsKy yeaukom
npoziameleaem (20maem); yKp. Beauka puba icmos maneHwvKy; aHri. Big fish
eat little fish. The great fish eat up the [all] small. The great fish swallowes the
small; dpani. Les gros poissons mangent les petits; uunepin. Groote visschen
eten de kleine; ut. I Pesci grossi mangiano i piccini. Il pesce grosso mangia
il minuto; B roBopsIeil mo-utanbsiHcky IIBeitapumn: Il pes grant al maja
al piscian; ucn. Los peces mayores se tragan los menores; pym. Pestii mari
mdndncd pestii mici; nat. Piscem vorat major minorem. Piscis minutos magnus
comest.

Eme oguna npumep. Er wirft sein Geld ins Wasser (pexe in den Fluss)
(moci. OH 6pocaeT neHbI'M B Bo#y (pexke B peky)); Das Geld [mit vollen
Hiinden] zum Fenster (aus dem Fenster) [raus]werfen (mocn. «JleHbr'v (IByMs
pyKamu) BbIGPACchIBaTh M3 OKHAa») (Pasr.): B 3HAUEHMM TPaTUTh JeHbIM Ha
GeccMbIC/IeHHbIE (HEHYKHbIE) Bell’; ‘pacTpaunBaTh JeHbIM BIYCTYIO (6ec-
CMBICJIEHHO)’, ‘TIpOMaThIBaTh (pa36a3apuBaTh) JEeHbIN .

[Tutep Bpeiirenb nzobpaxkaeT B MpaBoit
BepXHell 4acTu CBOEeN KapTUHbBI MMOKUIOTO
MYKUMHY, KOTOPbIVi 06eMMM pyKaMu 6po-
caeT IeHbI'M B BOJY, CTOSI Ha CTyIeHsX. Ero
ofeXna (KpacHas Hakuaka U Geper C Tme-
pPOM, TOHKME UyJIKM CUHETrO U 6eJIoro 11BeTa)
YKa3bIBaeT HA TO, UTO 3TO COCTOSITEIbHbIN
My>XumHa. BeipaxkeHue Bpocams deHveu Ha
gemep — ‘pacTpauyBaTh AEHbIM BIIYCTYIO,
6ecriose3Ho TPATUTh AEHbIM MCIOIb3YeT-
Cs B HeMeIlIKOM $13bike mpumMepHo ¢ 1800 r.
[Kiipper, 1993. S. 282], s3bIKOBasi KapTu-
Ha Xe CyllecTBeHHO crapure. Manopac-
npocTpaHeHHbIt BapuaHT Geld ins Wasser
werfen (moci. «BpocaTh IeHbTUM B BOLY»)
3adpukcupoBan K. ®. B. Baugepom: Wer
Kaffee trinkt, der wirft sein Geld ins Wasser
(mocn. «Kro mbeT Kode, TOT 6pocaeT AeHbIU
B Bomy»); Wer Taback raucht, der bldst es in
die Luft (mocn. «Kto KypuT Tabak, TOT AyeT
B Bo3ayx») [Wander, 2. S. 1089]; ¢ 3Tum xe

. Puc. 4. Ou 6pocaeT cBou
MOT/MBOM COOTHOCHUTCSI BoIpakeHue Ich hdre  poupry g ony; seiGpacsath

es plumpsen (,I[OCII. «A CJIpIIIy, KakK 4TO-TO (6p0C3Tb) IeHbI'M Ha BeTep
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IUTIOXHYJIOCh») — ‘S 3aMevalo, KaK HEeYBEPEeHHO OGCTOUT Mesi0, HaCKOJIb-
KO PUCKOBAHHA JeHeKHasl CIeKyJsius’ Kak cokparieHHass dopma ot Ich
hore das Geld ins Wasser plumpsen (moci. «$5I ciblily, Kak JeHbTU YITaau
(mmoxHynuce) B Bopy») [Kiipper, 1993. S. 620]. P. ['poccxaHc Takke BUOUT
B JIEMCTBUM MYKUMHBI ITyTIO€ TIOBEJeHMe ¥ TI0JIaraeT, UTO JEeHbIW TyII-
Iy, B KOHEYHOM CyYeTe, He TIPUMHOCSIT 103y [Grosshans, 2003, 112]. Vke
B Bubnmuyu MoxxHO TpoyecTb B u3peueHusix ComomoHa: «K uemy COKpoBuU-
me B pykax maymnia? s mpuobpeTeHus] MyAPOCTM y HEero HeT pasyMar
(M3peuennsi ConomoHna. 17, 16). ¥ K. @. B. Bangepa Mbl Takke HaXxOAUM
Hapsay € BbilleyKa3aHHbIM: «K yemy cokpoBuile B pykax miynua? (Ilyrka!)
Amnen.: A fool and his money are soon parted. — A fool’s bolt is soon shot»
[Wander, 3, S.935].

IBH. cnoBo firswenten (XI B.) 03HayaeT ‘pacTpauMBaTh ¥ CPBH. Vers-
wenden — ‘U3pacxXomoBaTh, YHUUTOXKATH B MOOYAUTEIbHOM HAKIOHEHMUM
(co6CTB. ‘TIOTPAaTUTh, U3PACKXONOBATD, IPOMOTATE'). VI3 3TOro 06pasoBanoch
B XV B. 3HaueHMe TIETKOMBICJIEHHO ¥ GeCII0JIe3HO TPATUTh, B BBICOKOM
CTMJIe TaKKe — ‘OueHb IIepo MOLaBaTh, AeJaTh LieApble MOKEePTBOBAHMS
(XVII B.) [Deutsches Worterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm Grimm].

BrllleHasBaHHOe BbIpakeHMe BO3HMKIIO COIVIACHO JiereHne B CpepnHe-
BeKkoBbe B PereHcbypre. B TamoiHeM cTapoM paTrxayce HaXOOUTCSI OKHO,
3 Kotoporo umrnepatop Jleonosnbg I (1290-1326) «saBnsiacsi» Hapoxmy, Mpo-
craBisiBiieMy ero. [IoOKpOBUTENbCTBEHHO MMIIepaTop 6pocasi M3 OKHa Mo-
HeTbl cOOpaBLIEMYCS JIIOAY. A TTOCKOIbKY 3TO ObUIM TMOCTYIUIEHUSI OT Ha-
JIOTOB CaMUX TpakmaH, OHU roBopuian: «OH BbIOpachIBAaeT HAIIM JAEHbIU
13 okHa» [Redensarten-Index]. Heckombko MomubuiMpoBaHHass BepCus
CBUIETENbCTBYET, UTO WIeHbl MYHUIIUMAIUTETA PACCMaTPUBAIU «MUJIO-
cepayvie» MMIlepaTopa JUIIb KaK IIYCTYI0 TPaTy HAJIOTOBBIX IOXOLOB [3863
Volksweisheiten...].

3HaueHue BbIpakeHus: Geld ins Wasser werfen (mocn. «bpocaTh JIeHb-
I'M B BOAy») HEOOXOAMMO He MyTaTh C 00blYaeM 6pocaTh MOHETHI B BOAY
(ouran). Tak, MyTemeCTBYIOIINE YaCTO 6POCAIOT MOHETHI B ()OHTAH B Ha-
JleX7ie, UTO 3TO NpPUHECeT MM CYacThe B JXXM3HU, CAaBsiHE BUIAT B 3TOM
MpUMeTy — BO3BpaIIaThCs B OMpeieJIeHHOe MeCTo. YcTapeBarolllee CeroHs
BbIpaKEHMe BCTPeuaeTcsl, ONHAKO, M B COBPEMEHHBIX CPeJICTBAX MacCCOBOI
mHpopmaruu. Tak, med crpaxoBoii kommnauum «Gothaer», Ron van het
Hof, BbIcka3asicsi B raszere «BembT» 0 6eCCMBICJIEHHOCTM CIIOHCHPOBATh
BOIHBII CIOPT. 3aTOJIOBOK CTaThy 3By4al MPOHMUUHO, C UCIIOIb30BaHMEM
SI3BIKOBOII UTPBI: «[loueMy MbI 6pocaeM AeHbrM B Bomy» [Warum wir Geld
ins Wasser werfen]. Topa3go uyaiie, ogHako, BbIpaskeHMe MUCIIOIb3yeTCs
B pPa3rOBOPHOI peuwu, TMpexkJe BCero, B OTHOLIEHUM HepalMOHaIbHBIX
MHBECTUINI TTIOIUTUKAMY WJIM TaK)Ke OeCCMBICIEHHBIX TPaT B MOBCEIHEB-
Holt xusum: Sein (auch: das) Geld [mit beiden (oder: vollen) Hinden] auf
die StrafSe werfen (oder: zum Fenster hinauswerfen; rausschmeifSen; zum
Schornstein hinausjagen) — (moci. «(takke: CBoM) OeHbIM [06euMM py-
Kamu| Ha yauiy 6pocaTh» (VUIM: M3 OKHA BbIOPAChIBAaTh; BBIIIBHIPUBATD;
B IBIMOBYIO TPYOy BBIIIBBIPMBATH) — TPATUTh HEHbIM HEOBIYMaHHO',
‘BBITb PACTOUNTETHHBIM .
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MoTuB — TpaTUTh AeHbI'M Ha Gecriose3Hoe Jeo, He MPUHOCSIIee pe-
3yJIbTAaTOB — IIMPOKO PACIPOCTPaHEH B eBPOIENCKUX S3bIKax, U, BEpO-
SITHO, TIOSIBUJICST HA OCHOBaHMM 6osee ctaporo dpaszeonormsma — in den
Wind reden; Worte in den Wind streuen (pyc. ITyckams ciosa Ha eemep).
Tem cambIM, HeCTy9aifHO, UTO BTOPAs 4YacCTh BbIPAKEHUST BAPbUPYETCSI, B TO
BpeMsl Kak IepBasi OCTAeTCSI OTHOCUTETbHO CTabwibHOI. ITpu Bceii muc-
nepcun Aus-dem-Fenster-Werfen (moci. «bpocats M3 okHa») — 3TO, Tem
He MeHee, CaMblil paclpocTpaHeHHbIT ob6pa3. Cp. pyc. OH 6pocaem csou
deHbeu 8 800y — PaCTOUUTENIbHOCTD; Boibpacsieams (Bpocams) deHveu HA
gemep — ‘CITyCKaTh JEHbIM, TPAHKUPUTH OeHbIW’; YKp. Cunamu (po3Ku-
damucs) epiwumu (zpowuma); mpuHskamu (po3mpuHsKyeamu) 2pouui; Tojl.
Rzucac pienigdze w wode; Wyrzucac pieniqdze w bloto; uent. Vyhodit penize
oknem. Vyhazovat penize oknem; cnoseH. Metati denar skozi okno; 6omn. Punes
napu; xop. Istjerati iz kuce; auri. To throw money out of the window. To throw
money away. To pour money down the drain (BE) / rathole (AE). To pay for
a dead horse; uunepn. Geld in het water smijten (gooien). Het is geld in het
water geworpen. Hij gooit zijn geld in het water; mBen. Kasta pengar i sjon;
nmat. Han er vred paa sine egne penge; Jager dem fra sig med haender og fadder;
¢dpauw. Il vaut sont pesant d’or. Briiler la chandelle lar les deux bouts. Jeter
son bien par les fenétres. Jeter de I'argent par les fenétres; vcn. Tirar la casa
por la ventana.

Crnenymomias MOCAOBUIA OTIMYAETCSI OT OMMCAHHBIX BbIIIE CBOMM ellle
6osee MIMPOKMUM, TIOUCTUHE OOIIeYesoBeueckKMM apeanom. He ciyuaitHo
COCTaBUTE/Ib CJIOBAPsI €BPOIECKUX IMOCAOBMIL Ha 55 si3pikax [I. Tlavosmaii
He TOJbKO Ha3bIBaeT ee «universal proverb», HO ¥ UMeHHO C Hee HauUMHAET
CBOe YHMKaJIbHOe cobpaHue. U melicTBUTENbHO, OHA M3BECTHA JITATUHCKOMY
U Tpeueckomy, aJbaHCKOMY M apMSHCKOMY, OaCKCKOMY U 6e/lopyccKoOMY,
KaTaJJaHCKOMY M 3CTOHCKOMY, (DMHCKOMY U JIaTUIaHJACKOMY, PYMBIHCKO-
MY ¥ MPOBAHCAIbCKOMY, BOICKOMY M YUTYPCKOMY M T. J. si3bIkaM. bosee
TOTO — B pa3HbIX BapMaHTaxX OHa 3adMKCUPOBAHA M B TAKUX BOCTOUYHBIX
sI3bIKAX, KaK apabCKuii, MePCUACKUIA, KUTANCKMUIL U SITOHCKMIT [Paczolay,
2002. Pp. 33-37]. Pagymeercs, npencraBjieHa 3Ta IIOCIOBUIIA M BO BCeX
CJIaBSTHCKMX SI3bIKAX, YTO OTMEYAETCS] MHOTMMM TTapeMUOIOTUYECKUMU CO-
GpaHusiMu, BKIOYast 1 cjoBapb B. @masimranca [Flajshans, 2013, 1. S. 202]
u [I. TTauonasi.

Der eine schert [die] Schafe, der andere [die] Schweine (Ferkel) (moci.
«OpuH CTpUOKET OBell, APYTOii — CBUHEN (IIOPOCSIT)»).

Ha kapTuHe, Kak Mbl BUIMM, M300pakeHbl [Ba yeynoBeka. OfuH, Be-
POSITHO, OBILIEBO[, a IPYyroil — cBuHomac. OHM CuAsT u, 6ecemysi, CTPUTYT
KaX7plii cBoe skMBOTHOe. OT OBIIbI YK€ IMOJNyYMIIOCh MHOTO LIEPCTH, B TO
BpeMsI KaK OT CBMHBM Ha IOy JIeKaT JIMIIb HECKOJbKO IIeTUH. IlepBblii,
Cy[IsI TIO JOOPOTHOM KPECThSIHCKON Ofeskze, 60TaT, Jpyroil — oueHb OelleH.

VIHTepecHO, YTO 3TOT IrO/UTAHCKMIA CIOKeT 1559 TI. MMeeT IpsIMoe OTHO-
IeHye K CIaBsSIHCKOM (paseonoruu. Y He TONBKO MTOTOMY, UTO OHA U3BECT-
Ha yke ¢ XVI B. B uenickom si3bike: mnoho vresku (viesu), mdlo viny (zisku) —
‘MHOTO BM3Ta, MajIo IIePCTH (I0X0Ma)’ WK B XOPBATCKOM: vnogo krica, malo
vune — ‘MHOTO KpuKy, Majo mepcri’. B. W. Jlanb 3abukcupoBan JaHHYIO
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Puc. 5. OnyiH CTPUIKET OBeC, IPYroit — CBMHEN (TIOpOCSIT);
MHOTO Bu3ra (lifyma), Majio IIepCcTu

MOWIOBMILY Takke U B pycckoM: Om ceuHbvU 6u32y (8U32a) MHOz20, a ulepcmu
Hem [Hanb, 2. C. 22; Hanp, 1. C. 203]. Pycckast moroBopka 0buIa IPaKkTH-
yecky 3abbiTa, omHako 29 mions 2013 r. mpesugeHT Poccun B. B. ITyTuH
aKkTyaau3MpoBal ee, UCII0Ib30BaB [IJIsI XapaKTepPUCTUKM CUTYaIUU, CTIOKUB-
nrefics mocte paso6iaavuenuit daBapaoM CHOYZEHOM He3aKOHHBIX eiiCTBUIA
aMepMKaHCKOI pa3BenKku, KOTopasi, Kak 0Ka3aJoch, MPOCTYLIMBAEeT U Ipo-
CMaTpUBaeT caMble BbICOKME JIIeIOHbI BJIACTU CTPaH-col03HMUKOB CIIIA.

Bor kpaTkast mHpoOpMaIus, onmy6IMKOBaHHAsl B 3TOT [I€Hb B Ipecce
M pacmpocTpaHeHHas! Mo GONBIIMHCTBY KaHAJIOB CPEeICTB MaCCOBOI MH-
dbopmarninn: «HoBble MOAPOGHOCTH I10 [JIABHOM HOBOCTM 3TOro 4daca. Poc-
cuiickuii mpe3uaeHT Biaagyumup ITyTuH 3as1BII, UYTO GEIyIblii pa3061aunTesb
AreHTCTBa HalMoOHaNbHOI 6Ge3omacHocTu CIIA DpBapn CHOymeH He Mpo-
CTO Mpu3eManscs B Poccun, HO M HAXOAUTCS BCe ellle B TPAaH3UTHON 30He
asporopra lllepemeTneBo. ITO O3HAUAET, UTO OH He TTepeceKasl POCCUICKYIO
rpaHuily opuIMagIbHO ¥ €My He HY;KHO ITPOXOAUTD ITaCIIOPTHBIN KOHTPOJIb.

ITytuH otpearupoBan Ha TpeboBanus CIIA u 3asBwi, uto Poccust He
MOSKeT HMKOTO 3KCTPagMpoBaTh B CTpPaHy, C KOTOPOI y Hee HeT corialle-
Hus 06 srcTpaguuyy. OH Takke cpaBHWI Aeo CHOyZeHa C aHAJTOTMYHBIM
caryuaem IxynuaHa AccaHska M TOAYEPKHY/ TIHIETHOCTh IMOTOHU 3a Pa3o-
O/IauNTENSIMU.

,BJIIAIIMMUP ITYTUH, npe3uaent Poccun: Cyuati co CHOyOeHOM NOXO0HC
Ha eule 00uH — cayuatii ¢ Accanxem. OHu 06a cuumarom ceds NPaso3auumHuU-
Kamu u 3asessiom, umo 60promcs 3a pacnpocmparerue uHgpopmayuu. 3adati-
me cebe 80NPOC: HY#HO JU 8b10a8ams maxux Jiodeli ons nocaoku 6 mwopomy?
B nto6om cnyuae s 6bl npednouuman He 3AHUMAMbCL MAKUMU 80NpOCaMU,
nomomy u4mo 3mo 6ce pasHo, YUMo NOPOCEHKa cmpuuvb, — 6u32a MHOZO0,
a wepcmu mano“».



HALMOHANIbHOE W OBLLEEBPONENCKOE B HUAEPIAHACKMX NOCNOBULAX NUTEPA BPEMENS 69

®pasa «BM3Ta MHOTO, a IEePCTI MajIo» Cpasy ke Gblja IMoaxBavyeHa cpef-
CTBaMIM MaccoBO¥ MHGpOPMALUM ¥ KOMMEHTUPOBAIACh Ha Bce jaipl. Tem
6osee, UTO MTOHMMATD €€, IeMCTBUTEIBHO, MOKHO ITO-Pa3HOMY: M B CMbICIIE
HelleJecoo0pa3sHOCTH CoaepskKaHMsI Ha LIepeMeTbeBCKUX Xjiebax ObIBIIEro
cotpymauKa criercayk6 CIIA, 1 B cMbIc/ie TOTO, YTO MHGPOPMAINs, KOTOPYIO
OH pacIpoCTpaHUI B MUPE, TAaBHO M3BECTHA OTEUECTBEHHBIM CIIEICTY)XOAM,
U B CMbICJIE UPOHUYECKOTO OTHOIIEHMUSI K TO¥ IIyMKXxe, KOTOPYIO TIOIHSIIN
aMepuKaHCKMe BIaCTU MO CTOIb HE3HAYUTETbHOMY MOBOLY.

AKTyanu3upoBaHHas pOCCUICKMM MPe3UJeHTOM MOroBOpKa — TUINU-
HBIIi MUHTEepPHALMOHAIN3M. [IpyyeM MHTEpHAIIMOHAIM3M HEMEI[KOTO ITPOMC-
xoxkmeHusi. Benb HeMelikast moroBopka Viel Geschrei und wenig Wolle, sagte
der Teufel, da schor er ein Schwein (viin B yceueHHoM BapuaHTe Viel Geschrei
und wenig Wolle) yke B CpeiH1e BeKa BOIILJIa BO MHOTYE €BPOIIeiiCKIe SI3bI-
KM — Hamp., aHm. Great cry and little wool (quoth the devil, when he sheared
his hoghs); ronn.Veel geschreeuw maar weinig wol, zei de drommel, en hij
schoor zijne varkens (moci. «MHOTO KpMKa M Majio HMIEpCTH, — CKa3asl 4epr,
ToACcTpurasi mopoceHka») n momi. Muckle din and little woo’, said de devil
and shore a sow (1OC1. «,MHOTO KpyUKa ¥ MaJjio IepCTH”, — CKasasl AbsSBOJ
U TIO[ICTPUT CBUHBIO»); Gp. Grand bruit et petit toison (dit celui qui tond le
cochon); utain. Assai romore e poca lana (disse colui che tosova la porca); ucrl.
Mds es el ruido que las nueces (moci. «bosblie mryma, 4eM IIEPCTH»); JIaT.
Multum clamoris, parum lanae (gocn. «MHOTO IIymMa, Majio IEepPCTU») U Ip.

KakoBo ke TpouCXOokAeHMe MOTOBOPKM O CTPVSKKe CBUHBM, eClau UC-
XOOHBIM CUMUTATh, UTO €€ CTPMIKET caM AbsBoj1? MICXomHbIii 06pa3 MoC/I0BU-
IIbI He CBSI3aH CO CTPUIKKOI OBell, KaK CYMTAIOT MHOTME MCTOPUKU HeMell-
Koro si3bika. I[lo-BuAMMOMY, Kak AoKasaTeJbHO yTBepskmaet Jlori Pepux,
OHa SIBJISIETCSI CBEPHYTBHIM CIOXKETOM TIOMYJ/ISIPHOTO CPeHEBEKOBOIO paccKa-
3a (1BaHKa) 06 o6MaHyTOM uepTe: «OT CBMHBbM MOTHSUICS OOMBINON LIyM
U TIONTYYMIIOCh MaJIO IIEPCTH, KOTAA ee CTPUT uepT. A TOT, pa3THeBaHHbBIN
3TUM, COOpPaJ C Hee BCIO KOXy». KOHIIOBKA 3TOrO IIBaHKAa CBSI3aHA C I0-
cnoutieit Man soll die Schafe scheren und nicht schinden — ‘OBel; Hy>KHO
CTPUYb, @ HE CAMPATDh C HUX KOXY .

JTOT pacckas mo3gHee pacnpoctpaHmwics B CeBepHoil EBpore u Ha
Bantuitckom mobepeskbe, odbpactas MogpobHOCTIMM. Bojiisl B HEKOTOPbIE
CJIaBSTHCKME SI3bIKM, 3Ta MOTOBOPKa oboraTmiia ux obpasHblii GhoHA. Pyc-
CKOe BbIpakeHue, Cyas II0 BCeMy, — Hacjenyue eBPOIEeiCKOM SI3bIKOBO
KyJIbTYPBI, TTIOTyueHHOoe Poccueit B mocieneTpoBckoe BpeMsi. BeposTHO, OHO
MPOHUKJIO B PYCCKUIA SI3bIK 13 PeUM HEMEIIKMUX KOJIOHUCTOB U CTAJIO YaCThIO
ropozckoro npocropeuns ¢ XVIII B. [ToacmygHO COXpaHSsICh B 3allaCHUKAX
PYCCKOI1 HAapOJHOV peun, BbIpaskeHNe O CTPUKeHOM MOPOCeHKe JK/1ajlo CBO-
ero vaca. I moxxganoch 29 utons 2013 r. HakaHyHe XV KOHIpecca C1aBUCTOB
B MuHCKe 6naromapst MoxymMecsidHOMY TTpeObIBAHNI0 aMepPUKaHCKOTO AVC-
cupeHTa daBapga CHOy#eHa B TPaH3UTHON 30He aspornopra lllepemeTseBo
M BBICKA3aBIIETocsl 10 3TOMy MOBOAY npe3uzaeHTa Poccun.

VHTEpeCcHBIM MPEACTABIISIETCS BOIIPOC: yIoTpebua u B. B. IIyTuH 3Ty
IMOTOBOPKY IOTOMY, UTO 3HA/JI €€ M3 OTeYeCTBEHHBIX (POJbKIOPHBIX MC-
TOYHMKOB, WIM, UTO HE MeHee BepOSITHO, MPOCTO JOCIOBHO BOCIIPOM3BeN
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TIOMIIOOMBIIIEECS] eMY BbIpaskeHMe M3 HEMEIIKOTO sS3bIKa, KOTOPBIM, KaK 13-
BECTHO, OH B COBEPIEHCTBe BiajeeT. HO Ha 3TOT BOMPOC MOXKET OTBETUTD
JIniib cam mpe3uneHT Poccun.

PaccmoTpeHue TTpo6aeMbl COOTHOLIEHMS HAIl[MOHAIbHOTO M MHTEpHa-
LIMOHAJIBLHOTO BO (hpa3eooruy CIaBSHCKUX SI3bIKOB HEBO3MOXKHO 6e3 To-
CJIeI0BATENIbHOTO, AETAMV3VPOBAHHOTO U JIMHTBUCTUYECKM 060CHOBAHHOTO
CoTIoCTaB/IeHUs ¢ (pa3eoyornuyeckMumMu (pakTamy HeCJaBIHCKUX eBpoTeli-
CKMX SI3bIKOB. Kak 1 B mpolielype peKOHCTPYKLMY MpaciaBsHCKON ¢pase-
ooruu, npenyiokeHHoi Ha KpakoBckom KoHrpecce cinaBuctoB H. M. Ton-
cteiM (1973), o1l [MArHOCTUKM COOCTBEHHO CIaBSIHCKOTO, MCKOHHOrO, Ha-
[IMOHAIBHO CIenU(pUIEcKOoro Heo6X0IMMO CKPYIYJIe3HOe U3yUeHMe TaKUX
rmapaMeTpoB (Gpa3eoorny, Kak XpPOHOJIOTUSI (HpPa3eoToTUUEeCKUX eIVHUI]
B OTHEbHBIX SI3bIKAX, X TOYHASI apeajbHasl XapakKTepUCTUKaA U yYEeT MaK-
CMMAaJbHO TOJTHOTO KOJIMYeCTBa BapMaHTOB. JIMillb KOMILIEKCHBI aHaIU3
Kaxkmoit (Ghpa3eosornueckoil eIVHNUIBI B TAKOM «TPEXbSIPYCHOM» KITIOUe
ITO3BOJIUT HE TOJIbKO PasrpaHMUNUTh «CBOE» U «Uy>K0€e», HO U I0Ka3aTh B3a-
MMOJIE/ICTBME Pa3HbIX SI3bIKOB U Ky/IbTYp EBpOIBI BO (ppaseosornueckom
3epkae.
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E. B. I'enepanosa
CaHkT-MeTepbyprckuit rocynapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTU JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOI CHCTEMBI
HAPOJHO-PA3I'OBOPHOI'O PYCCKOI'O I3bIKA XVI-XVII BB.
(K BOIIPOCY O BO3MOSKHOCTU PEKOHCTPYKIMU

Pa3roBOPHOTO SI3bIKa MO MMCbMEHHBIM MCTOYHMKAM)!

KnioueBble cn0Ba: HAPOZHO-PA3roBOPHbIii A3bIK, 06MXx0aHbINA A3blk XVI-XVII BB., nekcuka, ceMaHTuKa,
npocTopeyue.

B cratbe 06CyXA3ETCA AMCKYCCMOHHOCTb TEPMUHA, TMHTBUCTUYECKON 6a3bl U BO3MOXHOCTM PEKOH-
CTPYKLMN NO MUCbMEHHBIM WUCTOYHMKAM HAPOAHO-Pa3roBOPHOro0 pycckoro s3bika XVI-XVII BB.; Ha
matepuane «(noBaps 06uxofHOTO pycckoro s3bika Mockosckoii Pycu XVI-XVII BB.» 1 ero kaptoTeku
NpeAnpUHUMAETCA NOMbITKA BbIAENEHNS B AUAXPOHUN NEKCUKO-CEMAHTUYECKMX XapaKTEPUCTUK CUCTe-
Mbl HapOIHO-Pa3roBOPHOTO A3blka. B KauecTBe Takux XxapaKTepucTMK OMMUCbIBAKTC 06MIME KOHKpET-
HOM, M B YaCTHOCTW NpeaMeTHO-ObITOBOM, NTEKCMKM, HOMUHATMBHBIA CTPOI CNOBHWKA, UCMONb30BaHKE
0a30BbIX (0B CpeaM MAroNoB W KaYeCTBEHHbIX NpuUiaraTenbHblX, HaMYMe NPOCTOPEUHON NeKCUKU
W pa3roBOPHbIX CUHOHUMOB, HAaNMuKMeE SMaNeKTM3MOB, 0CO6EHHOCTM NpoLecca 3auMCTBOBaHMS, U3bbI-
TOYHOCTb A3bIKOBbIX CPEACTB, MOHOCEMAHTUYHOCTb NEKCUKHM, XapakTepHas AMdMdY3HOCTb 3HaYeHNs, UC-
Nn0Mb30BaHMe UI0B C LWMPOKOM CEMAHTUKOM. BaxHbIMM npoLieccamu, NPOUCXOASLLMMM B 3TOT NEPUOA
B NEKCUKO-CEMaHTUYECKOl CUCTeMe, SBASIOTCS 0OHOBNEHME (I0BAPHOrO COCTaBa fA3blka, NOSIBNEHME
HOBbIX KOHTEKCTOB U HOBOW, 0BMXOAHOIY, CEMAHTMKN KHUXHBIX eKCeM, NepecTpoika napagurmaTy-
Yeckux CBA3elt. Bnocneacteumn MHorve YepTbl HapoOAHO-Pa3roBOPHOTO s3bika XVI-XVII BB. CTaHOBATCA
LOCTOSIHUEM W OCHOBOW PYCCKOTO NUTEPATYPHOrO S13bIKa.

Elena Generalova
St. Petersburg State University, Russia

LEXICAL AND SEMANTIC SYSTEM OF THE COLLOQUIAL
RUSSIAN LANGUAGE IN XVI-XVII CENTURIES:
on reconstruction of the colloquial language
on the base of written sources
Keywords: colloquial language, everyday language in 16-17 c.c,, vocabulary, semantics, the ver-
nacular.

The article sheds light on contovertial nature of the term, linguistic bases and possibility to recon-
struct the colloquial language of the XVI-XVII c.c. on the base of the written sources; it attempts
to reveal lexical and semantic features of the colloquial language in diachrony on “The dictionary

! Pa6ora BbIMOHeHa npu puHaHCOBOI mopaepskke PTH®, mpoekt N2 11-04-00423a.
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of the everyday language in Moskovskaya Rus in 16-17 cc” and its card index. These features are
as following: adundance of words denoting concrete everyday domestic objects, nominative nature
of the vocabulary, use of the basic words as verbs and qualitative adjectives, everyday words and
colloquial synonyms, dialectal words, peculiarities of the borrowing process, redundancy of lan-
guage means, monosemantic words, deffusive nature of the meaning, use of the words with broad
semantics. Among the crucial changes in lexical and semantic system of the period in quiestion we
can name the following: renewal of the vocabulary, new contexts and new, ‘everyday’, semantics of
the bookish words, reconstruction of the paradigmatic relationships. In the long run, many features
of the colloquial language of the 16-17 c.c. became a common property and provided the basis
for the Russian literary language.

1. INCKYCCMOHHOCTh TEPMIMHA, IMHTBUCTUYECKOI 6a3bl
¥ BO3MOXXHOCTY PEKOHCTPYKIMY HAaPOJHO-Pa3rOBOPHOrO SI3bIKa

B ucropun pycckoro s3bika stan XVI-XVII BB. xapaKTepusyeTcs CJI0X-
HBIMM B3aMMOOTHOIIIEHUSMM MMUCbMEHHOTO M Pa3rOBOPHOrO SI3bIKa: Ha
(oHe yCTHOI Pa3sHOBUIHOCTU BbIAENSETCS HECKOJbKO TUIIOB MUCbMEH-
HOTO sI3bIKa, OGCTYKMBAIOIIMX pasHbie cepbl. C TeueHNEM BpeMeHU BO3-
HMKaeT Bce OoJbliiee KOIMYECTBO MaMSTHMUKOB, B KOTOPbIX HabmromaeTcs
yepeJoBaHMe U BO3JIECTBME IPYT HA APyra KOHTEKCTOB, XapaKTepHbIX s
TOTO WJI MHOTO TUIIA SI3bIKA, T. €. UJIeT 06pa30BaHye HOBOTO SI3bIKa: «JIUTe-
PaTypHbIii 13bIK MOCKBBI CepeIHbI ¥ BTOPOIi 1mooBuHbI XVI B. hopMupy-
€TCSl Ha OCHOBE CJIOXKHOTO COYeTaHMSI CTapOro ¥ HOBOTO KHMKHBIX CTUJIEN
C BKJIIOYEHMEeM Pa3rOBOPHLBIX aeMeHTOB» [JlapuH, 1993. C. 6]. CkinangbiBaeT-
Cs1 KaKk CUCTeMa M Pa3TOBOPHbI SI3bIK, U BIIOCJIENCTBUY MHOTME ero UepThl
CTAHOBSITCSI AOCTOSIHMEM M OCHOBOJ PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Iyt 0603HAYEHMST YCTHO pasHOBMUIHOCTM PyccKoro sizbika XVI-XVII BB.
B OTeueCTBEHHOI JIMHTBUCTUYECKOI TPaAUIIUM U3BECTHO HECKOJIbKO Tep-
MMHOB, aKLIEHTUPYIOIIMX BHMMAaHMe Ha Pa3HbIX acrnekTax siBjaeHus: Moc-
Koeckoe npocmopeuue [YepHbix, 1952], Hanbomee MOMYISIPHBINA B HACTOS-
1iee BpeMsl TePMUH HAPOOHO-pPA32080pHbLii A3biK (cM., HampuMep: [KoTKOB,
1964; Bunorpanos, 1967; CrnoBapsp, 2001; ITonskoBa, 2002]), co6cmseHHO
pa32080pHbLl 361K VI pa32080pHasl peus (cm., Hanpumep: [JlapuH, 1961,
1993, Koxxnn, 1984, YenieHckuit, 1994]) (ciemyeT OTMETUTD, UTO MIPU UCCIIe-
JIOBAaHMM YCTHOI S3bIKOBOJ Pa3HOBUIHOCTU B OMAXPOHUM ITU T€PMUHBI
UCIOB3YIOTCS (aKTUUYeCK KaK CUMHOHMMBI), 00UX0OHbIl A3blK (TIOHSTHE,
BBefieHHOe Bb. A. JlapunbiM [JlapuH, 1993] 1 xapakrepusyioliee B IIepBYIO
ouepenb chepy oOIIeHNS, 8 UMEHHO, ObITOBYI0 KOMMYHMKALINUIO), 00UX00HO-
paszzo8opHblil A3biK (KOMOMHMPOBAHHBI TEPMUH, 0603HAYAIOIINIA YCTHYIO
dbopmy GbITOBaHMST 0OMXOTHOTO sI3bIKa) [JlapuH, 1961].

Bcraet BOIpOC 0 KOPPEKTHOCTY U3YUeHNsI Pa3rOBOPHOTO S13bIKa UCKIIIO-
YUTEIbHO IO MUCbMEHHBIM MCTOYHMKaM. B. A. JlapuH momuepKuBasi, 4To
«OTpakeHue pa3roBOPHOTO s3blka B NMucbMeHHOCTM XV-XVII BB. Bcerma
00600611eH0, 06eJHEeHO, INILIEHO KOHKPETHbIX JIeTallei, IOABeaeHO II0f, HOp-
MbI MMMCbMEHHOTO s3bIKa» [JIapuH, 1993. C. 5-6], T. e. 060061IeHNe TPU pe-
KOHCTPYKIIMM Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa B AMAaXPOHMM HEM30eKHO U OINpaBIaH-
Ho. EfBa /1M HapOJHO-Pa3TOBOPHBIN SI3bIK MOXKET ObITh BOCCTAHOBJIEH KakK
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1IeJIOCTHAsI CUCTeMa, OAHAKO 3TO He 3HAUUT, UTO He SIBJISIETCS] BO3MOXKHBIM
Y OPORYKTUBHBIM BbIZe/IeHME TPENCTaBIeHHbIX B MaMITHMUKAX dJ€MeH-
TOB U XapaKTePUCTUK CKIAAbIBAIOLIETOCS SI3bIKa IOBCEIHEBHOTO OOIeHNS,
MpUYEeM MCCIeIOBaHNe Pa3HbIX SI3bIKOBBIX YPOBHEN 06/1aJaeT B 3TOM OTHO-
IIeHUY Pa3HO MHPOPMATUBHOCTBIO U PE3YAbTaTUBHOCTHIO.

B Hacrosiieii cratbe — Ha MaTepuane «CaoBapsi 0GMXOAHOIO PYyCCKOTO
s3p1ka MockoBckoit Pycu XVI-XVII BB.» (mamee COPS) [COPA] (maTh BbI-
IyCKOB BbILLIN oA, penakuyein O. C. MoKellbCKO) 1 Haxonsielicss B Mex-
KkadenpanbHoM CrioBapHOoM KabuneTe CII6I'Y kaproreku COPS (KCOPS) —
MpeATIpUHSTA TOMbITKA BbIAENIEHUS JIEKCMKO-CEMaHTUUYeCKMUX XapaKTepu-
CTUK HapOLHO-pa3roBOpHOro si3bika XVI-XVII BB.

BaskHbIii OMCKYCCHMOHHBIN BOIMPOC — JIMHTBUCTMUECKas 6as3a m3yue-
HMSI YCTHOJ Pa3sHOBMUIHOCTU sI3bIKa. Ee 06BIYHO 0603HAYAIOT KaK MMUCh-
MEeHHble MaMSITHUKU, CO3JAaHHbIe Ha HAPOAHO-Pa3TOBOPHOI OCHOBE, HO
caM Kpyr 9TMX NaMSITHMUKOB 4eTKO He omnpepneneH. C. M. KorkoB nopguep-
KUBaJ, 4YTO Haubosee MHPOPMATUBHBIM SIBJISIETCS] VICCIEIOBAHME YaCTHOMN
nepericky [Kotkos, 1964. C. 4]. COP#, coorBeTcTBeHHO 1poeKTy b. A. Jla-
pUMHA, ONMpaeTcst Ha GOMBINON KPYT MaMSITHUKOB IeHTpa 1 nepudepun Mo-
CKOBCKOT'O FOCY[IapCTBa: AEeNI0BYI0 MMCbMEHHOCTb, AeMOKPATUUeCKYI0 CBeT-
CKYI0 JIUTEPATYpPy, YaCTHYIO TepenmcKy, MocaacKyw JUTepaTypy, QoabK-
JIOpHBbIE MMPOU3BeIEeHNs], PyCCKO-MHOCTPAHHbIE PYKOBOACTBA [JISI U3YYEeHUS
PYCCKOTO g3bIKa TOTO BpeMeHMU («pasroBOpHMKM») U Ap. [COPS, Boim. 1,
2004. C. 5-6].

C OIHOW CTOPOHBI, HECOMHEHHO (DYHKI[MOHATBHOE CBOEOOpasme Kaxk-
JIOTO TUIIA MaMSTHUKOB (MOXKHO F'OBOPUTH O JIEKCUKO-CeMaHTUUYECKMUX 0CO-
OGEHHOCTSIX CEMEITHOI U IPYKeCKOl MepernucKy, MaMITHUKOB AeMOKPAaTH-
YyecKkoy caTupsl U T. A.). C Ipyroit CTOpPOHBI, MMEHHO Ha IIMPOKOM (oHe
MaMSTHUKOB, SI3bIK KOTOPBIX COCTOUT He B M3OMPAHUM VCKIIOUUTEIHHO
coBapsi 6bITOBOTO 00IIEHMS, a KaK pa3 B CJIOXKHOM B3aMMOZENCTBUM pa3-
HBIX JIEKCMYEeCKUX IJIaCTOB, MpeJCTaBsieTCs] BO3MOXHbBIM BBISIBUTH 3je-
MeHTbI HapOJHO-Pa3rOBOPHO peuy M MOoKa3aTh JIEKCUKY U (pa3eooruio
CKJIaIbIBAIONIETOCST 06MXOLHOTO O6IIEepyCcCKOTO SI3bIKa.

[Tockonbky B nucbMeHHbIX namMsaTHUKaxXx XVI-XVII BB. HapomgHO-pas-
TOBOpHASl peub IMONy4aeT TONIbKO OINOCpPeNOBaHHOE (XOTS UM JOCTAaTOYHO
IIMPOKOE) OTpaskeHMe, HE0OXOMMO HAMETUTD I'PAHUIIBI ITOTO OTPAKEHMSI.
[T 3TOTO BBIAESIIOTCS CJIOBA M BbIPasKEHMSI, XapaKTePHbIE JIJIs COOCTBEHHO
MMCbMEeHHOY hOPMBI SI3bIKA (CBOMCTBEHHbIE CTWIIIO U GOPMYJISIPY IeTOBBIX
IIOKYMEHTOB, XapaKTepHbIe [JiT 0QUIIMATbHO-TOCYIAPCTBEHHOTO OOIIEHNS,
BBICTyMAIOLIMe B KayeCTBe STMKETHBIX CPEACTB YAaCTHBIX MMUCEM, BOLIEJ-
e B OOMXOMHYIO peub M3 IePKOBHO-KHVDKHOIO SI3bIKA, TPaAMUIIVIOHHBIE
(dbonpkIOpHBIE cpencTBa). V3yueHNne ceMaHTUUeCKMUX 3aKOHOMEPHOCTe!, Xa-
paKTepHBIX [IJIsI pa3HbIX TUIIOB JOKYMEHTOB, CO3JaHHBIX HAa HAPOJHO-Pa3-
TOBOPHOJ OCHOBE, IIO3BOJISIET CHeNaTh MPEANOooKeHe O CeMaHTUYeCKUX
0COGEHHOCTSIX HApOJHO-Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.

[TpuB/ieyeHMe GOMBIIOrO KOJMYECTBA MAMSITHMKOB, CO3MaHHBIX HAa Ha-
POIHO-Pa3TOBOPHOJ OCHOBE, TPaBOMEPHO ¥ MOTOMY, UTO TIO3BOJISIET MIPU-
MEeHUTb CTAaTUCTUUECKMEe MeTOAbl. B 9TOM cMbicie TI0J0TBOPHOI Ipe[-
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craBnsgercs unes A. C. Tepma 06 3TaTOHHOM MOAeNM Pa3sHOBUIHOCTU SI3bI-
Ka — CMCTEMHOM SIZipe sI3bIKa, BKIIOYAIOLIeM B ce0sl CUJIbHbIE, CTATUCTHUYE-
CKY IOMUHUpYIOIIVe, envHULbI s3bIka [[epn, 2008. C. 6].

2. JlekcuyecKue 0COOEeHHOCTU HApOAHO-PAa3roBOPHOTroO A3bIKa
OGHoOBIeHME CJIOBApHOro cocraBa

B mepuon XVI-XVII BB. oTMeuaeTcss CTpeMUTEIbHOE IMOMOJIHEeHNe
CJIOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOTO SI3bIKA, SI3BIK CYIIECTBEHHO 0OOTamiaeTcs
JIEKCUKOM, ¥ BO MHOIOM 3TO JIEKC/KA PasTOBOPHOrO S3bIKa, B TOM 4MCIIe
¥ TIpeIMeTHO-6bITOBast. HecMOTpsI Ha TO YTO JOKYMEHTHPOBAaHA TepBast
mchbMeHHasi (puKcamus cJ10Ba, a He ero (pakTuveckoe MOSIBIEHNE B SI3bIKe,
MaMSITHUKM MYMCbMEHHOCTU 3TOTO BPEMEHU CBUAETENbCTBYIOT, YTO BO3HU-
KaeT 3HAUMTeTbHOE MHOKECTBO HOBBIX CJIOB, HEM3BECTHBIX SI3bIKY Oosee
paHHero Tmepuona (pasHble UCCIeIOBATEN PUBOIST TaKue JeKCeMbl, Kak
KpecmusiHUH, nawMs, niamee, 6apxam, depesHs, nhyzoeuya, bymaza, wyKa,
Jiekaps, cmyxca v Ip.). MO>KHO BUIETb, UTO 3TU JIEKCeMBI BXOIAT B PO
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATypPHOTO SI3bIKa, SIBJISISICh 06IIEyIoTpeon-
TeJIbHBIMM M BBICOKOYAaCTOTHBIMMU.

Cam mepeveHb pa3HOOOPA3HBIX TEMATUUYECKUX IPYIIIT, KOJMYECTBO JJie-
MEHTOB KOTODBIX YBEIMUMBAETCS B CTAPOPYCCKOM $I3BbIKe 33 CYeT HapOLHO-
ro CI0Bapsi, yOemuTeabHO JOKAa3bIBAET ITOT Te31UC. MHOTME 1CCIeq0BaTEeNIN
si3pika XVI-XVII BB. (cM.: [UepHbix, 1952; JlapuH, 1961; Uccepnus, 1961,
Mskenbckasi, 2003; Cygakos, 2010] 1 Ip.) IPUXOIST K BBIBOAY, UTO CKIabI-
BalOLIMECS] M aKTMBHO MOIOIHSIIOIIMECS] TeMaTUUeCKye TPYIbl (JIOB B Ia-
MSITHMKAaX 9TOTO Mepuoja COAEepKaT cIoBa, 0603HAYaIoIMe TOMAIIHIOH0
yTBapb (8bvicbimKa, 00CmMoKaH, 6adetika), IpeaMeTbl 06uxoma (apoMamHuk),
onmexxay 1 06yBb (pybauloHKd, apMsK), yKpalieHus: (d8oeHybl, 2071y0Ubl), Ky-
maHus (6y3a, 6yxeHuHa, 20pox 6umolii), TOCTPOMKM M UX YaCTU (HUMHUYA,
3amem), TKaHU (KAMKA, A0amawka, OpoKull, IyHObluL), IparoleHHble KaMHU
(8apenux, duamanm), TpaBbl (AHUC, WABPAH, 0A2y/IbHUK), CHaIO0bS (MAIXAH,
Haxoax, Hawamoipsv) u T. 1. CyliecTBeHHO, UTO BCE 3TY T'PYIIIIbI BbIIESIOTCS
Tpex/ae BCero Ha OCHOBE HapOOHO-pPa3roBOpHOro ssbika. E. M. VMccepnuu
MOIUEPKMUBAET, YTO OCHOBHOJI ITyTh 06OTaleHMsl sI3bIKa KOHKPETHOI JIeK-
CUKOJi BO BTOPOI monmoBuHe XVII B. BbIpaXkaiCs UMEHHO B IIMPOKOM YCBO-
eHuM HapopmHoro cioBaps [VccepnuH, 1961. C. 24].

O6mIMe KOHKPETHOi, B YaCTHOCTH IpPeIMeTHO-ObITOBOI, JIeKCHU-
KM — CYyIIeCTBEeHHAasi 0COOEHHOCTb HapOJHO-Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA.

KonkpeTHas jlekcuKa MOKeT 3aHMMAaTh 3HauUTeIbHOE MeCTO M B IIa-
MATHMKAX KHMKHOIO XapaKTepa, HO BaKHO IIPOLIEHTHOe COOTHOIIeHMe,
U aHaJIN3 CeMaHTUKM MMeH cylecTBuTenbHbIX B KCOPS nokassiBaeT, 4ToO
IpeIMeTHO-ObITOBAs JIEKCMKA COCTaBjiseT He MeHee 15-20% wux o01mero
cocraBa (uudpa MpuOIM3UTEIbHA 13-3a CIOXKHOCTY OTHEIEHUS CIIelaib-
HOI ¥ TEPMUHOJIOTUYECKO JIEKCUKN, OFHAKO IOCTaTOYHO BbICOKA). I'. B. Cy-
JIaKOB Ha OCHOBE M3Y4YeHUS LIeJIOT0 Psfa JIEKCUYECKUX TPYII MPEeAMETHO-
OGBITOBOI JIEKCUKY MTPUXOAUT K BBIBOIY, UTO «KOJTMYECTBEHHOE YBEIMUEHME
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MpeMeTHO-OBITOBOTO C/I0Baps B si3bike MOCKOBCKOI Pycu — peanbHOe SIB-
JIeHJe VICTOPUU SI3bIKa, JaXKe eciy IeJlaTh CKUIKY Ha Pas3Hblii 00beM U He-
OIMHaKOBbIe MH(MOPMATMBHbIE KauecTBa TEKCTOB, HAMMCaHHBIX N0 XV B.,
C OOHOVI CTOPOHBI,  UCTOUHUKOB XVI-XVII BB., ¢ gpyroi» [Cymakos, 2010.
C. 301].

INosiB/iIeHM e HOBBIX KOHTEKCTOB U HOBOﬁ, «06MXO}1H0]71», CEeMaHTUKUN
KHIVDKHBIX JIEKCEM

Uto KacaeTcsi KHMKHOM JIeKCUMKU, TO TaKUX CJI0B He TaK Majo B Ia-
MSTHMKAX, CO3aHHbIX Ha HAapOJHO-Pa3TOBOPHOJ OCHOBEe, OJJHAKO OHU
3aHMMAIOT OIpeneeHHOe MEeCTO M MCIIOJb3YIOTCSI ¢ KOHKPETHOM (PYHK-
1IMei.

Ha ocHoBe aHanm3a jnekcukyu pa3roBopHMKoB O. C. MkenbcKasi Mpu-
XOOMUT K 3aK/IIOUEHNI0, YTO B OOMXOMZHOM SI3bIKE KHVDKHBIE CJIOBA HE Te-
psUIM CBOErO TPSIMOTO 3HAUeHMSsI, HO TOHSTHUS, CTOSIIIME 3a 3TUMM CJIOBa-
MM, OKa3bIBaJIMCh COOTHECEHHBIMM C IIOBCEIHEBHBIMM AelaMu, 3a60Tamu,
MOTPEeOHOCTSIMMU JItoeii (CM., HAallpMMep, YCTOUMBbIE CJIOBOCOUETAHMUS CO
c10BOM B0z, B GOJIbIIMHCTBE CBOEM M3BECTHbIE Ui COBPEMEHHOMY SI3BIKY:
dati boz — BbIpaskeHMe HACTOINUYMBOI IPOChOBI, umo dacm Boz, umo boz
3auiiem — ‘HEYTO IPOM3OIiLET IO KelIaHMIo, Boje bora’, nodu ¢ Bozom —
npoinanabHas Gopmysa u T. a.) [Mskenbckast, 2003. C. 93-104]. O6bIYHOCTD
TaKMX BbIpaKeHMI B MIOBCETHEBHOM 00MX0/le CIIOCOOCTBOBAIA X «OOMMUP-
IIEeHMIO» U YIAJIeHMI0 OT 0003HaUeHNsI COOCTBEHHO ITOHSTHUI XPUCTUAHCKO
peurnm.

SI3bIKOBOJi aHaM3 [MOKA3bIBAET, YTO B pe3yjIbTaTe TaKOTO «0OMMpIIe-
HMSI» CO3[AETCST HEOObIUHOE, 0OMXOMHOE, OKPYKEHME CIOB, MPUHAIJIeXa-
IMUX K [ePKOBHO-PEJIUTMO3HOI JIeKCUKe: 8enukodeHHble Atiua, TocnoxuH
JdeHb. B HOBBIX KOHTEKCTaX BO3HMKAET M HOBask OOMXOOHAs CeMaHTMKa
JlekceM, 0603HAYAIMX PETUTMO3HbIE TTOHSITUS: HAIIpUMepP, B 0OMXOAHOM
sI3bIKe IIpuJiaraTesibHble, IPOU3BOAHbIE OT 0603HAUEeHMII OObEKTOB, JIUII,
COOBITHIA, TIOYMTAEMBIX B XPUCTUAHCKOIN PEJIUTUM, ITIOBCEMECTHO OIlpere-
JITIOT JIEKCEeMbI, Ha3bIBaIOIIVe CITYSKUTEIel [IePKBU, U IIPMOOPETAIOT, TAKUM
06pasoM, 3HaueHue ‘CIYKaIlMii B UEPKBY, IOCBSIIEHHOI... : APXAHUICKOLI
ObsIKOH, 2e0p2UescKoli NoNs, MPOUUKULL Kaouape.

OcoGeHHOCTH mnmpouecca 3aMCTBOBaHUA

3aMMCTBOBAHMS He UTPay B CTAPOPYCCKOM SI3bIKE TAaKOW POJM, Kakas
MPUHALJIEXUT UM B MOCAeNYIOIINIA ITepuof, Pa3BUTHUSI PYCCKOTO S3bIKa, UTO
CBSI3aHO C MeHbllleli MHTeHCMBHOCThIO BHEIIHUX KOHTAKTOB Poccun. Maiso
cly4yaeB, KOI[a CJI0BO 3aMMCTBYETCSI BMeCTe C peayiyeli. B mamMsaTHMKax
XVI-XVII BB. peajuyi MHOCTPAHHOTO ObITa Yallle TPAKTYIOTCSI OMMCATENb-
HO, C TTIOMOIIbIO CPEICTB COOCTBEHHOTO SI3bIKa: HAIIpPUMeEp, 8006l 83800HblE
(836edeHHble) — ‘DOHTAHBI’, 6006l NPOKONHbIE — ‘KAHAbI U T. II.

BoNbIIMHCTBO 3aMMCTBOBaHMI, BOLIELIUINX B PYCCKUI SI3BIK B STOT Iie-
pyof, — CJIOBa BOCTOYHOTO IIPOMCXOKIEHMSI, YTO OObSICHMMO OpMEeHTallein
MTOMIUTUKM MOCKOBCKOro rocygapcTBa XVI-XVII BB., MHOTME — GBbITOBOIA
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CeMaHTUKU. B 3TOT mepmon B PycCKuii SI3bIK BXOZST, HallpuMep, JieKce-
MBI apzamak, CyHOyK, anmeiH, 6akud W Op., U OPUEHTAIU3MbI COCTABIISIIN
«3HAUUTEbHBIN IUIACT pycckoy nekcukyu XV-XVII BB.» [[mnaseTnnHOBA,
2013. C. 147]. 3aumMCcTBOBaHMI1 U3 €BPOIEIICKMUX SI3bIKOB MeHblIe. Benyias
pOJIb 3[leCh MPUHAIJIEKUT JIeKceMaM MOJIbCKOTO MTPOUCXOXKIEeHUS (CM. KyXHs,
eaxma, 2ajiyH) Uy BOIIEUIMM B PYCCKMIA SI3bIK Uepe3 MOJbCKUIA Kak yepe3
SI3BIK-TIOCPEIHMK, ¥ 3TOT (aKT TOke 3aKoOHOMepeH. KomuecTBO 3aMMCTBO-
BaHMII U3 3aMaJHOEBPOINeiCKUX SI3bIKOB CUJIbBHO pa3inyaeTcsl B 3aBUCHU-
MOCTM OT THUIIa MaMSITHMKA U MPUHAJJIEKHOCTHU JIeKCeMbI K TOW WJIM MHOM
TeMaTU4YeCKOil rpymrIie.

HomMmuHaTUBHBIN CTPOJ CIOBHUKA

CraTucTuueckuii aHaau3 JeKCUKU TPOAEMOHCTPUPOBAJT HOMMHATUB-
HbIII CTPOJ SI3bIKa MaMSITHMKOB, CO3JaHHBIX HAa HApPOIHO-pPa3TOBOPHOI
OCHOBE.

O. C. MxenbcKasi, xapakTepu3sys JeKCUYeCKMii COCTaB MHOCTPAHHBIX
Pa3TOBOPHUKOB IJII M3YUYEHUSI PYCCKOTO $I3bIKa, MPUBOAUT CAeNyIOIIMeE
undpsel: 52 % JIEKCUKYU COCTABIISIIOT MMEHA CyIleCTBUTEebHbIE, 15 % — nme-
Ha IpuiaraTtenbHble, 18% — rmaronsl, 7% — Hapeuus: [Mbkenbckasy, 2003.
C. 41]. Tot ¢axkr, uTo 6G0JIee TIOMOBMHBI CIOBHMKA COCTABJSIIOT CYLIECTBU-
TenbHbIe, Kak mumeT O. C. MiKesbcKasi, «BIOJTHE OOBSICHUM, MOCKOIbKY
MMEHHO C MpeIMeTHO} JeKCUKM HauMHaeTCs M3yueHUe MHOCTPaHHOTO
s3pika» [Tam xe].

Ho aHanoruyHbie BbIBOIbI MO3BOJISIET CoeaTh M OOLMii aHaIu3 CIOB-
uuka KCOPY: Tak, 13 yke 06pabOTaHHON MEpBOi TPeTU 3TOTO0 CJIOBHMKA
M0 OMYOJIMKOBAHHBIM M COCTaBJIeHHBIM IiecTy Bbimyckam COPS ommcaHo
8430 c1oB, 3 HUX 3833 eAMHUIIBI, T. €. 45,5 %, — 3TO MMeHa CYIIeCTBUTEb-
Hble, 1799 cnos, T. e. 21,3%, — uMeHa IpuaaraTeibHbie. Takum o6pasom,
66,8% (2/3 CJIOBHMKA) COCTABJISIIOT MMeHa CYyIleCTBUTEeNbHbIE U Mpuiara-
TeJbHbIe.

HoMm1MHaTUBHBIN CTPOIi CIOBHMKA He CJleflyeT OTOXKAeCTBISITh C YaCTOT-
HOCTBIO YIIOTPebIeHNsI COOTBETCTBYIOIIMX YacTeil peun; MccieqoBaTeln
COBpeMeHHOI Pa3roBOPHOI peuyu OTMeualoT, YTO [Jis Hee XapaKTepHO,
HAIMpOTUB, Majoe KOJUYeCTBO MpuaaraTeabHbIX IO JUHTBUCTUUYECKUM
U 3KCTPATMHTBUCTUYECKMM MIPUUYMHAM (HaJiMuue IpeaMeTta, oriopa Ha CH-
tyanuio) [CupoTunmHa, 1974. C. 79-80; 3emckas, 1979. C. 84-85]. Cam
MHBEHTAaph MpuaraTelbHbIX U CYIIECTBUTENbHbIX, 10 JaHHBIM MMaMSITHMU-
KOB J1€JIOBOTO ¥ OOMXOIHOIO SI3bIKa, O0JIbIlle, UeM HabOp I/IarojioB, Hapeuni
U [Ip., UTO CBSI3AHO TPEeXKAe BCEro C ITparMaTuUyecKoii HampaBAeHHOCTHIO
MHOTUX TIaMSITHMKOB: CTpeMJIeHNMe TOYHO OMMCATh Y MHBEHTAapU3UPOBATh
Habop peanuit. OMHAKO MHOTMe JieKCeMbl 06J1alal0oT eqMHUYHONM (uKca-
LMei, ¥ BOMPOC y3yaJIbHOCTU KaKIOJi TaKOli JIEKCEMbI TPEOYET OTHesb-
HOTO MCCAefoBaHMsl. B TaHHOM ciydyae HOMMHATMBHOCTb (JIOBHMKA, XOTS
U BBIIEJSIETCST KaK O6BEKTMBHASI XapaKTePUCTUKA, BEPOSITHO, 06YC/IOBIEHA
MMEHHO MUChbMEHHOM (opMo¥t GpuKcauy 1 OTIOCPeNOBAaHHOCTHIO OTpake-
HMS Pa3rOBOPHON peun.
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Hcnonb3oBaHue 6a30BbIX CIIOB cpeau riiarojio
¥ KQaYeCTBE€HHBIX IIpuaaraTeJIbHbIX

C mog06HBIM YaCTePEUHbIM pacipeneaeHeM CJIOBHMKA CBSA3aHa CJIeIy-
J0ILast I3bIKOBAsE 0CO6EHHOCTh MTaMITHUKOB HAaPOAHO-Pa3srOBOPHOTIO SA3bIKA:
B HUX OGHAPYKMBAETCS CPaBHUTEIbHO HeBGOJIbIIOE KOJIMUYECTBO Ipuiara-
TeJIbHBIX KAUeCTBEHHO OLeHKM U IJIarojioB. Vcnonb3yioTces 6a30Bbie CJI0Ba,
BXOIALIYE B OCHOBHOJ CJIOBapHbIi (POHI, JOMUHAHTHI CMHOHMMMUYECKUAX
pSImoB (6umao, depxcamo, udmu, 6ONbWONU, NPAMOT, 2YOOKULL, 20pAYULi W AP.),
HO HEMHOTOUMCIEHHOCTh KOMIIEHCUPYETCA BbICOKOJ YaCTOTHOCTBIO U IIU-
POTO CEMaHTUKM TaKMX CJIOB 3@ CYET MCIIOAb30BAHMS B CAMbBIX Pa3HBIX
TUITaX KOHTEKCTOB.

Hanuuue mpocTopeyHoli TeKCUKU

[ToHsiTMe mpocTopeuusi B IMHIBUCTUUECKOI JUTepaType HEOIHO3HAU-
HO, OHO JCIIONb3yeTcsl B GYHKUMOHAIBHOM U B COLMAIBHOM CMBbICTIe, [T
XapaKTepPUCTUKH SI3bIKOBBIX (aKTOB pa3Horo xapaxkrtepa. b. A. Jlapuu nog-
YePKMBAJI, YTO B AUAXPOHUU TEPMUH «IIPOCTOPEUNME» «03HAUA He CHIKEeH-
HYI0, a 00IIYI0 PA3rOBOPHYIO PeUb B ITPOTUBOIOIOKHOCTD KHMKHOMY THCh-
MeHHOMY $13bIKY» [JlapuH, 1993. C. 5-6]. 0. C. CopokMHbIM 6bUIa BBISIBIEHA
HEOZHOPOOHOCTh U MCTOPUYECKAsl M3MEHUMBOCTb COJlepyKaHMsI KaTeropun
npocropeunsi [CopokuH, 1949]. Pan uccienoBateneli CBSI3bIBaeT IMOHSATHE
MIPOCTOpeursI UMEHHO C JIEKCUKOIA.

CornmacHo BeiBogam I. I1. KHSAI3bKOBOIL, MCCIen0BaBlIeil IPOCTOPEYHYI0
JiekcuKy B mamsiTHuMkax XVIII B., mpocTopeunre Kak cucremMa CyllecTByeT
¢ XVIII B. [KHs3pKOBa, 1974]. OgHako namsaTHuku XVI-XVII BB. [eMOH-
CTPUPYIOT CJIOKeHMe 3TOi cucTteMbl: B A3bIke XVI-XVII BB. BblIensgeTcs
pSIIL JIEMEHTOB, COCTaBJISIIONIMX OCHOBY Oymylero mpocropeunsi. Benen
3a I. I1. KusasbpkoBoii [Tam ske. C. 152, 182], BbifiesisieM pasHbIe TPYIIIIbI
MPOCTOPEYHBIX CI0B. B maMsTHMKaX HapOAHO-pPa3rOBOPHOrO si3bika XVI-
XVII BB. 06HApY>KMBAETCS Psifi HEIKCITPECCUBHBIX JIEKCEM TTPOCTOPEUYHOTO
Xapakrepa:

e FBabeHnuyo 3ackopbeno u wuuiek ceapum Hexomy (VIHPS, 236, XVII —

H. XVIII BB.);

e OH [Mapkywxka] npo mb xcusomst myx#a moeso [A. [Ipomononogoii] 6nood-

auHHa ébdaem (MIBII, 202, 1659 r.).

XapakTepHO 06pa3oBaHMe TATOTEIONIVX K MPOCTOPEUNIO MMPOU3BOIHbIX

SKEHCKOTO POfia OT CYHIeCTBUTETbHBIX MYKCKOTO pojia:

e U 6 mo de spems ysudena dokmypuxa umo oHa [Mapga] conv ykpana
(MJIBTI, 286, 1671 r.) (ceMaHTMKa ‘KeHa JOKTOPA’);

e Bo 0dsope 8dosa Dedocvuua... 80 dsope Epumko Topoxoe da 606wvLIUXA
HenauweHHas (A. ConoB. M., 201, 1583 r.) (K. pox, K 600bLIb).

Cpeny 3KCIIPeCcCUBHBIX JIEKCEM MTPOCTOPEUHOro XapakTepa eCTh eIHMN-
LIbI, SKCIIPECCUMBHAS OKPACKa KOTOPBIX BXOIOUT B UX JIEKCMUECKOe 3HAUEHME
(cM. 8zocydapumbpcs — ‘BOLAPUTHCS, CTATh IIPABUTEIEM’, 6Mepemuscsl — TIpo-
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HUKHYTb B KaKyI0-I160 CPefy C IIOMOIIbIO YIOBOK’, OPA3HYMb — ‘YOAPUTE),
U IpyIna CUTYaTUBHO MUCIIOIb3YIOUMXCS SKCIIPECCUBHBIX JIEKCEM U YCTOM -
YMBBIX COUETAHUII — HAmpuMep, 00aJalouX TeHAEHIMeN mpeumMyle-
CTBEHHO OGpaHHOIO yIIOTpebaeHus: (dypak, uepm, WUWUMOPA OepedeHCKUll)
U, HAMPOTUB, MUCIOIb3YIOMMXCSI B (YHKIMUM JIaCKATENbHBIX O0palleHuii
(2onybuux, zony6ywka, Oumsmko).

Hanmnume nexkceM mpoCTOpPeyHOro xapakTepa B naMsATHMKax XVI-
XVII BB. — SIpKMit ITOKa3aTeslb CaMOOBITHOCTM (PUMKCUPYEMOi TTaMSITHUKaMMU
YCTHOJ Pa3sHOBUHOCTU SI3bIKA.

PasroBopHbie CMHOHUMBI

Hcronb30BaHMEe CMHOHMMOB K HeMTpaJbHBIM C(JIOBaM ¢ cyddurcamm
-K-, -UK-, -0K-, -YUWK-, -€HbK- U Jp. — XapaKTepHas MpyuMeTa pa3roBOPHOIA
peun, cp.:

e [Io0 Hos010 Kenbeto dsepu dbnan da Ha ynauyy 3aéopey (Ci. IIpoMbICI.

I, 207, 1587 ),

e Ceono: depessawka, nodywka (Cn. Cubup., 34, 1717 r.),
e Yaio yxe, 6eUKOHbKU demywiku y me0s, ceemst mou! Jla umo xe de-

aams? (ABB. [lucbma, 214, 1673 r.).

Takum 06pa3om, 3TOT aKTUBHBIN MPOIECC TOSIBJIEHMUS TICEeBIOYMEHb-
LIMTEIbHbIX 00pa30BaHMii, TUIIMYHBIA U OJISI COBPEMEHHOI pa3sroBOPHOI
peun, MOXXHO HabII0IaTh y3ke B HApOIHO-Pa3sroBOpHOM si3bike XVI-XVII BB.

Haubosiee 3aTpymHUTENIBHON MPU UCCIEOBAHUYM STOI UepThI MO Ia-
MSITHMKaM IcbMeHHocTu XVI-XVII BB. gpasercs: nuddepeHnmainus Ta-
KUX JIEKCEM C YMEHBIINTENbHO-YHUUMKUTEIbHBIMY 00pa30BaHUSMY, BbI-
CTYyHAIIMMM B KayeCTBe XapaKTepPHBIX CPeNCTB AEeN0BOJ MUCbMEHHOCTH,
JI7IsI KOTOPOJ CaMOYHMUUVDKeHMe TPOCSILEro SIBJSUIOCh COLMaNbHOM HOP-
MOJ1 U TIOJTyYasIio COOTBETCTBYIONIEe SI3bIKOBOE BbIPAsKeHME: CM., HarTpuMep,
CIIOPHOCTh B 3TOM OTHOIIIEHUM KOHTEKCTa:

e Munocepduiii 2ocydaps ... noxaunyii Xoona ceoezo, geau damev HA KOPM®

deHexnceks, Kaks meb6b eocydapw Fozs ussecmum (Ct. med. mp., 14,

1613 r.).

Hanuume nuanekTu3MoOB

VccnemoBaTeny CONMAAPHBI B KOHCTATallMM TEPPUTOPUAIBHON HEO[I-
HOPOJHOCTY HAPOJHO-PA3TOBOPHOrO si3bika MOCKOBCKOI Pycu: «kak mo-
Kas3blBaeT aHa/IN3 MaMSITHUKOB MUCbMEHHOCTH, CPeICTBOM ITOBCEIHEBHO-
ro obmenus pycckux B XVI-XVII BB. ObIJI PYCCKMIT Pa3TOBOPHO-OBITOBOI
SI3bIK OMAJIEKTHOTO XapaKTepa, B KOTOPOM MMEJIOCh 3HAaUUTEIbHOE UYUCIO0
obmiepycckux cpencts» [Cymakos, 2010. C. 68]. BeigeneHue permoHaan3MoB
B MCTOPUYECKMX TEKCTaX — CJIOXKHas 3a7ada, peanmsanusi KOTOPOl BO3-
MOYKHa MPU MOCIe0BaTEIbHOM COTIOCTaBJI€HUM MaTepuasia MaMsITHUKOB,
CO3[IJaHHBIX HA Pa3HbIX TEPPUTOPUSIX, B COBOKYITHOCTM C aHAIM30M COBpe-
MEHHOTO IMaJeKTHOTO MaTepuasa.
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OueBMIHO, 3HAUNTEIbHBIN JIEKCUYECKHUII TIaCT HAapOJHO-Pa3TOBOPHOTO
sI3pIKa 9TOTO IEePUOoja COCTABISUIM IManeKTM3Mbl. CM. IUIIb HEKOTOpbIe
TpUMepbI:

e ces. p. 0epmbe — ‘TOHKME [OLIEUKM AJis1 06uBKM, npanka’ (Ci. IIpo-

mbict. 1, 164, 1634 1.), cp. HepTwé. [Ipanka. Apx. [CPHI, Bbim. 8: 26],

e (p. p. 0o/ncuk — ‘OJMHHOE, TOHKOe 6peBHO’: (MHPS, 114, XVII —

H. XVIII BB.), ¢p. HOMKUK. [IIMHHOE TOHKOE [epeBo, YIoTpebiaseMoe

Ha areru. Kanyx., Kypck., opi. [CPHI, Beim. 8: 110],

e (ub. ryHak — ‘TpexromoBajbiii 66190k’ (Cia. Hepu. I, 154, 1688 1.), cp.

I'yHaK... TeleHOK Ha TpeTheM ropy kusuu. Boct.-Cu6. [CPHT, BbIm. 7.

C. 231].

H30BITOYHOCTD A3BIKOBBIX cpeacrs

[TaMSITHUKY HapOIHO-Pa3TOBOPHOTO SI3bIKa OOHAPYKMBAIOT TEHAEHIINIO
K M30BITOYHOCTHM SI3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPYI0 MOKHO PacCI€HMBATh Kak
MPUMETY PasTOBOPHOTO SI3bIKA.

OIHMM M3 OPOSIBJIEHUI 9TOV TEHOEHLUU SIBJISIeTCS LIMPOKO Pa3BUTAs
C71I0BOOOpa3oBaTenbHas CMHOHUMMUSI: CM. AIMA3UK — aimdasey, Obiuuti — 6bl-
KOBUHHBIL — ObIKOBCKULl VI T. II. U T. II.

B kauecTBe MPOSIBIEHNST TEHAEHIY K M36bITOYHOCTM MOYKET ObITh Ha-
3BaHa ¥ Takas 0COGEHHOCTb SI3bIKA MAMSITHMKOB J€JIOBOTO M OOMXOZHOTO
comepskanust XVI-XVII BB., Kak 06u/IMe pacueHeHO-O0MCaTeTbHbIX COUYeTa-
HUIA, KOTOpPbIE MOTYT GbITh 3aMeHEHbI OJJHOCIOBHBIM CMHOHMMOM, O HOKO-
PEHHBIM C OJHMM M3 KOMIIOHEHTOB: CM. cepedHoli deHb — cpeda, 6111000 duc-
KOCHO€ — QUCKOC, 800SIHOLI KHOU — KJII0Y, 3A65130UHbLI Macmep — 3a651304HUK.

3. CeMaHTH4YeCKVe OCOOEHHOCTY NMaMSITHUKOB
HapoOJHO-Pa3roBOPHOTO SI3bIKa

MoHOCEMaHTUUYHOCTD JTE€KCUKU

Uccneposanne matepuanos KCOPS nokaspiBaeT, UTO B HAPOAHO-PA3ro-
BOPHOM SI3bIKe GOJIBIIMHCTBO CJIOB OJHO3HAUHbIE — 74,4 %. 3HAUUTEIbHYIO
MacCy UX COCTaBJISUIN CYLIEeCTBUTENbHbIE (BO MHOTOM 3TO KOHKPETHbBIE Ha-
3BaHMS MMPEIMETOB), HO GOJIbIIIOE KOJMYECTBO MPUIAraTebHbIX, I7Iar0JOB,
Hapeunii Tak)ke OJHO3HAUHBbI.

Iuddy3HoCTh 3HAUYEHUS

YacToe siB/ieHMe [JIs1 TeKCeM OOGMXOLHO-Pa3rOBOPHOTO si3blka — elle
dbopmupyromasicss monucemus U Iuddy3HOCTb 3HAUEHMSI, IPUHLIUIT KOTO-
poii, mo ompenenenuto 1. H. [limeneBa, 3akiaouaeTcsi B ONHOBPEMEHHOM
CUHKPETMUYHOM BBbIPOKEHUM HECKOIbKMX 3HAaUeHMII MHOTO3HAUHOTrO CJIOBa
[Imenes, 1973]. B namsitHMKax XVI-XVII BB., cO34aHHBIX HA HAPOJAHO-PA3-
TOBOPHOJ OCHOBe, HAIVIIIHO HAG/IOAeT s TaK Ha3bIBaeMOe «CKOIbKeHye»
3HauyeHMsl, HesiBHbIe M3MeHeHMsI ceMaHTUKMU. TeKCTbl (PUKCUPYIOT XKUBBIE
TIPOIIeCChI, TPOUCXOISIIME B SI3bIKE, MOKHO HAOGMIOLATH CAMBIil MpoILiece
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dbopmupoBanusi 3HaueHusi. Hampumep, B KOHTeKCTe A ¢ xepebyos nocusl
ccenu Ha KopoJie6CcKom 080pe y KOPOTIeGCKUX XOPOM HA JieCHUUY, a ecmpeyu
nociam om kopons He 6s.10 (CT. cii. BopoHiioBa, 1586 r.) B 1ekceme ecmpeud
MOKHO HaGJIONATD ellje HeYeTKOe OTHe/IeHNe 3HAYeHMs ‘TIOATOTOBIeHHbII
IpyueM y MecTa MpUOBITUS’ UM METOHMMMYECKON CeMaHTUKU JIIOOM, I10-
CJIaHHBIE BCTpedaTb KOro-iy.’; B KoHTekcTe Co60t0 000p u cayxwby 6ydem,
monvko 6eden (Cin. Tom., 58, 1681 1.) — coBMeleHne 3HAUEHUI 006PbILI —
‘IOGPOIIOPSNOYHbIi, IIOUTEHHBI’ M ‘340POBBIi, TIOJHBIA CUI’ IIPU O6IIE
TIOJIOKUTENbHOI OIleHKe; U T. TI.

l'lpeoﬁna,uaHMe METOHMMHNUYECKHUX IMePEeHOCOB HAaMMEHOBaHUS

IJisT ceMaHTUYEeCKO CUCTEMbI OOMXOJHOTO SI3bIKAa B IEPBYI0 OYEpelb
XapakTepHa MeTOHMMUS KaK TUII IlepeHoca HaMMeHOBaHUii. ITO CBsI3a-
HO ¥ C MeHee aOCTPAKTHBIMM OTHOIIEHUSIMY MEXKIY MOHSTUSIMU B 0OM-
XOIHOM SI3bIKE, M C XapaKTepOM JIEKCUMKM OB6MXOJHOrO si3bika. B Hapon-
HO-pa3roBopHoM si3bike XVI-XVII BB. B 1IeJIOM M3BECTHbI BCe Hauboee
CYIlleCTBEHHbIE BUAbI METOHUMMUUYECKMX TTEPEHOCOB, Hanbosee YacThl OHU
cpeny KOHKPETHBIX CYIIeCTBUTENbHbBIX, 0003HAYAIONINX TKAHM, eMKOCTH,
Ha3BaHMS JXUBOTHBIX, U3 aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX — Cpegu 060-
3HAUYEeHUI MecCT: cp., HarpuMmep: wyba nod 6bnskamu kamuamsHas (MIBII,
1688 1.), B Houu npuwem meaHuks Kupuna ckazan pybem oe wbxmo 6010mo
(UHP4, 1696 1.) 1 1Op.

MeTadopnueckux IMePEeHOCOB B CEMaHTUYECKOI CucTeMe OOUXOmHO-
ro si3bIka HEMHOTO; 6ojiee YacTbhl OHM CpeaM IJIarojoB (CM. HampuMmep:
80amuca ‘BOITH, BRIMHUTHCS Kyga-Iub0’ 1 ‘TIpefaThCs KaKOMY-IMG0 3aHs-
™ni0’). Majsio metadop B ceMaHTMKe IIPUIaraTejabHbIX; B 00MXOTHOM SI3bIKE
MPaKTUYeCKM OTCYTCTBYIOT Caydyay Ilepexoia OTHOCUTENIbHBIX Ipujara-
TeJIbHbIX B KaueCTBEHHbIE, 3a VICKIIOUEHMEM PEryasspHOTO 06pa3soBaHUs
HOBBIX IIBETO0003HAUEeHMIT Ha 6a3e OTHOCUTENbHBIX MPUIATaTeIbHbIX OT
Ha3BaHUt IPeIMeTOB XapakTepHOro 1BeTta (cp.: dvmuamstii, 86acuU1bKO8bLL,
28030UUHDLLI, HeMUYHCHbIT, MACHOU, necouHslli 1 nIp.). HoBble KauecTBeHHbIE
3HAUYeHMUs 06pa3yroTCs, KaK MPaBuUiIo, 38 CYeT Pa3BUTHS 3HAUEHMI 6a30BbIX
npuiaraTeabHbIX KaueCTBEHHOI OLIeHKH, CP.:

e 2nadkuil — ‘VMeIoLVil POBHYIO, 63 BBICTYIIOB IIOBEPXHOCTL — ‘O pe-
yax, CJI0BaxX — JIACKOBBIN, JIbCTUBBIA';
e 2JIyxoli — ‘IUIIEHHBIN CIyXa’ — ‘HEMPOXOIVIMBIIA’.

U. M. HekumenoBa, paccMoTpeB (yHKIMOHMPOBaHMEe MeTadop B Tek-
CTax JeM0BOI MMUCbMEHHOCTH, IPUXOAUT K BBIBOAY, UTO MPU JOCTATOUHO
ro3gHeM mosiBjieHuy Metagopa B Tekctax XVI-XVII BB. SIB/ISIeTCS peryinsp-
HBIM ¥ MPONYKTMBHBIM TUIIOM CeMaHTUYeCKO} NepmBauuu [Hekumenosa,
2007]. menHo B mepuon XVI-XVII BB. B TeKCTax 06MXOIHO-Pa3rOBOPHOIA
Y IeJI0OBOY pPa3sHOBMIHOCTEN SI3bIKA TOSIBIISIETCS TOCTATOYHO OGOJbIIOE KO-
JMUecTBO MeTahopuUecKUX MePeHOCOB, BOCIIPUHMMAEMbIX B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3bIKE KaK CTepTbIe SI3bIKOBbIe MeTahopbl. AKTUBHO pa3BU-
BaeTcsl MpM3HaKoBasi (CM. o6pa3oBaHMe HAa3BaHMII YacTeii IpeIMeTOB Ha
Oase Ha3BaHMII YaCTell Tejla YeJI0BEeKa: 2/10/MKA — ‘BEPXHsIs Cy>KeHHAs 4acThb
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cocyzma’, 20/ieHb — “KeJle3HbIil cTepskeHb) U (QPyHKLIMOHANIbHasg MeTtadopa
(Oonz — ‘10, UTO B3STO B3AJMbI; TO, YTO HAIJIEXKUAT BHIIUIATUTE — ‘KaKasi-I.
006SI3aHHOCTE').

Hcnonb3oBaHME CJIOB C IIMPOKOV CeMaHTUKOM

XapaKTepHbIM [MOKa3aTeneM OJM30CTH SI3bIKa MaMSITHUKOB, CO3JaHHbIX
Ha HApOAHO-PA3rOBOPHOJ OCHOBE, PA3TOBOPHOI peuy SIBJISETCS Haaudye
B HUX JIeKCeM C TaK HA3bIBA€MbIM MIMPOKUM 3HAUeHMeM, IIPU TOM UTO
K 3TO¥ KaTeropum OTHOCSITCS SIBJIEHUST Pa3HON JTMHTBUCTUYECKO TIPUPOIBI
(cM. moppobHuee: [Tenepanosa, 2005]).

Bo-mepBbIX, B TaMSITHMKAX MPUCYTCTBYIOT CJIOBA C KOMILJIEKCHO-Hepac-
YJIeHEeHHbIM 3HAaYeHMeM: CM., HalpUMeED, 8CAUUHA — Pa3HbIE MPEeIMETHI;
BCe, UTO YIOAHO’, OUKOBUHA — ‘HEUTO yOMBUTEIbHOE, HeOGbIKHOBEHHAS
BEeIb’, HO MX OTHOCUTEIbHO HEMHOTO.

Bo-BTOpBIX, 7151 IeKceM OOMXOMHOTO SI3bIKa TUIIMYHA KOHTEKCTyaJIbHO
mupoKasi, GakTUUeCcKy Ke CUTyaTUBHas, XapaKTepHas [IJig Pa3sTOBOPHOIA
peun, ceMaHTHKa, Cp.:

e Tpasa ckaszana nvlom om 3y606 (MIIBII, 1643 r.),

e U c mex Mecm u no cs mecma mex Moux jowedeu He niamum (4eyio-
6uTHast BopoHexkiia [lemku AdaHacbeBa cbiHa HeB30poBa Ha KOHCKO-
ro cropoka SIkoBa IlaByioBa cbhiHa Brpioka 0 Bo3MeleHUM 3a yTepIo
somtaneit) (IOxH. uenob., 1644 r.) (o603HAUEHME CUTyaALMU CBOIUTCS
K KOMITOHEHTY MpeIMeTHOTO 3HAaueHUsI),

o Tozda w® Kaks nozpebaoms yaps 6CsIK020 YUHY JIH0eMs 0aioms 80CKO-
evle cebuju sumole u npocmote ona npogoxcderus (Korommxus, 1667 T.)
(TUIIMYHOE AJisI pa3TOBOPHOI peuy MUCIONIb30BaHMe JeKCeMbI Npocmoti
B KaueCTBe HEMapKMPOBAHHOTO YJeHa OIMITO3UIMMN).

Kpome TOro, B maMsITHMKax OGMXOLHOIO PYCCKOrO sI3bIKA BCTPeYaeT-
Csl pSAN JIEKCEM, MCITOJIb3YEeMbIX M C MPENeTbHO IMMPOKMM, 0000IIA0IIM
3HauYeHMreM, Ha MaTepuajie KOTOPbIX Cl)aKTI/I‘-IECKI/I MOJXHO CTaBUTb BOIIPOC
0 IIMPOKO3HAYHOCTM. DTO TaKMe JIEKCeMbI, KaK des0, 8pemsi, Mecimo, o0siuatl,
uesnoeex M IIp., KOTOPbIe B psifie KOHTEKCTOB JeCeMaHTU3UPYIOTCS: mpe3-
8bIMB 00bIUAEMB, HEHAPOWHBIME HC 0ETIOMB, NONCAPHOE BPEMSL.

OCOGEeHHOCTH MapagurMaTUIeCKuX CBsI3eit

Criennduka CMHOHMMMUYECKMUX OTHOIIEHUI B 0OMXOJHOM SI3bIKE 3TOTO
1epuona COCTOUT B TOM, UTO CYILECTBYIOT Mapasuleny MexXAy KHVUKHBIMU
(4acTo 1epKOBHOCTABSIHCKMMM) M 0OMXOOHBIMM CJIOBAMM (2071084 — 2/1a6d,
6os0mo — 61amo), U B TOM, YTO OY€Hb MHOIO OJHOKOPEHHBIX CHMHOHM-
MOB, KOTOpbIE YaCTO OKa3bIBAIOTCS AybreTamu (dums — demuHa — demutye,
apxuenuckoniv — apxuenuckonies — apxuenuckonoé — apxuenuckonckui),
T. €. CMHOHMMMSI B OOMXOIHOM SI3bIKE OCIIO)KHEHA OYeHb IIMPOKOii CJIOBO-
06pa30oBaTeNbHOI BapUAaTUBHOCTHIO. C TOUKM 3PEeHUS] CEMaHTUYECKUX OT-
HOIIIEHW, B 0OMXOJHOM SI3bIKE YaCThl CMHOHVMBI-AYOIEThI.
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HeycTrosiBiiasicst 1eKCMKO-CeMaHTH4eckasi CucTeMa 06MXOJHOTO SI3bI-
Ka MpefoCcTaBiisgeT XOpOoLlxe BO3SMOXKHOCTU I Pa3BUTKS SHAHTUOCEMUMN.
VimeeT MecCTO M ApeBHeNIINIA BHYTPUKOPHEBOM TUII SHAHTUOCEMUU, Hacle-
Iue 6ojiee cTaporo repuoma (Harpumep, JIEKCEMbI C KOpHEM -071az-(-071ax)c)),
U OLIEHOYHAsl S9HATMOCEeMMSI, ¥ 3aHMMaIOIIasl LeHTPAJIbHOEe MeCTO B S3bIKe
3TOTO Mepuopa MOPQOIOrMIecky 0OyCIOBI€HHAST SHAHTHOCEMMUSI (HATTPK-
Mep, 6e3deHexcHo — ‘He OIIaumMBasi, He BHOCS IJIAThl” M ‘He Io/IyJasi OIjIaThl).

4. BpIBOAbI

TakuM 06pa3oM, JIEKCUMKO-CEMaHTUUECKOe MPOCTPAHCTBO OOMXOIHOTO
sI3pIKa — 3TO pa3BUTAsI CJIOKHASI CUCTeMa, B KOTOPOI UAYT aKTUBHbBIE TIPO-
1IeCChI, CBSI3aHHbIE C OOHOBJIEHMEM CJIOBAPHOTO COCTaBa, OOHAPYKMBAETCS
60JIbIlIOe KOJINYECTBO KOHKPETHON ¥, B YACTHOCTH, MPeAMETHO-ObITOBOI
JIeKCUKHU, JIeKCeM MMPOCTOPEYHOr0 XapaKkTepa, I1MaleKTU3MOB, TPeBalIUpyIoT
KOHKpeTHbIe MpefMeTHble 3HAaueHUs JIeKCeM M OJHO3HauHble JIeKCeMbl,
JIOMVHMPYIOT METOHMMMUECKMe TepeHOChl 3HAaueHUsl, BKIovyasi U CUTya-
TUBHO OGYCJIOBJIEHHYI0 METOHMMMIO, JIEXKAITYI0 B OCHOBE KOHTEKCTYaTbHO
LIMPOKOJ CeMaHTUKU JiekceM, cpely MeTtadhopuyecKux MepeHocoB 3Haue-
HUS TIpeobiajaeT Mpu3HakoBas M QYHKIMOHAIbHAsA MeTadopa, ecTb Ciy-
yay 9HAHTMOCEeMUM. DTO HEHOPMUPOBAHHAS CUCTeMa B TMepuoj, paciiBeTa,
MaKCMMaJbHOTO HAKOIJIEHUS] MEeTOHMMMWYECKMX M3MeHeHMI 3HaueHMUs,
BHYTPUCIOBHBIX BAPMAHTOB, AKTUBHOCTHU CJIOBOOOPA30BATENbHBIX MPOLeC-
COB, cMUCTeMa KaK Obl Ha MMKe CBOETO SKCTEHCUBHOTO PAa3BUTHUS, MpeJ-
BOCXMILIAIOIIAsl KaUeCTBEHHBIJ CKAauoOK IMowlenymollero nepmoaa. Ciosap-
HBI/I COCTaB ¥ CeMaHTMYeCKMe OTHOIIEeHMs], HaclaeayeMble COBPEMEHHBIM
SI3BIKOM, BO MHOTOM (POpPMUPYIOTCSI B 3TO BpPeMsI B HAPOLHO-Pa3rOBOPHOM
SI3BIKE.

Kak mokasan mpoBefeHHbII aHanu3, Ha MaTepuasne MamMsTHUKOB, CO3-
JIaHHBIX Ha HAPOJAHO-Pa3TOBOPHOJ OCHOBE, BBIIEMSIOTCSI XapaKTepHbIe 0CO-
6eHHOCTM B 0067aCTU JI€KCMKM U CEMAaHTMKH, COOCTBEHHbBIE JIeKCMUEeCKMe
e[VIHUIIBI, YTO MO3BOJISIET MIPELIIONOXKNUTD, YTO HAPOAHO-PA3TOBOPHBIN SI3BIK
XVI-XVII BB. mpecTaBiIsii CO60¥i MOTHOIEHHYIO S3bIKOBYIO CHMCTEMY, M 3Ta
«0o61eHaposHasi 06MXOIHO-Pa3TOBOPHAs peub Oblia eCTeCTBEHHBIM U JIaske
B YeM-TO 3HAaKOBbIM KOMIIOHEHTOM CJIOBAPHOTO COCTaBa JUTEPATyPHOTO
sI3pIKA HAI[MOHAIBHOM 3TIOXU, T. €. OOHUM M3 OCHOBHBIX (OPMUPYIOMINX
3BeHbeB Hamiero si3bika» [Hukurtud, 2005. C. 14].
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JI. C. I'ywsim
Poccuiickuit aTHOrpaduyeckmii My3eil

B. B. ®eduenko
CankT-eTepByprckuit rocyaapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

O TPAZIMLIMOHHBIX ITPAKTUKAX CTPOUTEJIbCTBA
B KOHTAKTHBIX 30HAX CPEJJHEN A3UH,
H0’)KHOT'O KABKA3A U HOJKHBIX BAJIKAH!

KnioueBble cnoBa: KOHTAaKTHble 30HbI, KOUEBOE M OCEAN0e XO3AWCTBO, NOCENEHUA U KMAMLLA, aKTy-
afbHbli HappaTuBe, B3aUMOBNUAHNA KYNbTYP.

M3BECTHO, YTO XXMAULLE M CTPOMTENBCTBO Kak (akTOp KYNbTypbl UMEKT MapKupyloliee 3HaueHue,
Oymyun 04HUM U3 Haubonee apxauyHbix 3NeMeHTOB Tpapuuuu. Monesoit MaTepuan B pasHbiX KOH-
TaKTHbIX 30HaX KOYEBOTO 1 ocenioro Hacenenus (bankawbl, FOxHbili Kaskas, CpenHsis A3us) Bbisiun,
4TO B YKa3aHHbIX PaHOHaX 3aMKCMPOBAHA NPAKTMKA UCMONb30BAHMS LOMOB, MOCTPOEHHbIX NpeacTa-
BUTENAMMU UHOM KYNBTYPbl AW MHOW rPYNMbl HACeNeHMs, OAHAKO aHHOe 0BCTOSTENbCTBO, Yalle BCero,
CKPbIBAETCS aKTYaNbHbIMM XXMTENSIMU 3TUX NOCTPOEK. LN YTOUHEHMS CTPOMTENbHOM TPaAMLMM B YKa-
3aHHbIX 30HaX OblN NPOBEAEH CPABHUTENbHBIM MCTOPUYECKHUIA aHANN3, OCHOBAHHBIM HA PACCMOTPEHMMU
KUIULLHO-X03SACTBEHHBIX KOMMNEKCOB, U BbIIBNIEHA COOTBETCTBYHOWLAS NIEKCUKA B UCMOMb3YEMOM Ha
[AHHOM TeppuTopumn uamome. B xope nccienoBanus Gbiin NPOCNEXEeHbI 3Tanbl U3MEHEHUS KUINLL-
HO TPaZMLMK, A TAKXKe CBA3aHHbIE C AaHHBIM MPOLECCOM U ABASIOLLMECS €r0 OCHOBHOM NPUYMHOI
U3MEHEeHMS XO3ANCTBEHHOM eSTeNbHOCTM KOYEBOrO HaceNeHns yKa3aHHbIX 30H. [pu paccMoTpeHuu
MaTepuana MCccnesoBaHus YYuTbIBaNach posb roCyAapCTBa B TOM, KaK MPOUCXOAUAN 3TU U3MEHEHUS
U HOPMMUPOBANMUCh NPAKTUKM CTPOMUTENLCTBA M NPOXMBAHUA B TEX UM MHBIX TUNAX XKUAULA.

Lusine Gushchyan
Russian Museum of Ethnography

Valentina Fedchenko
St. Petersburg State University, Russia

ON TRADITIONAL BUILDING IN THE CONTACT AREAS
IN CENTRAL ASIA, SOUTH CAUCASUS AND THE BALKANS

Keywords: contact areas, nomadic and settled life forms, settlements and houses, up-to-date nar-
rative, cultural inter-relation.

Houses and construction trade are generally regarded as a prominent cultural factor due to their
status of most archaic elements of tradition. Field data obtained in various contact areas with both
nomadic and settled population (the Balkans, South Caucasus, Central Asia) reveal that in these
areas it is customary to dwell in the houses that were built by peoples of other cultures or other
population groups, still this fact tends to be concealed by their current dwellers. To explore the

! HccnemoBaHue BBIIIOTHEHO TMPU TOAAEpPXKKe Poccuiickoro HaydHoro ¢poHma, MpoexkT
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building tradition in the areas in question we conducted a comparative analysis of the household
complexes and revealed words specific to these areas. The research helped to reveal the stages of
development of the household tradition and trace changes in household activities of the nomadic
population, which were closely linked and fostered these changes. The research also focused on
the influence of the government on the changes and forming building and dwelling practices in
different types of houses.

§ 0. Pa6oTast B pa3HBIX KOHTAKTHBIX 30HaX, aBTOPbI AAHHOI CTATbU
CTOJIKHYJIVCh C PSIIOM CXOKMX BOIIPOCOB, BOSHUKIIUX IPY OMUCAHUU TI0-
JeBOro mMaTtepuana. Hamu 6p11M 0GHAPYKEHbI cieayiomie GakThl, HyKIa-
Iolfyecs B 6ojiee MOAPOOGHOM PacCMOTPEHMUM:

1) SKUTenu MccaemyeMbIX PETMOHOB He TIOMHSIT, KaK Y MX CEMbY TTOSIBUJICS
IIOM, a TaKKe He COXPaHSIOT MpeJaHusi O CTpouUTene-oCHOBaTeNle oMa
WJIM O TIepefiaye ero 1o HacaelCTBY,

2) SKMBOTHOBOJUECKOE I10 X03SIiICTBeHHOMY TUITy HacejeHMe KMBeT U Be-
JIeT XO3SIICTBO B CTAI[MOHAPHBIX IOMaXx, B Psifie CIyd4aeB — JBYX3TaX-
HBIX OCOOHSIKaX;

3) B JIeKCMKe DPaCIpOCTpPaHEHHBIX Ha JaHHBIX TEPPUTOPUSX S3BIKOB
¥ (GOBKIOpE OTCYTCTBYET IIACT CIOBOGOPM, CBSI3aHHBIN C JOMOCTPO-
UTETbCTBOM M apXUTEKTYPHBIMU 3JIEMEHTAMU KUINILA-3TaHNSI.

Ha ocHOBe INpoBefeHHBIX HaOMOmeHMIT 6buTa chOpMYIMpOBaHa 1ieTb
MCCIeNOBaHMUS — TUITOJIOTMUECKOEe COTIOCTABAeHME CTPOUTENbHBIX TPaau-
L1 B KOHTAKTHBIX 30HAX CO CMENIaHHbIM HaceJeHUEM.

§ 1. Mi3BecTHO, YTO XWINIIE U CTPOUTENBCTBO KaK (PAKTOP KYIbTYPhI
MMeIOT MapKupylolee 3HaueHue, Oyayunm OOHUM M3 Hambosiee apXxamdHbIX
37IeMeHTOB TpaAauuuu. JIoruueck MOKHO TPeAIoNOKUTh, UTO B KOUEBOM
160 TOMYKOUEeBOM CKOTOBOIUECKOM COOOIIECTBE MCIOMb3YEeTCS MUCKITIO-
YUTETbHO MOOMIBHBIN THUIT XUIUIIA, TOTJA KaK y OCeMJIbIX HAapOAOB H0-
MMUHMpPYET CTallMoHapHoe. Mexay TeM, UCXOAS U3 MTPOBEeHHbIX B Pa3HBIX
perroHax HabJoIeHNit, MOXXHO KOHCTaTUPOBATh, UTO B HACTOSIIEe BpeMs
perMoHagbHO MMeeT MeCTO MCIIOJIb30BaHME CTALMOHAPHBIX KUIUIHBIX
KOMIIJIEKCOB 1151 TIePBOTO KyJAbTYPHO-X03S/iCTBEHHOTO TUIIA.

B xauectBe mMaTepuasa OGbUTM BbIOPAHBI TPY KOHTAKTHBIE 30HBI:

1) I0KHO-6aJIKaHCKass — TePPUTOPHST PACIIPOCTPAHEHUS IIAKOHCKOTO IMa-
JleKTa Tpeveckoro s3bika B IOskHOI Kunypum (o6iactb ApKamusi, co-
BpeMeHHas 'perysi)?;

2) 10KHO-KaBKa3cKasi — Tepputopus HaropHoro Kapa6axa B mepmop, mpo-
SKUBaHMSI TaM a3epbaiiisKaHCKOTO HaceleHus’;

3) cpenmHeasmarckas — Ajaiickas JonuHa Ha rpaHuie Kuprusuu u Tan-
SKUKMCTaHA C JOMVHUPYIOIIMM KUPTU3CKUM HaceleHrem®.

2 Marepuabl U3 perMoHa paclpoCTpaHeHMs AKOHCKOTO AMaleKTa IPeyeckoro sI3bIKa Obln
MoyyeHsbl B xoge cepun skcnenuumii B 10xxkuyo Kunypuio B 2010-2012 rr., opraHu3oBaH-
HbIX ['pedeckum MHCTUTYTOM Dutonorndeckoro dakynbrera CII6I'Y coBmectHo ¢ WJIU PAH.
5 XapakrepucTuka TPaAMIMOHHOV KyJIbTYPbI JaHHOTO PErMOHa IpefcTaBieHa B pabore
C. Jlucuumana [Jlucuumasn, 1981].

4 MbsI 6narogapum Jlapucy ®@emopoHy IToroBy (Poccuiickuii sTHOTpaduuecknii Mmyseit) 3a
NpefoCTaBIeHHbIe CBeleHNs O JAaHHOM peryuoHe.
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KoHTaKkTHbIE 30HBI SIBJISIIOTCSI OGHMMM U3 Haubojgee MHPOPMATUBHbIX
C TOUKM 3PeHMs] aHTPOIIOJIOTMUYECKOro MccaemoBanms. IIpoiecchl, Mpoxo-
IsIie B MCTOPUM JAaHHBIX PErMOHOB, MOXKHO Ha6IIONATh, Jeast BhIBOMIbI
MMOJIUTUYECKOTO, COLIMATBHOTO, XO3SCTBEHHO-9KOHOMMUYECKOTO U KYJIbTYP-
HOIO CBOJiCTBA. YKa3aHHbIe TPM 00671aCTy ObLIM M30paHbl [T COMOCTaBIIe-
HIsI, TIOCKOJIbKY OHM 06/1alal0T MCTOPUUECKM U TUITONOTUUECKM CXOTHBIMMU
Mpu3HaKaMM, a MMEHHO: 1) OmnucbhIBaeMble PErMOHbI BKIIOUEHbI B IOJIUTH-
YECKYIO ¥ SKOHOMMYECKYIO 30HY KOHTMHEHTAIbHO! UMITepuH, 2) 3Ta BKIIIO-
YEHHOCTh 06eCIIeunBaeT COBMECTHOE MPOKMBAHME KOUEBOrO WM OTTOH-
HOT'O CKOTOBOJUYECKOIO M 0CeMJIO-3eMIee/IbueCcKOro HaceaeHmsl.

§ 2. PaccmaTrpuBasi 5T TpU CXOAHbIE 30HBI, Mbl UCC/IeAyeM IIPOLeC-
Cbl, IPOVCXOAMBILIME B pa3Hble BpeMeHHble Mepuoabl. [1bITasiCh BbISIBUTD
HEKOTOPbIe 3aKOHOMEPHOCTHM, MbI 06PAaTWIMCh KaK K MaTepuaty, MMelole-
MY OTHOCUTEJIbHO JaBHME MCTOpuorpaduyeckue Tpaguluu, Tak U K JaH-
HBIM U3 30H, CTABIIMX OOBEKTOM HAy4HOIi (MKCAUU OTHOCUTENBHO He-
IAaBHO, — TAaKOBBIM SIBJISIETCS CpefHea3uaTckuii matepuaa. CBemeHUsT U3
CpenHeit A3uy OKasbIBalOTCS Hambosee GIM3KMMM K COBPEMEHHOCTH, 3a
CUeT Yero OHM TMOJIyUaroT aKTyaJbHYI0 HeMTpaTbHYI0 (GOPMaJIbHO-HAYYHYIO
dukcauuio.

B xonme uccienoBaHus Mbl CTOJKHYJIMCH C T€M, UTO BO BCeX YKa3aHHBIX
30Hax B HACTOSIIee BpeMsl (Jiydyau MCIO0Jb30BaHMS TOMOB, ITOCTPOEHHbBIX
MPeACTAaBUTENSIMY MHOW KyJIbTYPbI WM MHON I'PYIIbI HACETIEHUs, He BCe-
ra BO3MOKHO 3a(MKCHMPOBATh, MOCKOJIBKY, Uallle BCEro, JaHHOe 00CTOos-
TEeJIbCTBO CKPBIBAETCSI aKTyaJbHBIMMU SKUTESIMU 3TUX TTOCTPOEK. B maHHBIX
06CTOSITENILCTBAX CYHIECTBYIOT IBA CITOCOGA BBISIBUTH IIPEEMCTBEHHOCTD 0-
MOB MHBIM HaceJieHVeM: IIPOBECTU CPAaBHUTEIbHBIN UCTOPUYECKUIT aHAN3,
OCHOBaAHHbIM HA PAacCMOTPEHUU KUIUITHO-X035I/ICTBEHHbIX KOMILJIEKCOB,
U BBISIBUTb COOTBETCTBYIOIIYIO JIEKCMKY B MCII0JIb3yeMOM Ha JAHHOI Tep-
pUTOPUU UAMOME.

B ncropuyeckom aHaym3e Mbl Oy/IeM OnMpaThCsl Ha MaTepuasbl KOsKHO
Kuprusmm, KoTopble NpeCcTaBIsSIIOTCSI BeCbMa IMOKa3aTeIbHbIMMU, TOCKOIbKY
B 3TOM pErmoHe IPOILeCC Mepexoa MOCTPOEK M HABBIKOB CTPOUTENIbCTBA
OT OCeJJIOr0 HaceleHUs K CeAeHTapuU3UpPyIoeMy ITPOUCXOINII ellle COBCeEM
HellaBHO. TUMBI XXUIUIIHO-XO03S/ICTBEHHBIX KOMIIJIEKCOB ellle OTYETINBO
JIeMOHCTPUPYIOT pasjinuye B OpraHm3alui KUIUIIHOTO IMPOCTPaHCTBa’,
YTO MO3BOJISIET ONpeennTb, KaK MMEeHHO BJMSIET Ha OpPTaHMU3alMI0 Mpo-
CTPaHCTBA XO3S/ICTBEHHBIN TUIL.

B HaropHom Kapabaxe MbI He MMeeM BO3MOKHOCTY ITPOBOAUTD MHTEP-
BbIO C MH(OpMaHTaMM — MPEACTAaBUTENSIMU 060UX COOOIIECTB. JIOCTYITHBI-
MM OKa3bIBAIOTCSI MCKIIOUNTENIBHO MaTepuasbl COBETCKUX UCC/IefoBaTelei

5 Tumsl KUPTU3CKOTO KMIMIIA, a TAKKE ycazmeb MpuiaMmupcKoil KOHTAKTHOI 30HbI ITPUBO-
narcst B MoHorpaduu B. X. Kapmbrmesoit [Kapmbiiiesa, 2009. C. 87-115], nyist cpaBHeHust
HeOoOXOIMMO MPUHSATh BO BHMMaHMe TaKKe XapaKTepUCTUKY Hanbojiee apXaMyHbIX TUIIOB
TPaIMLIMOHHBIX TAKUKCKMX noMoB Kapareruna u Jap6asa [Kucnsakosa, ITucapuak, 1970].
PutyanpHOe 3HaueHye 371eMEeHTOB XKUIuILa paccmatpuBaeTcs B ctatbe O. B. CrapocTuHOM
[CrapocTuHa, 2011].
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IaHHOTO pernoHa. HayuyHas iuTepaTypa, MOCBSIIeHHAss TPaguIIMOHHO-
My kuiniy KaBkasa, HEOJHOKpAaTHO o6palasia BHMMaHME Ha CXOXECThb
JIOMOB, B YaCTHOCTM pedb IIJIa O THUIIe KUInIna riaxatyH/kapamam®. Co-
rmacHo B. I1. Ko6brueBy [Ko6brues, 1957. C. 57, 64, 66], oma Takoro THIIa
B a3epbalii;KaHCKOi cpele CTpOWIM apMSIHCKMe MacTepa. K coskameHuo,
CYIIeCTBEHHAas! YacThb BO3MOKHOJ MHGpOPMAaIMK O COBMECTHOM Jinbo ve-
PecrnosoCHOM MPOXXUBAHUM TIPeCTaBUTENEN PAa3/IMUHBIX IPYII B JTaHHOM
perMoHe OTCyTCTBYeT.

B cryuae ¢ makoHnamu, MHOOPMAHTHI, KUBYIIYE B KaAMEHHBIX IBYX-
9Ta)KHBIX JOMax’, He ITOMHST MCTOPMIO CTPOMUTENBCTBA SKUIMII, M UX 3ace-
JeHust. Paccyxmast 06 MCTOPMM CBOEro SKWJIMINA, OHM MOTYT COCJIAThCsS Ha
MHEeHMEe 3HAaKOMOTO apXeoJyiora, KOTOPbI/, KOMMEHTUPYSI apXUTEKTypPHbIE
97IeMeHTbI TTOCTPOIKM, TIBITAETCSI ONpefenuThCsl C ee AaTUPOBKoi [Def-
yeHko, 2012]. ComtacHO ucTopuyeckum cBefneHusM, mocie 1830 r. cocro-
sTebHOE HacejeHMe, IPOXKMBaBIllee Ha 3TUX TePPUTOPUSIX, TToKuaaeT [le-
jgomoHHect. DTO JaeT OCHOBaHMe IPEeIoNaraTh, UTO MMEHHO B JaHHBIN
BpeMeHHOJ mepuof, AoMa HauMHAIOT 3aCesITbCSl HOBBIM CKOTOBOIUECKUM
HaceJeHNUeM.

IIJIs1 KUPTrU3CKOTO HACeIeHMSI ITPOLeCC CeleHTapu3alny 3apUKCUPOBaH
1 HaunHaeTcs B 1930-e rT. B nmepuoa Havaaa KOIEKTUBMU3AIMM OHO ObLIO
BBIHYXKIEHO CeJIUThCS ocenio. boiee Toro, MHPOPMaHTbI, OCHOBbIBASICh Ha
MUCTOPUYECKON TTaMsITH, IIepelaBaeMoii B ceMbe, pacCKasbIBalOT, UTO pellie-
HMe 0 cMeHe o6pa3a XKM3HM ObIIO IIPUHSATO HEe CaMUMM KUPrU3aMy-KOUeB-
HMKaMM, a GbIIO «CITyIIEHO CBEPXY». B KMPrU3CKOM COOOGIIECTBE TaHHbIA
repexof, oyuYn HeOJHO3HAUHYI0 OIleHKY.

§ 3. OxapaxkTepusyeM THUIIbI JOMOB, KOTOpbIe MCIIOIb3YIOTCS U OCe[-
JIBIM, 1 CKOTOBOAYECKIMM HacCe/JIeHMeM. V HacejleHMSI KOHTAKTHbIX 30H Ha-
6JIIO,HaeTC$I HECKOJ/JIbKO TUIIOB JOMOB M MaTepMaJIOB OJISI CTPOUTEIbCTBA:
KaMeHb, IJIMHA, AepeBo.

1. B 3oHe IOkHorOo KaBkasa CymieCTBYeT ABa TUIIA JOMOB: 6osee apxa-
MYHBIA apM. IJIXaTyH Wiu a3ep6. KapaJgaM — OFHOSTAaKHbIM KaMeHHbI
JIOM C GaJIOUHBIM TIEPEKPBITMEM — ¥ IBYXITAXKHbIVI KaMeHHbI moM 6Gai-
KOHHOI'O THUIld, B KOTOPOM Ha II€PBOM 3Take HaXOOATCA X03S1/iCTBEHHbIE
TTOMEIEeHNS: BUHHbBINA MOrped, XpaHMINIIE MPOTYKTOB CEJIbCKOTO XO3sIii-
cTBa. Ob6a moMa MCHOMb3YIOTCS KaK apMSHCKUM, TaK U a3epbaiiaKaHCKUM
¢ OmHWUM 13 TIepBbIX 06paTWI BHMMAaHMe Ha JaHHbI aclleKT TPaAUIMIOHHOI Ky/IbTypbI pe-
rnoHa B. Ko6brueB [Ko6brueB, 1957; 1962; 1967], Hanbonee mogpo6HO BOMPOC PacCMOTPEH
IPYIIION MccIenoBaresieil B CTaTbe O TPAAMLIMOHHOM KYJIbType apMsiH B pervone [MapyTsiH,
CapxkucsH, Xapatsiz, 1989].

7 Tlo cBemenusim [Balta, 2009. P. 180], KaMeHHOEe CTPOUTEIHCTBO MPOLIBETAET B JaHHOM
pernone B XVII-XVIII BB. 6;aromapst pasBuThiM cBs3siM ¢ KoncrautuHomnonaem. CormacHo
K. Mamonu [Mamoni, 1992-1993. C. 511], MecTHbIe KUTeIM e30uIM Ha 3apabOTKU B CTO-
nuiy: «O TaKuX JIIOASIX TOBOPMIIN: ,, KOHCTAaHTMHOTIOND IaeT IeHbrH, a [Ipactoc npespaiaet
X B KPEIoCTU ».

8 TIpuuMHOIt MUTPAIUM TTOCTYKUIO pasopeHye peruoHa oCMaHaMy B IE€PBOIi MOJOBUHE
XIX B. B uacTHOCTH, Yy MHGOPMAHTOB BCTPEUAeTCsT pacckas 0 TOM, Kak M6parum-maiia cxer
kpenocts [Ipactoc B 1830 r. [Kucunmep, 2013. C. 290].
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HacejeHKeM. B oHO3TaKHOM JIoMe BCe BbIIIENEePeurcIeHHOEe HaXOOUTCS
B IIPMMBIKAIOIIEM K KMUJIOM Kamepe KpbhITOM aBope. CucTeMa OTOILIEHMS
B IVIXaTyHe, B apMSIHCKOM BapuaHTe, 00ecreunBaeTcs 3a CUeT HaxofsIenics
B CIIelMaJbHOJ KOMHATe I1eYy, B KOTOpOJi IeKyT xj1e6 — XalaTyH (apm.
hats x1e6’, apm. tun ‘mom’). B a3ep6aiiIKaHCKO TPagUIUMM Mbl HE MOXKEM
MPOC/IeAUTDb MEPEXO] OT KOUEBOI'0 K 0CeII0OMY 00pasy SKM3HU U CMEHY KM-
JIMIITHOTO KOMILIEKCA, OMHAKO OCTaIMCh CBUIETEIBCTBA O MPEKHEM 06pase
SKU3HU: XJIeboTieueHne B JaHHOM TPaguLIuy ITPOMU3BOIUTCS B OCHOBHOM Ha
TepeHOCHOJ Tedy->KapoBHe.

2. Ha IlenonoHHece ygajoCh BbISIBUTH ABa PAa3HbIX TUIIA SKUIUILHbBIX
ITOCTPOEK ¥ CBSI3aHHBIX C HMMM HappaTuBoB. 1) B mepeBHe MenaHa MecT-
HOe HacejieHe TTPOXKMBAET B OJHOSTAKHBIX JOMax OOIIEerpeueckoro TUIa,
MOCTPOEeHHbIX B Hauaje XX B. JKuTenu IMOMHSIT ¥ OXOTHO pacCKa3bIBalOT
MCTOPMIO ITOCTPOIKM JOMOB, CTPOUTE/ISIMM KOTOPBIX Yallle BCero 6bUIM MX
nenpl. 2) B ropHoit gepesHe IIpacroc, kotopas g0 1826 r. cuuranach CTOIN-
et o6nactu IlakoHMsI, HAGIIOAAeTCS MHAsl CUTYaLysl: MeCTHOe HaceleHue
SKUBET B KAMEHHBIX JIBYX3TaXKHbIX MOCTPOIIKaX.

B momax-oco6HsSIKax Ha IMepBOM 3Take HaXOAMJIMCh KYPbI, OBI[bI, KO3bI,
a Ha BTOPOM 3Ta)ke pa3sMeLIaauCh Kujible KOMHAThl. Takas opraHmsainus
MPOCTPAHCTBA TTOBTOPSIET TPETUIA TUIT XKUJIAIL, KOTOPBIX B LIaKOHUM TTpak-
TUYECKM He OCTaJoCh. MeCTHbIe XKUTEIN MOIYIIyTS Ha3bIBalOT €ro TePMMU-
HOM «MaHZpV/MaHIK/», KOTOPBIil 03HauaeT ‘3aroH Iyis cKoTa’. Takoi Tum
SKUJIUIIA TIpeCcTaBiIsieT co60ii MOCTPONKY C OMHMUM ITOMellleHeM, KOTOpoe
nmenuTes Ha konatsi SKuimoii yros ¢ meukoii-kaMmuHoM 1 katdji ‘mecto s
pasMeleHus: JOMaIlHUX KMBOTHBIX .

B ykiaze HaceleHus, IPOKMBAIOIIETO B [IEPBOM, OOILETPEUECKOM, TUIIE
JIOMOB, 3aMEeTHbI YK€ HEKOTOpbIie M3MeHeHMs. B mocTpoiikax HOBOTO THUIIA
B MeJiaHe XMBOTHBIX HMKOIZA He pasMellaay BHYTPU AOMa, IJIs HUX CTPO-
WU OTJebHbIE COOPYKEHUS, MJIM CKOT HAXOIMJICS 3a MpemeiaMy SKUTUIIL-
HOT'O KOMILIEeKca. BOKpyr 1omMoB B MejiaHe yCTPOEHBI Cafibl U OrOpofbl. ITo
w1oBaM MH(GOPMAHTOB, X03S/CTBO OGbLIO OPraHM30BaHO TaKMM 00pa3oM,
YTO JIETOM MY)KCKOe HacejieHue MejlaHbl YXOOUT KUTb B TOPbI B JIETOBKYU
(kal’ica) n macTu CKOT. B KauecTBe OTOILIEHMS MCIIONb3YeTCs KaMWUH, B TO
BpeMsI Kak Ieub 151 xJie6a HaxXOMUTCST CHAPYIKIA.

3. Kuprusckoe HacejieHMe MPOKMBAaeT B KapKaCHbIX JTOMaX, AepPeBsSH-
HbIe KapKachl KOTOPBIX HAMTOJHSIOTCS NIMHSIHBIMU «KUPIIMYaMU» OKPYIIION
dbopmbl. /IoMa MMEIOT IUIOCKME KPOBJIM, KOTOPbIE TaK K€, KaK M CTEHBI,
06Ma3bIBAIOTCS IIMHOM, U MIOBEPX IJIMHbI IIOKPHIBAIOTCS JE€PHOM. DTOT THUII
MOI00eH TA[KMKCKOMY TPaAMUIMOHHOMY KUIUIY. IHTepeCHO OTMETUTh,
YTO BCe HA3BaHMs JIEMEHTOB MaTepuaja JoMa Ha KUPTU3CKOM SI3bIKE
SIBJISTIOTCST 3aMMCTBOBAHMSIMM U3 TaIKMKCKOTrO. Y KUPIU30B I1eUb HaXOOUTCS
OTIeIbHO OT XKWJIOTO roMelneHusi. CKOT, KOTOPbIM OOBIUHO CeMbs 06/1aaeT
B GOJIBIIIOM KOJIMYECTBE, HAXOAUTCS HAa BHITOHE — 3a MpefeaMyu JOMa, HO
HeJaJieko OT Hero. B moaco6HOM TMoMeleHUM KUPTU3CKOTOo ycameOGHOoro
KOMILTIEKCa 00s13aTeIbHO XPAHUTCSI MOOMIIBHOE SKUJIUIIE — I0pTa.

oM B KMPIU3CKOM M TAIKMUKCKUX TPASULMIX SBISIETCS ILeHTPOM
a"HcaM6iisg ycaabObl. Kuprusckuit oM aHaJOrMYeH TalsKMKCKOMY, OJHAKO
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MIPUCYTCTBYIOT pasanuus B 06Ileil opranusaiuim ycaabobl: B TaIKMKCKOM
JOoMe KakIoe OTHejeHMe MMEeT CBOJi BXOI, B TO BpeMsl KaK Y KUPIU30B
BXOJI, OfIH, TI0 aHAJIOTUM C I0PTOIi. I[eHTPOM TaAKMKCKOI yCcambObl SIBJIS-
€TCsT BUHOTPAIHMK ¥ JIETHee MeCTO IJIs OTObIXa. Y KUPTU30B STU JI€MEHThI
OTCYTCTBYIOT. KMPI13bl COXPaHSIOT B TOME OTHEIbHOE MECTO ISl XpaHEeH s
IOPTHI, T. €. Jaske IMPU CTALMOHAPHOM KUIMIIE OCTAeTCsl HeoOXOOMMOCTh
B JKWJTMIIE KOYeBOM. MecTo [Ijis1 XpaHeHMsI POIYKTOB HaXOAUTCS 3a Mpeje-
JlaMM ycagb0Obl, <TI0 TY CTOPOHY TOPOru». Y TaIKMKOB 00s13aTEIbHO MMeeT-
Cs1 cafl C IUIOMOBBIMU € PEBBSIMIA.

Ijist o61eit XapaKTePUCTUKYM IIPOCTPAHCTBA BAXKHO OTMETMUTh, UTO Ka-
JIUTKA ONHOI TaIKMKCKOI ycagbObl BeJeT B COCeIHION ycaabby. He ocra-
HaBJIMBAsICh MTOAPOOHO Ha OOIEM TUTaHe MOCeJIeHNsI, CJIeqyeT CKasaTh, UTO
Ha TaIKMKCKOM ¥ apMSHCKOM MaTepuajie Mbl BUIMM OpPraHM3aLuio KBap-
TAJIOB IO POACTBEHHOMY IPUHIIMAITY: CKBO3HOI MPOXOJ, OT OAHUX COCeMei
K ApyTMM. YV KUPIU30B ycaabba MmpeacTaBiseT co60if CTPOTO 3aMKHYTOe
IIPOCTPAHCTBO. Pacmpenmenenue ycameb 1Mo TepPUTOPUM TIOCEIEHUS He pe-
3y/bTAT CTUXUITHOTO 3acCeieHNsI, a pe3y/IbTaT paclpenesieHts], HaBsI3aHHOTO
cBepxy. B 1es10M, TafKMKCKas ycagboa OTIMYAeTCsT CBOe KOMITAKTHOCTBIO,
B TO BpeMsI KaK KMPIU3CcKas 3aHMMAaeT OOJIbIie TePPUTOPUIA.

§ 4. B uccienyeMbIX permoHax BCTPEUAEeTCs HECKOJIbKO XO3S/iCTBEH-
HBIX TUIIOB.

JKuBoTHOBO#mUeckoe HaceneHue CpenHeli A3uu IIpOAOKaeT BeCTU
MIPUBBIUHOE XO3S/iICTBO — Pa3sBOAUT OBell, IPM 3TOM OJHOBPEMEHHO 3aHU-
MAaeTcsl ¥ OTOPOAHMYECTBOM: B IIEPBYIO OUEPeIb, BhIPAIIMBAIOT KapTodeib.
KynbruBaius kKaprodesnst Hayanach He 6osee TpuaLaT jgeT Hasad. Ee mo-
SIBJIEHE U paclIMpeHue 6bII0 BBI3BAHO TEM, UTO KapTo(esb pacTeT B OTHO-
CUTEJIbHO XOJIOAHOM KJIMMaTe, KOTOPbI B 9TUX PErMOHAax xapaKkTepusyer
npearopbs. CiemayeT OTMETUTD, YTO KUPTU3bl B HACTOSIIEe BpeMs ellle He
BBIPAILIMBAIOT CJIOXKHbBIE KYJIbTYPhI, TpebyIolIie 60IbIIero yxona 1 TeIlInll,
TaKkMe KakK MOMMAOPBI U Orypiibl. M3 cafoBBIX KYAbTYP BbIPAIIMBAIOTCS
TOJIBKO SI6JI0KM, KaK (DPYKThI, TPEOYIOIIEe MUHMMAIbHOIO CeIbCKOXO035i-
CTBEHHOTO YCUINS.

Ha ITenonoHHece Mbl HaOMOmaeM ABa TUIIA XO3SCTBOBAHMS: KUTEIN
OOHOSTAXXHBIX JOMOB 3aHMMAIOTCS TaKKe OTOPOSHMYECTBOM M CaIOBOZ-
CTBOM, a B IBYX3TaKHbBIX JOMaX, 110 paccka3aM MH(OPMaHTOB, BEJIOCh CKO-
TOBOAUYECKOEe XO3SI/CTBO.

151 >KMBOTHOBOJUECKOTO HaceleHUs CTATyCHBIM SIBJISIETCSI BJIafileHue
JIOMOM, B KOTOPOM [IBa 9Taxka. JloMa ITOJ0OHOro THIa B AJIaiicKoi TouHe
7151 60TaThiX KUPrMU30B CTPOST IIPUIIAlIeHHbIE HAHSATHIE OCEMdJIbie CTPOU-
Tenu. IIpUUnHOI 3TOTO SIBJSETCS He TOIbKO TO, YTO Ocefjioe HaceleHue —
JIYUIIIMe CTPOUTENIN, HO M TOT (PaKT, UTO HesTeIbHOCTb KMBOTHOBOLA He
MO3BOJISIET €MY 3aHMMATbCS YeM-TO IPYTUM. ITOT acCIMeKT 00s3aTeIbHO
CTOUT YUMUTBIBATH IIPU PACCMOTPEHMM BOIIPOCA TOMOCTPOUTENbCTBA.

§ 5. Jlyis manbHeIero pacCMOTpeHsT MaTepuajia Heo6Xoaumo mpuber-
HYTh K JIMHTBUCTUYECKOMY aHAJIN3y TEPMUHOB CTPOUTETHCTBA U YCTPOIA-
CTBa JOMa, PacIpOCTPaHEHHBIX BO BCEX TPEX KOHTAKTHBIX 30HAX. DTO BaXK-
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HO TaKXe U IO TOW MpUUYMHE, YTO HAPPaTUB MHPOPMAHTOB O TOM, KTO
M Kak CTPOMJ 3TU AOMa, OTCYTCTBYET.

B apMsiHCKOM 1 a3ep6aiipkaHCKOM SI3bIKaX, & TaKke B IIAKOHCKOM Ji1a-
JIeKTe IpeuecKoro si3bIka UCIOAb3YIOTCS CAeAyIolIye JeKceMbl CO 3HaUeHU-
€M «CTPOUTH»:

apm. $inel ‘ctponts’, karutsel ‘KoHCTpyMpoOBaTh’
asep6. tikmok ‘LINTb, CIIMBATH, CTPOUTD, IIOCTPOUTD, COOPYKATh’
uak. fk’dxnu ‘coopyxats, ycrpausaTh’, Xkizu ‘crpouTs’.

B a3zepbaitmkaHCKOM sSI3bIKE I7IaToJ [jIs1 0003HAUYeHMs TIpolecca CTPO-
TeJIbCTBa HE 3aMMCTBYETCS, HO TPOUCXOOUT afaliTUpOBaHue IPYyroro Tep-
MJMHA ¥ pacliyipeHue 3HaYeHMs [JIarojia ‘LIIUTE : IPeXKIe AOM LI/IN, Terepb
ero CTposIT. B wIydae ¢ LIAKOHCKMM AMaJeKTOM IJIaroa ‘menaTs (Cp. Hzp.
@TIdyv®) COCEICTBYET C, MO BCEii BUAMMOCTH, Gojiee TIO3THUM TEPMUHOM
‘cTpouTs’ (Cp. Hep. ytilw). TIpy 3TOM Ha COBPEMEHHOM HOBOIPEYECKOM SI3bI-
K€ HEeBO3MOKHO COUETaHME QTifyve onitt CO 3HAUEHMEM CTPOUTD JIOM’.

Co 3HaueHueM JOM’, ‘CTPOUTEIL B PACCMATPMUBAEMBIX A3bIKAX UCIIO/b-
3YIOTCSA Clenyrliue TEpMUHbI:

apm. tun ‘mom’

apm. tnashen ‘cTpouTenb mOMa, JOMOCTPOUTETb (C PAa3AMUYHBIMM KOHHOTA-

uustmmn)’®

apm. shinarar ‘crpouresny’

apm. qartash ‘kamuerec’

apm. varpet ‘macrep’

yak. tzéa ‘mom’, kastre ‘kamennsiit mom (Ilpacroc, Jleounayon)’, kal’aci ‘Xu-

>KMHA B ropax’

yak. mastore ‘pemecieHHMK, cTpoutedy’, xkista ‘crpourens’

Kupe. ust6 ‘macrep’

B KUPru3ckoMm si3bike TEPMUH )11 0603HAUEHUSI CTPOUTENIST OKa3bIBaET-
Cs1 3aMMCTBOBAHHBIM — T€PCUJICKO-TAKUKCKOTO TTPOUCXOKAEHMSI.

TepMMHbI, CBSI3aHHbBIE C YCTPOJICTBOM JOMa B a3epOaiiIKaHCKOM SI3bIKe,
MOYKHO pasfeiUTh M0 UX MPOUCXOKIEHUIO U CBECTU B Tabnmuily (cM. c. 98).

V3 mpuBeeHHbIX TaHHBIX OYeBMIHA MHOTOWIOWHOCTb U HepeaKo 3a-
MIMCTBOBAaHHBIV XapakTep JIEKCHKM, CBSI3aHHON C YCTPOMCTBOM Aoma. [1pu
3TOM, KaK ¥ BO MHOTUX JPYTUX TIOPKCKUX SI3bIKAX, OCHOBHBIMU MCTOYHMKA-
MM 3aMMCTBOBAHMSI OKa3bIBAIOTCS MEPCUACKNUI U apabckuii. B apMsHCKOM
sI3bIKe, HAITPOTYB, TAHHbII TUIACT JIEKCUKM SIBJIsieTCsl MICKOHHBIM . [IpuBegem
HeCKOJIbKO MPUMepOB:

apm. shenq ‘3manue, 6yke. CTpOEHME’

apm. shinel ‘crpouty’

apm. pat, patuhan ‘creHa, OKHO (6Yk8. BbIBeZEHHOE U3 CTEHbI)’

apm. dur ‘Bepy’
° CremyeT 3aMeTUTb, UTO CYLIECTBYeT IPOTUBOIOIOKHOE MoHATHE thagand — ‘paspyiun-
Te/Ib J0Ma’, UMEIOLIVii B GOIbIleli cTeleHy 3HaueHue ‘Bapsap, 6es3gapn.
10 B apMsHCKOM (OIbKIOpE TPeCcTaB/leHa TaKKe TeMa «CTPOUTEIBHOI KepPTBbI», B 4aCT-
HOCTM TaHell, CONMPOBOXKIaeMblii mecHeii «Sharecin, morqur, sharecin» ‘cioxxwman, ters,
CJIOKMJIIA’, KOTOPast TIOETCSI OT MMEHU I€BULIbI, TPUHOCUMOI B SKEPTBY.
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Asep6aiimxaHckas [OMOCTpOUTENbHAA NEKCHKa

Mpoucxoxpexue
TIOPK. nepc. apab.
ev ‘nom’, kuhken ‘crpouTent’,
daskesen ‘kameHotec’ sengeteras ‘kamHepes’

usta ‘Mactep, pemMecrieHHuK’

YcrpoiictBo qapi iBepb’ Cp. Typ. kapl divar ‘creHa’ cp. Typ. duvar metbex ‘KyxHs’
noMa ocaq ‘ovar’ cp. Typ. ocak pencere ‘0KHO' Cp. Typ. cp. Typ. mutfak
temel ‘dyHaaMeHT cp. Typ. pencere
temel nerdivan nectiuua’ cp.
yp. merdiven
JneMeHTbl tag ‘apka’ cp. Typ. tak havli ‘gsop’
JaBopa bag ‘can’ cp. Typ. bag bap ‘Bopota’

B makoHCKOM AuaneKkTe, KOTOPbIi B HACTOSIILMIT MOMEHT HaXOOUTCS
B TECHOM KOHTaKTe C COBPEMEHHOJ I'peuecKoi 3bIKOBOV HOPMOJ, MOXKHO
BBIZIENIUTD O0JIee IPeBHMIA, MCKOHHBINM IMaleKTHbI iacT'!. OmHaKo jexce-
MBI 13 JJaHHO JIEKCMKO-CEMaHTUYECKO IPYIIIbl TPAKTUUECKU MTOTHOCTHIO
COBMAJAIOT C X HOBOTPEUECKMMM aHAJIOTAMM U JIUIIb PEAKO MOABEPraloTCs
He6OoMbIINUM (POHETUUECKMM M3MEeHeHUsIM 2.

yax. kondtsi kuoi yroa moma’, Hep. kovdxt, Typ. konak

yak. katdji ‘gactb moma IJIsl KMBOTHBIX, XO35/iCTBEHHOE MOMEIIeHUe’, Hep.
KOTOL, KOTOVYL

yak. kamara ‘koMHaTa, apKa’, Hzp. Kaudpo

yak. panaduri ‘OKHO’, Hzp. TapadVPL

yak. patuma ‘o, Hep. TGToU.

uak. pore ‘mBepy’, Hzp. TOPTA

yak. stsépi ‘Kpplua’, Hep. okémn

yaxk. tixo ‘crena’, Hep. toiyog

yak. ska ‘ecTHUIA’, H2p. GKdla

§ 6. JKurenu ommuchiBaeMbIX KOHTAKTHBIX 30H CXOXMM 00pas3om (op-
MMPYIOT HappaTUBbI O CBOMX KMUIUIIHBIX M CTPOUTENbHBIX NMPAKTUKAaX.
LlakoHCKOe HacejleHe TOPAUTCSI CBOMMM JoOMaMi, He 3Hasl, OTKYa OHU TO-
SIBUINCH®. AsepbOaiiikaHCKoe HaceleHye BIVMChIBAET JOMa B COOCTBEHHYIO
CTPOUTENIbHYI0 Tpaauiuio. Kuprusel OTKa3blBalOTCS BUOETh B TalKMKaxX
CTpOUTENei COOCTBEHHBIX MOMOB. TakuM 06pa3oM, BO BCEX TPeX JIOKycax

11 Cm. mogpobHee 0 JIEKCMUECKUX 0COGEHHOCTSIX IaKOHCKOTO IMATeKTa IPEYeCcKOro sI3bika

B [[IparyHKMHa 1 Op., B Ile4aTu].

12 @oHeTnvecKye M3MEHEHNS SIB/ISIIOTCS CPABHUTENbHO HOBbIMU [Kucummep, 2013. C. 326—
327; Kucunuep, ®enuenko, 2011. C. 263].

13" B T0 ke BpeMsl eCThb CBUETEIbCTBA, UTO B JAHHOM peruoHe yxe B XIX B. CyleCcTBOBAIN
MeCTHbIe CTpouTenbHble 6puraabl [Kovotovivorodrog, 1987].
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HJ OHA HappaTUBHAs TPaAULIUSI He XOueT BUAEeTh 3aKa3uyuka JoMa Kak
CTAaTyCHOTO YeJIOBeKa, a PeMeCieHHMKa KaK yejoBeKa ¢ MeHbIIMM Ipe-
CTVDKEM. B M3yyaeMbIX COOOIIECTBAX CTATYC PEMECTEHHUKOB OKa3bIBAETCS
BBICOKMM. Bce Tpu rpymimbl HacTaMBalOT Ha aBTOPCTBE TOMOB U Ha COO-
CTBEHHOI MPUHALJIEXHOCTU K CTPOUTENBHON KyJIbTYpeE.

IlaHHOe comocTaBIieHe HOCUT TpefBapuTeIbHbI XapaKkTep U MpuU3Ba-
HO TIOCTaBUThb BOIIPOC O Pa3BUTUM KMUIUITHOTO KOMIUIEKCA B KOHTAaKTHBIX
30Hax.
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POK-KMHOTEKCT: PYCCKAS BEPCUSA

KntoueBble cnoBa: pycckuit pok, pOK-no33usi, poK-KMHO, KUHOTEKCT, cayHaTpek, CredaHosuy, bana-
6aHoB.

B cTaTbe MpeAnpuHMMAETCA MOMbITKA AaTb AHANUTUYECKOE OMMCAHWE TaK Ha3biBAEMOTO POK-KMHO.
PaccmatpuBatoTcs npumMepbl 0TEYECTBEHHDBIX XYAOXECTBEHHbIX GUIbMOB, B KOTOPbIX B TOW MAM UHOM
CTeneHW OKasanacb 3afeMCTBOBaHA POK-My3blka. ITO M yyacTe B KMHOKAPTUHAX MpefcTaBuTENnei
POK-MCKYCCTBA, M GUNbMbI, B KOTOPbIX POK-KOMMO3WLMM MCMIOb30BANUCh B KAYECTBE 3NIEMEHTOB (a-
yHaTpeka. Ocoboe BHMMaHKe yaoensetcs TBopyecTBy Anekces banabaHosa. B Teopetnyeckom acnekte
[LenaeTcs BbIBOZ O TOM, YTO OTHOCUTENBHO POK-KMHO YMECTHO PacCMaTpUBaTb KOMMYHUKALIMIO CUHTE3d
pPOKa M KMHO C peuun1eHToM. Ho B TO e BPEMsl He MEHee MHTEPECHO PacCMOTPEHME Auanora poka
W KMHO, CayHATPEKa M KMHOPSALa, BKIKYAIOLLETO B CeOS M CHOKET, U CUCTEMY NEPCOHAXeN, U eTany,
u mHoroe apyroe. OcobeHHO M0BOMBITHOM, KaK NOKA3bIBAKT NpeaBapUTeNbHble HabofeHus, Oka-
3bIBAETCS KOMMYHMKATMBHAS CUTYaLus, CKNaAblBAIOWASCA Mexay repoeM GunbMa U IMpuyeckum
POK-TepoeM 13 NeceH cayHaTpeka.

Yuri Domanskiy
Russain State University for the Humanities, Russia

ROCK-FILMTEXT: RUSSIAN VERSION

Keywords: Russian rock, rock poerty, rock cinema, film text, soundtrack, Stefanovich, Balabanov.
The article attempts to analyse so-called rock cinema. It focuses on Russian fiction films that in
some way feature rock music, that is the representatives of rock art involved in filming and films
with rock music as elements of their soundtracks. Its main concern is creative works by Aleksei
Balabanov. Theoretically, it draws the conclusion that in terms of rock cinema it is possible to talk
about the communication of synthesis of rock and film with a recipient. Meanwhile, it may be of
considerable interest to investigate the dialogue between rock and cinema, soundtrack and a list
of film titles featuring information about the plot, characters, details to name a few. According to
the tentative results, it is curious to trace a communication between a film character and a lyrical
rock-character of the soundtrack.

[Ipesxae BCEro CTOUT 3aJaThCsl BOIIPOCOM: UTO CYMUTATh STUM CaMbIM
POK-KMHO B OTeueCTBeHHOM M3BofAe? OUibMbl, Iie CHUMAINCh POKepbI?
OuabMbI, B CAayHATPEKM KOTOPBIX BXOAMIN POK-KOMMOO3ULMU? DPUIbMBI,
Iae MepcoHaxky pokepbi? MoskeT ObITh, (GMIbBMBI IJ1s1 pokepoB? IToka uTo
s1 HECKOJIbKO OITacaloch JaBaTh XOTh CKOJBKO-HUOYAb OMHO3HAYHBI OTBET
Ha BOIIPOC O TOM, UYTO TaKOe POK-KMHO. Sl MOTy TOJIbKO Ha3BaTb MPUMEDHI,
KOTOpbIe IS MEHSI SIBJITIOTCSI KaK pa3 TaKMMU POK-(PuIbMaMy B PYCCKOIA
KYy/IbType, U JaThb IpMMepaM HEKOTOPYIO XapaKTePUCTUKY.
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K coxaneHuto, Kinaccuueckuii poK BOCbMUJIECSITBIX B UTPOBOM IIOJTHO-
MeTpaKHOM KuHemaTorpade okasaycs 3a/le/iCTBOBaH B OUeHb MaJIoii CcTe-
neHu. [lepBbIMM JTACTOUKAMM TYT (XOTSI M C OTPOMHBIM KOJMUECTBOM OTO-
BOPOK) CJIefiyeT Mpu3HaTh GuiIbMbl pexkuccepa Anekcannpa CredaHoBuya
«[Iyma» (1981) u «<Haunu cHavana» (1985). C TOUKM 3peHMsI POK-KYIbTypPbI
B 00eMx KapTuHaxX KIUEBYIO MO3ULIMIO 3aHuMaeT durypa AHapest Maka-
peBuya. YacTpb 1meceH B 3TUX (PribMax MPUHAAJIEKUT UMEHHO eMy (B TOM
yucie — B COaBTOPCTBe ¢ Anekcangpom KyTukoBbiM), a B duiabme «Hauum
CHavaja» OHU Jaxke 3By4YaT B OPUTMHAJIBbHOM ucrionHeHun. [IpaBaa, camu
KoHIenuyu KapTuH CredaHOBMYA OT pOKa MOBOJbHO-TAaKM mayneku. Tax,
B «/lyme» My3bIKaHTbl «MaliMHbl BpeMeHM», BKIo4Yas 1 camoro Maxkape-
BUYA, BBITIOMHSIOT (PYHKIMIO TPYIIIThI COMTPOBOXKIEHMS 3CTPATHON IMEBUIIBI,
posb KoTopoii ucnonHsetr Codust Potapy, na u posib inaepa TPyIinbl Urpaet
He MakapeBuu, a Muxaun Bosipckuii, TOWOIIMIT HECKOIBKO TleceH «Marim-
HbI» CBOMM BITOJIHE y3HaBaeMbIM roiocoM; a B «HauHu cHavana» raaBHBIN
repoii Kosns KoBasieB, poib KOTOPOTo UCIONHMI AHApeli MakapeBuy, ripef -
CTaBJIeH He KaK POKep, a Kak «bapm».

Mexny Tem IS McCieqoBaTesl — U MCTOPMKA PYCCKOTO poKa, U (uiio-
JIOTa, 3aHSTOTO M3yueHMeM pOK-KuHeMaTorpada u, B 4aCTHOCTY, CMBICJIO-
o6pasyolieii poiu cayHATpeKkoB, GmiabMbl CTehaHOBMYA MOTYT U TOKHBI
cTaTh O6JarofaTHBIM MaTepuansoM. K mpumepy, MOKHO ITOCMOTPETh Ha Ba-
puaTUBHbIE U3MEHEHMS TeKCTOB ITeCeH, MPOUCXOsIIMe IPU UX MoNafgaHun
B 3TM KMHOTEKCThI (BCIIOMMHAIOTCS, Hanpumep, «Cyabpba XpaHUT MeHs»
BMECTO NPpUBBIYHOTO «U Bor xpaHuUT MmeHs1» B mecHe MakapeBuua «Kocrep,
ucronHeHHoM B «[ytie» Codueir Potapy, min «aHTUAJIKOTOJNbHbIN» Bapu-
aHT TepBoi cTpodbl «BaroHHbIX criopoB» u3 «Hauuu cHauanax»). He meHee
MHTEPEeCHO YBUETh T€ PeAyKIMU U MPUpPaleHs] CMbIC/IIOB, KOTOpbIe TTPO-
MICXO[ISIT, KOTA M3BECTHbIe MecHU «MalluHbl BpeMeHu» B «]IyIie» MCIo-
HSI0TCS rosiocamu Bosipckoro u Porapy (a Befpb 3TO JOBOIBHO M3BECTHbIE
necun — Porapy mnoet «bapbep», «KocTep», «3a Tex, KTO B Mope», «[IyTb»,
a Bosipckuit — «IIpaBo» u «Koro Thl XOTeN YAUBUTh»). OUueBUAHO, 4TO 6Gia-
rojapsi CMeHe VCITOTHUTENS TPOUCXOOUT Tepexoy, (BO3MOKHO, YaCTUYHBII)
POK-IIeCeH B MHYI0 chepy — B cepy My3bIKM ICTPATHOI, ITOM-MY3bIKNA.
U 3TOT nepexop, mo3BosieT, Kak 3TO HU CTPAHHO, YBUIETh JOTIOJHUTEIbHbIE
CMBIC/TBI 3TUX TI€CeH, T€ CMBIC/IbI, KOTOPbIE ObIIM CKPBITHI, [TOKA 3TU MECHU
HaXOIWINCh CTPOTO B chepe pOK-KYIbTYPHI.

A BMecTe ¢ TeM IpPUMEHUTENbHO K Quibmy «/lymia» MOKHO YBUIETb
U Tiepexon 06paTHOro CBOJCTBA. Bo BCSIKOM ciiydae, TaKOro poja Iepe-
XOJ, MMeJICsl, TIO BCeJ BepOsITHOCTU, B aBTOPCKOII 3ajiaue: TrepouHs Porapy
Buxropus CBo6omyHa XOUeT IOKa3aTh, YTO OHA MOXET TETb HE TOJbKO
3CTpaJHble TTIECHU, ¥ K BOCXUIIEHMIO MY3bIKAHTOB MCITOJHSIET BITOJIHE cebe
poKepckyio mnecHio «bappep». B 3ToM ciyyae BO3MOXHO ITOHMMaHue, CO-
IJIaCHO KOTOPOMY IecHs1 «MalllHbl BpeMeHM» BbICTyIaeT 3HAKOM Iepexofa
acTpagel B chepy poka, TOuHee Jaxke — CPeCTBOM, IIPU TIOMOIIY KOTOPOTO
TaKkoJ mepexop oKasbiBaeTcsl BO3MoXkeH. OgHaKo Tpu apyrue recHu «Ma-
IIMHBI BpeMeHW», ucrosiHeHHble B puiabMe CredanoBmuua Codueii Potapy
(«KocTtep», «3a Tex, KTO B Mope», «IIyTb»), B OT/IMuKe OT rnecHu «bapbep»,
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M Ha MY3bIKQJbHOM YPOBHE, ¥ Ha YPOBHE CJIOBECHOM B GOJIbINIell CTereHn
MOTYT ObITh OTHECEHBI K 3CTPajie U TOJbKO B MEHbIIE/l — K POKy. IToToMy
B MCIIOJIHEHUM 3CTPagHON meBuilbl Bukrtopum CBOGOAMHOI OHM 3BydYaT
BIIOJIHE OPTaHMYHO, & BOT B OPUTMHAJIbHOM MCIIONHEHUM MakapeBuua CO-
TOBapUILM, UCTIOIHEHUU, U3BECTHOM I10 3anucsaM Havasna 1980-x, 3a4acTyio
BOCIIPMHMMAIOTCSI POK-ayAuUTOpMeli Kak 3HaKu KomIpomucca «MalinHbl
BpeMeHM» ¥ COBETCKOI 3CTPajibl (0COGEHHO 3TO aKTyaJIbHO IO OTHOIIEHUIO
K TlecHe «3a Tex, KTO B Mope»). B 11ejloM ke M0 JaHHOMY acleKTy MOXXHO
TOBOPUTH O Pa3HbIX TPAHSAX B3aMMOZENCTBUS POK-MY3BbIKM U 3CTPATHON
MEeCHU U O CMBICJIOBBIX BO3MOYKHOCTSIX TAKOTO B3aMMO/IEliCTBHS.

Elle oguH acIekT, Ha KOTOPbIN CTOUT OOpPATUTh BHUMAaHMe NPy aHa-
nu3e ¢uabMa «/Iyma», — coueTaHue B eMMHOM KMHOIIPOCTPAHCTBE U3BECT-
HBIX POK-TIeCeH U IeCeH Ha MY3bIKy COBETCKOIO 3CTPaJHOr0 KOMIIO3UTOpa
Anexcangpa 3auemnnHa (0gHa mecHs Ha ctuxyu Pobepra PoxkmecTBeHCKOro
u aBe Ha ctuxu Urops KoxaHoBckoro). Takoii CMHTe3 BUOUTCS IPOLYKTUB-
HbIM B CEMaHTMUYECKOM TUIaHe, K60 TTOPOKAAET CMBIC/TbI, KOV BHE JAHHOTO
KOHTEKCTa He TOJIbKO He MOIIM Gbl aKTyal3MPOBAThCS, HO TIOMIPOCTY ObLIN
6Bl HEBO3MOKHBI.

Yro xe kacaercs ¢pmiabma «HauHu cHavasa», TO TyT, B OT/INYME OT
dbunbma «[yia», coMKapIero (M TeM caMbIM MMapafoKCalIbHO pa3mens-
IOLLeT0) B CO3HAHUM 3pUTeNIeil POK U 3CTPaay, MOXKHO MCCIeNOBaTh COOT-
HeceHle PoKa M aBTOPCKOJ MecHU, Belb, KakK yyKe 6bII0 CKa3aHO, IIaBHbIA
repoit atoro dbuabma Kosst KoBasieB mpeicTaBieH He Kak pokep (4TO GbLIO
6bI 3aKOHOMEPHO, YUUTHIBAsI PEMYTAIMIO VICIIOHUTENS 3TOV PO AHApest
MakapeBuua), a Kak «6apa». Mexxay TeM IeCHM, COCTaBMUBIIME OOIbIIYIO
YacTh BeCbMa OOIIMPHOTO CayHATPeKa K GUIbMY U MpefjiaraeMbie 3pUTEITI0
Kak TBOpuecTBO KoBasieBa, SIBJSIOTCS OPUTMHAIbHBIMU MecHIMM Maxkape-
BMYA U TIOIOTCSI €ro royiocoM. IlocienHee o4eHb BaskKHO: CKaXkeM, B (Gyib-
me «[lepekpectok» (1998, pexuccep Imutpuii ActpaxaH) repoii Jleouuzga
SIpmonbHMKa AnMK moeT mecHuM MakapeBudya rosnocom lOpus MibdyeHKO,
a HeKoTopble mecHyu I'peGeHINMKOBa B «Acce», 0 KOTOPOil peub IOiimeT
HIwKe, baHaHaH B ucnonHeHuu Ceprest byraesa mnoet rosocom Cepresi Poi-
KeHKO. V1 B 060Mx cTydasix Takasi CMeHa rojioca orpaBiaHa TeM, UTO Tepco-
HaXXM, COTJIACHO PEKMCCePCKUM 3ayMKaM, He JOJKHbBI [IeTh Y3HaBaeMbIMU
roJiocaMy MMEHUTBIX POKepoB — MakapeBuua 1 ['peGeHIINKOBA, & AOIKHBI
MeTh Kak Obl TOJIOCAMM CBOMMM; (DYHKIIMIO TAKUX «CBOMX» TOJIOCOB U BBI-
nonHwn B «Ilepekpectke» MiibueHKo, a B «Acce» PbIKEHKO — UCITOIHUTE-
JIM, UbM TOJIOCA KyZa KaK MeHee 3HAKOMbBI CIYIIATETI0 1a U He 06JamaioT
KaKUMU-JINO0 SPKUMU MHAMBUAYATbHBIMU 0COGeHHOCTIMMU. OJHAKO Bep-
HYCb KO BTOPOMY M3 Ha3BaHHBIX GuabMOB CTedaHOBMYA; TPUMEHUTETHHO
K «HauHM cHavasa» MOXHO, Kak MpeCTaB/sIeTCs, UCCIeq0BaTh CMbICIOBbIE
penyKuuu U npupamieHus, Npoucxonsuiye B rpoLecce CBOero poga Kyib-
TYPHOTO Iepexoa MeceH U3 ONHOM MO3TUYECKON Tpaguuun (POK-M033Ms)
B IPYTYIO (aBTOPCKas MeCHs).

Emnre oguH acrmekT McciieqoBaHus MPUMeHUTeNbHO K Quibmy «Haunu
CcHavasia» MOXKeT GbITh 0003HAUeH KaK M3yueHMe CBOEro poja IeCeHHOTO
MUHYC-IpMeMa. [leji0 B TOM, UTO B 3TOI KapTUHE €CTb MOMEHTbI, KOTO-
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pble OTYETIMBO COOTHOCSITCS C KOHKPETHBbIMM NecHsAMM MakapeBuua ce-
penviabel 1980-X, HO caMMX 3TUX IleceH B ¢puibMe HeT. Tak, OBasKIbl I10
xopy ¢buapMa mpuMeHUTeNbHO K Koe KoBaneBy 3ByUMT CJIOBO «BepOIIOL».
CHauasa nipustenb Konu Xononxkos (Mrops Ckisip) maeT emy ra3erty € pyra-
TeJbHOI CTaThelt KpuTuKa 3yeBa u roBoput: «Temepp y TeOsT Ha BCIO OCTaB-
IIYIOCS KM3Hb €CTb 3aHSITHE: TOKa3bIBaTh, UTO Thl HE BepoOmoa». A Giiske
K uHamy pesxxuccep, paccepauBIIMCh Ha oTka3 KoBaneBa HammcaTh 3aKas-
HYIO TIeCHIO0, TPOU3HOCUT: «Thbl AyMaellb, AJisT Yero Mbl TeOSI PUTIACHIN?
st mpuBnedeHus: myomuku. Kak Bep6mroga m3 mupka». O6e 3TU pervinku
MPOeMpyIOTCs Ha TecHio AHApest Makapesuua «Bep6iton», HaUMHAIOILY-
10CS CJIOBAMU:

Takoe BbI BULanu, ox, ensa jan!
CTo10, He UyI0 I/, COO0I 3eMJINn:
MeHs Buepa Bep6IogoM 0603BaIn
U BBIBOABI 107, 3TO MOABENN.

[TecHs1 He 3BYYMT B KapTMHe, XOTSI CKOpee BCero Mpearnoaarajgioch, YTo
B CayHATpPEK OoHa OymeT BKIoyeHa. OMHAKO, HECMOTPSI Ha ee OTCYTCTBUE,
3HAaTOK TBOpYECTBA MCIIOTHUTENSI IIaBHOV ponu B «HauHM cHavana» npu
Ha3BaHHbBIX YIIOMMHAHMSIX CJIOBA «BepOJIIO» HEIPeMEeHHO BCIIOMHUT ITec-
HIO M COOTHECET CIOKET IECHM, B KOTOPOJi CYyOBhEKT, Ha3BaHHBI BEPOITIONOM,
Tak ¥ He CMOT JJOKa3aTh, YTO OH UeJOBeK, U TMpeBpaTuiIcs B BepOIOaa,
c cioxeToM (puiibma. JleiiCTBUTENbHO, TAKOE COOTHECEHVE BBIIVISIIUT Ooee
yeM yOeauTeNnbHO: 61arofapsi CMbIC/IaM OTCYTCTBYIOLIEH MeCHY B XapaKkTe-
pe IJIaBHOTO repos elle 6osiee YCWMIMBAETCS [paMaTi3M, aKTyaau3upyeTcst
KOH(MPOHTALMS UeI0BeKa M MMUpPa B KOHKPETHOM ITPOSIBJIEHUN ITPOTUBOTIO-
CTaBJe€HMSI TI03Ta U TOJIIIBI.

[ToxoxkuM 06pasoM K cMbIciaM (GuabMa MOXKET ObITh MOJK/IIOUEHa
OueHb MoIny/asapHas B cepenuHe 1980-x mecHsa «MammHbl BpeMeHn» «CKBO-
pell» — O ITHUYKe, KOTOpas IOLIIa MPOTUB camoii [Ipupomapl, mpomosiKast
MeTh ¥ C HACTyIUIeHMeM 3uMbl. [lecHs 3Ta, Kak ¥ TecHs1 «Bepbmion», He
3BYYUT B (PuibMe, HO COOTHOCUTCS C OIHUM M3 HadaabHBIX SMM30/I0B, B KO-
TopoM Kois KoBasieB BMecTe ¢ OpyrMMy akTepaMy 3amyucbiBaeT Oj1s paguo
MY3BIKaJbHYIO CKa3Ky; B 3TO CKa3Ke ecThb IeceHKa PO CKBOPUOHKA, KOTO-
PbIi1 «<KMUJI COBEPIIIEHHO He Tak, Kak Bce». BOT w10Ba 3TO¥ MeceHkKu, CIIeTo
Ha HEeCKOJbKO TOJIOCOB:

51 Bormpocom 03aboueH:

OTuero cKBopell CBUCTUT?

— OTTOrO, 4TO JIETK1I1 OYEeHb-OYEHD
WU nerut, kyga XoTut. Xouer!

OTTOrO, YTO BCE B IPUPOLE
[IpenHasHaueHO emy,

OTTOrO, YTO OH OT BCEX CBOGOJEH
W He pOMKeH HUKOMY.

KypsI-mypsl Tak ycranmu
sliitia ¥ LBITIIST CUMTATD,
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YTo maBHO Mpo He6O AyMaTh IepecTaii,
WM yke He moneTarTh.

A OH CBOeJ1 ullib ITeCHE BEPEH,

U nmyckait oH IpocT Ha BUL,

Ho He OKo/IbII0OBaH, HUKOMY He BBepeH
U Hurme He COCTOUT.

U otToro c yrpa I0 HOUM

TyT 1 Tam CKBOpel] CBUCTUT,
OTTOrO, UTO JIETKUII OUeHb-OYeHb
WU netwurt, xyga xotut. Xouer!

XapakTep CKBOpIIA M3 3TOI ITECHM COOTHOCUTCS C XapaKTepPOM CKBOPIIA
U3 TecHM, He Bomrenmeil B GwibM. OmHaKo Mexkay aByMs «CKBOpPIIaMu»
€CThb CYIIeCTBeHHasl pa3sHMIA. B MpOLMTUPOBAaHHBIX CIOBAx IMepeid HaMu
LIYTOYHbIN M3BO, XXKM3HM CBOOOMHOI IITUIIbI, KOTOpAs HejaeT (B OTINYME
OT OCTa/IbHBIX) TO, YTO XOYeT. B cjioBaxX ke MecHM, KOTOPO¥ HET B KapTu-
He, TPOYMTHIBAETCS IpamMa TOTO, KTO TOIIe BOIIPEKN CYIIECTBYIOINUM T0-
psiIKaM, TPOTUBOIIOCTABMI ceOsl BCeM OCTaJbHbIM. M B UTOTe MOMYUMIOCh
BOT 4YTO:

VKpBITBI CHETOM aJlIen,

W OH He M3MeHUJT HUUEero,

BbITh MOSKET, CTa/O JNIIb YYyTh-UyTh TeIl/Iee
OT OIMHOKOJ IECHM €ro...

TakuM 06pa3oM, IecHsI, KOTOPOi HeT B (GwibMe, HO KOTOpas, 61aro-
Japsl Ipyroi rmecHe, MPUCYTCTBYeT TaM MMIUIMIIMTHO, MOXET OBITh CITPO-
elpOBaHa Ha XapaKTep IMIaBHOTO reposi, KOTOPbI MOET BOIPEKU BCEMY
U HaJleeTCsl CBOell MecHeli coenaTb 3TOT MUp Jyyllle.

Tpetuit caydail MMIUIMIIUTHOTO MPUCYTCTBUST B duibMe CredaHo-
Buva «HauHu cHavasa» mecHu MakapeBudya CBSI3aH C 3MMU30[0M, B KOTO-
poM K Koste mpuxopsT roctu, NpuUXoIsT CMOTpPeTb MPUHECEeHHYI0 XOJIOZ -
KOBBIM JIMKOBMHKY — BUIeOMardiuTodoH. ITy6auKe HET HMKAKOrO Jiena 10
XO03sIMHa, BCe TPUIILIY, YTOObI BUAETH 3alMCh BBHICTYIIEHUST KaKO-TO 3a-
IPaHMYHOJ 3Be3Abl. B 3TOM amm3ome B KMHOPST, (paKTUUIeCKM TTepeBOAsITCS
CJIoBa IecHM «MaluHbl BpeMeHU» «BupgeoMaruuTogoH», repoii KOTopoit
MpMo6pest AOPOTYIO U TIOUTU YTO HEOCTYITHYIO [0 TEM BpeMeHaM TeXHUKY.
U Bor:

IIBe TepBBIX HeIeM, KaK COH IIPOJIETEIN.
Ha pene oHoO TsKeneit:

He 3Hau 4, eii-60ry, UTO B MUpe TaK MHOTO
Ianekux U GIU3KUX IPY3€ii.

VmyT, KaK Ha CXOMIKY, — KTO ¢ 6ab60¥i, KTO C BOJKOIA,
V KakI0ro B MbICJISIX OHO:

Vb B IIYTKY, WIb CTPOTO CIIPOCUTH OT TOpOra:
«Kakoe ceromtst KUHO?» <...>
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Cupar, Kak 6apaHbl, YTKHYBIINCh B 9KpaH,
VXOOsT He paHblile eCTH.

Sl yTpOM TIPOCHYJICSI, BOKPYT OTJISTHYJICS] —
U pe3KoCTh HEe CMOT HaBECTM.

[Tecun «BugeomarauTodon» HeT B duabme CrehaHoBUYa, HO OHA TTPU-
CYTCTBYeT TaM CKDBITO, B IOATEKCTe. B pe3ynbTraTe nepes 3puteneM BO3HU-
KaeT BecbMa JTFOOOTIBITHASI CUTYAIIVSI: CIOKET TTeCHU TEPEBOIUTCS Ha SI3bIK
KVHO, INPO-3M1YecKkoe MpousBefeHne (qymaeTcs, cioBa «BuaeoMarauro-
(oHa» B poOBOM TIaHE MOKHO OXapaKTepu30BaTh TaK) HAPPATUBUIYETCS
CpenCcTBaMy CUMHTETUUECKOTO KMHOMCKYCCTBA. [IBe CUTyaluy — IeceHHast
M KMHOIITHAsT — COOTHOCSITCS APYT C APYTOM, IIPOELMPYIOTCS IPYT Ha Apyra,
BCTYTAIOT APYT C APYTOM B IMAJIOT U, KaK pe3y/ibTaT, B3aMMOOOOTaIIAI0TCSI
B IUIaHE CMbICJIOBOM: MPOHMYHAS TIecHSI O6iaromapst GuUiabMy MOXKeT ObITbh
BOCIIPUHSITA Kak 6ojiee cepbe3Hasi, a APaMaTu3M CIIeHbI U3 KMHO HECKOIbKO
penyuUpyeTCss UDOHMYHBIMU (JIOBAMU IECHU.

Takum 06pasom, B puibMe «HauHM cHavama» MOKHO YBUIETb HECKOITb-
KO CII0cO60B B3aMMOJEICTBIMSI KMHOPSIAA U TTeCEH, He BOIIEAINNUX B (GUIbM.
M BO Bcex TaKuX CaydyassX KMHOPSA OymeT mpupacTaTh CMbICJIAMM II€CEH,
a MecHM — cMbIcIaMyu GuibMa; JBa BUIA MCKYCCTBA OKa3bIBAIOTCS TYT
B OTHOLIeHMAX ayanora. (KoHeuHo ke, OTHOLIEHUS TAaKOTO poga MOXKHO
YBUAETH He TOJTbKO MEXAY GMIBbMOM U TIECHSIMMU, He BOIIEAIMMU B (PUIIbM,
HO U MeXIy GWIbMOM U MeCHSIMM, 3ByJallMMy B HeM.) VI IpuMeyaTenbHO,
UTO B 3MM30[€e C BMUIeOMAarHMTOHOHOM BO3HMKAET elle OAVH OYeHb BaXK-
HbI/ MOATEKCT, [IOATEKCT, CBSI3aHHBIV C TBOPYECTBOM M JIMUYHOCTbIO Bia-
gumupa Beicoiikoro. BpICOLKMIA, COTIACHO KapTUHeE, SIBASETCS UL eaaoM
mig Komm Kosanesa. U korpa B kBapTupe Komu ciiydaeTrcs HampsiKeHHas
CUTyalUs C rOCTSIMU, KOTOpble He XOTAT CAYIIAaTh IIeCHU XO3SMHa, a XO-
TAT CMOTPETb BUIMK, TO ToBapuin KoBasmeBa XomoaKoB, YTOObI pa3psiiuTh
CUTYyalMIO, CTaBUT KAaCCeTy C 3allMChbI0 BBICTYIUIEHUS BbIicoLKoro. 3mech
JCIIONb3YyeTCsl MpUeM «KaAp B Kagpe»: Ha 3kpaHe KoiMHOTO TeneBuU30-
pa Bpicomkuit ucronHseT necHio «S He mobmo». Toctu Koay cMoTpsaT Ha
9KpaH, CIYIIAIOT TMecHI0, 06CykaaoT Beiconikoro. He 6yay aHanu3upoBaTh
ceifyac 3TOT OYeHb BasKHBIN JJIs1 TIOHMMaHUS GUIbMa 3307, — HAIeloCh
cmenaTh 3TO B Oymymiem. [Toka ske TOTbKO YKaxky, YTO U 3[eChb BO3HMKAET
[IMajIor, B KOTOPOM IPUHUMAIOT y4acTye Cpa3y HeCKOIbKO KOMMYHMKAaH-
TOB, @ TOYHEe — KOMMYHMKAHTBI pa3HOTO YPOBHSA. C OIHOM CTOPOHBI — 3TO
Bricouxuii, a ¢ apyroii — u Konst KoBazneB ¢ ero onmnoHeHTaMu (B JaHHOM
cueHe Kosist cCOpUTCSI ¢ OGHUM 13 TOCTEI, KOTOPbIN CIUIETHUYAET I10 TTI0BO-
oy BbIcoKor0), U UcnonHswuuii ponb Konn AHnpeit MakapeBuy, u 3pu-
TeJM, KOTOPbI CMOTPSIT M Ha KaJAp MEepPBUYHBINA, M Ha KaAp BTOPUYHBIA,
Ha Kagp B Kazape. [IpuueM TyT BO3MOXHA ¥ KOMMYHMKATUBHAs CUTyalMsI
Mexny, Hanpumep, Makapesuuem u Koreii, T. e. akTepoM U ero poJiblo;
MeXAy 3pUTeNsIMM U rnepcoHakamu... Ho 3To yke coBcem 3a mpenenamu
MOMX CeroJHSIIIHUX Pa3MbIIIEeHUIA.

Pasymeercsi, Ha3BaHHBIMM aCIleKTaMM BO3MOKHbIV aHaIU3 (PUIBMOB
CrecdaHOBMYA He MCUEPIIBIBAETCS; YBEPEH, UTO KaXKIbII HAMIET B 3TUX
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KapTUHAaxX 4YTO-TO JIOOOMbITHOE IJis1 cebs. S ke TOJNbKO MOBTOPIOCH, YTO
u bunbm «[yma», u bunbm «HauHu cHavama» Heslb3sl HA3BaTh B IOTHOM
Mepe pok-puabmamu. ObpalleHue ke OTeuecTBEHHOTO KuHemaTtorpada
K POKY B KOHLEIITYaJIbHOM acCIeKTe ClIeAyeT OTHECTU K IOIepecTPOeYHOMY
BpeMEHM — KO BTOPOI mosioBuHe 80-X.

U umeronecst 06pasiibl CO BCeli 0UeBUIHOCTHIO MTOKA3bIBAIOT, BO-TIEP-
BBIX, CKOJIb BEJIMK ObLI KMHeMaTorpabuueckuii MOTeHIMal POK-TepOeB
TOIt TIOPBI, BO-BTOPBIX, CKOJIb MaJI0 3TOT MOTEHIMal ObUI MCIIOJb30BaH.
[Monm o6pasuamu s moHMMalo Tpu uibma: «Acca» (1987, peskuccep Cep-
reii ConoBbeB), «Bsnmomuuk» (1987, pexxuccep Banepuit OropogHMUKOB),
«Urna» (1988, pexuccep Pamuyg HyrmaHoB). B «Acce» riaBHbIN repoil —
POK-MY3BIKaHT, a He6OMbIIYI0 ponb ucrnonuua Bukrop Loit; Bo «B3mom-
IyKe» B TIaBHOM poiu 3azmeiicTBoBaH KoHcraHTuH KuHueB, a B He6OIb-
o ponu — Oner Tapkymia; B «/mie» B IIaBHBIX POJISIX CHSUIMCh BUKTOD
Lloit u ITetp MamoHoB. He MeHee BakHO, UTO BO Bce Tpu (wibmMa ObUIU
BKJ/IIOUEHbI POK-TIeCHU: B «Acce» mecHU «AkBapuymar, «bpaBo», «KuHO»
U OpYyTUX, BO «B3moMIyKke» — TMeCHU «ATUCHI», «AyKIBIOHA» U OPYTUX,
B «Urne» — mecHu «KuHo». C Moeli TOUKM 3peHMs], HU OOUH U3 ITUX
(unpMOB Henb3s Ha3BaTh IIeeBPOM (pa3Be UTO MIeAeBPOM YIYIIEHHBIX
BO3MOKHOCTE ¥ Hepeann30BaHHBIX MOTEHIMIT). «Accar, TIokanyii, 6onee
yIaueH ¥ ¢ MHTEPECOM CMOTPUTCS U Temnepb; «Mma» u 0cobeHHO «B3mom-
IIVK» MeHee yIauHbl. A elje Bce Tpu GuaibMa 06beIMHIET KPUMUHAIbHAS
TeMa, YTO, KaK IPeACTaBseTcsl, HUKaK Helb3s Ha3BaTb CUJIBHBIM XOAOM
B IUTaHe pemnyTaluuy poka B MacCOBOM CO3HAaHUM, T. €. YCIOBHBIN OObIBa-
Tejb, TOCMOTpPeB POK-(GuibMbl 80-X IT., MOKET AJis1 ce0sl PelnThb, YTO POK
¥ KpMMMHAJ HepaspbIBHO CBSI3aHbl ApYr ¢ Apyrom. Ho mpu Bcex cBOMX
HeOCTaTKaxX POK-KMHO TOM MOpbl — OJIaroaTHbIM MaTepua ajis ucciie-
JloBaTess.

Vno6Hee BCEro BECTU 3TO M3YyUeHMe C TO3UIMII 0CO3HAHUST TOTO, UTO
repep, HAMU CUHTETUYECKUI TeKCT, MHKOPIIOPUPOBAHHBINA B APYrOil CUH-
TeTUYECKUI TeKCT, APYTOii [0 IpUPOAe, IO CyTU cBoeli. U Torga nomy4vaer-
Csl, UTO CMHTETUUECKUIT TEeKCT POK-IeCHM, 06ranamiuii onpesenreHHbIMU
CMbICJIAMM, TIPU TIOMASAHUY B KOHTEKCT CUMHTETUYECKOro TeKcTa ¢puabma
KaKye-TO CMbIC/IbI, BO3MOYKHO, YTPauMBaeT, HO BMeCTe C TeM U Ipuobpe-
TaeT CMBIC/IbI, HEBO3MOXXHbIE BHE KMHOKOHTEKCTA.

BOT mpoCToOil mpMMep TaKOro CMbICI006pasoBaHusl. IIeCHST TPYIITbI
«bpaBo» «UymecHast crpaHa» (Bokajn — JKaHHa Arys3apoBa) BHe KOHTEK-
cta dwibma ColoBbeBa MPECTABISIET U3 CeOS1 POMAHTUYECKYIO YTOIMIO,
00beIVHMBIIYIO B cebe BOCIIOMMHAHME O MPEKpPaCHOM IMPOILIOM M, Kak
CIeICTBYIE TaKMX BOCIIOMMHAHMIA, MEUTHI O ITpeKpacHoM Gyayiiem'. OqHaKo
B GmIbMe TIeCHSI 3BYYMT B 3MM30[le, OTHIOAb He PAcIojiaraioiieM K CBeT-
JIBIM MeuTaM: AJTMKa TOJILKO UTO coBepImia youiicTBo KppiMoBa 1 Terepb
ron, HabmomeHeM coTpynHMKOB KI'B ofmeBaeTcst 1 co6MpaeT Bely, YTOOBI
exXaTb B TIOpbMY; JeBYIITKa ITPOCUT IT03BOJIEHNS TTIOCTABUTD KacceTy — COOPBI

! BrpoueM, CyIeCTBYET ¥ COBCEM MHOE TOJKOBaHME MeCHM, TOIKOBaHMe, Jiexalee B che-
e HapKOKY/IbTYPBI.



POK-KMHOTEKCT: PYCCKAS BEPCHKSA 107

COTIPOBOXIAIOTCS TecHelt «bpaBo». 31ech efiBa i He MOTHOCTbIO YTpaun-
BAIOTCSI CMBICJIbI, CBSI3aHHBIE C MEUTAMM, HO B ellle GOJIbIIEeil CTeMeH!, YeM
Mpex[e, aKTyaJau3UPyTCS CMbICIbI, COOTHOCHMbIE C BOCIIOMMUHAHUSIMU,
YTO yCWIMBAeT U MPOUCXOXKOEeHMe 3TOM KacceTbl: baHaHaH OTHan KacceTry
Anuke co cnoBamu: «Korpma Tebe cTaHeT OKOHYATENbHO TJIOXO, TIOCTAaBb 3TY
KacceTy». BocmoMuHaHMS KOHKPETU3UPYIOTCSI T€M, UTO 3PUTeNb MOJ, Iec-
HI0 «BpaBo» MOKET MPeJCTaBISITh, KAK XOPOIIO 6bI10 AnMKe ¢ BaHaHaHOM
B UyJeCHO} CTpaHe JIloOBM, ¥ OCO3HABaTh, UTO OHA MOTepsijia, ToTepsiia
HaBCeraa.

Oco6biM 06pa3oM QYHKIMOHUPYIOT U APYTHE MeCHM B KOHTEKCTe hub-
Ma «Acca»: HalIpuMep, 3arJaBHbIl repoit 3HameHUTOM necHu «Crapuk Kos-
JionoeB» «AKBapuyMa» B «UCIOJIHEHUM» BaHaHaHa CO BCeli OUeBUAHOCTBIO
npoenupyeTcsi Ha KppimMoBa, a 3Bydaimasi B ¢buHane necHs «IlepemeH!»
rpymmbl «KMHO» COOTHOCUTCSI C CIOSKETOM YK€ XOTsI GbI T€M, UTO MPEINOf-
HOCUTCSI KaK TMMH MOKoJieHMs bBaHaHaHa, TTOKOJIEeHUST TeX, AJis KOTO POK-
My3bIKa CTajia Ty4OM CBEeTa B TEMHOM IapcTBe. U ciokeT Gpuibma o6peTaeT
IOTIOJTHUTENIbHbIE CMBIC/IbI Garofapst 3ByJalluM C 3KpaHa mecHsM. Tak,
Bce Ta xe «[lepeMeH!» nmpeBpamiaet GuHaA GuibMa U3 IeCCUMUCTUYECKOTO
(PaHaHaH youT, AjJiMKa apecToBaHa 3a youiictBo KpbIMOBa) B OITUMMUCTHU-
yecKuii — Ha MeCcTo baHaHaHa B peCcTOpaH Mpulles HOBBIN nesel, (BUKTOp
[Ioit), KOTOPBIN YymecHbIM 06pa3oM IPSIMO M3 KabuHeTa 3aBemyrouieli pe-
CTOpaHOM IIOIamaeT Ha GONbINYI0 KOHIIEPTHYIO IUIOIIAAKYy ¥ MOeT CBOIO
TIeCHIO YKe Tlepe/i OTPOMHBIM CKOTUIEHVEM MTOKJIOHHMKOB. TakuM 06pa3om,
SKM3Hb He TTPOCTO MPOIOJIKAETCS, a ellle U HeceT B cebe GobIe MO3UTHB-
Hble repeMeHbl. CXOKMM 00pa3oM MOXKHO PacCMaTpUBAThb M BKIIOYEHME
pOK-TieceH B GuabMbl «B3momimuk» u «Mrma». Y Kaskaplii KOHKPeTHbI TPK-
Mep 3aCIy>KMBaeT OTAeTbHOTO pacCMOTPEeHMSI.

Brpouem, poccuiickuii pok-KiuHeMaTorpad He 3aBepIlII CBOe Cyile-
ctBoBaHMe B 1980-e IT., a Mpogo/kaa aKTMBHO pa3BMBAThCS, Ipepdjarast
pasHoobpasHbie Gopmbl cBoeii peanu3sanyu. [eiiCTBUTENbHO, POK-KUMHO
MOKeT ObITh OYeHb Pa3HbIM; TOUHEE CKa3aTh, POK B KMHO MOXET IIpO-
SBJISITHCS I10-Pa3HOMY; BO3MOKHBI Jjake CBOEro poja TUIIOJIOTMU TaKOro
nposiBiieHus. VI B 9TOI CBSI3M XO4y OTMETUTD ABe cTartbu A. B. @ageesoii
[PaneeBa, 2013; 2014], rme paccmaTpuBaeTcs Liejnasi cucremMa GUIbBMOB,
TaK WIX MHa4Ye COOTHOCUMMBIX C JIMYHOCTBIO U TBOpUYecTBOM Bukropa Ilos.
Iymalo, 4TO paboThl TAKOTO POJia MO3BOJISIIOT YBUIETh B POK-KY/JIbTYpe HO-
Bble CMBIC/BI. $I ’)ke XOuy yKa3aTb Ha ellle OOMH YPOBEeHb PacCMOTpPeHMUS
POK-KMHO — TIPOC/IEIUTh, KaK pabOTAlOT CAayHATPEKM B pasHbIX GUIbMax
OIHOTO peskyccepa. MOKHO 3/1eCh BCIIOMHUTDb Ha3BaHHbBIE BbIIE OBa (IUJIb-
Ma Anekcangpa CredaHoBuYa WK TO, YTO COTOBbEBCKASI «Acca» He TOTbKO
cTaJjia TIePBOJ YacThi0 TPUJIOTUM (BTOpast 4acTb «UepHas po3a — smbaeMa
revajim, KpacHast po3a — ambseMa J1r06Bu» (1989), TpeThbst yacTh «JIoM Iof,
3Be3AHBIM He60oM» (1991)), HO U TOAyYWIa B UTOTE aBTOPCKUI CUKBET —
«2-Acca-2» (2008); Henb3s He YIOMSIHYTH U TpoeKT «Mrina Remix», ocy-
LIEeCTBAEHHBIN PEXUCCEPOM OpurnHanbHON «rmibl» Pammpom Hyrmano-
BeIM B 2010 1. Bce Ha3BaHHbIe (GMIbMbI He TIPOCTO MPOJOIKAIOT MIM Pas-
BMBAIOT KOHIIETI[MM 06pa3IoB POoK-KMHO 80-X, HO U COOEPsKAaT CAyHATPEKM,
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co3maHHble pokepaMmu, — Bopucom I'pebeHKOBBIM, Cepreem IIIHYpOBbIM,
Bukropom Lloem.

Camas ke, Ha MOJi B3IJVISIZ, pelripe3eHTaTUBHAs (PUrypa HaIllero Ku-
HemaTorpacda B acIieKTe ero COOTHECeHUSI C POKOM — pexkuccep AJiekceit
BanabanoB. [IpakTuecky B KaXXIOM ero ¢pujbMe CayHATPeK CTPOWICS Ha
KOMITO3ULIMSIX PYCCKOTO poka. I MOXXHO cKa3aTh, 4TO BanabaHOB BbIpabo-
TaJa 0COOYI0 KOHIEMIMIO CayHATpPeKa, KOTOPbI/ 3aUacTylo He MPOCTO CO-
OTHOCHUTCSI C copmepskaHmMeM (GuiabMa, a BbICTyMaeT B GYHKIMU MOJHOIEH-
HOI U pakTMUecKu paBHONM GUIbMY CUCTEMBI, IPUEMY CBOero pona. [pu-
eM 3TOT ObUT HAIMISIIHO MPOJEMOHCTPMPOBAH PEXIMCCEPOM YsKe B IEepPBOM
«bpare» (1997). IIpakTuuecku BeCb CayHATPEK COCTABWIM IMECHU TPYIIIIbI
«Nautilus Pompilius» B opurmHaJbHOM aBTOPCKOM MCITOMHEeHUM. Kakmas
M3 TleceH, Kak MOKa3bIBAIOT HAOMIOAeHMs, BbICTyaeT B «bpate» B ceMaH-
TUYECKM 3HAUYMMOJ MPUBSI3KE K TOMY 3MMU304Y KapTMHBI, B KOTOPOM OHa
3ByunT. Y monyvaercs:, 4To repoii meceH «Nau»? OKa3bIBaeTCsI CBOEro poja
JIMpUYECKUM IBOMHMKOM repost punbMma «BpaT» Januibl Barposa. Bephee,
JIBOMHMYECTBO — OAMH M3 TUIIOB B3aMMOJENCTBUS repoeB MmeceH U Kap-
TUHBI, T. €. GOPMUPYETCS] MHOTOIIJIAHOBBINM AMANOr cayHATpeKa U GuabMa;
0COGEHHOCTH K€ TOTO MMaioTa 3aKIYaeTcss B TOM, UTO PasHbIe U Jaxke
aBTOHOMHbIE TOUYKM 3peHUS JIMPUUYeCKOTo repost «Nau» ¥ KMHOIIepCOHaKa
BOCITPMHMMAIOTCS KaK HepasJeabHOe (HO U HEeCIMSHHOE) eIMHCTBO, 0ba-
Jalolee COBEPIIEHHO OCOOBIM, aske YHUKAIbHBIM CMbBICJIOBBIM HATOTHe-
HKeM, paboTaloIIMM B YMC/Ie MPOYEro Ha TO, YTO GOEBUK MpeBpallaeTcs
B IMapoIMI0 Ha GOEBUK, HO IO KOHIIA Mapojyeii Tak 1 He CTAaHOBUTCS, Ia-
PaIOKCaIbHO MPOJOJIKAsI OCTABAThCSI GOEBUKOM.

Heckonbko mHast KoHIeNIMs QyHKIIMOHUPOBAHMUS cayHATpeKa B «bpa-
Te 2», puabMe, celaHHOM (BO MHOTOM 6J1aromapst My3bIKe) yke KaK rmapo-
Iust Ha mapopauio. POK-KyabTypa IpefcTaBieHa TyT MHOTOTOJIOCBIM U pa3-
HOIUIAHOBBIM €4MHCTBOM, BCTYIAIOUIMM B CJIOXKHBIE IMaTOTUYECK/Ee OTHO-
IIeHusI ¢ rmepcoHaxkamy Guibma, ¢ caMUM JeiicTBreM. XapaKTepucTuka
LIeJIBIX 3MU30[I0B CTPOUTCS HA KOPPEISILMM KMHOPSILA U COMTPOBOXKAAIOIINX
ero neceH. Hampumep, ciieHa obHapyskeHus aHumoi youtoro gpyra co-
npoBoxkaaeTcs: «JIuHuein sknu3um» «CIuiMHa», a 3HAMeHUTDI 3NMU30/l, B KO-
TopoM [laHWMia, CIOBHO B KOMITbIOTEDHOM UIPE, pacCTpenuBaeT COTPY/I-
HUKOB «(pupMbl» MeHnuca — «IlonkoBHUKOM» «bu-2». B mepBom ciyuae
necHs «CIuiMHa» MOgYepPKUBaeT ApaMaTU3M SM130/1a, BO BTOPOM JXKe CTyJyae
«ITOTKOBHMK» HECKOJIBKO MapaioKCaabHbIM 06pa30M MepeBOIUT SKECTOKYIO
10 CYTY CBOE1 CIIeHY B UT'POBOJI U Jake MPOHUYHBIN, KAKOW-TO KakK 6bI Ta-
PaHTMHOBCKUI 1aH. U Bemb camu 1o cebe HM TmiecHsT «bu-2», HU KUHODSIA,
MPOHMYHBIMM He SIBJITIOTCS (HY pasBe YTO TaKMM 00pa3soM MOXKET ObITh
TTOHSITA OTChIJIKA K KOMITbIOTEPHOI UTpe-CTPEISIIKE), OMHAKO B CUCTEME 00a
9TU CYOTEeKCTa IOPOXKAAIT 3P (dEKT OUeHb CBOEOOpPa3HOI MPOHMUM, TAKO
MPOHMM, KOTJIa 3PUTENI0 Pa30M M CMEILHO, ¥ CTPAIIHO.

[Moxoknit CMbIC MOXKHO YBUIETh U OTHOCUTENIBHO TeX IeCceH, UTO CTa-
HOBSTCS B «BpaTe 2» Cpe[IcCTBOM XapaKTepUCTUKY MepcoHaska. Tak, Bukropa

2 O cneuncuke 3TOro repost Ha MpUMepe OTHOTO U3 anb6omMoB Nau cm.: [Cene3osa, 2011].
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COTNpOBOXKAAeT «BeuHo Mosomoit» «CMBICJIOBBIX TaJUTIOIMHALN»; TEKCT
3TOVi TIecHM 6e3 0COObIX MPOBAJIOB MPOEIVPYETCS] HA, MSITKO TOBOpSI, He-
npocToii xapakrep reposi Cyxopykosa. 1 Bce 6b1710 6bI OZHO3HAUHO, €C/IN
ObI B clleHe oTipaBieHus u3 lllepemersbeBo BuTio (Kak, BIIpouyeM, BCIen 3a
TeM U JJlaHMiTy) He COIPOBOXKIaia IIPO3ByYaBlliasi 'POMKO U ITOJTHOCTBIO 3a-
rajioyHasi ¥ 3HaMeHuTast «Jlopora» «AyKiploHa». Kak rpencTasisieTcs, Mo -
KJTIOUEHYVEe 3TOTO TPeKa CyIeCTBEHHO KOPPEKTUPYET, KaK-TO Iaske yrTyosisi-
eT XapakTep crapiiero 6para. [TomuepkHy, YTO CKa3aHHOE 37eCh — He bosee
yeM 0O6IIye ¥ TOBOJbHO BHENIHVE HAOTIOeHNMSI, KOTOpbIe HAIIPaIlMBarOTCS,
HO, BHE COMHEHMSI, HY>KIAloTCs B 6oJiee TIPUCTaIbHOM MCC/Ieq0BaTeIbCKOM
BHUMAaHUMU.

Kpome Toro, npu aHanuse poK-coCTaBisooILeli BToporo «bpaTta» Hesb-
351 3a0bIBaTh ¥ O TOM, YTO TOC/IE BbIXOAa (uUIbMa CO3[aTeNu ero, MOMMU-
MO OGMIMATBHOTO CAYHATPEKA, BBITYCTUIN ellle M MY3bIKIbHbIN MTPOEKT
«Bpar 2 (3a Kagpom)», Kyma OGbLIM BKIIOYEHBI MECHU, KOTOPbIe NGO He
Mpo3ByYaau B Guyibme, XOTSI U ObUIM 3aIUIaHMPOBaHbI (IIPUMEPHO TOT 3Ke
CaMblii MUHYC-IIPMEM I BBIIIIE YK€ MbITAJICSI HEMHOTO MTOKa3aTh Ha MpuMe-
pe HecKoJIbKMX IeceH, He Bomemimux B «HauHu cHauana» CredaHOBMYA),
160 TPO3ByYaIM OYeHb TUXUM (DOHOM, Kak, Harpumep, «Po30Bbie OUKM»
«CMBIC/IOBBIX TaJUTIOIIMHAIMIT» (B KapTMUHE 3Ty ITeCHI0 MOKHO PacCC/bIIIaTh
B cileHe B 6aHe — Korma Koctst TpoMOB ¢ JII060BbIO PaccKa3biBaeT O CBOEM
OpaTe xXoKkkeucre Mute, urpatomiem B HXJI, ¥ cMBICI AMajora 3arjaBHOTO
MOTMBA MEeCHU U PeIUIMK MepcoHa)ka TyT BCKOPe CTAHOBUTCSI OUe€BUIEH
3pUTeN0, KOTOA TOT YBUAUT, KAKMM HE OUYeHb XOPOUIMM YeJ0BeKOM Ha
camMoMm pJere SIBaseTcss MuTs).

VHble mecHM 3TOro cayHATpeKa NOMOMHSIOT CMbICIAMM T€ WU MHbIE
anm30bl puabma. Hampumep, periMka yBOAMMOTO YMKATCKUMY TOTUIIE -
ckuMu Butu «SI octaiock, s1 6yay 374eCh KUTh!» BCTYMAeT B IUATIOTUYECKOE
B3aMMOZeNCTBMeE ¢ mecHel «YepHoro obenncka» «$I 0cTalCh», MecHelt, He
Bolefiiei B puibM, HO oboraiawiieii GujaIbM JOMOJIHUTEIbHIMI CMbIC-
naMu. braromaps TakoMy B3aMMOZEMCTBMIO caM XapakTep BuTu craHo-
BUTCS CJIOKHEe, a CUTyalusl TIepeBOAUTCS B 6ojiee YHUBEPCATbHbIN IJIaH.
Brpouem, 1 u3BecTHas MmecHs yepe3 COOTHeECEHMe C 3MMU3040M (GuabMa
TOXe 060TalllaeTcss CMbICaMM, KOTOpbie GbUIM OBl MPOCTO HEBO3MOKHBI
BHe 11ajiora ¢ KMHOPSIOM.

W eile onH MOMEHT, Kacawouiuiics «bpata 2»: ciegyeT yUUThIBATh
U TO, YTO He BCe TeCHU, 3ByyJallye B GuibMe, OTHOCATCS K PYCCKOMY DOKY.
Tak, MOXKHO yKa3aTb Ha IeCHU B ucrosHeHMn Mpuubl CaJTbIKOBOI U Ha
HeKoraa MomyisipHyto rnecHio «CToapaecca no umenu »KanHa». B atom cny-
yae Mbl MOXXEM YK€ TOBOPUTb O CBOEOOPa3HOM KOH(MPOHTAIMOHHOM Iua-
JIOTe pOKa U MOI-MY3bIKM; ¥ BaXKHO, YTO 3TOT AUAJIOT BeAEeTCs B Ipefenax
enuHOTO cayHATpeka. KeraTu, HeUTO Momo6HOe MOKHO OBLJIO HAGIIONaTh
u B «HauHu cHauana», rge repoit Wrops Ckisipa MCIOMHSUT BeCbMa IO-
NyJISIpHYI0 B cepenuHe 80-x (KCTaTu, UMEHHO B ucrosHeHuu CKisipa u 3a-
IONITO A0 TMosiBiaeHust Guibma) rmecHio «KomapoBo» — JIerkyo, 3CTpaiHyIo,
COBCEM He POKOBYIO U He OapmoBckylo. «KomapoBo» B huibme CredaHOBU-
Ya BCTyHaeT B AMAJIOT C MecHIMM MakapeBudya, M 3TO OUAIOT ABYX BUIOB
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MCKYCCTBA — MCKYCCTBA JIOXKHOTO M MCKYCCTBA MOAAMHHOTO. HO BepHYCh
K ¢dunbmam banabaHoBa.

[IpyHIMI He TOJIBKO MepCOHaJbHOr0, HO U CTUJIEBOTO MHOTOTOJIO-
cust 6bLT UCIONMb30BaH bamaGaHOBBIM B cayHATpeke K «I'py3y 200» (2007).
Yro obiero mexay «TpaBoit y moma» TPYIIIbI «3eMIsHe», «XadaHaHO»
Mo3amOuKcKkoro mesia Adppuka CumoHa, «IInorom» IOpus JIosbl, mecHeit
«B Kpao MarHonuii», UCIIOJHEHHO! TPYIIoi «Apuaab», M TPYCTHOI COM-
JIaTCKOI1 TIeCcHel mpo «aeMbesb B STHBape»? Bce 3T 1ecHU — OYeHb pasHble
OTHOCUTETbHO JIPYT Ipyra — OGbeIVMHSIET TO, UTO B CO3HAHMM B3POCJIOTO
3puTensi HauaabHOro AecsiTwieTus: XXI B. OHM COOTHOCSTCSI C TIEPBOJi TO-
J0BMHOM 1980-X; TaKOB 00IIMIT 3HAMEHAaTe/lb 3TOi JOBOJILHO pasHOILIA-
HOBOI1 B CTMJIEBOM acliekTe MapaaurMbl. OueHb pa3Hble MEeCHU CO34aI0T
MY3bIKaJIbHYI0O MO3aMKy BpeMeHU. Kak 1 B 6ojiee paHHUX 6asabaHOBCKUX
dbubMax, ecTb TIECHM, COITPOBOXKIAIOIIE KOHKPETHBIX repoeB (YKaKy, Ha-
npumep, Ha TO, UTO «B Kpawo MarHoiuii» 3By4YUT TOI[A, KOIAa 3pUTENb
BUINT 3MMU30[5bI C yyacTreM ApreMa — npodeccopa 13 JIeHMHTPaaa), eCTh
TecHU, BKIIOUEHHbBIE B K/IIOUEBbIe CLIEHbI (caMasi, TTOXKaTyii, 3aIIOMMHAI0IIA -
sSICST U3 TaKUX ClLieH 3TOo Ta, rae YKypoB CBOIO KepTBY Be3eT Ha MOTOLIMKIIEe
C KOJSICKO# mop, necHio «Ilnot»). U B cayHATpeke duibMa, KOHEYHO Ke,
HAaIlUIOCh MECTO M POKY; NMPUYEM — B CUIbHONM MO3UIMHU, B caMOM (bUHa-
ne kKapTuHbl. Mononsle repon «I'pysa 200» Boselo ciryyasi BCTpeUaroTcsl Ha
KOHLepTe rpymnnsl «KKMHO», BIajieKke BUAHA ClLieHa, Ha Hell BUAHbBI KaK/e-TO
JIIOAV; 3BYYUT TecHsI «BpeMsi ecTh, a JeHer HeT». Toke 3HaK TOTO BpeMe-
HMU, HO ¥ 3HAaK BpeMeH!M HOBOTO — TOTO, YTO UAET CAeIOM... JIjis GyayIiero
uccnenoBanus ¢uHana «I['pysa 200» HeCOMHEHHO OyaeT BaskeH U TOT (aKT,
yTOo B cieHapun ¢puabma CrnaBuMK U Bamepa HaxomsiTCS He Ha KOHIEPTe
«KnHo», a Ha KOHLIepTe APYroii IEHMHIPAACKON IPYIbl — «AyKIbIOH» [ba-
nabanos, 2007. C. 474]. BaxkHo, moueMy pouM30IlIa JaHHAas 3aMeHa, HO He
MeHee Ba)XXKHO U TO, UTO MOPOJAMJIA ITa 3aMeHa IpU MocIenylolleit peler-
VK, T. €. KaKye CMbICIbI TIOSIBWINCH B (hmHaime 6anabaHOBCKOrO ¢GuabMa
¢ mosiBjieHMeM Tpyrnbl «KiHO», a Kakue ¢ Mcye3HOBeHMUEeM <«AyKIIbIOHa»
YTPaTUIINCD.

CBos crenmduKa y CayHITPEKOB B Mpouux GbuiabMoB BamabaHoBa —
B «BoiiHe», B «JKmypkax», B «Kouerape». I KaxxIplil pa3 pexuccep Npu-
IYMbIBaJ KaKOW-TO HOBBIM XOZ, HOBBI/ MpPUEM BKIKUEHUS POK-TI033UU
B KMHOTeKCT. M mocnennuit duibm BanabanoBa «S Toske xouy» (2012) He
CTajl UCKIYeHMeM. B cayHATpeKke 3TOM KapTUHBI MCIOAb30BaH IpuUem
u3 nepBoro «bpata» — Bce ceMb IeceH, COCTaBUBIINX, COTJIACHO TUTpPaM,
MY3BIKAJIbHBIN Psif, «S TOXKe X0uy», TPUHAAJIEKAT OSHOMY VICIIOTHUTETI0 —
Jleonnny ®enopoBy, Inaepy y)ke He pa3 MHOK YIIOMSIHYTOM I'PYITIbI «AyK-
LBIOH»: Tpu mecHu («Kumoromonra», «[omoBa-HOTa» M «3UMBbI He OymeT»)
¢ anp6oma 2001 1. «AHa6GoHa» u yeTbipe («BecHar, «/lyma», «TeTpagb»,
«dyerusi») ¢ COBCeM HOBOro, Bbimienairero B 2012 r. anpb6oma «BecHa». [lo-
6aBIIIO0 TaK 3Ke, YTO aBTOPOM GOJIBIIMHCTBA TEKCTOB TPAAUIIMOHHO Jijist De-
JopoBa siBisietTcss Imutpuii O3epckuii, 0mHAKO, COIIACHO TUTpaM (uibma
Bana6aHoBa, TpM U3 YeThIpeX IeceH ¢ aibboma «BecHa» — aT0 «TeTpamb»,
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«Dnerusi» U 4aCTUUHO «BecHa»® — HamMcaHbl Ha CTUXM M03Ta-063puUyTa
Anekcanapa BeemeHcKoro.

CayHaTpek B «S Toske XOuy», KaK s y)ke OTMEeTUJ, COellaH M0 MOHO-
aBTOPCKOMY NPMHINITY cayHATpeKa IepBoro «bparta». Ho eciin B «bpare»
Mupudeckuii pok-repoii Nautilus’a BcTyman B Ayanormdyeckue OTHOIIEHUS
C IJIJaBHBIM TepoeM GuabMa, 61arofapsi UemMy JiBa reposi HepasieabHO-He-
CJIMSIHHO B3aMMOZOIIOMHSUIM OPYT APYyra, TO B «S TOXe XOuy» OTHOIIEHMS
neceH denopoBa K cucTeMe IepcoOHaXkel CTPOSTCS MO-MHOMY. B nocnen-
HeM 6a1abaHOBCKOM (ibMe HeT SIPKO BBIPAKEHHOTO I€HTPaIbHOTO Te-
pOsI — TaKOBbBIX, KAK MMHMMYM, Cpa3y yeTBepo. U 1upuueckuii pok-repom
®enopoBa BeleT OMAJOr cpa3y co Bcemu uMM. OgHAKO Je0 [axke He
B 9TOM, a B TOM, UTO B CUCTeMe IMepcoHaxei (Guibma eCcTb OOVH Iep-
COHaXX, KOTOPBIN CYILECTBEHHO KOPPEKTUPYeT IpeACTaBleHNe O CIeLu-
¢dbuke B3auMMOAENCTBUSI CAyHATpPeKa M KUHOPSAA. DTO MY3bIKAHT, POJb
koToporo ucnonHsetr Osner lapkyiia — IIOymMeH «AyKibloHa». Ha sTom
OCHOBaHUM MOXXHO CIenaTh BechbMa, Kak MHe TPe[CTaBsieTCsl, TI0OO0IbIT-
Hble (IIyCThb IIOKa M IIpeABapUTeNbHbIe) BBIBOAbI: MEXAY JMPUUYECKUMU
pOK-TrepoeM, Tpe/cTaBIeHHbIM B ¢uabme ronocom Jleonnma demoposa,
U TIEPCOHaKEM C BHeNTHOCThI0 Osera T'apKymm GopMupyIOTCS COBEPIIEHHO
ocobble OTHOIIEHMSI, OCHOBaHHbIe Ha KyJIbTYpHOI pemytaiuu Penoposa
u Tapkymnu. O6a — yYaCTHUKM «AyKIBIOHA»; OOMH — €ro rojoc, BTOPOIi,
eI MOXKHO TaK BBIPA3UThCS, ero auio. Ha ocCHOBaHMM 3TOTO NOIOTHU-
TelbHbIe CMBIC/IBI uibMa «SI TOske X0Uy» POXKIAIOTCSl He ITPOCTO Ha CThIKE
KMHODSJa U CayHIOTpeKa, a Ha BIIOJIHEe OIpefenVMOM CTbIKe IOBefeHMs,
XapaKTePUCTUKM OFHOIO U3 IIePCOHaKell U POK-KOMIIO3ULINIA, COIPOBO-
KOAOMIUX AeiicTBue GuibMa: TMOMIydaeTcsl, YTO 3TU MeCHU IOITCS Kak
ObI OT JIMIIa TIEPCOHAYKA, MY3bIKAHTa, KOTOPBI B 3TOV CBSI3U MOXKET GbITh
BOCIIPUHSIT Kak peasibHasi TepcoOHMOUKALMS JTUPUIECKOTO POK-Teposi, HY
a POK-TepO¥ B TOW >Ke CTENeHM MOXKeT ObITb BOCIPMHSIT Kak JMpuue-
CKasi, My3bIKaJIbHasl TepcoHndUKaIMs KUHOTeposi. Ho TMOMHOTO CAuUsSHUS
He TPOUCXOOUT. B mMTOre BUAMM, UTO JMPUYECKUIT poK-repoit demopoBa
u KuHoImepcoHax Osera I'apKyiiy HaXOOATCS OTHOCUTENIBHO APYT Apyra Bce
>)Ke B TeX CaMbIX OTHOLIEHMSIX Hepa3AelbHOCTU-HECIUSIHHOCTU. V3 3Toro
B IIOJIHOJM Mepe MOXXHO MCXOIWUTb, UCCIenysl B3aUMOZEICTBME CayHATpeKa
U KuHopsma B ¢uibMme BamaGaHoBa «SI Toxke xouy». Ho, pasymeercs, He
TOJIBKO M3 3TOTO.

Vrny6reHue quUaaoruyeckux OTHOIIEHMIA, XapaKTePHBIX JIJIST CAyHATpe-
Ka B 3TOM buibMe, IMPOUCXOAUT elle IO PsiLy MOMeHTOB. TyT cjiemyeT
06paTUTh BHMMaHMeE Ha CrieliuduKy Mo KpaiftHeil Mepe IBYX MeceH ¢ alb0o-
Ma «BecHa», meceH Ha cTuxu BemeHckoro. [IpymedaTenbHo, yTO GeropoB-
CKasl «Jeryus», B OCHOBY KOTOPOI1 ITOJIOKEHO OTHOMMEHHO€e CTUXOTBOpeHue
BBemeHCKOTO, He OrpaHMUMBAETCSI TOIBKO 3TUM MCTOUYHMUKOM. [la, TEKCT
«dneruu» BBeIEHCKOTO B IMECHE BOCIIPOM3BOIMUTCS TTOMHOCTbIO U 6e3 enu-

5 Tlpo mecHio B «<BecHa» B TUTpax K GuibMy «S TOke XOUy» HAaIIMCAHO: «C/1. A. BBeIeHCKMiA,
IIm. O3epckuii, My3bika JI. @eopoB».
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HOTO M3MeHeHMs 10 TaK HasbiBaeMoMmy crycky H. U. Xapmkuesa?t, oqHaKo
B Hauajie TIeCHM 3By4YaT CTPOKM COBCEM He M3 Ha3BAHHOTO CTUXOTBOPEHMUS
BBemeHCKOro, a 13 ero ke nbechl «Enka y ViBaHOBbIX». Hauano mecHu BbI-
IJISIANT Tak (S BOCIIPOM3BENY 3TU CETMEHTBI COIVIACHO IPUHSTON MpU Iy-
OMMKAIMM TeKCTOB BBeIEHCKOro MyHKTyalmu u opdorpadmn’):

O1 CJIyTU, OTHS.
Oi1 cyru, OTHSL.
O1 CJIyTU, OTHS.

S ipen, Bamu.
Bsskute meHs.
Jlesxute MeHsI.

U xasHuTe MeHs®.

U TONIBbKO IIOC/Ie STUX CJIOB B ITecHe ®eopoBa MUIET ITOTHbIN TEKCT CO0-
CTBEHHO «Jjiernm». HauajabHblii )K€ CErMEeHT SIBJIsIeT c000Ji MHBEPCUPOBaH-
HbIJ OMajor U3 y>Ke Ha3BaHHOI Mbecbl BBemeHCKOoro. BOT Kak BBIMISIAUT 3TO
B IpaMe «Enka y MIBaHOBBIX» (IIPUBELY U OKPYXKAIOIIMI1 KOHTEKCT):

Oetu (xopom)
Hsaubpka Tormopom
CecTpeHKy Hally 3apyousia.

[Monuunsga
A rme ke y6uiina?

Haubka

4 npen, Bamu.
Bspkute MeHs.
Jlexxute MeHS.

W kasHuTe MeHsI.

MTonuuunsa
Di1 ciyru, OTHSL.

Cnyru

Mbl 1U1a4eM HaB3pbI/,
A oroHsm ropur.

Hsaubka (nnauem)

CyguTte KOHS,
TToskaneiiTe MeHsI.

4 Bcero M3BeCTHO MOPSAKA MSITU CIUCKOB «Aernn» Ayekcauapa BBeqeHCKoro, HO TOT, YTO
noetcs Jleoungom @enopoBbIM, IPUHITO CUMTATh CaMbIM aBTOPUTETHBIM (CM.: [Meiinax,
1993. C. 198)).

5 Tekctbl A. BBeeHCKOTO 37ieCh U Jajiee [IPUBOXKY 110 U3LaHuI0: [BBemeHckumii, 1993].

¢ Henb3sl He yKasaTh Ha TO, YTO NPV UCIIOJHEHUY JAHHOIO CerMEeHTa HapyIlaeTcs M3Ha-
yajbHAasl PACCTAHOBKA CMHTAaKCUMUYECKUX T1ay3; TPOEKPATHO IMOBTOpeHHast ppasa y Pémoposa
3BYYMT TaK: «Jii, CIyTM OrHsi». To ecTh Mpock6a MPUHECTY OTOHb MpeBpallaeTcs B o6paie-
HMe K HEKMM CJIyTaM OTHSI, OTHETIOKJIOHHUKAM.
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Y ®demopoBa moaydyaeTcs, 4TO ApaMaTypruyeckmuii auanor HsaHbKU
u [Monuuuy He TOJIBKO MHBEPCUPOBAJCS (peIiMka «Jil CJIyru, OTHS» 3BY-
YUT B MIeCHE paHblile TOro, YTO Y BBeAeHCKOro mpon3HocuT HsiHbKa, U 3BY-
YUT, KaK «Jii, CIYyTU OTHSI»), HEe TOJbKO ITOCTABUJI B CUJIbHYIO ITO3UIIUIO
Hauaja Gurypy npubaBieHus, TPUKIbI BOCIIPOU3BEAS PEIIUKy ITomuimu,
HO, caMoOe IVIaBHOE, CTaJl IMPUUYECKUM BbICKa3bIBaHMeM, IIpUHaIIeKal /M
omHOMY cy6bekTy. OMHAaKO TaKas HapO4YMTasi MOHOJOTM3AIMs IPaMbl, OCY-
IleCTBIEHHAsI uepe3 CIUsIHME ee CerMeHTa C Cyry6o TMpuUecKUM BbICKa3bi-
BaHMeEM «Jyernm» BBegeHCcKoro, Kak 3TO HM MapafoKCaabHO, B Pe3y/IbTaTe
yCUAUIa AMaJOTMUYeCcKylo MPUPONY B Mpepenax OmHON mecHU. [IpamaTyp-
ITMYeCKUii IMaaor peayuupoBajcs, HO aKTyaan3apoBascs AMajaor BYX pa3-
JIMYHBIX B POAOBOM IUIaHe Mpou3BedeHMii BBegeHCcKOro — apambl «Ejka
y VIBaHOBBIX» U JITUPUUYECKOIO CTUXOTBOPEHUS «Ierusi». A B UTOre 3TOT
MEeKPOIOBOIi JMAJIOT 0KAa3aJICsl MHKOPIIOPUPOBAH B AMAIOr 6obiiero ¢hop-
MaTa — ykKe Ha3BaHHbIN AMajor HepasaeabHO-HEeCIUSIHHBIX (eIOPOBCKOTO
JIMPUYECKOTO Teposi U 6asabaHOBCKOTO MepcoHaxa B ucronHeHuu Onera
I'pakymm. JlymaeTcs, YTO pacCMOTpeHMe CrendUKN TakKo AMaiorndecKkoi
MHKOPIIOPUPOBAHHOCTU — fesio 6im3Koro Gymymiero. [Toka ke MHe BaskHO
ObUIO MPOIEMOHCTPUPOBATH AAHHBIN (DaKT.

BTopoit mpumMep u3 cayHaTpeka K puibmy BanabaHoBa «S Toxke X0uy»
MHe TpefiCTaBJIsSIeTCs ele 6oiee MHTEPECHBIM B IJIaHEe SKCIUIMKAIMU IT1a-
JIOTUYECKMX OTHOIIEHM. Bbllle s1 yKasa, 4TO 3arjiaBHasl MecHs ajabboma
®enopoBa «BecHa» HamMcaHa Ha cTuxu AyekcaHapa BeemeHckoro u JImu-
Tpusi O3epcKoro. BOT TEKCT MeCHU LIeIMKOM:

l'ope BoinIMII 00 HA,
3aBTpa GymeT BoJiHAa,
OtneBas BecHy,

CpIH yIIen Ha BOJHY.

Houb Hapg Hamu, Kak yvaii,
Yaiikoii B Hebe Ievab,
...I'pI He OTBeYaii...

3Be3bI C THICSIUBIO SKaJl
Llenko B namnax gepxai,
CMmepTh Haf, MMOJIEM KPYXKUT,
ChIH MOJt PSIIOM JIESKUT.
Houb Hag HMM — Kak peka,
Yajiikoii B Hebe TOCKa,
...ITomoskom 1oKa...

Bnpyr mysbika rpeMut

Kak cabmst o rpaHur,

Bce OoTKpbIBalOT OBEPH

U mbl Bbe3kaeM B TBepb.

He B TBepb, a IpocTo B 3aJ0,
HanonHeHHOe eNKoii.

Bce npsiayT 3710651 Kao,
OnyH jeTaeT ITUeIKO,
pyrast MOTbUIBKOM
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Hap enku cre6ebKoM,
A TpeTuit KaMeabKoOM,
YeTBepTast MeKOM,

A TISTBIV JIe3eT Ha CBeuy
Kpnunrt, u 5, u g pbiuy,
Kpnuut, u g poiuy...

...Ckopo 6yzmer BecHa...
...Bot u crana BecHa...

[lepBble YeTHIPHAAATh CTUXOB IO MPUBEAEHHOMY TEKCTy — OPUTU-
HaJlbHOe cTuxoTBopeHMe O3epckoro. [lanee ot ctuxa «Bapyr mysbika rpe-
MUT» U 00 cTuxa «Kpuuut, u g peidy, U s pbluy» — TEKCT BBeIEHCKOro
(Henb3s He 3aMeTUTh, YTO TeKCT O3epCcKoro MoUTH BeChb HaMKCaH ABYCTOII-
HBIM aHaIeCcTOM, a TeKCT BBeAeHCKOro — TPexCTONHbIM siM60oMm). ITocie
3TOTO MOBTOP «KpMumnT, 1 S ppIvy» 1 KOHIIOBKA, IJle OTCYTCTBYIOIIVE y BBe-
JIEHCKOro cjoBa «...CKkopo OGymeT BecHa... // ...BoT u crana BecHa...» mepe-
ME>KAI0TCSI C TOJI0OCOBBIMM 3BYKaMM «Ha-Ha-Ha-Ha-Ha...»

VcrouHukom TeKcTa BBemeHCKoro crajga BHOBb Ibeca «Enka y MBaHo-
BbIX». BOT KaKk Tam BBIVISIAUT «BBeJlEHCKAsl 4acTb» «BeCHbI» (IIpuBeny ee
B HEKOTOPOM KOHTEKCTe, COXPaHsIs IMyHKTyal[MI0 OPUTHHANA):

Bopyz omkpuvieaemcs deeps. B deepsix cmossm podumennu.

[TysbpipeB-orTen. Hy Becenurecs. Uto mor To u caenan. Bor enb. Ceii-
Yyac ¥ Mama ChIrpaert.

Iy3sipeBa-maTh (cadumcs 6e3 0OMaHa K posiv, uzpaem u noem).

Bapyr my3bika TpeMUT
Kaxk cabnst o rpaHur,

Bce OTKpBIBAIOT IBEpPb

U mbl Bbe3kaeM B TBepb.
He B TBepb, a mpoCTO B 3a/10
HanonHeHHoe enkoii.
Bce mpsuyT 3/100BI 3Kajo,
OpuH neTaeT IMYenKoi,
Ipyrasi MOTbUIbKOM

Hap, ekt cTe6esibKoM,

A TpeTuit KamenbKkoMm,
YeTBepTasi MeJIKOM,

A TISITBIN Jie3eT Ha CBeuy
Kpuunr, u 51, u s pbruy.

MMets [MepoB (Manuuk 1 2oda). Enka s1 moybkeH Te6e ckas3aTh. Kakas
ThI Kpacusas.

3mech maxke B CpaBHEHUM C Te€M, UTO s 0003HAUM/I MPUMEHUTEIbHO
K IIeCHe «DJIerusi», IMaJorMJyecKye OTHOIIEHMS BBIMISIAT elle 6ojee CI0xK-
HbIMU. [Ipeske Bcero, cieyeT yka3aTh Ha HaIM4ye KOMMYHUKAaTUBHO CU-
Tyaluu B BepbajbHOM KOMIIOHeHTe mmecHu ®demopoBa «BecHa», roe B Aua-
JIOT BCTYMAIOT TOC/AeN0BaTeIbHO CMEHSOIINe APYT Apyra U (paKkTUuecku
paBHbIe 1O 06beMy TekcTbhl O3epcKkoro M BBemeHckoro. /IBa MmosTa Haxo-
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ISTCST B COCTOSTHMY KOMMYHUKATUBHOV cuTyaiuiu. Ho 6arogapst eiMHoOMy
KOHTEKCTY TIeCHM, eOVHOMY BOKay, 00Ieil My3bIKe PEIUIMKU ABYX KOM-
MYHMKAaHTOB CIMBAIOTCS B €IMHOE€ BBICKAa3bIBaHME, PACUWIEHUTh KOTOPOE
MOJKHO JIMIIb aKTyaM3MPOBAB JUTEPATYPHbIN MCTOUYHMK BTOPOI YaCTU MU
5Ke COCPeIOTOUMBIINCH Ha Pa3HUIE B CTUXOTBOPHBIX pasMepax. I CMbICITbI
POKIAIOTCS 3[1eCh KaK MPY CIMSIHUM JIBYX TOJIOCOB B OAVH, TaK U MPU pac-
WIeHeHMM OJHOTO rojioca Ha ABa. [IpM 3TOM B acIieKTe CMbICIIOMOPOXKIe-
HUS CJIe[yeT YUUTHIBATh ¥ MHbIE MTapaMeTpbl. B 4acTHOCTH, TO, UTO TEKCT
BBemeHCKOro 13HavaaIbHO HaXOAW/ICS B TPOM3BENEHMN IPAaMaTypPruueckoro
pofa, CTPOSIIErocss Ha AMaiore Kak TAaKOBOM, T. €. M3HaualabHas IpUpoda
cermeHTa «BIpyr MysbiKa IPEMMT...» 3VKIETCS HAa TOM, YTO 3TO PeruiMKa
B Ipame. KpoMe TOro, BaskHbIM [IJIsl XapaKTePUCTUKU JAHHOTO CerMeHTa
y BBeZeHCKOro OKa3bIBaeTCsT MapaTeKCTyalbHOEe yKa3aHMe Ha ero mpes3eH-
TalMI0 — TepPOuHS «UrpaeT u noet». CliegoBaTeNbHO, U B CYrybo JuTe-
paTypHOM (ITyCTh M APaMaTypPrMyeckoM) MCTOYHMKE Tepel HaMM I1eCHS.
Takum 06pa3oM, Py BO3MOKHOM B OYAyIEM YSICHEHUM CMBICIIOB, ITOPO3XK-
IaeMbIX IecHeli «BecHa» B coctaBe cayHATpeka duabMa «SI Toke X0uy»,
HAJ0 YYUTBHIBATH HE TOJbKO AMAJOTMUECKYIO MPUPOLY B3aMMOIEiCTBUS
cy6beKTa MmecHu U repost GuabMa, HO U IMaJOrMUeCcKyIo IPUpoay Bepbaib-
HOTO Ccy6TeKcTa, ¥ ApaMaTypruyeckyio MpUpoay MPOUCXOXKIEHUST TeKCTa
BBemeHCKOro, 1 yKasaHue Ha TO, UTO B JpaMe-MCTOUHMKE STOT TEKCT, CO-
IJIACHO peMapKe, JO/KEH TeThCs. TAKOBbI JIUIIIb HEKOTOPbIE TIPeIBapUTEb-
HbIe 3aMeUaHMs] OTHOCUTEIBHO I'PSIAYIIEro MCCIeAOBaHMS TeCHU «BecHa»
B rocyiegHeM 6a1a6aHOBCKOM (UIbMe.

[Toka ke 1O3BOJIO cebe 0600INTD: U B uiibMe «SI TOXKe X0uy», U B IPy-
rux 6a1abaHOBCKMX, Ia M He TOJIbKO OaslabaHOBCKUX, GUIbMaxX — TeX Quiib-
Max, UTO B TO¥ VI MHO¥ CTETIeHY UCIOMb3YIOT PYCCKUI POK, — €CTh BEJN-
KOe MHOKeCTBO MOMEHTOB, aCIIeKTOB, YPOBHEI, KOTOPbIE MOTYT U JIOJIKHbI
MpUBJIeYb BHUMAaHME MCCIemoBaTeNei.

VTaK, OTHOCUTEIbHO POK-KMHO YMECTHO pacCMaTpyuBaTh KOMMYyHMKA-
LIMI0 CMHTE3a POKa ¥ KMHO C penunyueHToM. Ho B To ke BpeMsl He MeHee
MHTEpPEeCHO PacCMOTPeHMe Iuajaora poka M KMHO, CayHITpeKa M KMHOPSIa,
BKJIIOUAIOIIEro B ceBst U CIOKET, M CUCTEMY TIepCOHaXKel, ¥ IeTaau, U MHO-
roe gpyroe. OcCoO6eHHO JTI0O0IBITHOM, KaK MOKa3bIBAIOT MPeIBapUTEIbHbIE
HaOTIOMEeHNSsI, OKa3bIBAeTCSI KOMMYHMKATVBHAS CUTYaIMsl, CKIAAbIBAIOIIA-
scs MeXKIy repoeM GuabMa U JTUPUUECKMM POK-TepPoeM U3 TeceH cayHp-
Tpeka. TakoBbI B CAMOM OO6IIIeM BUJIe BbIBOZbI, KOTOPbIE MOKHO CI€/IaTh Ha
IaHHbBIII MOMEHT. V1 3TV BHIBOMBI OTKPHIBAIOT TIEPE[ MCCIeI0BATEIEM OUeHb
6oJIbIIINE TTePCITEKTUBBI.
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PYCCKUE ABTOPHI HA CJIOBAIIKOI CIIEHE
B HAYAJIE XXI BEKA!

KnioueBble cnoBa: coBpeMeHHbIil CIOBALIKWIA TeaTp, Pycckas Knaccuyeckas nuTepaTypa, CoBpeMeHHast
pyccKast ipamaTyprus, MHCLLeHUPOBKA MpO3bl.

B cTatbe aHanu3upyetcs peLenuus pycckux aBTOpOB (ApaMaTyproB M NPO3auKoB) Ha CLeHax Co-
BPEMEHHbIX CI0BALKMX TeaTpoB, CTaBUTCA BOMPOC O MPUUUHE MPeANOUTEHUS TeX UM UHBIX MPOU3-
BEMIEHUI PYCCKOW NUTEPATYpbl CNIOBALKMMM PEXMCCEPAMM, KOMMEHTUPYETCS HOBATOPCKMIA MOAXOA
NMOCTAHOBLYMKOB. [lenaeTcs BbIBOA, YTO B TeaTpanbHOM Mupe (T0BakMM Mo-npexHemy HaubonbLuel
MONYNSPHOCTbIO MOMb3YeTC pycckas Knaccuka, M NPeanpuHAMAETCS MOMbITKA 0ObACHUTL JaHHbIA
(eHoMeH. Ynensetcs BHUMaHWe nonynsipHoli cerogHs B (JI0BaKuM TEHAEHLMM MHCLLEHWUPOBOK MoO-
MyNAPHbIX NPO3anYECKUX KNACCUYECKUX NPOMU3BELEHMIA, NOAPOBHEE paccMaTpuBaEMoii Ha Npumepe
noctaHoBkM «AHHbI KapeHuHoit» B (N0BALKOM HALMOHANBHOM Teatpe. AHaNM3MpYIOTC MPUYMHBI
He3aMHTEPeCOBAHHOCTU CIOBALKMX PEXMCCEPOB B MPOM3BEAEHMSX [PaMaTyproB COBETCKOTO NepUOa
1 B HOBOJ PYCCKOM ApaMe 1 KOHCTaTMpyeTcs GaKkT NpUCYTCTBUS COBPEMEHHON POCCUIACKON ApamaTyp-
MW NOKA YTO MPeUMYLLECTBEHHO HA COBALLKOM CTYAEHYECKOH, MONOAEXHON U 3KCNEpPUMEHTANbHON
cueHe. TeMa MCCIELOBAHUS ABNSETCS aKTyaNbHOW MO TOW MpuunHe, Yo B (N0BaKUM CEropHs Ha-
61103eTCS NafieHne MHTepeca YMTATeNbCKoro, HO OTHIAb He TeaTpanbHOro 3puTenbckoro. Baupy
3HAUUTENbHOTO COKPALLEHWUS B C0BALKOW WIKOMBHOW MporpamMMme pa3fena, NOCBALEHHOTO PYCCKUM
aBTOPaM, 1S MONIOZOTO C/I0BaKa TeaTpasbHble BCTPEYM C MPOM3BELEHUS PYCCKOW NUTEpaTypbl YacTo
CTAHOBSTCS NEpBbIMM, NOBYXKAAIOWMMM K JanbHeiLeMy 03HAKOMEHMIO, YTO NOATBEPXAAT U pe-
3yNbTaThl HAWErO aHKETUPOBAHUA B CTYAEHUECKOW ayAUTOPUM.

Irina Dulebova
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The article examines how Russian authors (playwrights and novelists) are perceived by modern
Slovak theatres; discusses the preferences of Slovak directors in choosing works of Russian lite-
rature for a stage adaptation; comments upon an innovative approach adopted by the stage

! Crarbst MOArOTOB/IEHA B paMKax rnpoekta VEGA ¢ perucrpaiioHHbiM Homepom 1/0078/13
Kliicové etapy vyvoja ruského umenia 19. a 20. storocia a ich rezonancia v eurépskom kultiirnom
priestore.
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directors. It draws a conclusion that Russian classical literature still enjoys the most popularity
and attempts to support this assumption. It sheds light on the great tendency in Slovakia to adopt
popular classical works in prose, in particular, the stage adaptation of “Anna Karenina” in Slovak
National Theatre. It analyses the reasons why Slovak directors lack interest in works by the Soviet
playwrights and contemporary Russian writers; it also states that contemporary works by Russian
authors are mostly performed in student, youth and experimental theatres. The topic seems to be
up-to-date because Slovakia is witnessing a decrease of interest in reading rather than in theatre.
Due to a significant reduction of the section of the Russian literature in the Slovak school educa-
tion programme, Slovak young people are more likely to get acquainted with Russian literature just
in theatres, which encourages them to delve deeper into the Russian literature, which is proved by
the results of the servey conducted among the students.

OTmeuaemasi BO BCeM MUpe TeHAEHIIMS CHYDKeHMSI 06I1ero ypoBHSI K-
TaTeNbCKOI KyJbTypbl XapaKTepHa cerofHst u njsi CloBakum, U CJIoBalKue
CIIELMaTUCThI B CBSI3M C 3TUM BBICKA3bIBAIOT MHOXXECTBO HETaTUBHBIX MPO-
rHO30B. HO mpu 3TOM OHM ke TOJUEePKUBAIOT MapaJoKCaabHYI0 CUTYaILMIO
NajeHns MHTepeca YNTATeIbCKOT0, HO OTHIO[b He TeaTpalbHOTO 3PUTENb-
ckoro. ITepedpasupoBaB KpbuiaTbie ¢jioBa E. EBTYIIEHKO MPUMEHUTETbHO
K CJIOBAIIKMM peausM, MOKHO CKa3aTbh, UTO «TeaTp B CloBakuu 6OJb-
Iie, YeM TeaTp». ITO OOGYCIOBIEHO UCTOPUUECKU U OCTAETCS aKTyabHbIM
cerogHs. [lockonbKy aHa/liu3 AAHHOTO SIBJIeHMS He BXOAUT B 3aauyy Ha-
el cTaTby, OrPaHMYMMCS JIMIb KPATKUM KOJIMYeCTBEHHbIM, HO, Ha Halll
B3IVISIZ, BeCbMa HAIJISIIHBIM ITOKA3aTeaeM: B OTHOCUTETbHO HeOOJbIIOf
BpaTucnaBe TeaTpanbHBIX CLIEH HA OJHOTO XXUTEJS MIPUXOAUTCS B CPegHEM
B [IBa pasa Gosblile, ueM, Haripumep, B Iletep6ypre? (Ipu 9TOM PACCUMUTBI-
BaTh B TO} ke Mepe Ha MPUE3XUX 3pUTesieil He TIPUXOOUTCS, TTOCKOIbKY
B TypUCTMUYECKOM OTHOUeHuu Bpatucnasa Iletep6ypry, 6e3ycI0BHO, yCTY-
naet). Becbma momy/sIpHO MOCeleHMe TeaTpOB CEeTOAHSI U y CJI0BALIKOI
MOJIOEXM, UTO MOATBEpXKAaeT Hallla Iefarormyeckas yHMBepCUTETCKast
MMpakTUKa NOoCJIeAHUX JIeT. B Kaxk[ 0/l HOBOJ TpyIie Mbl IPOBOAVM BCTYIIN-
TeJIbHbIM (AHOHMMHbIN) acCOLMAaTUBHBIN TECT Ha CJIOBAIIKOM $SI3bIKe, B KO-
TOPOM 3aJaeM MOHSTUSI-CTUMYIIBI PYCcCKast Kynvmypa, pycckas aumepamypa,
pycckuli asmop, pycckutli aumepamypHstii 2epotl, pycckas kHuea. Ilo Hammm
rozcueTaM, 3a IMOCaefHMe BOCEMb JIeT MOHSITUIO-CTUMYITY pYccKuil asmop
Haubosee 4acTo (B MOpsiAKe yObIBaHMSI) COOTBETCTBOBAIM CJIOBA-PeAKINN
Yexos, Toncmoti, [Jocmoesckuil, 02016, a TIOHATUIO-CTUMYJIy PYCCKasi KHU-
ra — «AHHa Kapenunna», «<bpatbsg Kapama3soBbi», «Halika», «gnot», «EBre-
Huit OHeruH» U «PeBu3op». Ilowtenyomye MOaAPOOHbIE OIIPOCHI CTYIEHTOB
TOKAa3ajIy, YTO NaHHbI (PaKT 0OBSICHSIETCSI HE TOIBKO U HE CTOJIBKO MPUCYT-
CTBMEM PYCCKMX aBTOPOB B IIPOrpamMme CJIOBALKOM CpefHel KOkl (TTocie
1989 r. BecbMa CKpOMHBIM, B paMKax IipefmeTa «MupoBas nuTepaTtypar»
MOAPOGHO aHAIM3UPYETCST TONbKO TOJICTOI), HO IJITaBHBIM 00pa3oM — ua-
CTBIMM M TIOBCEMECTHBbIMM IMOCTAaHOBKaMM Ha cJioBaikoii ciieHe (Toroms,

2 B Caukrt-IleTep6ypre HacumTbiBaeTcst okoso 100 TeaTpoB U TeaTpabHBIX KOJUIEKTUBOB
(1a 5 mutH yenoBek), B Bpatuciase — 21 Teatp ( Ha 450 Thicstu skuTeseit). Becero B ClioBakumu
56 TeaTpoB.
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YexoBa u [loctoeBckoro). ITo HammMm moacueram, B 1995-2014 rr. B TeaT-
pax CimoBakuy ObLIO OCYIIECTBJIeHO 138 IOCTAaHOBOK IO IIPOM3BEIEHMUSIM
pycckux aBTOpoB (M3 HuUX 35 — Yexos, 20 — Toromb, 17 — JlocToeBCKuiA,
12 — OcrpoBckuii, 6 — l'opbkuii, 3 — Auppees, 2 — IlymkuH, 2 — Canrbi-
koB-lllenpuH, 2 — l'oH4apoB, 2 — bynrakos, 2 — JIepMOHTOB, 2 — TOJCTOIA).
Kak Bumyum, 105 13 138 1MeH OTHOCSTCS K TOi JIUTepaType, KOTopasl y Ha-
LIMX CTYIEHTOB aCCOLMUPYETCS B TeCTe yallle BCer0 CO CI0BaMM 8eluKast
U KJaccuuecKas.

ITepBoii mocTaHOBKOV pycckoro aBropa B CimoBakuu cran «PeBusop»
Toronsa B 1871 r. Ha I06MTENIbCKOI clleHe B MapTuHe. B 9T0ji IToCTaHOBKe
MPUCYTCTBOBAJIA BCTPEYAIOLIASICS UM CETOAHS M OTHIOIb HE BCEMM OLHO-
3HAYHO BOCIPMHMMAaemas AaaeKko MAYLas akTyaau3alus U «CI0BaKu3a-
LMsI», TIpU KOTOpOo# XmecTtakoB ctayi Kypunsim, Ocumn — MUIIKOIA, felicTBIe
npoucxoauT B Typumanckom MaptuHe, a XiaectakoB-KypuH xBacTaeTtcs
Ipyk60ii He ¢ [TymkuueiM, a ¢ Kommapom u Tomteim [Podmakova, 2011].
o Toro, kak B 1920 1. 6611 ocHOBaH C/IOBAIKMIT HAIIMOHAIbHBIN TeaTp (Ha-
jee — CHT), mo6utenbckue TeaTpbl CIIOBaKNUM, BBUAY OTCYTCTBUS ITIEPEBO-
[IOB, UI'PAJIX PYCCKMX aBTOPOB HEUACTO: YeXOBCKME OTHOAKTHbIe KOMeauu
«MenBenb» 1 «CBaTOBCTBO», TOrojIeBCKIe «PeBusop» u «KeHuTh0a». Vike
B rop, ocHoBauusi CHT B HeM 6bLa OCYIeCTB/IeHAa MOCTAHOBKA «Bmactu
Tembl» Toscroro, B ciepyioueMm roany — «PeBuzopa» lorossi. Bosbiinoe
BIMsSHYE Ha (GOpMMUPOBaHME MO3TUKM CJIOBAIIKOTO HAIMOHAIBHOTO TeaTpa
oKasayM HeopUIMATbHbIE TACTPOIM KAYaJIOBCKOW TPYIIIbI Xy/IOXKEeCTBEH-
HOro TeaTpa, npencrtaBuBiieii B bpatucwiaBe B 1921 1. «Tpu cecTpbi»,
«Ha nmHe», «Ha BCSIKOTO MyApela JOBOABHO MPOCTOThI». BIOXHOB/IEHHbIE
BCcTpeueii ¢ Xy[ooskeCTBEHHbIM TeaTpOM M3BeCTHbIe CJIOBallKue peskucce-
pbl, OCHOBOTIOJIO)KHUKM COBPEMEHHOI'0 CaoBalkoro tearpa . bopomau
u . IMHUIIKMUI, 0OpaIIarTCcsl K PYCCKMM TeKCTaM, a Io3xke B MOCKBe
BCcTpevaroTcss ¢ TaupoBbiM, OXJIONKOBbIM, MeliepXonbaoM, U B OajibHENi-
11eM Ioc/ieoBaTeIbHO pa3BMBaloT B CI0BaKUM TPaAULIMIO PYCCKOTO TeaTpa
[Podmakovd, 2011].

B mepBbIit ke ce30H 1oc/ie OKOHYaHusT BTopoit MupoBoit BoiiHb (1945-
1946) pexxuccepst U. Bynckuii u f. IMHUIIKMIT MOCTaBUIM CIIEKTAK/Ib-T1I03-
my o nipousBefenusim J. bemHoro, M. CBetyioBa, B. MasikoBCKOTO U JpyTUX
COBETCKMX MO3TOB. 1o BAMSIHMEM COLMATIbHO-NOIUTUUECKUX U3MEHEHUN
B 00IleCTBe B perepTyape TeaTpa IOSIBJSIOTCS M HOBbIe Tbechl: «Kpem-
JIeBCKMe KypaHTbl» (1947), «Bparmu» (1950), «JTlro6oBb SdpoBasi» (1952) u T. 1.
B 70-e rr. 6bUIM OCYILECTBJE€HbI MOCTAHOBKM Oojiee 130 mpousBemeHMin
pPYycCcKMX aBTOpOB, B 80-e — Gosiee cra. Kak CBUAETENBCTBYET CTATUCTUKA,
mo 1989 r. exxerogHO B coumanuctTuueckoii CaoBaKuUM IOSIBJISIOCH OKOJIO
15 mybnukanmii pycCcKuxX ApamaTypruuecKux TeKCTOB, a B TeaTpax CTaBU-
sock mpumepHo 11 pycckux mbec [Mattovd, Lorkova, Haburovd, 2010]. [Tociie
1989 r. KOnMUYeCcTBO MEPEBOJOB U MOCTAHOBOK PYCCKUX IbeC pe3ko Maja-
eT: B 1990 BBINLIO ellle 1IeCTh MePeBOJOB PYCCKUX ApamMaTypros, B 1991 —
y>Ke HU ofHOoro, B 1992 — Tonbko oguH («IIbeckl» JI. AHIIpeeBa B IepeBoie
B. MukynaiiieBoii), 1 Toinbko B 1997 r., 1ioce MSITUAETHETO U3AATeIbCKOTO
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repepbiBa, B CBET BBHIXOAUT COOPHUK «PyccKast IpamMaTyprus CMMBOJIM3Ma»
(B KOTOpPOM BIIepBble CI0BALIKOMY UMUTATENI0 IPENCTaBIEHbl B KauyeCTBe
npamatyproB @. Cosmory6, A. Biok, B VIBaHOB; COCTaBUTENb U TePEBOAUNK
toMma — E. Manutu-®paneBa), a B 1998-m Boixogut c6opHUK 1bec H. Cagyp
(niep. E. Manmutu-®panesoii 1 O. PynrennTosoii). [lanee mociaenoBa MmouTu
IeCcITUIIeTHUI U3aTeIbCKUIA TiepepbiB, IToka B 2008 1. B UHCTUTYTe TeaTpa
He BbIIILJIA B CBeT aHTOjOTUs «Pycckas apama» (B mepeBopmax E. Manutu-
®paneBoit 1 P. Manutu), B KOTOPYIO BOLLIM MPOM3BEAEHUSI COBPEMEH-
HbIIi pyccKuX mpamatyproB: «Kyxus» M. Kypoukmuna, «Iloiimem, Hac KOeT
mamuHa...» 0. KnaBauea, «Jletut» O. MyxuHoii, «Bonmuok» B. Curapesa,
«Hwonb» U. BeipbliaeBa, a Takke aHAIMTUUECKAS] COTPOBOAUTENbHAS CTAThS
I>xoHa ®@puamMaHa, U3BECTHOTO KyJbTYpPOJIOTa U TeaTPaJIbHOTO KPUTMKA.
B 2009 r. B nepeBoge S. lllTpaccepa usmanbl mbecbl B. CopoknHa «Ileib-
meHn» u «Dostoevsky-Trip». OgHaKO Hag0 3aMeTUThb, YTO COBPEMEHHbBIE
poccuiickue ApaMaTypry MPUCYTCTBYIOT MOKa YTO MPeUMYyIIeCTBEHHO Ha
CJIOBALIKOV CTYLEeHYeCKOV, MOJIOLEXKHOM U albTePHATUBHOM, SKCIIepUMEH -
TQJIbHO ClieHe. VICK/IoYeHeM CTajau JUILb IIOCTaHOBKY B 1997 r. B TeaTpe
r. Hutpa nbecet Hunbl Cagyp «I[TaHHOUKa» (M0 mMoTuBaM moBectu [orosst
«Buii»), B 2003 1. B 6paTMIaBCKOM TeaTpe «ApeHa» mbechkl «You» O. My-
XMHOM (C yyacTMeM Ha mpeMbepe aBTOpa, KOTOpasl Upe3BbIYaifHO BBICOKO
OIleHMJIa TTIOCTAaHOBKY, 3aMeTHB, UTO OHA CBOEI «HEesKHOCTBIO 11 6eprMaHOB-
CKOJi aTMocdepoii» ITIoHpaBuiIach eii 6ojee, HeXKeI MOCKOBCKye), B 2008 T.
«3umbl» E. Tpunikosiia B 6paTuciaBckoM Teatpe «Actopka» u B 2013 T.
B CHT nbecs U. BoipbiniaeBa «nmo3mm».

Kak HaMm KaxeTcs, IPUUMHOVM He3aMHTepeCOBAaHHOCTU CIO0BALKUX pe-
SKMICCEPOB B HOBOJI PYCCKO¥ ApaMe SIBJISIETCS TOT (aKT, UTO OHA «COeIUHS-
er B cebe Bce, UTO PYCCKMII TeaTp He IpOIIeN TOoC/Ie Mepuoia aBaHrapaa
U MOJepHa, HalpuMep, TeaTp abCcypaa, ICMX0aHATUTUYECKNI TeaTp, MoCT-
MOJEPHUCTCKUI TeaTp U CBsSI3aHHbIE ¢ HUM (OpMaibHbIe SKCIIePUMEHTHI,
MOHOJIOTMYHOCTb, OOpalleHne K Tabyu3upoBaHHON TeMaTuKe, JOKyMeHTa-
JI3M, HOBBIII peanus3m, OLeHKY UCTOPUM U HALMOHAJbHOTO MEHTAJIUTETA,
a Takke OTpHUIlAHME MpefUIeCTBYIOIIEro OMbITa PYCCKOTO TeaTpu U KOH-
dbponTanuio ¢ Hum» [Maliti, 2014], T. e. KCIIEPUMEHTBI, JJIsT GOTBIIMHCTBA
eBPOIIeJICKUX CLIEH yKe OCTaBliyMecs B NMpouuioM. HecMoTpsl Ha MCKIIOUM-
TeJbHYI0 MeXAYHApOAHYI0 (eCTUBATbHYI0 aKTUBHOCTD, TTOKa B CIOBaKMUMU
He CTaJIO TOMYJSPHBIM M PACIpOCTPaHEHHOe CEeTOAHS HalpaBJ/ieHUe pycC-
CKOJt JOKYMEHTaJbHOM ApaMbl’. JIOKYMeHTalIbHbI TeaTp, ONMUpParouuiics
Ha TIOJJIHHBIE TEKCThI, MHTEPBbIO U CYyIbObI PeaTbHbIX JIIOJEN, SIBIISIETCS
0COOGBIM KaHPOM, CYIIECTBYIOIIMM Ha CThIKE MICKYCCTBA U 3JI060THEBHOTO
COIMaabHOTO aHaaM3a. [1o HammMM HaGII0IeHUSIM, UMEHHO 3/10001HEeBHbBI
COLMAITbHBIN aHaMM3 abCOMIOTHO He SIBJISIETCS 3aJI0TOM yCIiexa y CJIOBallKoii

5 TBopueckast KOHIEIIIVs JaHHOTO HaIpaBaeHus MOAPOGHO MpecTaBIeHa, HalpuMep, Ha
caiite Teatpa Teatr.doc www.teatrdoc.ru, siByisro1ierocst cBoeo6pasHoii TBOpUYECKOit 1a60-
paTopueit TaHHOTO TeaTpajbHOro ABVKeHMs . IHTepecHo, uTO paspabaTbiBaemasi TeXHUKa
verbatim, Bo3HMKIast B 3anafHoi EBpore u momnasiiasi Ha TOAXOSILYIO OUBY B Poccuu,
MOYTY He MMeeT ycIexa U mocienoBaTeseil B CI0BaKMi.
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My6IMKY, U Iaske aKTyaJbHOCTh OOIIEeCTBEHHO! TeMbl B Ibecax CIO0Ball-
KMX aBTOPOB OTHIO[Ib HE SIBJISIIOTCSI TapaHTMeEl MX 3PUTENbCKOTO yCIexa,
IMOCKOJIBKY OHM YacTO MPOM3BOJAT BIleUaT/IeHMEe MaJOXyI0KeCTBeHHOCTH,
CUIOMMHYTHOCTU U OBICTPO CXOISAT CO CIIEHBI.

B 1990-e rr., 110 MoacyeTaM CIIENMaINCTOB, Hanbonee yacto B CioBa-
KM OCYLIECTB/ISUIACh IOCTAaHOBKM mpousBeneHnii A. I1. UexoBa (B mepByIo
ouepenb «Tpu cectpol» n «Yalika»), MHCLUEHUPOBaHHOI mpo3bl @. M. [lo-
croeBckoro u komenuit H. B. Torons (MHTepecHO, 4YTO HA IIEPBOM MeCTe He
COLMAJIbHO O6MuMTenbHast Komenus «PeBusop», a «Kenutn6a») [Mattova,
Lorkovd, Haburova, 2010]. Yaie Bcero mpu mocTaHOBKAaX MCIIOIb30BaINUCh
epeBOfibl, BbIMOMHEeHHbIE 10 1989 1. B 1992-1994 rr. B cl0BallKUX TeaT-
pax cpely MMeH PYCCKMX aBTOPOB BCTPEUAIOTCSI MCKIIOUUTENbHO KJIaCCh-
K1. UTeHne MeXIy CTPOK B HOBOJ COIMaNbHOM CUTyallMM YTPATUIIO CBOIO
CTOJIb OOBSICHUMYIO TIPU COIMAIM3MeE TPUTITATEeNTbHOCTh, COBPEMEHHbIE
poccuiickue peasny Mepectaiy ObITh MHTEPECHO! TeMO JJIsl 3amagHOTo
3puUTessl, I03TOMY JpaMaTyprusi COBETCKOTO Iepuoja Ha COBPeMeHHOI
CJIOBALIKOM CIleHe MOYTM He BcTpevaeTrcs: (K GOJbIIOMY COXKAIEHUIO, 3TO
OTHOCUTCSI U K TaJaHTIMBeNmuM mpousBeneHusim PansuHckoro, 'opuHa,
lIBapua, Po3oBsa, BomoguHa, 3opuHa, IleTpymesckoii). [Ibecsl Pag3mHCcKoro
u l'opuHa, B OTIMYHBIX MTepeBOAAX Ha CAOBAIIKMII SI3BIK, JIEKAT y 3aBJIUTOB
BeIyIIMX CJIOBAIIKMX TeaTpoB yke 6Gosee 10 yieT U 1MOKa Ha BBI3BIBAIOT I1O-
CTAaHOBOYHOTO 3HTY3Ma3Ma, XOTSI 0 HUX ¥ MOXKHO 6e3 IpeyBeJnueHus cKa-
3aTh, UTO, MMOAHMMAS OGIeUeIOBeUeCKIe€ TeMbI, OHU aKTyaJbHbI B JTH060€
BpeMs U B JII000i cTpaHe.

Brpouem, romo6Hast cuTyalusl CI0KUIACh He TOJMBKO CO 3HAMEHUThIMU
PYCCKMMM ApamMaTypraMyu COBETCKOTO MepUoAa, HO M ¢ HEKOTOPbIMU TPO-
U3BeIeHUsIMU PYCcCKoil kiaccuku. Hampumep, npu Hanuuuu B CrioBakuu
npekpacHoro nepesonga «lops or yma» A. C. I'puboenoBa (M. Pa3ycoBoii-
MapTakoBOi) 1 ero 6e3ycIoBHOI aKTyaJIbHOCTM U TeaTpasibHON TpuUBIIe-
KaTenbHOCTH, B CHT obpartwinch K HeMY JIMITh OMHaKAb! (B 1949 r.), 1 3a
nocienHue 25 geT HU oguH peskuccep B CoBakKUM He 3aMHTepecoBasIcs re-
HUAJIbHOM KOMeauel B cTuxax, Kotopas B Poccuu 10 cux mop He CXOOUT CO
cuensl. Ecth B CioBakuM U KaueCTBeHHbIN nepeBof, «TeaTpaqbHOro poma-
Ha» bynarakosa, 0HaKO ero MCKIIYUTENbHBIN CaTUPUUECKUIi TeaTpaibHbIA
MOTEHIIMAJT IO CUX TOP TaK ¥ He MPUBJIEK MTOCTAHOBIIVKOB, a ¥ BOOGIIIE
Bynrakos, mpu ero HeMaJsIoi MOITY/ISIPHOCTY Y CIOBAIIKMX YMTATeNeit?, moka,
KaK 3TO HU TMapaJioKcajlbHO, He BJOXHOBISIET CJI0BALIKMX TeaTPabHBIX pe-
SKMCCepOB (eC/IM He CYMTATh BeChbMa HEyIauyHyI0 MOCTaHOBKY «Dog’s heart.
TeaTpasbHOe BCKpbITHME» KamepHOro Teatpa B MapTuHe 1 4pe3MepHO I'Po-
TeCKHbII, IPeBPaTUBIIMI caTUpy B dapc, criekTakiab «Mactep u Maprapu-
Ta» CJIOBaLKoM aHTpernpusbl «Teatpo TaTtpo»).

4 «Mactep u Maprapurta» M. ByarakoBa crana OJHOJ M3 YeThIpeX PYCCKUX KHUT, BbI-
OGpaHHBIX CJIOBALKMMM YUTATEISIMU B OGIIEHAIVOHAIBHOM CIOBAllKOM KOHKypce «Most
JI06MMast KHMTa», TPOBONVBILEMCS] Ha TeJIeBUAEHUN U B MHTEPHeTe, IIOLPOGHOCTY CM. Ha
caiite www.mojanajkniha.sk/naj-kniha/s81/naj-100-knih.html?page=3.
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Iyt 6OMBIIMHCTBA TTOCTAHOBOK PYCCKOI Kimaccuky B CIOBakMM Xapak-
TEPHO YBOKUTEIbHOE OTHOLIEHME K MePBOMCTOUHMKAM, XOTS U C BIIOTHE
O0OBSICHUMBIM sKeJTaHMeM aKTyaau3aluy, MHOTAA 3aMeTHOTO yKe B Ha3Ba-
HuUM: «Yo6uiictBo Tonopom B CaHKT-ITeTep6ypre» (1o JlocTtoeBckomy, Bpa-
TucnaBa), «busHec ectb 6usHec» (Mo OcTpoBckoMy, MapTuh), «Dog’s heart.
TeatpasibHOe BCKpbITHE» (110 bynrakoBy, Maptun), «Acta Psychopata» (1o
Toromio, BpaTtucnaBa), «He mpenobogeiicTByit» (o Tosncromy, Ilpeiios),
«PeBususi-07» (ro T'oromto, JKunuxa) u T. 1.

K cokaneHmnio, MHOTIA MEHSIIOTCSI HE TOJIbKO Ha3BaHMSI, HO U COZEepiKa-
HMe, ¥ Jaxke CMbICJI TTPOU3BEIeHNI, HAlIpUMeD, B criekTakie «Dog’s heart.
TeaTpa/sibHOE BCKPBITHE» BMECTO OCTPOJIi coLManbHOI caTupbl («Cobaube
cepalie») repen 3puUTeeM Ipeacrana GaHTaCTMKA Ha TeMY STUKY KIOHMU-
poBaHMS (B pelLieH3MsIX Yallle MMcaay O napasvieny ¢ oBLoi Jomim, Hexxenu
0 caTupe Ha IpojeTapuart, a 3HaMeHUTble MOHOJIOTY Ha TEMY «UTO TaKoe
paspyxa» U «B3SITh BCE [Ia U MOJEIUTh» Ha CIIeHY BOOOIIe He IMOIaiu, OKa-
3aBILMCh JIUIIHUMMU [1JIs1 YIIPOILLEHHO, TOBEPXHOCTHOM KOHLIeMINY Apama-
Typra u pexxuccepa). Ho HecoBmageHue BUIEHUS pexxuccepa ¢ KOHIenueri
aBTOpa Ha CJIOBAIKOI ClieHe SIBJISIeTCSI CKOpee MCKIIoUeHueM, JTUIIb IO -
TBEPKIAIOMIMM O6Illee MPaBUIO YBAKUTEIBHOTO M TIyGOKOTO MTPOUYTEHMS
OpUTHMHAamA.

B sTOM 1UTaHe Heb3s1 060MTY BHMMAaHMEM MTOCTAHOBKM PYCCKUX aBTO-
pPOB Ha ClieHe eIVHCTBEHHOTO B MMpe PYCMHCKOTO TeaTpa UM. [JyxHOBU-
ya B BOCTOYHOCJIOBAI[KOM ropope IIpemioB, Kaxkaast M3 KOTOPBIX GepexkHO
repeHecIa Ha CJI0BAIIKYI0 CIIeHY HEeITOBTOPUMYIO aTMochepy pyccKoii InTe-
patypsl: «Ceno CrenanunkoBo» (1998) u «Mauot» (2005) 1o JIoCTOeBCKOMY,
«O6momoB» 110 TonuapoBy (2000), «SIcHoit HOublo» Mo Iykmuuy (2001),
«amst Baus» (2005), «I[Ipenyoskenue», «MeaBenb» (2012) YexoBa, «PeBu-
30p» Toronsa (2006), «O nByx reHepanax» o CanteikoBy-lleapuny (2010),
«HepBHbIe nmoau» mo 3oimeHKo (1995), «30/10Toii TeneHOoK» 1o Unbdy
u IletpoBy (1996), «KatepuHa MBaHOBHa» ['MHKa 1Mo moTtuBam «IIpecTym-
JIeHus ¥ HakasaHus» JlocToeBckoro, «Menkuii 6ec» mo Comoryoy (2012),
«Ha mHe» (2008), «Bacca» (2013) mo ['opproMy, 1 HOBeJilIasi TIOCTAaHOBKA,
Tparukomenusi «He mpeno6omeiictByii» (2014) mo MoTMBaM Ipou3Befe-
Huit JI. H. Toncroro «CemeitHoe cyacTbe», «IbsiBoJ», «KpeiiliepoBa coHaTa»,
Teruio BCTpeueHHas! Kak TeaTpoBeJaMu, Tak U 3putensiMu. [loaTuka 3Toro
TeaTpa BBICOKO LEHUTCS BO Bceli CoBaKkuM, rjae MOHMMaHUe PYCUMHCKOTO
sI3bIKA He SIBJISIeTCS TPO6JIeMOIA, ¥ TaCTPOJIbHbBIE CIIEKTAK/IM BO BCeii CTpaHe
OXXMAAITCS C HETePIIEHNEM U MPOXOAST YCIEeUIHO.

CnoBalikue pexuccepbl Ha TOPOTe TPEThero ThICSUeaeTHs] BCe vallle
06pamnaTcs K KIACCMYECKMM MPO3aMyecKUM TIPOM3BEIEeHUSIM PYCCKOIA
JUTEPaTYpPhl, YTO OTPAsKAET U 0OLIEMMUPOBYIO TeHEeHIINIO. Becbma 06cTOS-
TeJbHO OCHOBHbBIE MPUUMHBI CETONHSIIIHEr0 COMVOKEHMS] pOMaHa M TeaTpa
aHanu3upyloTcs B ucciegoBanuu O. COKypoBOii, OAPOGHO paccMOTpeB-
el mpo6eMbl COOTHOIIEHMS MMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPAMHAT
B MpO3€ U Ha ClleHe, NIpMeMbl «IlepeBofa» MPO3bl Ha SI3bIK CLeHNYECKUX
MeTadop, pasnnuHbIe peXMccepckue MeToIbl B noaxope K npose [Coky-
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poBa, 2004]. BunHblii coBpeMeHHbI c1oBaukuii pexxuccep Poman Ilonak,
[TOCTOSIHHO OOpaIlaloIImiicss K PyCcCKOiM Kaaccuke® M ¢ OTPOMHBIM yCIIe-
xoM 1octaBuBIINMii Ha ciieHe CHT wmHCIeHMpOBKM «AHHBI KapeHMHOV»
u «bparbeB Kapama3soBbIx», CUMTAET, UTO «PEKMCCED BIIPaBe OOPATUTHCS
K KJIacCMYeckoMy IPOU3BENEHMI0, KOTma OH OTmaeT cebe SICHBIN OT4YeT
B TOM, UTO OH HE MOYKET He 00PaTUThCS K HEMY, KOTZIa OH MOXET OTBETUTh
Ha BOIPOC, YTO OH XOUeT U 3aueM MPUHUMAETCs 3a 3Ty paboTy»°. Boree cTa
JIeT He yTUXawliye OUCKYCCUM TI0 TIOBOAY TOTO, CTOUT JIX MHCLIEHUPOBATh
IocToeBCcKOro (M GOJBIIYIO TPO3Y BOOOIIE), pa3rOPeBIINeCs MOCTe BbIX0aa
craTbM-0TKIMKA M. Topbkoro Ha nocraHoBku B. Hemuposuuem-JlaHueHKO
pomaHoB «BpaTbsi KapamasoBbl» U «becbl» B XymOKeCTBEHHOM TeaTpe’
pelarTcss B OCHOBHOM B TIOJIb3y TeaTpa, a caM Hemwuposuu-JlaHUeHKO
rocse rpemMbepsl criekTakist «bpatbst Kapamasosbl» (1910) yrBepxkaan, 4To
«ecnu ¢ YexoBbIM TeaTp pasOBMHY/I paMKM YCIOBHOCTH, TO C ,,Kapamaso-
BBIMM" ITM PaMKM BOBCE PYXHYIM, STO — KaracTpoda BCeX TeaTpalbHbIX
YCJIOBHOCTEM, 3arpakaaBllyX K TeaTpy IIyTh KPYIIHEeNIINM JUTepaTyPHbIM
tanaHTaMm» [Hemuposuu-JIanueHko, 1910. C. 297]. Cam JocToeBckuii 6b11
B 9TOM BOIIPOCe BechbMa CKemnTuueH, Korga B 1872 r. B mucbMe K B. [I. O60-
JIEHCKOJ Tucas, YTO «eCTh KaKas-TO TaliHa MCKYCCTBA, [0 KOTOPOIi 3IM-
yeckas (popma HMKOT[A He HaiieT cebe COOTBETCTBUSI B ApaMaTuUUueCKO»
[docToeBckuii, 1986]. OnHAaKO CIOBALKMIT PEXMUCCED YBEPEH, YTO «UHC-
I[eHMPOBKa [I0CTOEBCKOTO CEerofHsI HeoOXoayuMa 3pUTeNi0, KOTOPhIi He
GOUTCST MBICTUTH»S.

Bcero 3a 11 jseT cyiecTBOBaHMS TJIaBHOJ CJIOBAIIKOW HAIMOHAJIbHOM
npemun «TeaTpanbHble OOCKU» TPUSKAbI IJIABHBIV MPU3 3a JIYUIIYIO [TheCy
rofa 6bLT MPUCYKIEH TTOCTAHOBKAM IO TIPOM3BEIEHMUSIM PYCCKUX aBTOPOB.
B 2003 r. mobenurenem cranu «Tpu cectpbi» A. IT. YexoBa B HOBAaTOPCKO
noctaHoBke C. CIIpylIaHCKOTO B JpaMaTU4ecKoM Tearpe ropona Hutpsi,
B 2006 1. — «/iBaHOB» A. I1. YUexoBa B TOUHO MCUXOIOTUYECKU BBICTPOEHHOM
U CLUEeHMYeCKM aBaHrapaHoi nocraHoBke P. ITonaka B wioBaukoMm Kamep-
HOM TeaTpe B MaptuHe, a B 2009 r. — «AHHa KapenunHa» JI. H. Toncroro
B noctraHoBKe P. [Tonaka B CHT.

[TocnepHuii 13 YIOMSIHYTBIX CIIEKTaKIel SBJSEeTCS, Ha Hall B3IVIAL,
OIHOI 13 Haubosee ITyOOKUX MHTEPIIPEeTaIMii PyCCKOM KJIaCCUKM Ha CII0-

5 B ero mocraHoBke B pasHoe Bpemsl mumi «[sams Bausi», «MBaHOB», «<KaMeHHbI rOCTh,

«Tpu cectppl», «Memane», «Jlec», «[IpectyrieHne u Haka3aHue», «IlmaToHOB», «Yalika»,
«BpaTbst Kapama3oBbi» U T. [I.

¢ TlompobHee MHTEPBBIO C peskuccepoM cm.: http://divadlo.sme.sk/c/4366692/prezivame-
krizu-nenazratosti.html.

7 B cratbe «Enie o KapamasoBuiyHe», BliepBble OIyOIMKOBaHOI B raszere «Pycckoe clioBo»
27 okTsi6pst 1913 1., mucaTesb TOOYEPKUBAET, UTO «OIHO [I€JI0 — YUTAaTh KHUTK [[OCTOEB-
CKOTO, Ipyroe — BUAeTb 06pasbl ero Ha cueHe» [[opbkuit, 1953. C. 156], «...urpa apTu-
CTOB, YCU/IMBast TaJlaHT JIOCTOEBCKOTO, TIPUIAeT ero o6pa3amM OCOOEHHYI0 3HAUUTETbHOCTD
1 GOJBIIYI0 3aKOHYeHHOCTb» [[opbKkumii, 1953. C. 158].

8 TlompoGHee WHTEPBbBIO C pexuccepom cm.: http://kultura.pravda.sk/divadlo/
clanok/277357-roman-polak-nic-pre-divakov-co-sa-boja-myslienok/.
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BallKoii ciieHe. OH MMesT HeoObIUaiTHbIN 3pUTENIbCKIIT ycIeX (HeCMOTpS Ha
MPOJO/KUTENBHOCTh B UEThbIpE C TMOJOBMHON Yaca). JJTaHHYI0 MOCTaHOBKY
MOKHO CUMTATh TEM PeAKUM U CUaCTIMBBIM Cly4yaeM, KOrjaa CTOJb Joporas
Toncromy «MbICIb CeMelHasi» MpO3Bydasia B MOJHYIO CUITY, U CIIEKTaK/Ib
He cTaj 3 @eKTHbIM IpeACcTaBaeHreM JI000BHOM JIMHUM POKOBOI CBET-
ckoit mambl KapeHnHoit n 6mectsmiero oduiiepa BpoHckoro (4emM rpenmmim
MHOTOUMCJIEHHBbIE 3KpaHM3alMM POMAaHa M HEKOTOpbIe ero pOCCUIiCKUe
MHCLeHUPOBKM). He MeHee BakHa, yeM AHHa, B ITIOCTaHOBKE U TpOTaTesb-
Has [osau, KoTopasl mpeacTaeT OGHOBPEMEHHO UM M3PAHEHHON (M3MEHOI
MyXa M KpyLIeHMeM JXU3HEHHbIX UIealoB) NTULeN, U «HacenKoi» (Toj-
CTOBCKMM M[I€aJIOM KEHILIVHBI, TOPSIYMM CTOPOHHUKOM KOTOPOTO B POMaHe
M B MHCIEHMPOBKe TipencraeT JIeBMH), MaTepbl0 CeMeiCTBa, CIIOCOOHOIA
TOaBUTh B cebe KeHCKMe 06MIbl BO MM COXpaHeHMs] ceMby. Ho rinaBHas
pexxuccepckas M aKkTepcKkas yjmaya, Ha Hall B3migh — 3T0 KapeHuH, He
6e3IyLIHbI HAMBIIIEHHbIN CyXapb-UMHOBHUK, 3a00TSIIUICS TOIBKO O CO-
OIOMEeHUY BHEIIHUX MPWINYMIA, 8 UCTUHHAS KePTBA B pOMaHe, YeJIOBEK
[Ty6OKO HEeCUaCTHbIN, TIOTEPSIHHbBINA, TYIIEBHO TOHYIIMII M XBaTalOIMIACs
MpM 9TOM 33 OOJIOMKM TIPaBWI MODPaIU U DPETUTHM, KOTOPBIMM OH SKUJ
BCIO CBOXO XKM3Hb. TOHKO M TparMyHO cbirpad ¥ Hwukomai JleBMH. DTOT
MepCOHaXX CTAHOBUTCS ONHMM M3 LIEHTPAJbHbIX, & 3HAMEHMUTAas CLieHa
ero CMepTM — aroreem CIeKTak/sl. MHCIIeHMPOBKa Takoro MacIiTabHOTO
¥ HACHIIIEHHOTO POMaHa BCerja HeoObIYaiiHO TPyAHA, M BUIEHME TOrO,
YTO VMMEHHO OCTaHeTCS M IIPO3BYYUT Ha ClieHe, BCerga BbI3bIBaeT CIIO-
pol. Ha cueny CHT «He MOMeCTMIMCh» MOCKOBCKUI Gay O IIeMsIei
CLleHO} pasouapoBaHus Kutu, nepBas BcTpeua Ha Bok3aje KapeHuHa
¥ BpOHCKOTO ¥ 3HAMEHUTOe OOBSICHEHME B JIIOOBM MeJoM Mexknay Kutu
u JleBuHbIM. JKemaHue BOCCO3[ATh PYCCKYI aTMocdepy AJis CIOBaIKOTO
3puTess 1060 1eHO, MyCTh Aaxke U uepes cTepeoTurbl XX B., BUAMMO
CTQJI0O IPUYMHONM TOTO, YTO B ClleHe Ha KaTke XIX B. 3By4MT Bapuamusi Ha
TeMy COBeTCKOM 1mecHM «IlogmockoBHbIe Beuepa» B. I1. ConoBbreBa-Cepnoro.
[laHbI0 COBPEMEHHOMY TeI€BU3MOHHOMY KJIUIIOBOMY MBILUIEHUIO 3PUTENS
CTaJIX M HEYyMECTHbIe U Aaxe OTuacTy GpUBOIbHbIE HAa3BaHMSI, 3aXKUTaBIIIe-
ecs mepes Ha4yaJaOM KaXaou cieHbl: «HOI, KypBa U KOMMYHUCT» (CLeHa
BcTpeun 6patheB Hukomnast m KoHcrantuHa), «IletepOyprckue oprum» (OT-
CYTCTBYIOIIasl B poMaHe ciieHa oduiiepckux 3a6aB B KBapTupe BpoHCKOro,
YTpUPOBAHHAsI B CBOEI pa3yxabUCTOCTH 10 KpaitHocTH), «[IpeMmbepHOe post
coitum B KBapTupe BpoHCKOTO» (COBpemMeHHas Mepedpa3mMpoBKa TEKCTa
«TO, YTO IOYTU LeJblii Tof, Ajs1 BpOHCKOrO COCTaBJISIO UCKIIOUUTEIBHO
OITHO >KeJlaHMe ero >KM3HU, <...> TO, UTO JJisI AHHBI ObUIO HEBO3MOKHOIO,
Y3KacHOI0 U TeM 60siee 06BOPOKUTETHHOI0 MEUTOI CUYACThs, — ITO KeJaHue
OBLIIO YIOBJIETBOPEHOY).

Xo4eTcss BepUTh, UYTO ITOCTAHOBIIMK BCE-TaKM HELOOLEHWJ CJIOBall-
KOro 3puTessi, npuberasi K M3JAUIIHEMY YIIPOIIEHUIO, XOTS Heb3sl MC-
KJIIOUUTb U TO, YTO OMBITHBIN pexkuccep (a CeromHsi U XyOO>KeCTBEHHBIN
pykoBoautenb CHT) P. [Tomak mpoCTO CBOEro 3puTess 3HAeT CAUIIKOM YK
xopoio. Muccus P. TToslaka B OTHOIIEHUY PYCCKON KIaccuky, 6e3 rpeyse-
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JIMYEeHMS, IPOCBETUTEIbCKAs!, M MUCCUS 3Ta, HECOMHEHHO, OCYIeCTBIISIeTCS
ycreiHo. CaM pexXkuccep CUMTAET, UTO «TeaTp AO/IKEH 3aHUMMAThCS KaTero-
pUAMU TyXOBHBIMU U GMI0CODCKMMM, TTOTOMY YTO €CJIM OH ITOTO JIeaTh
He GyIeT, TO CTAaHET BCEro JIUIIDb pa3BjevyeHNeM, CPaBHUMBIM C OPYTUMU
BUAamMu paspiedyeHuit. ECy Mbl XOTMM OTHOCUTBCS K TeaTpy Cepbe3HOo, He
CKYyYHO, HO Cepbe3HO, Mbl 00s13aHbI BbICKA3bIBATHCSI IO AAHHBIM TeMaMm»
[Poléak, 2009].

BBuAy 3HAUMTENBHOTO COKpallleHMSI B CJIOBAIKO}M IIKOJIBHON IMPO-
rpaMMe paspesa, MOCBSLEHHOIO PYCCKUM aBTOpam, I MOJIOAOTO 3PUTEIs
3TU TeaTpajbHble BCTPEUM YaCTO OKA3bIBAIOTCSI TIePBBIMU, HO MOOYXKIA-
OIIMMU K AajbHelilieMy O3HaKOMJIeHMI0. Haly mpouuiorogHue omnpochl
B CTYJEeHYeCKOJ YHMBEPCUTETCKO ayauUTOpUM II0Ka3aau, 4YTo U3 27 4yesno-
BeK, uuTaBIIMX «AHHY KapeHuHy», 16 ee Mpowio nocsie noceueHus Crek-
TaKJI4.

CrioBalikuii TeaTp IOKa He MepeHsul MOMyAsSIpHYI0 cerogHsi B Poccun
TEHJEeHLVI0 MHCLUEHNPOBKM KJIAaCCUUYeCKOTO IPOMU3BeeHNsI «4epe3 OLHO-
ro Teposi» WM OTAEeNbHYIO CIOKeTHYIO JMHUI («BoiiHa u Mup. AHIpIo-
ma», «BoitHa 1 mup. Ha-ta-ma» B. 3apxkenkoro, «BoiiHa u mup (KHsDKHa
Mapss)» C. Ilocenbckoro, «BoitHa u mup. Havano pomana» I1. @omeHKo
U T. 1.). ETMHCTBEHHOE UCKITIOUeHMe — TICUXOIoTUYecKy GuinrpaHHas mo-
craHoBKa «Katepuubl BaHOBHBI» [I. T'mHKa / @. M. JIoCcTOEBCKOTO B Ipe-
LIOBCKOM DPYCMHCKOM TeaTpe, KOTOpas y CJA0BALIKOTO 3PUTENSI UMEET He
MEeHbUIVII ycIieX, yeM 3HameHuTas nocraHoska «K. . us [Ipecrynnenns»
O. 'maka / ®. M. [loctoeBcKOTro B MOcKoBcKoM THO3e.

O6061mast Hall KPaTKuii 0630p, MOXKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO MPAKTH-
Ka TeaTpoB C/IOBaKuM IOKa €Ile He BIIOJIHE MOATBEPKAAeT HAGMIOfeHNs
TeaTpajbHOrO KpuTuKa M. JIaBbIIOBOI O TOM, UTO «Ceiiyac pycCKuii TeaTp
TnepexxuBaeT Mepuof OueHb MHTEHCUBHOI >KM3HU, KOTOpPasi MPOCTO BbI-
IJIECHY/IaCh M3 HAIMX GEperoB U cTaja MHTepecHa B EBporie» [[aBbiIoBa,
2005]. AKTUBHBIN 1, 6€3yCIOBHO, BeCbMa BIOXHOBIISIIOIINI TTOMCK HOBBIX
($hopM COBpeMEHHOTO PYCCKOTO TeaTpa MMeeT MTOKa YTo ¢yiaboe BIMsSIHME Ha
CJIOBAIIKYIO TeaTpasabHYIO KM3Hb, aTMochepa KOTOPOil CKOpee BbIpakeHa
CJIOBaMU CJI0OBAIIKOTO PeXMCCepa: «CEerOAHS MOCTAaHOBIIMK MOXKET HIOKUPO-
BaTb U BbI3BATb SMOLIMM, JIMIIb KOIZLAa OH IIPUMHECET Ha CLieHY HPaBCTBEH-
Hble MCKaHUSI KIAaCCUYECKOI uTepaTypsl. K ocTalibHOMY 3pUTENb MIPUBBIK
u 6e3 Hero» [Poldk, 2009]. Bompoc ke poccuiickoro TeaTposena M. Bens-
€BOJl «KaKMMI BUJSIT Hac Ipyrue CTpaHbl?» [ABpaMeHKo, 2013] B cBsI3U
C 4acTO B MEXIOyHapOAHOM TeaTpOBeIEeHUM 3By4allleli MbICIbIO O TOM, UTO
COBpEMEHHbII eBpOMeiCKuii TeaTp OTAAeT IpenrouyTeHMe PYCCKOil Kiaac-
CUKe, He CJIyYaeH, HO, [0 HaIIMM HaOII0eHNsIM, He BIIOJTHE TTPAaBOMEPEH.
Verex pyccKoil KIacCUMKM B CJIOBALIKOM TeaTpe, KakK HaM KaXkeTcs, Ha TOM
U OepXXUTCS, YTO B TeKcTax Yexosa, [loctoeBckoro, Tosctoro u ['orons 3pu-
TeTb BUOUT HE CTOIBKO PYCCKME, CKOIBKO 0OIedesoBeueckye Mmpobiembl,
«MWJIbOH Tep3aHMli», HEe TPUBSI3aHHBIX K OINpENeJIeHHOMY MPOCTPAHCTBY,
KyJIbType U Jaxke BpeMeHMU, M B 3TOM (eHOMEH MX CEeromHsIIHell BocTpe-
6oBaHHOCTU B CIIOBaKMM.
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H. JK. Eduxamos
KazaHckuit (MpuBomxckuit) defepanbHblit yHMBEpCUTET

OCOBEHHOCTU ®OPMMNPOBAHUS
TATAPCKOT'O IMCKYPCA MOBUJIbHON CBSI3U

KnioveBble cnoBa: TepMMHONONAS, AMCKYPC, MOBUIbHAS CBA3b, NEPeBO/, TaTapCKuil S3bIK, PycCKuii
3bIK, S3bIKOBAsH NOMMTHKA.

B cTatbe ouyepunBaeTCs A3blkoBas CuTyaums, Cnoxusluancs B Pecnybnuke Tatapcra, obcyxaatotcs
pe3ynbTaTbl COTPYAHUYECTBA ABTOPA CTaTbU C COTOBOW KOMMaHMel, NPefloCTaBASIoLeil YCIyru CBOUM
ab0HeHTaM Ha TaTapckoM U PYCCKOM Si3bIKax, BbISBASIOTCA 0COBEHHOCTU (OPMUPOBAHUS U ByHKLMO-
HMPOBAHWA TAaTapCKOro AMCKypca MobunbHOI CBsi3W. [oayepkuBaeTcs, 4to GopMUpOBaHUE LaHHOTO
LMCKYPCa MPOUCXOAUT HEMOCPeACTBEHHO NOJ BAUSHUEM PYCCKOTO $13blKa, MOCKOMbKY OCHOBHbIM
CnocoboM ABNSETCS NepeBof, TEKCTOB COOTBETCTBYHLLEH TEMATUKM HA TaTapckuid A3bik. Tatapckue
TEPMUHONOMMYECKME eLMHULLI MOBUbHBIX CPEACTB CBA3M paHee He SBASAUCL 0ObeKTOM UCCIen0Ba-
HUIA, NO3TOMY LieNI0CTHas KapTMHA TEPMUHONOMMM AHHOTO MOAbA3bIKA, YUMUTHIBAIOLAS BCE MHOr006-
pasue 3TOro SIBNEHUS, HAXOAMTCS elle B CTaAUW CTaHOBNEHMs. HEKOTOpble TEPMUHbI UCCNIEAYEMOTO
MOABA3bIKA HE UMEHOT YCTOSBLUMXCS TaTapCKUX SKBUBANEHTOB M B NOCTEAYIOLLEM MOTYT YTOUHSTHCS MO
Mepe CTaHAapT13aLuu TepMuHonoruu. MopMUpyIOLMIACA AUCKYPC CNOCOBCTBYET pacluMperuto cdepbl
(YHKUMOHMPOBAHMS TaTapCKOro S13bka. BbIABNEHbI CNeyHoLMe NPU3HAKKM AUCKYPCa MOBUAbHOI CBS-
31: AMHAMUYHOCTb M MPOLLECCYaNnbHOCTb, KOMMYHUKATUBHOCTb, NEPCOHUBULMPOBAHHOCTb, CUTYaTUBHAS
06YCN0OBNEHHOCTb, KOHHOTATUBHOCTb, COLMANbHAA U KYNbTYPONOrMYecKas MapKUPOBaHHOCTb.
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The article outlines a language situation in the Tatar Republic, discusses the results of coopera-
tion between the author and a mobile communication company providing its services both in the
Russian and Tatar languages and reveals specifics of forming and functioning of Tatar discourse in
mobile communication. It states that the Tatar discourse is being formed under the influence of the
Russian language because its main medium is translation of the texts on the appropriate subject-
matter into the Tartar language. For the first time the research focuses on the Tatar terminological
units in mobile communication, thus the terminology of this sub-language in all its diversity is still
being formed. Some of the terms in this sub-language still lack conventional equivalents in the
Tatar language, henceforth may as well be more specifically defined in the course of termino-
logy standardisation. The discourse is still taking shape, thus expanding the function area of the
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Tatar language. Moreover, the article reveals that the discourse in mobile communication can be
described as dynamic and procedural, communicative, personified, context specific, connotative,
socially and culturally marked.

OmHO# 13 aKTyaJbHENIINX MPO6JIeEM SI3bIKOBOW MOMUTUKY B TaTapcra-
He SIBJITETCSI HEOOXOAMMOCTb YUUTHIBATH SI3bIKOBbIE MHTEPECHI PA3IMYHbIX
STHUYECKUX COOOINECTB, IIe KaKIbI 13 I3bIKOB MMEET CBOU MPOGIeMHbIE
30HBI ¥ HY>KIAeTCS B Pa3/IMYHBIX Mepax Noanepskku. ITo JaHHBIM IOCIes -
Heil poccuiickoii nepenucu 2002 1., STHMYECKMUI COCTaB HaceneHus Pe-
cry6nvky TaTapCTaH 3HAUUTENBHO M3MEHWUIICS 10 CPaBHEHUIO C MOCIe[-
Heli coBeTCKOM nepenuchbio 1989 r., cormacHO KOTOPOJ TaTapbl COCTaBIISIIN
48,5 % HaceneHwusi, pycckue — 43,3 %. CylecTBeHHO BO3pOC/a STHMUYECKas
IIoJIsL TaTap B pecrnybnnke — Ao 52,9 %, u HeCKOJIbKO yrana Aol PyCCKOro
HaceneHust — 1o 39,5 % [Bcepoccuiickasi mepenuch, 2002]. Takum o6paszom,
pasHMUIIA MEXKIY AOJeil TaTapCKOTO M PYCCKOTO HACeleHMsI B PeCcIybimKe
MOBBICHIACh C 5% moutyu mo 13%, B Tom umcie, BrepBbie ¢ 1920-x IT.,
TaTaphl MPEICTaBISIOT abCOMIOTHOE OOJIBIIMHCTBO JKUTENIei peciyOInKi.
TpeTbeit TI0 YMCIEHHOCTY 3THUYECKOW TIPYIIIOi B pecry6ymKe SBIISTIOTCS
YyyBallly, KOTOPbIe COCTaBIAIOT 3,4 % HaceleHNs, 32 HUMU CJIeLyIOT yIMYP-
Thl, YKPaMHIIbl ¥ MOPIBA.

CIIOKHBIV STHUYECKUIT COCTaB HaceleHUsT PecryOauKy 06yCIOBIMBAET
CJIOKHYIO SI3BIKOBYIO CUTYAI[MIO M CTaBUT C 0COBO0Ji OCTPOTOI Mpobiaemy
SI3BIKOBOI TOMUTUKM [SI3bIKOBasI ronuTuka, 1998]. Ilpu sTomMm 06s13aHHOCTD
0 ee MpoBefieHNI0 6epeT Ha cebst TOCYJapCTBO — Kak rapaHT UCIIOMHEHUS
U 3alMTHI I3bIKOBBIX ITPaB HaceseHus. [0cynapcTBO MPpUHMMAET OCHOBHBIE
MPUHIUIBI OJUTUKMA B OTHOUIEHUM SI3BIKOB, KOTOPbIE MMEIOT XOKIEHUE
Ha ero TeppUTOpUM, U peannsyeT ee B BUIE SI3bIKOBOTO IJIAHUPOBAHMUS
[BaxtuH, l'onosko, 2004. C. 163].

[TososkeHMe TaTapCKOTO M PYCCKOTO Kak SI3bIKOB Hambosiee MHOTOYMC-
JIEHHBIX 3THUUYECKUX IPYII PEeCIyOInKIM OTpesensieT SI3bIKOBYI0 CUTYAIMI0
B TaTtapcrase. [Ipy 5TOM NPUOPUTETHI SI3bIKOBOV TOMUTUKY 1711 TATAPCKOTO
M PYCCKOTO SI3BIKOB Pa3iInyaroTcs [SI3bIKoBast monuTmka, 1999].

HecMmoTpst Ha TO, YTO TAaTapCKuii — SI3bIK 3THUUECKOTO OOJIbIIMHCTBA
B TaTapcTaHe, OH 3HAUUTEIBHO YCTYIAeT PyCCKOMY IO CBOe (pyHKIMOHAIb-
HOCTHU, chepaM MpMMeHEeHMs], COLMATbHOMY CTaTyCy M IPYTUM acIleKTaM.
VccnemoBaTeny-IyHIBUCTBI OLIEHMBAIOT JAHHYIO SI3bIKOBYIO CUTYALIMIO TeP-
MMHOM <«SI3bIKOBast acuMMeTpusi» [baiipamosa, 2001]. B zaHHOM MONOXXeHUM
IeJl UTPaeT POJjIb ¥ TaKO OUeBUAHBIN (DaKTOP, UTO PYCCKUIA SI3bIK SIBJISIETCSI
rOCyAapCTBEeHHBIM Ha TePPUTOPUM Liesoro rocygapcrsa — Poccun, B TO
BpeMs KaK TaTapCKUii ABJISIeTCS A3bIKOM PerOHaIbHbBIM, T. €. UMeeT CTaTyC
rOCYyZapCTBEHHOTO TOIBKO B PaMKaX OJHOTO CyOBEKTa, XOTSI ¥ PacpocTpa-
HEH B HeCKOJIbKMX: Ha TaTapCKOM $I3bIKe TOBOPSIT BO MHOI'MX permMoHax
Poccyy momumo Tarapcrada. 3To u 6iusekaniye K TaTapctany YaMypTus,
Bamkupus, YyBammsi, Camapckasi, YibsiHOBcKasi, OpeHOyprckasi 06/1acTu,
1 6osiee OTHANeHHbIE paiioHbl, Hampumep, Cubupb, a TaKKe 3apybexbe —
Ounnsuaus, [Nonpwa, Typums, JIutea. SI3pikoBas nmonuTuka TaTtapcraHa
Halle/lleHa, TAKMM 06pa30M, Ha BMELIATeTbCTBO B SI3BIKOBYIO Cepy C IIeJTbI0
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BBIPAaBHMBAHMS CTATyCa IBYX TOCYJapCTBEHHBIX SI3bIKOB. DTO 0OYCIOBIMBA-
eT 6oJsiee MPUCTATbHOE BHMMAaHME K TaTapCKOMY SI3BIKY, T. K., BO-IIEPBbIX,
31ech MMeeTcss 6oJibilie IMPOGIEeMHBIX 30H, a BO-BTOPBIX, IIPO6GIEMbI Ta-
TapCKOro SI3bIKA, B OTIMYME OT PYCCKOTO, He pemiaroTcs Ha denepaJbHOM
YpOBHeE. B 3T0ii CBSI3Y MHOTOHAIMOHAIbHOCTb ¥ HEOOXOAMMOCTb COXpaHe-
HMs 6ajlaHCca STHUYECKUX MHTEPECOB SIBJISIIOTCS BasKHEMIIMM (aKTOpaMu,
BJIMAIOIIMMY Ha S3bIKOBYIO NTONUTKUKY B TaTtapcraHe [CyneiimaHoBa, 2009].

Ipyrum BaxkHbIM (DaKTOpOM, MMEIOIIMM 3HaueHMe IS SI3bIKOBO CUTY-
auyy B TaTapcraHe, SIBJASIOTCS T106anM3alMOHHbIe TTpoIecchl. Mup B 3110-
Xy TI06aMM3anuy CTaHOBUTCS Bce 6oJsiee CBSI3aHHBIM, B3aMMO3aBUCHMbIM
U YIUIOTHEHHbIM. biiaromapss MaccoBbIM KOMMYHMKAIVSIM, MHTePHET-TeX-
HOJIOTMSIM, YCUJTUBIIENCSI MOGUIBHOCTY JIIOZEN Y ABVMKEHUIO KAIllUTAJIOB,
TPaHUIIbI (TTOIUTUYUECKME, UIE0IOTUUECKME, AAMUHUCTPATUBHBIE) B IJ100a-
JM3UPYIONEMCSI MUPE TEPSIOT CBOe 3HaUeHMe, TPUBOAS K 60iee MHTEeHCUB-
HbIM KOHTAKTaM U B3aMMOJENCTBUIO MeXAY CTpaHaMM, KyJIbTypamMu U SI3bI-
kamu. C OfHO¥ CTOPOHBI, IITO6aTM3aLMs BeHeT K PacpoCTpaHEHUIO Macco-
BOJi Ky/IBTYPbI ¥ HUBEIMPOBKE STHUUECKUX Pa3IMuMii B PA3HBIX 0OJIACTSIX.
C ZIpyroi CTOpOHBI, MPOUCXOAUT U MHON IPOIEeCC, Ha3bIBaeMblii B JIUTE-
paType «IJIOKaaM3aIyeii», Korma miobanu3alnyoHHbIe MPOIECChl MPUBO-
IAT K CUHTE3Y JIOKAJIbHBIX Y II0OATbHBIX 5JIEMEHTOB, K UX TMOPUIMU3ALIAA.
JTO B CBOIO OYepesb NMPUBOIUT K BO3POKIEHNMIO B HOBBIX (DOPMAaxX JTOKAJb-
HBIX (PerMoHaNbHbBIX, STHUUYECKMX) UIEHTUUHOCTeN U KyabTyp [Cvetkovich,
Kellner, 1997. P. 11]. Takum ob6pa3oM, miobaam3anusi CTAHOBUTCS AJis JIO-
KaJbHBIX KYJIbTYp LIAHCOM Ha BbDKMBAHME U JajbHeiilllee pa3BUTHe.

Ompoc ropoackux skureseii TatapcraHa, mpoBeneHHbIin B 2005 1. LleHT-
pOM M3y4yeHMsI MeXXHalMOHATbHbIX OTHOILIeHu (I. MockBa), naeT ornpefe-
JIEHHYIO KapTUHY SI3bIKOBOW MAEHTUOUKAIMM ¥ KOMIIETeHIIM HaceTeHUsI
TaTapcraHa B (JIOKMBIIENCS SI3bIKOBOM cuTyauuu. Tak, 84,6 % ompoliieH-
HbBIX TOPOJCKMX TaTap CUUTAIOT POAHBIM SI3bIKOM TaTapCKUii, B TO BpeMms
Kak 8,2% CYMTAIOT POSHBIM SI3bIKOM pycCKMii. COXpaHSIeTCsl TeHIeHLMS
pasanuus B SI3bIKOBOI MAEeHTUDUKAIMY MEXIy TOPOACKO U CelbCKOii
MeCTHOCTbIO. B celbCcKoi MeCcTHOCTH, IO MaTepuasaM MpeabIayInx ompo-
coB (2001 r1.), 96,4% omnpollleHHbIX TaTap Ha3BaJu POAHBIM SI3bIKOM Ta-
tapckuii [I3bIk u 3THOC, 2002. C. 17]. ComacHO CTaTUCTUKE (CM. TaGIUILY),
YMCJIO TOPOKaH, FOBOPSIIIVX HA TaTapCKOM sI3bIKe, B TOpoaax Pecrry6Gimuku
IocTuraet B cpenHeM 65 % [Pecrry6imka TarapceraH, 2005].

Yucno ropoxaH, roopslMX Ha TaTapckoM fi3bIKe
B ropopax Pecny6nuku Tatapcra

Dlons HaceneHus,
HaceneHHblit nyHKT rOBOPSALLEr0 Ha TaTapckoM
sa3bike (B %)

Arpei3 25,0

A3HakaeBo oonee 50,0
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OKoHyaHune Tabamil

Lona HaceneHus,
HaceneHHbiit nyHKT roBOPALLErO HA TaTapCKOM

fa3blke (B %)
AKTaHblLL 6onee 90,0
AnbmeTbeBck oonee 50,0
basnbl 63,0
byrynsma okono 45,0
3anHCK 48,7
JleHnHoropck 6onee 50,0
MamappiL 59,0
MeHnpeneesck 58,0
MeH3ennHck 62,0
MycnomoBo 90,0
H. YenHbl 52,0
HuHekamck 46,5
(CapmaHoBo 78,0
Ypyccy 71,0

TakuM 06pa3oM, BHIPAKEHHOE M3MeHEeHMEe B UIEHTU(UKAIUU C SI3bI-
KOM y TaTap MPOUCXOOUT MMEHHO B TOPOACKOVi cpefe. VIHTepecHO, UTO
5,3% ompomieHHbIXx B 2005 I. TOPOACKUX TaTap 3aTPYOHWINCH OTBETUTD
Ha BOIPOC O POOHOM $I3bIKe, YTO TOBOPUT O TOM, UTO YaCTh TAaTapCKOTO
HaceJIeH)s ellle He OIpeeniIach C BBIGOPOM, KaKoi SI3bIK MM IIPUHUMATD
3a pomHOI. XapaKkTep M 4acTOTa MCIOJb30BaHMS SI3bIKa 3a4acCTyi0 NAOT
6osiee peasibHYI0 M OOBbEKTUMBHYIO KapTUHY SI3bIKOBOI KOMITETEHIINH, He-
SKeJIy 3asiBJIeHHbIe JaHHble. Tak, II0 MaTepuaaaM Toro ke ompoca 2005 .
(ipu 3TOM ClenyeT yuecTb, uTo 60,4 % TOpOACKMX TaTap ykasaju Ha CBO-
00HOe BIaZileHMe TaTapCKUM SI3bIKOM), 47,5 % pasroBapMBaiT AOoMa Ha
TaTapCKOM U PYCCKOM si3bIKax, 40,5% — TombKo Ha TaTapckom, a 10,7 %
TOPOACKUX TAaTapCKMUX PEeCrOHIEeHTOB TOBOPST JOMa TOIbKO Ha PYCCKOM
si3bpIKe. Kpome TOro, i rOpofCKux TaTap, JaXe TeX, KTO HeLaBHO mepe-
CeNUICSl U3 Cesla, OUeHb XapaKTepHO TaKoe SIBJIeHMe, KaK CMellMBaHMue
SI3BIKOB, TIPM KOTOPOM JIEKCMKA M3 TaTAPCKOTO U PYCCKOTO SI3IKOB CMe-
LIMBAeTCs He TOAbKO B OJHOM pasroBOpe, HO ¥ B OJHOM MpPeAJjIOoKeHUMN.
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Eme B 1900 1. 1. A. bonysH ne Kyprens nucan: «B npenenax Poccuu mpo-
MUCXOOUT B3aMMOJIENCTBME (JIaBSIHCKOTO $I3IKOBOTO 3JIeMeHTa U Pa3HbIX
LVHOPOAUECKMX, HeCTaBAHCKUX: JUTOBCKOTO, JIaThIIICKOI0, SCTOHCKOTO,
TaTapCKOro, 4yBalICKoro u ap.» [boxysH e Kyprens, 1963. C. 367]. Becs-
Ma MpuMeuaTenbHa Takke MbIcab W. A. BomysHa me KypTeHs u3 cTatbu
«O cMelIaHHOM XapakTepe BCeX SI3bIKOB»: «BiusiHMe cMmelleHUs SI3bIKOB
MPOSIBJISIETCS B IBYX HAIPaBJIEHUSIX: C OLHONM CTOPOHbI, OHO BHOCUT B JJaH-
HBII S3BIK U3 UYKOTO SI3bIKa CBOVICTBEHHbIE eMy 3J1eMeHTHI (3arac CJIOB,
CUHTaKCU4Yeckye 060poThl, GOPMbI, TPOM3HOIIEHNE); C APYrOil CTOPOHBDI,
OHO SIBJISIETCSI BUHOBHMKOM OC/Tab/IeHMsI CTETIEHN U CUJIbI Pa3anyaeMoCTH,
CBOJVICTBEHHO OTHEeNbHBIM YacCTSM OAHHOTO s3blKa. [Ipu ero comeiictBumn
MIPOUCXOAUT ropasno GeICTpee yrpouieHue u cmemenne Gopm...» [Tam xe.
C. 366]. Bce atu siBneHusl, ¥ B 0OCOOEHHOCTY TTPOHMKHOBEHME PYCCKOTO
sI3bIKA B ceMeliHyIo cdepy, KOTopast TPaJUIIMOHHO SIBJISIETCS KOHCEePBATUB-
HOJ1 B IUIaHe MOJBEePKeHHOCTY BHEIIHUM BAUSHUAM [S3bIK U 3THOC, 2002.
C. 19], roBOpAT O TEHAEHLMSIX IIPOrPECCUPYIOLLEN SI3bIKOBOI aCCUMMIISLINMA
B Cpelie TOPOLCKUX TaTap.

CornacHo cratbe 8 KoHctutynmu Pecriy6nuky TaTapcraH, «rocymapcT-
BEHHBIMMU sI3bIKaMy B Pecriy6iyuke TatapcTaH SIBJSIIOTCS PaBHOIIPaBHbIE
TaTapCKUI U PYCCKUIA A3bIKU. B opranax rocymapcTBeHHO BIacTy, OpraHax
MECTHOTO CaMOYIIPaB/IeHNSsI, TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEXKIEHUSIX Pecry6mkm
TaTapcTaH rocymapcTBeHHbIe SI3bIKM Pecriybnmky TaTapcTaH yrnoTpeoss-
I0TCS Ha paBHBIX OCHOBaHUIX» [KoHcTuTynms, 2009. C. 4]. B coBpeMeHHBIX
SI3BIKOBBIX YUIOBMSIX Pecry6iuky TaTapcTaH, KOTa MPOBO3IIallleHN e IBYX
rOCYapCTBEHHBIX S3bIKOB IIOCTAaBUJIO BOIIPOC O IIPEONOJIEHUM TePMUHO-
JIoTMYeCcKoro AeduiiuTa B TaTapckoM SI3bIKe, HAYAJICS MPOLiecc mepeBoja
Ha TaTapcKuit SI3bIK HAa3BaHUIi YIMUIl, BEIOMCTB U T. [., X, KOHEYHO, 30eCh
He 0001I0Ch 6€3 3aMMCTBOBAaHMIT KaK CAMUX CJIOB, TaK ¥ CMHTAKCUUECKUX
060poTOB, GopM, 0 KOTOpbIX roBopui U. A. BogysH ge KypreHs.

Takum o6pasom, 3a 6osiee uem 15 JieT, MpoIIeAIINX C MOMEHTA TIPU-
HSTUS 3aKOHa O SI3bIKax, SI3bIKOBasi CUTyauusi B TaTapcTaHe OTAM4Yanach
pacimupeHreM OOIIecTBEHHBIX QYHKIMIA U MYOAMYHOTO UCIIOIb30BaHUS
TaTapckoro sisbika. Hambosee 3amMeTHOe MPOABIDKEHME TATAPCKOTO SI3bI-
Ka Habmomanoch B cdepe HIKOJIBHOTO 0O0pas3oBaHMs, B My6GIuUHOM cde-
pe (ABYSI3bIYHBbIE HAIMMUCU, OOBSIBIEHMS, BBICTYIUIEHUS OOIIECTBEHHBIX
U TOCYOApCTBEHHBIX AesTeneit U T. 1.), yacTuuHo B CMU (TeneBumeHue,
paauo, Tpecca). B MeHbIleii cTereHu U3MeHeHMs 3aTpOoHYyIu chepy rocy-
JlapCTBEHHOTO yIpaBiieHus1, chepy ycayr, KOMMepYecKre CTPYKTYPbI U PsifI
Ipyrux obJacTeit, Tae TaTapCKuii UCIIOMb3YeTCsT PeaKo. Pa3Hble KaTeropumn
HaceJIeHMs [10-Pa3HOMY afallTUPYIOTCS K MU3MEHEHUSIM B SI3bIKOBOW CUTY-
anuu. MOXHO TPeAnooXKUTh, YTO JIy4dllle BCEro afamnTalus K sI3bIKOBOJ
CUTYaLIU MIPOUCXOOUT Y MOJIOJLOTO ITOKOJeHUS — Y WIKOJbHUKOB, KOTOPbIe
MU3YYaloT TaTapCKUIi SI3bIK B LIKOJIE U JIETKO aJalTUPYIOTCS K €r0 MPUCYT-
CTBUIO B 00IleCTBeHHOI cdepe. MeHee yCIelHO MPOUCKXOOAUT afamTaiys
y 6oJiee CcTapiiero, BHIPOCIIETO B COBETCKME BpeMeHa, ITOKOJIEHUSI, KOTOPoe
MpaKTUYECKM He 3HAeT TaTapCKOro s3bIKa (peub UAET He TOJIbKO O PyC-
CKUX, HO U O TeX TaTapax, KOTOpble IJIOXO 3HAIOT TaTapCKMUii) U OTHOLIe-
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HMe K TaTapCKOMY $I3bIKYy Y KOTOPOIO ellle OIpelessieTcs HeraTMBHbIMU
CTepeoTUIIaMM COBETCKUX BpeMeH. B 1enom pycckue B TaTapcTaHe JIOSUIb-
HO OTHOCSITCS K pacHIMPEeHUI0 OOIIEeCTBEHHOTO IMPUCYTCTBUSI TATapCKOTO
sI3bIKa B TOJ Mepe, B KOTOPOJ 3TO He 3aTparuBaeT MX KOHKpeTHO. bonee
MpOGIEMHBIMM OKa3bIBAIOTCSI, OJHAKO, T€ aCMeKThl, KOTOPbIE KaCAlTCS UX
MHTEPeCcOB HeIlloCpeACTBEHHO: HallpuMeD, IIperojaBaHe TaTapCKOro S3bl-
Ka B 1Kkose. [Togassiioniee GOMbIIMHCTBO TaTap B PECIyO/IMKe, HAIIPOTUB,
TIOJIOKUTEIbHO OTHOCUTCS K M3MEHEeHMSM B S3bIKOBO CUTyaluM U K pac-
IIVMPEHUI0 OOIIECTBEHHOTO (PYHKIVIOHMPOBAHUS TaTapCKOTrO sI3bIKa, Maske
Te U3 HUX, KTO He KOMIIETEHTEH B TaTapCKOM $I3bIKe, TTOCKOIbKY BOCIIPU-
HMMAIOT €ro KaK KyJbTYPHO-UAeHTUMOUKAIMOHHYIO IIeHHOCTb. OTipesiesieH-
Hasl 4acTb TaTap, OAHAKO, OCTAeTCS HEAOBOIbHA TE€M, UTO IIPOTrPecc B 3TOM
006J1aCTU JOCTUTHYT HEOOBINON M TaTAPCKUIA SI3bIK HEe 3aHSUT TapUTETHOTO
TOJIOKEHUS C PYCCKUM. DTa HEYLOBIETBOPEHHOCTb UCXOAUT MUMEHHO OT Ta-
TaposI3bIYHOI YaCTU Hace/leHMs], Ha KOTOPOit HeraTuBHee BCEro OTPasKaeTCsl
HeJ0CTaTOYHOe (YHKIMOHMPOBAHME TaTapPCKOIO sI3bIKa B OOIIECTBEHHOIA
chepe. HecMoTpst Ha TO YTO SI3bIKOBAsl MOMMUTHKA TaTapcraHa Jajieko He
IIOCTUTJIA CBOEI 1eJIM — PaBHOIPABHOTO GYHKIIMOHMPOBAHMS ABYX SI3bIKOB
B pecIty6iuke, — HeOGXOOMMO MPU3HATh, UTO OHA INPUHECIa ONpeeeH-
Hble TUIOIBI: eif yIanoch 3aMe[IuTh cyskeHue cdepbl GYHKIIMOHMPOBAHUS
TAaTapCKOTO SI3bIKa B YCJIOBUMSIX TpaHCchOpMaIMu 061iecTBa, 06yCIOBIeHHO!
Pa3BUTMEM PbIHOYHBIX OTHOIIEHMI. [Ipy 3TOM B pecryb/uKe CYIIecTByeT
OOIIMIT KOHCEHCYC 10 TIOBOAY HEOOXOAMMOCTY SI3IKOBOTO PEryIMPOBAHMS
CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBA U, B YACTHOCTU, MOAAEPKKU TaTAPCKOTO SI3bIKa,
Kak Hyxparwumerocs B 3amure [llapeinosa, 2004].

[MocnenHye AecITUIETHSI 03HAMEHOBAINCh GYPHBIM Pa3BUTHUEM CPENCTB
” crocob6oB mepenaun uHbopMaiyyu. CerogHss HMKOTO He YAUBJISIET BO3-
MOXXHOCTb IOYYUTDh HY>KHbIE CBeeHUS U3 MHTEpPHeTa Ha COTOBBIN Teje-
(GboH WM KapMaHHBI KOMIIBIOTEP, OTIIPAaBUTh e-mail Mau MpocTo Mmoob-
IaThCSI B YaTe, HAXOSICh B JTI000W TOUKE AEeCTBUS COTOBOI ceTu. CoToBas
U CITyTHUKOBAS CBSI3b, CITyTHUKOBOE TejleBuAeHNe, MHGOPMALMOHHbIE CEeTU
Y KOMIIbIOTEePbI — BOT OCHOBHOJ, HO JaJIeKO He ITOIHBIN CIUCOK TEeXHOJIO0-
I'Mit, o6ecreunBaIOIIMX YeJOBEKY MOCTYN K MHMOpManuyu B JIOO0I TOUKe
3emHoro mapa. B cBsI3u ¢ 9TMM mT06Ganu3anusa MOKET JaTh IIAHC JIOKATb-
HBIM $I3bIKaM: COBPEMEHHbIe KOMMYHMKALMIOHHbIE TeXHOJIOTUY [I03BOJISIIOT
JCIIO/Ib30BAaTh SI3bIK B MHTEPHETE U TE€M CaMbIM PaCHIMPSTh €ro MOTeHLM-
QJIbHYIO ayAUTOPUIO, CO34aBaTh JOCTYIIHbIE BCeM 3/IeKTPOHHbIE Pecypchbl Ha
3TOM $I3bIKE€, B TOM UMCJIe TaKue, KOTOPbIe CIIOCOOCTBYIOT €r0 M3Y4YEeHUIO,
HampyuMep MHTEPHEeT-CJI0Bapy, rpaMMaTUyecKye ocooust u T. 1.

MHorue 13 HeOOXOIMMBIX IJIsI OTOCYIAPCTBJIEHMSI TaTAPCKOTO SI3bIKA
MepOoNpUsITUii 6B AEVICTBUTENBHO peann3oBaHbl B TarapcTaHe. Bbuin
BBIITYIleHbI TEPMUHOJOTUUECKME CIOBApU JJisI PAGOTHMKOB PasIMUHbBIX
roCyJapCTBEHHbBIX YUPEXAEHUI, TTepeBeleHbl Ha TaTapCKUIA SI3bIK aKThl
(benmepanpbHOrO 3aKOHOJATENbCTBA (HAIIPMMeD, 3eMelbHBIN M YTOJIOBHBIA
Komekcol PO). Bputy mpeanIpUHSTHI MIaru M0 BHEJPEHMIO TaTapPCKOTO S3bIKA
B KOMITbIOTEPHbIE ¥ MHTEPHET-TEeXHOJOTUM, B YACTHOCTM, HA TaTapCKUIi
sI3bIK ObLT TIepeBeneH Windows, HEKOTOpbIe MOIy/IsIPHbIE B ITOC/IEIHEe Bpe-



134 DISCOURSE IN THE TATAR LANGUAGE IN MOBILE COMMUNICATION

MSI B Cpefie MOJIOJEX! COLiMabHble CeTH, Takue Kak BKOHTaKTe.py, Takke

MMeIOT MHTepdeiic Ha TaTapCKOM sI3bIKe. 3HAUMTENbHO PACIIMPUIOCH TIPK-

CYTCTBME TATApCKOTO SI3bIKA B CPEICTBAX MaccoBoi mHbopmaiynu. OyHK-

LIVMOHMPYeT TeJIeBU3MOHHBINM KaHa, Ha 50 % COCTOSILMIA 13 TaTapOosS3bIYHbIX

Mporpamm, eCcTb HeCKOJIbKO PagMOCTaHIIVIA, BeIaoIMX TOJIbKO Ha TaTap-

CKOM $3bIKe. Pacimpuiicss acCCOPTMMEHT Tas3€eT U JKyPHAJ0B Ha TaTapCKOM

SI3BIKE.

VIHTepeCHO OTMETUTb, UYTO MOANEPKKOI TOCYAApPCTBEHHBIX SI3BIKOB
B Pecry6iiike TaTapcTaH 3aHMMAIOTCS HE TOJBKO TOCYIapCTBEHHbIE CTPYK-
TYDPBI, HO ¥ pasiMUHble YaCTHble KoMIlaHuy, kopropauun. OAO «BriMiien-
Kom» B 2010 1. 3amycKaeT YHUKaJIbHbBIN MPOEKT «KOMILIEKCHOE OOCITYKM-
BaHMe aboHeHTOB BuiaitH Ha TaTapckom si3bike». CiaemyeT cKa3aTb, YTO
«BuaiH» U 10 3TOTO MPeNOCTaBIISIT YCIYTUM CBOMM abOHEHTaM Ha UX POJ-
HbBIX SI3bIKax (MO-TPY3UHCKU, MO-KUTaMCKM, Ha s3bikax crpaH CHI). o 3a-
IyCKa 9TOTO MPOEKTa KOMIIaHMs B odycax Mpofax U B GPeHAMPOBAHHBIX
cajioHax Ha TeppuTopuu Pecny6nmuky TaTapcTaH MpoBesia OMPOC Cpeau
aboHeHTOB U moceTtuTesneii. Ha Bompoc «XoTenu 6bI BbI MONYyYaTh 0OCTY-
SKMBaHME Ha TaTapCKOM SI3bIKe?» IOUTM TOJIOBMHA OIPOIIEHHBIX B GpeH-
IUPOBAHHO CeTU MOATBEPAVIIN JKeJlaHue 06CTYKMBAThCS HAa TaTapCKOM
SI3BIKE, YTO COOTBETCTBYET ITHUUECKON CcTpyKType (52 % HaceneHus Tatap-
cTaHa — Tartapsl). [Ipy 3TOM cienyeT yuecThb caenymoumii Gakr: B 0hUCh
obpalarmTcs Te, KOMy IPUBLIYHO U YIOOHO TOBOPUTH MO-PYyCcCcKU. AGOHEH-
ThI, KOTOPBIM yOOOHEe TOBOPUTH MO-TaTapCcK, paHee (GaKkTUUYECKM ObUIK
JIUIIIEHBI BO3MOKHOCTY OOIIAThCS C OIepaTopoM Ha pogHOM si3bike. K Tomy
ke B pecryb/iyKe elle He 3aBepUIVICS TMpolecc ypbaHM3auuu, KOTOPbIi
OB 3aTOPMOKEH Kpu3ucom 1990-X IT., i pOCT TOPOZIOB MPOIOJIKAIOT IO/ -
MMATHIBATH MUTPAIMM U3 Cea, a 9TO O3HAYAEeT, YTO B rOpofa MpubbIBaeT
Bce Gosibllie JIIOZIEl, KOTOPbIE SBJISIIOTCSI HOCUTEISIMY TAaTapCKOTO SI3bIKA
¥ TOBODSIT HAa HEM.

[leper 3ammycKoM MpoekTa 16 COTPYAHMKOB KOJUI-LIeHTpa MPOLUIN CIle-
MasbHOe O6ydyeHMe Mo O6CTYKMBAaHWI0 a60OHEHTOB HA TATAPCKOM SI3bIKE.
587 000 3HaKOB OBUIO TMEepeBEIEHO Ha TaTapCKUil SI3bIK: CTPAHUIIBI caiiTa
www.beeline.ru (puc. 1), pekamMHble MaTepuabl (puc. 2), TEKCTbI aBTOOT-
BETYMKOB /IJISI CAMOCTOSITE/IbHOTO YIIPaBJIeHUsT YCTyTaMMu.

Peanusaums npoekra Havanach 30 aBrycra 2010 r. HaunHas ¢ 3Toro gHs
KasKplii aDOHEHT MOKeT:

e TOJYYUTh KOHCYIbTAIMIO crieluanucta LleHTpa nmoagepkku KIMeHTOB
Ha TaTapckoM s3bike. 1151 aToro B Kasanu 6bUT cO37aH Crenuanmn3mnpo-
BaHHbIN KOJUI-1I€HTP;

e IIpOC/IYIIATb aBTOOTBETUMKM CIIPABOYHOI CIYXObl 0611 Ha TaTapcKoM
SI3bIKE, UTOOBI CAMOCTOSITETbHO YIIPABJISITh yoTyraMmu «Buitaiiiy,

e (CKauMBaTh KOHTEHT C TaTapCKOl TeMaTMKOIi C caiiTa.

Tarapckyue TepMUHOIOTMYECKME eIVHUIIBI MOOUIbHBIX CPEICTB CBSI3U
paHee He SIBJISUTUCh OOGBEKTOM MCC/IeIOBAHMIA, TIO9TOMY LI€JIOCTHAST Kap-
TUHA TEPMMUHOJOTUM JAHHOTO MO bsI3bIKA, YUUTHIBAIOIIAS] BCE MHOT000-
pasue 3TOTO SIBJIeHNSI, HAXOAUTCS ellle B CTaAu CTaHOBIeHMs. HekoTopbie
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TepMMHBI UCCIeAYyeMOTO MOAbSI3bIKa He MMEIOT YCTOSIBIIMXCSI TaTapCKUX
9KBMBAJIEHTOB U B MOC/eAYIOlIeM, [0 Mepe CTaHIapTU3alUu TePMUHOIO-
MU, MOTYT YTOYHSTHCSI. OTCYTCTBME TIOJIHOTO OMMCAHUST OCHOBHBIX TMHTBU-
CTUYECKUX MPO6JIeM TepMUHOIOTUM MOOWIIBHBIX CPEICTB CBSI3Y CePhe3HO
3aTPYIHSIET KaK TeOPeTUUYECKYI0 paboTy MO cucTeMaTu3aiun, yHUuOUKaumumn
U CTaHJapTU3al MM JaHHBIX TEDMUHONIOTMYECKUX eIMHNLL, TaK U IIpaKTuye-
CKyo pabory 1o nepesoay [Cyrepanckasi, [Togonbckast, Bacunbesa, 2009].

Omucanue croco60B TEPMMUHOOOPA30BAHMS MOOUIBHBIX CPEICTB CBS-
31 MPU CPaBHEHUM C JPYTUMM CMEXKHbBIMU, KaK C ellje He M3y4eHHbIMU Tep-
MMWHOCUCTEMAMM KOMITHIOTEPHBIX TEJIeKOMMYHMKAIIMIA ¥ 3alUThI MHPOP-
Maluu, Tak U C IPYTUMMU, YoKe TIOJBePTIIMMUCS KOMITJIEKCHOMY U3y4YeHUIO,
MO3KeT CAYKUTh IJIsl CO3[aHUsSI CPAaBHUTENbHO-COMOCTABUTENbHON TUIIO-
JIOTUM TePMUHOOOPA30BaHMsI PA3INYHBIX MOIBSI3bIKOB HAYKU U TEXHUKU
B 1e/ISIX BBISIBJIEHMS] UX OOIIVX 3aKOHOMEPHOCTEN M pasanuuii [Jleiunk,
2009]. BoisiB/IeHHbIe 3aKOHOMEPHOCTU B (popMupoBaHUM U (GYHKIIMOHUPO-
BaHUM TEPMUHOB MOOMJIbHBIX CPEICTB CBSI3UM Gyaromapsl pasBUTUIO aH-
HOVi OTpaciay HAayKM U TeXHUKU IMO3BOJISIT PElIUTh BOMPOC O B3auMMOZeli-
CTBUM JIMHTBUCTUUECKUX U IKCTPATUMHIBUCTUUECKUX (aKTOpoB [TUXOHOBA,
2003].

@OpMUPYIOIIMIACS TUCKYPC CITOCOOCTBYET paciiupeHnto chepbl GyHK-
LMOHUPOBAHMUS TATAPCKOTO SI3bIKa. [IJIs1 AMCKypca MOOWIBHOW CBSI3M Xa-
paKTepHBI CAefyolye MPU3HAKNU: JMHAMUYHOCTD U IPOLeCCyaabHOCTb,
KOMMYHMKAaTUBHOCTD, MTepCOHUMUIIMPOBAHHOCTb, CUTYaTUBHAsT 06YCIOB-
JIEHHOCTb, KOHHOTaTUBHOCTD, COLIMAIbHAsI U KYIbTYpPOJIOTMUYECKAsT MapKu-
POBAHHOCTb.

B manbHelimeM Heo6XOOMMO:

e  OIpeNenuTh CTPYKTYPHbBIE U CEMaHTUYECKIE OCOOEHHOCTY TaHHbIX Tep-
MMHOJIOTMYECKUX eIVHUI] Y UX SKCTPAJTVHIBUCTUUECKYIO O6YCIOBIIEH-
HOCTb;

e  YCTAaHOBUTbH 3aKOHOMEPHOCTU CIIOCOG0B 06PA30BaHUS TEPMUHOIOTUN
MOOWJIbHBIX CPEICTB CBSI3U, a TAKKE BO3MOXKHOCTYU MPOTHO3UPOBAHMS
ee JaJbHelero pa3BuTus;

e  BBIIBUTH TEMATUUECKIME TPYIIThl TEPMUHOB COTOBOW CBSI3U, UTO MTO3BO-
JIUT TOKAa3aThb CUCTEMHBIN XapaKTep MaHHOI TEPMMUHOJIOTUM B IIJIaHe
COIleps>KaHus;

e  COCTaBUTb PYCCKO-TATapCKuii CJIOBaph TEPMUHOB MOGUIIbHBIX CPECTB
CBSI3N.

TakuM 06pa3oM, B JaJbHENMIIEM TPEJCTOUT UCCIEN0BATh TMHTBUCTAYE-
CKMe 0COGEHHOCTM TaTapCKUX TEPMUHOB MOOMIIBHBIX CPENCTB CBSI3U, BbI-
SIBUTh OCOGEHHOCTY CTAHOBJIEHMSI, PA3BUTUS Y COBPEMEHHOTO COCTOSTHMSI
TePMMUHOJIOTUYECKUX €OVUHMUII JAHHOTO TMObSI3bIKA, MX IKCTPATUHIBUCTU-
YeCKyl 06YCIOBJIEHHOCTD, MCCIEN0BATh 3aIMCK OMEPATOPOB KOII-IIEHTpa
¢ aboHeHTaM¥u, TIOHSITh, KaKMM 06pa30M HacejeHue MCIOIb3yeT B CBOEIA
peuy Te WIK MHBbIE CJI0BA, OTHOCSINMECS K MOGMIBHOMY AuCKypcy. Heco-
MHEHHO, YTO (POPMUPYIOLINICSI AUCKYPC MOGUIBHOM CBSI3U CIIOCOGCTBYET
pacivpennio cepbl QyHKIMOHUPOBAHUS TATAPCKOTO SI3bIKA.
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CBMLETENbCTB, KPOME €r0 CTUXOTBOPEHMiA. MosBASOWMIACS B Tpex 3knorax no3ta repoit KopumoH —
0[HO M3 MpOSBNEHUIA XYLOXECTBEHOrO «s1» aBTOpa. BaxHbIM kauectBoM KopuioHa aBnsetcs ero
monogocTb. (n0Ba, 0603HayatoLLMe BO3pPACT, BCTPEUaoTcs B «byKonMKax» OBOMbHO YacTo, Haubonee
PaCcMpoCTpaHEHHbIE U3 HUX «iuventas W «iuvenisy. B cTaTbe aHanW3MpyTCS accoLmaLym, KOTOpbIMU
XapaKTepu3yeTcs KOHLenT «MON0A0CTb» Y KanbnypHus, v T0, KaK OH MX UCMONb3YET ANS BbIPAKEHNS
ABTOPCKO NO3MLMM.

Alla Zvagolskaya
St. Petersburg State University, Russia

THE «BUCOLICS» OF CALPURNIUS:
THE CONCEPT «YOUTH» AS A CHARACTERISTIC
OF THE AUTHOR’S IMAGE

Keywords: Calpurnius, Virgil, Corydon, Nero, author’s personality, bucolic, youth, iuvenis.
Calpurnius Siculus is the author of seven pastoral poems. There is no evidence about his life and
work except his poems. Young Corydon, a hero of the three Calpurnius’ eclogues, conveys some
aspects of the author’s artistic personality. The terms relating to the concept «age» are frequent
in the «Bucolics» of Calpurnius and most of all are the «iuventa» and the «iuvenis». The article
considers the associations characterising the concept «youth» in Calpurnius’ pastorals with regard
to his intentions as an author.

O KampmypHuM Kak aBTOpe OYKOIMUECKUX CTUMXOTBOPEHMII aHTUYHBIE
aBTOpbI He yIMOMMHaIOT. [lepBble cBUAETeNbCTBA O Mo3Te KanbmypHumn
oTHOCsITcS K CpemHMM Bekam: 3aromoBku «Incipit Calpurnius» u «Incip.
Eclogae» npeBapsiOT HEMOIHBIN psifi, OYKOMNK B «[TapysKCKOM PYKOIIUCH» —
Codex Parisiensis 8049 — natupyemoit npumepHo XII B. [Keene, 1996. P. 23].
Bcero KanprmypH1io IpMHAAJIEKUT CeMb 3KJIOT, UX LjebHasi KOMIIO3ULMS
II03BOJISIET TOBOPUTb 0 cOopHuKe!l. [Tpo3puiie Kanbnypuus Siculus, T. e.
Cyunmnuiickuit mnu CuLuinel, BCTpevarolleecss B 6omee MO3OHUX PYKO-

! O kommnosuiuu «Bykonuk» Kanbmypuus cm.: [Korzeniewski, 1972. S. 214-216].
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mucsix? ¥ usgaHusax® «Bykonmyuk» KanbIypHus, MpoiuBaeT Majao CBeTa Ha
ero 6morpaduio, TOCKOIbKY OHO MOXET YKa3bIBaTh KaK HAa MECTO €ro POXk-
JIeHVs, TaK ¥ Ha €ro MpUBEPXKEHHOCTh OYKOIMYECKOMY JKaHPY, BeIylIeMy
Havano ¢ Cumminu. TakuM 06pa30M OCHOBHBIM MCTOUHMKOM CBeIEeHMit
o Kamprypaun craHoBsiTcs ero ctuxu. [Ipu moucke nHbOpMAIUMU O JINY-
HocTu KambmypHusi mpuxoguTcst MMeTh Jeno ¢ obpa3om aBTopa. O6pas
aBTOpa, KOHEUHO e, He SIBJISIeTCS] TTOJIHBIM BOIUIOLIEHMEM peaibHOM JTNY-
HocTU KanbmypHus, HO AODKEH OTPakaThb HEKOTOPBIE ee aCIleKThI.

KanbrrypHuit BriepBblie ajuieropudyecky OTOKAecTsiseT Bepruius u Tu-
tupa [Ziolkowski, 2008. P. 35]. [Toqo6HO CBOeMY MPEeANIECTBEHHNUKY B 6YKO-
JIMYECKOM JKaHpe, Ubsl Cybba MmepeKkInKaeTcs ¢ cynboow ero repos, Kaib-
MTypHUIA BKTIOYAET B TIOBECTBOBaHME HAMEKM Ha CUTYallMM U3 COOCTBEHHOIA
xkusHn’. TlogBusiomuiicss B Tpex 3kiorax Kamemypuus Kopumgon — omHO
U3 TPOSIBIIEHNI XY OXECTBEHOIO «sI» aBTOpa. B IlepBoit GyKoiuKe ero
poJib ellle MajgolpuMevaTelbHa. 31eCh NTepBeHCTBO OTHaHO OpHUTY, Bedb
MMEHHO OH UMTaeT rnocianue 6ora ®aBHa, BO3BEMAIOIIETO ITPUX0J, HOBOTO
3omororo Beka®. Ho B ueTBepTOM CTMXOTBOpeHUM cOOpHMKa KopumoH —
yKe T7laBHOe JleiicTByIollee nil0. Bo-mepBbix, MMEHHO OH Pa3MbILUISIET
O MPUHINIIAX HOBOTO TBopuecTBa (4. 5-8). Bo-BTOpBIX, OH paccKa3biBaeT
0 cebe, Graromapst yeMy CKJIaJbIBaeTcsl ero Hebosbias 6uorpadus. Kpome
TOTO, €My OTZAHO Ha OJHYy IMapTuUI0 O6osblie B ame6eifHOM BOCIIEBAHUM
MMIIEpaTopa, YeM BTOPOMY YUaCTHUKY — AMUHTY’.

Nms KopuaoH yxke BcTpeuanoch Bo Bropoii, ITsitoit 1 Cempbmoii skIorax
Beprunusi, B mocnenHeit mactyx KopuaoH rnmobexkmaer B aMe6eifHOM aroHe
Tupcuca, yem npociasisier cBoe ums (Verg. Ecl. 7. 69-70). ms1 Kopuagon
CTAHOBUTCSI MMOUTU CMHOHMMOM OIIpeNesieHNs] «Iydlinii B meHun». Ilog
BiMsHVeM Bepruins KanbllypHuit faeT 3TO UMs CBOEMY repolo.

K aBToOmorpaduueckum ¢akram B «bykonamkax» KaabIypHMUsS MOKHO
OTHECTU: MOKPOBUTENBCTBO KopumoHa-KanbmypHUsi CO CTOPOHBI HEKOETO
MelleHaTa, Ha3BaHHOro a/uieropuyecku Menubeem (1. 94, 4. 33-40), nipu-
CYyTCTBME aBTOpa Ha 3penumiax B amdurearpe (7. 23-72), u c MeHbIIen

? Hampumep, B Codex Riccardianus 636 [Amat, 1991. P. XI], Codex Vindobonensis 305
[Elefante, 2001. P. 192].

5 Tak, HarpuMep, [7iesep rmepeuncisier 3arojIOBKM 13 M3BECTHBIX eMy U3IaHMit «ByKOIMK»
KanbmypHusi, BO MHOTMX 3arosioBkax BcTpevaeTcsi korHoMeH Kanmbrypumst Siculus. Cu.:
[Glaeser, 1842. P. 25].

4 B. B. BuHorpagos jan cienyiolee ornpeaeneHne o6pasy aBropa: «...9To 06pas, CKaabl-
BAIOLIMIICS WINM CO3IAHHBIM 13 OCHOBHBIX YepT TBOpUecTBa 1osta. OH BOIUIONIAEeT B cebe
U OTpakaeT B cebe MHOTIA TAaKKe U 3JIeMEHThI Xy[0KeCTBEHHO MTPeobpa3oBaHHOI ero 6mo-
rpadbun» [Bunorpamos, 1971. C. 113].

5 06 anemeHTax aBTOOMOrpadUUHOCTU B GyKoamueckoMm skaupe cm.: [Korenjak, 2003.
S. 58-79].

¢ Ha Benyuryio poinb OpHKTA B TEPBOIt Gykomke obpaiiaer Buumanue I. Bunpep [Binder,
2001. S. 102].

7 HepaBHOe KOJMYECTBO KyIIETOB 3acTaBisieT KOp)KeHMeBCKM TPeIonaraTb B TEKCTe
JIAKyHY U3 HeJOCTAIoIleli ik PAaBHOTO YMC/Ia CTPOK PEIUIVKU U TOHOCTBIO Tlepepacripe-
nemuth naptum KopmpmoHa m AmMmHTA. MBI 3Ke ycMaTpuBaeM B OTCYTCTBUM CUMMETPUU
aBTOPCKUI 3aMbICe, XeJlaHue oAYepKHYTb poib KopumoHa.
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YBEPEHHOCTbIO — TpO3MBIINI eMy OTbe3f, B Mcnanuto (4. 38—-49). U3 ero
CJIOB HeJIb3sT 3aK/TI0UNTD, UMIET JIM Peub O CChUIKES, VIM ero MoATaaIKUBaIn
K 0Tbe3ay (MHAHCOBbIE TTPOOIEMBI, UM YTO-TO APYrOe: CUTyalys OIMcaHa
JIALIb B popMe HaMeKOB.

Bce a1 cBemenus copepskatcs B IlepBoit, YeTBepToii 1 CeabMOii 9KI0-
rax, MMeIoIMX TaKXKe OTTOOCKY PeaIbHbIX MCTOPUUECKUX COOBITHUIA, KOTO-
pble TIO3BOJISIIOT JAaTUPOBATh COOPHUK «Bykonuk» KanbmypHUsST BpeMeHeM
Hepona®.

VuauBuayaabHOe MUPOBOCIIPUSITE B 3HAUUTEIBHON CTETIeHN OIpeie-
JITeTcsl Bo3pacToM uesoBeka. ComtacHO cioBapio @opueuinHu, 6OIbIINH-
CTBO aHTMYHBIX aBTOPOB B CBOUX IPEeJCTaBIEHMSIX O BO3pacTe CleloBain
TpaguLMK, OTPa’KeHHOV y BappoHa, KOTOPBIV BbIIENSIET ISITh IIePUOLOB
SKM3HM 4esloBeKa: «pueritia» (IeTCTBO, OTPOUYECTBO) OT Hayvaia KU3HU OO0
15 ner, «adolescentia» (0HOCTb, MOJIOTOCTBH) 110 30 jeT, «iuventus» (IOHOCTb,
MOJIOIOCTh, BpeMsI paciiBeTa CWiI) o 45 jet, «seniores» (IOXWION BO3-
pact) mo 60 jer, senectus (ctapocTh) mo KoHua ku3HK'’. Kaxk Bugnum,
u «adolescentia» 1 «iuventus» Ha3pIBAIOT MOJIOHOJ Bo3pacT. CiioBa «iuvenis»
1 «adolescens» yacto cMmemmBamoTCs '

CnoBo «iuventa» (<lOHOCTb») ¥ OHOKOPEHHbBIE TOBOJBHO YacTo (12 pa3s)
BCTpeualoTcsl B coopHUKe KambmypHus.

«0 iuvenis»'?, «o woHoma!»® (4. 10), — obpamaercs kK Kopumony Mennu-
6ei1, cam Kopumon ce6st HasbiBaeT MeToHuMMuYeckn «docilis iuventa», «crmo-
CoOHasT K YUeHMIo I0HOCTb»!* (4. 33). «Meritae faveat deus ipse iuventae!»,
«la GymeT cam 6Or GIaroCKJIOHEH K 3aCIyKMBIIEH [3TO] IOHOCTU!»!®
(4. 165) — BockIMIlaHMe, OTHOCSIIeecs: K KopuaoHy u MOYTM ero poBec-
HUKY AMUHTY, a B CebMOJli GYKOINMKE TOBOPUTCS, YTO KOpPUIOH MO/IKeH
OBITh B UMC/IEe IOHOIIEN, COCTS3AI0IIMXCST B TIeHUM Ha TipasgHuke Ilapuinii
(7. 11-12).

MosogocTh — ompeensiolee KauecTBO MOIIINX MMacTyX0B, B GYKOIN-
YyeCKOM MHUpe IOHOCTb BOCIIPMHMMAETCsl KaK CMHOHMM KpacoTsl. [Ipexpac-
HBIi1 MMaCcTyX KakK OfVH U3 00pa30B XyJOKECTBEHHOTO MUpa OYKOIUKU SIPKO
MpefCTaB/leH BO BTOPOM CTUXOTBOpeHMM cOopHMKa (2. 3; 2. 84-91; 2. 100).
KanbrmypHuit mpeBpaiaer B TEHIEHIVIO CTpeMJIEHME M300paskaTh B OYKO-
JIKe UAeanu3upoOBaHHYIO Ne/iCTBUTENbHOCTD, ChITPaB POJIb B CKIaAbIBAHUN
COBPEMEHHOTO TIOHSITUSI 00 MAW/UINYECKOM KaK IMPEeKPacCHOM U CJIaJOCTHOM.

8 B Tpyme doH Anb6pexTa [0 MCTOPUU PUMCKON JIUTEPATYPHI 3TO MECTO TPAKTYeTCs
MMeHHO Tak: «...ihm droht eine Verbannung nach Spanien», «emy rpo3ut ccbuika B Mcna-
Huto» [Albrecht, 2012. S. 836].

9 Tlompo6uee cm.: [Fey-Wickert, 2003. Pp. 11-12].

10 Cm. s. v. aetas [Forcellini, 1955. 1. P. 137].

" Cm. s. v. iuvenis: saepe cum adolescente confunditur [Forcellini, 1955. 2. P. 973].

12 JlatuHCKMI TeKCT uuT. 1o usg. [Korzeniewski, 1971. Bd. 1].

13 3mech u anee mepeBOJ aBTOPA CTAaThU.

14 Cp. Hor. Carm. saec. 45.

!5 BJIaroCKJIIOHHOCTHM 3aC/IYKMBAET He IOHOCTh Kak TAKOBas. IMEIOTCsl B BUIY KOHKPETHbIE
IOCTVKEHVISI MOJIOZBIX JIIOfiell, B JTAaHHOM CJIyJ4ae XOPOIIO MCIIOTHEHHas IecHs, T. e. «[la
6ymeT caM 60r 61arOCKJIOHEH K MOJIOABIM JIFO[ISIM, UbM TOCTMKEHUSI 3TOTO TOCTOMHBI!».
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Kanbrypuuit co3gaBai Bropyio 6yKOIMKY IO, IPSIMbIM BIMsIHMEM BTo-
poii 6ykonmukyu Bepruwus u OpuHHaAuaton i OeokpuTa, rae 1mo-
MMMO TIPOUYEro OMMChIBAETCS BHEIIHOCTh MaCTyXOB.

VY ®eokpura Lyikinomn ITomdeM, ToXKe MMacTyx, yBepsert 'ajaTero, 4To ero
BHEIITHME HEJOCTAaTKM eMy HUUYYThb He MeMIalOT ObITh MPUBJIEKATEIbHbIM,
MIpY 3TOM OH X IMOAPOOHO OMMCHIBAET: Y HETrO0 KocMaTasi 6poBb, OIVMH I71a3
u mmpokuit Hoc (Theocr. 11. 30-33). OTum DeOKpPUT AOCTUTAET KOMUUE-
ckoro 3¢ dexra.

A nactyx Beprusnus, yBuzeB cBoe OTpaxkeH)e B NIy MOPSI, [IOHSII, 4YTO
MOKET COIlepHMYaTh ¢ camuMm JladHMCcoM, 3TaJIOHOM MTPEeKPaCcHOTO TMacTyxa
(Verg. Ecl. 2. 25-27).

Y KanbmypHUS CBOIO KpacoOTy BOCIeBalOT nactyxu Vg u Acrak. Ya rop-
IUTCST TJIAJKOCThIO CBOErO JIMIlA ¥ HEXHBIM ITYIIKOM IepBOii 60POIgKMU
(2. 84-87). Acrak, mogxBaThIBasi TEMY, CDAaBHMBAET CBOIO MEPBYI0 GOPOAKY
C TYIIKOM, KOTOPhIM IMOKpbITa aiiBal® (2. 88-91). B kauecTBe 3epkaja OH,
Kak ¥ macTyx Bepruins, UCIosib3yeT I71aib BOAbI. [IepBbIii IYIIOK KaK yKa-
3aHMe Ha IOHBI BO3pacT ynmomMuHaetcs B «JDHeume» (8. 160; 9. 181, 751;
10. 325), B peruMKax macTyxoB KaJbIypHUsI IIpM3HAKMU MEePBOii 60poaKku
JIOJDKHBI CBUIETENIbCTBOBATD M O IOHOCTM UX HOCUTEJIS, M O ero 6e3ycioB-
HOJi TIpMBJIeKaTeJbHOCTU. VI He omuchiBaeT 60bIlle HU OFHONM JeTann
CBOEJ1 BHENIHOCTM, KPOMe IOHOIIecKoi 6oponku. OH TUIEOHACTUYECKU
TIOBTOPSIET ONHY M Ty ke MbICJIb: «mollissima ora», «HexxkHejilee JIUI0»
(2. 85-86), «primi vestigia floris'’», «mipmsHaku mepBoro pacupera» (2. 86),
«gracilis lanugo», «ToHKuit mymok» (2. 87). IIpuaaHne 0co60r0 3HAYEHUS
TepBoii 60poIKe OTpaxkaeT M KyJAbTYPHYIO TPAAUIMIO PUMJISH B I[€OM.
Tak, 1o cBupeTenbcTBy CBetoHust (Nero 12. 4), ummneparop HepoH, co6puB
repBy0 60poay, MOCBSATUI ee 6OTaM B JIparolleHHOM Jiapiie.

Takum 06pa3oM, B aHaJIOTMYHBIX rHaccakax y deokpura peub uaeTt oo
yponcTtse, y Beprunusa u KanpnypHusi — o KpacoTe. Bepruiuit mpocTto ro-
BOPUT, UTO €ro repoii oueHb KpacuB. KanblypHUIt 3aMMCTBYeT MOTUBBI
@eokpuTa U Bepruusi, JOMONHAS UX MOAPOOHOCTAMU. [0 KOIMUYECTBY
CTPOK, MOCBSILEHHbIX BHEIIHOCTH, Maccaxk KanbmypHusi camblii JAVHHBIN
(8 ctuxoB). CpaBHMBas naccaxxku ®eokputa u KajbIypHMs, Mbl BUAUM, YTO
TocaeqHNIT He TTOAXBaThIBA€T MPOHMIO CBOETO TpelleCTBeHHMKA, OTCTpa-
HSIIOIIYI0 aBTOpa OT ero repost. KaabImypHMUil HaXomuT Ijisl M300paskeHUs
MOMEHT, C OHOV CTOPOHBI, MHTUMHBbIA, C IPYTOit, 061IepacpoCcTpaHeHHbIA
¥ 3HAYMMBbIiL 1711 KaKA0TO MpeACTaBUTeNs MYKCKOTO T0Jia: MOMEHT 0CO-
3HAHMS ceOst B3pOCIBIM MYKUMHO. B M306paskeHnn KanbIypHusi Kpacota
TeCcHee, YeM y eTo IpeAlleCTBEHHUKOB, CBsI3aHa C MOIOLOCThIO. «[Ipu3HaKku
HayaJia BO3MYKaHUS», <MOJIOLOCTb», «<KPacoTa» He IIPOCTO 06pasyIoT acco-
LIMATUBHBIN Psifi, HO GaKTUUECKN SIBJISIOTCSI PABHO3HAYHBIMY ITOHSITUSIMMA.

CroBo «iuvenis» y KaabImypHMst OTHOCUTCS He TOJIBKO K TacTtyxam. I1oaT
MCITONIb3YET €ro HapsiAy co cI0BoM «deus» («O60r») sl Ha3bIBaHMS VIMITe-

16 Cm. Verg. Ecl. 2. 51. AHa/ornuHoOe CpaBHEHME MOSIBUTCS MO3ke y Mapumana, HO yxe
B MUPOHMYECKOM KOHTeKcTe, cM. Mart. 10. 42. 3.
7 Flos — mopa paciBeTa 1 MepBblit MyIIOK Ha moxbopoake [IBopenkuii, 2002. C. 331].
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patopa. B atom oH Toxke ciemyeT Beprmmmio: «...hic illum vidi iuvenem,
Meliboee», «Tam s yBuzmen toro oHorry, Menu6ei» (Verg. Ecl. 1. 42) — ro-
BopuT y Beprismms Tutup 06 OkTaBuaHe, KOTOPOMY B 3TO BpeMsl ObLIO
HeMHOI'MM 6ojiee gBafLaT jier's.

Y Bepruiusi ¢JIOBO «iuvenis» IpMMEHUTENbHO K MMIIEPATOPY BCTpeya-
eTcsl eMHOK/IbI M TOUHO B CepelliHe CTUXOTBOpeHMs. [Jo 3TOro, B TOM Xe
CTUXOTBOPEHMM, Y HErO yKe 1ula peub o HekoMm Gore (Verg. Ecl. 1. 6-10),
naposaBluieM Tutupy-Bepruiuwo cnokoiictsue. Ilo-Buaumomy, MMEHHO
CJIOBO «iuvenis» OJJHO3HAUHO yKa3bIBaJI0 COBpeMeHMKaM Beprwiusi Ha TO,
yTo 3TOT 60r — OKTaBMaH, ITO3TOMY OHO CTOUT B aKIEHTMPOBAHHOI TIO-
3ULIMU — TOUHO B II@HTPe 3KJIOTHU.

KanbmypHuii, roBopst 06 MMIIepaTope, UCIOIb3yeT CI0BO «iuvenis»
Tpuxkapl. [lepBoe yromMuHaHue MmIiepaTopa B COOPHMKE T03Ta BBOAUTCS
MMEHHO 3TUM CJIOBOM — «iuvenis» (He «deus», Kak y Beprunus) u comep-
SKUTCS B cTUxe 1. 44 (He B caMOIi cepefyiHe CTUXOTBOPEHMS, OHAKO OUYEeHb
671M3KO0 K Heii ¥ MOYTYU B TeX JKe CTUXax IO CYeTy, UTO U y Beprmius ero
umrieparop-iuvenis — Verg. Ecl. 1. 42). Co3gaBas rmaHermpmudeckoe mpo-
u3BeJeHMe, KaKOBBIM siBJisieTcs IlepBast 6ykonuka, KanbrmypHuit Hurme He
obpairaeTcst K afpecaTty CBOei MOXBajbl, 60jee TOro, AaKe ero yrmomMuHa-
HJ/e — MeTOHMMMUecKoe, IOCPeICTBOM (JIOBa «iuvenis» — KanbmypHuii
CTaBUT B (POpMY KOCBEHHOTO Ta/ieska U TpsiueT B CepeluHy rekcameTpuye-
CKO¥ CTpPOKM, B TNIyOMHY TpemyiokeHus. CHauanaa nepen umMrarenem Kasb-
MypHMSI BO3HMKAaeT 06pa3 MUPHOro 30JI0TOrO BeKa, 3aTeM deMuibl, OCBO-
OOKIEHHO U3 TIJIeHa TIEHUS, ¥ TOJbKO IMTOTOM UMTATENIb Y3HAET O MIPUUMHE
YyIeCHBIX COOBITHITI — 3TO Hekuii iuvenis (Calp. 1. 42-45). lImeHHO ero
TIPUXOJ, CTaJI TOUKOJ OTCUEeTa /st HOBOVI 9pbI G1arofeHCTBYs. KambIypHmii
co3gaBal CBOM OYKOJIMKM B Haudasie TpaBiieHust HepoHa, B T. H. CYaCTIMBOE
nsTuietue, korna HepoH ellle He ycriesl B TMOJHOV Mepe MPOSIBUTH CBOU
oTpuIlaTeabHble yepThl. HepoH, mpumeAmmii K BJIaCTY B CeMHAAIaTUIIET-
HeM Bo3pacre, 6bUI, 10 Tpagaiuu Bappona, adolescens, omHako Kanbryp-
HUIT Ha3bIBaeT ero «iuvenis», Kak 1 Beprunuit OKraBMaHa, He JOCTUTIIIE-
ro Tpunuaty yetT. B 59 r. HepoH c6puBaeT mnepBy0 OHOUIECKYIO GOPOIKY,
B YECTb 3TOro COObITHS OH yupexnaetr lOBenanmuu (luvenalia «oHOIIECKME
[urpsI]») — mpa3gHMK, 3HAMEHOBABIINIA €ro BCTYIUIEHME B 3DebIii BO3PacT.
TakuM 06pa3om, Tpaguilys TPaKTOBaTh CJIOBO «iuventa» Kak Bo3pacT oT 30
no 45 ner goBonbHO yoioBHA. CimoBo «adulescentia» MmMeeT KOHHOTAIMIO
«B3pOCeHue, POCT, yCUlIeHue», CJI0BO «iuventa» — «3peiocThb, pacliBerT,
cuiar. Tak, Hanmpumep, OBUANIA, COMOCTABIISIS BpeMeHa roga ¢ pasand-
HBIMU TIepUOLAMU KU3HU YeJoBeKa, CPaBHMBAET JIeTO C KPEeNKMUM IOHO-
meii («valens iuvenis») u momuepKMBaeT UCKIIOUUTEIBHOCTh 3TOrO Iepu-
orma: «...neque enim robustior aetas / ulla nec uberior, nec quae magis

8 TlepBas akiora Beprumus 6buta HamuMcaHa BCKOpe Mocie 6MUTBbI mpu duumnmax 42 T.
0 H. 3., U ABTYCTY, POAMBIIEMYCSI B 63 T. 1O H. 9., HA TOT MOMEHT TOJIbKO MCIIOJHUJICS
21 rop. ITockoabKy Bech COOPHMK «IJKJIOT» ObUT 3aBepiieH B 35 T. 1o H. 9. (O JATUPOBKE
«3knor» Beprumums cm. [Albrecht, 2012. S. 560]), no foctiskeHus: OKTaBMaHOM TpuLATHATIe-
TUSI, TO €ro, COIVIACHO rpajaumu Bappona, cienoBano 6b1 Ha3biBaTh «adolescens».
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ardeat, ulla est», «...Bemb HeT 6oJiee MOTyU€ii MOPbI, HET ee TUIOAOPOAHEE,
HeT xapue» (Ovid. Met. 15. 207-208). TakoBa iuventa B TpeJCcTaBIeHUN
OBuaus. ABTOpbI BbIOMPAIOT CJIoBO — «adolescens» min «iuvenis» — B 3a-
BUCUMMOCTHM OT TOTO, KaKO¥ acreKkT 3HaUeHUs MM HYKHO aKIeHTUPOBATh,
IIpU 3TOM OMOJIOTMYECKMIT BO3PAaCcT MOXKET He MMeTh 3HaueHus. [uventa —
9TO JIYYIlIMi BO3PaCT, BO3PACT IMOJTHOTBI CUJI, & TIOTOMY TO3Tbl Ha3bIBAIOT
MMIIEpaTopa, KOTOPOTO OHYU XOTST MOKAa3aTb HOCUTENIEM JTyUIINX KauyecTs,
MMEeHHO CJIOBOM «iuvenis». Kpome ToOro, I0HOCTb KaK BpeMsl pacliBeTa CUI,
T. e. iuventa, SIBJISIeTCSI TTIOCTOSTHHBIM KauecTBOM GeccMepTHBIX 60roB. Tax,
B YeTBepToii 6yKkonmke KamabIypHMS MMAcTyXyu MPOCSIT O JapOBaHUM MMITe-
paTtopy («hunc iuvenem») BeYHOI JXM3HU U BXOXKIEHUM €ro B COHM OOTrOB
(4. 137-141). B Cempmoit 6ykonmuke «iuvenis» u «deus» coemuusitorcst: Kab-
MypHUI Ha3bIBAaeT MMIIepaTopa loHoIeli-6orom («iuvenis deus» — 7. 6)'°,
YTO MPEABOCKXUINAET 3aKITIOUNUTETbHbIE CTPOKM COOPHMKA, B KOTOPHIX MOIT
CpaBHMBAET MMIlepaTopa ¢ Ano/uioHoM 1 Mapcom (7. 83—-84), cambiMu Kpa-
CUMBBIMM ¥ IOHBIMM 6OTaMy IMAHTEOHA.

[MokasaTtenbHbl cTuxu Kanboypuus (4. 84-86), B KOTOpPBIX MMIIEpaTOP
Tpe/icTaB/IeH Kak 60keCcTBO, COXpaHsIoIlee BeUHbII MUp («perpetuam regit
pacem») IOHOIIECKO! MOIIbI0 («iuvenili robore»).

HasbiBas uMIiepatopa «iuvenis», KanabmypHuii He MPOCTO ITOBTOPSIET
10BO Bepruimsi, oH mpeBpaiiaeT I0HOCTb B K/I0UeBOe KauecTBO IMpaBUTe-
Js1. ViMeHHO 1oHoIeckass Mouipb («robur iuvenile») obecrieunBaeT MUPHYIO
SKU3Hb.

Beprunmii, roBopst 06 OkTaBuaHe, B IIepBOil 3KJIOre NBaXKIbl VCIIONb-
3yeT ONHY U Ty Xe cxemy: GimarogmapHocTb (ctuxu Ecl. 1. 7-8 mo cogmep-
SKaHUIO COOTBeTCTBYIOT cTuxam Ecl. 1. 42-43), meiicTBuUsS mmrmepaTopa
(ctuxm Ecl. 1. 9-10 cootBetctBytoT ctuxam Ecl. 1. 44-45. Praesens divus
(Verg. Ecl. 1.41) Beprmwiust mokasaH uepe3 Bocipustue Turtupa. ITacTyx
TOBOPUT, UTO HUKOTZA He 3abymeT o6pas CBOero 6Graromeressi, HO KaKOB
3TOT 06pa3s, y Beprmimsi HeT MoACKa3oK (KpoMe OIISITh ke CI0Ba «iuvenis»).
Bor Tutupa mnposiBisieT ce6si B OTBET Ha MECTBUS MacTyXa, caM OH He
MHUIMUPYET JeiiCTBYME, OH TOJbKO pearmpyeT: OTKJIMKAETCS Ha IPOChOY,
rosyyaeT 6;arogapHocThb. BiarogapHocTs Tutupa y Beprumst 3akiodaeTcst
B PUTYQJIbHOM MTOKJIOHEHUY CBOEMY GJIarofeTestio («aram... imbuet agnus»,
«SITHEHOK OpOCUT [KpoBbI0] antapb» — Verg. Ecl. 1. 7-8; «altaria fumant»,
«antapu apiMsTcsi» — Verg. Ecl. 1. 43), 3TuM mosT 0603HavyaeT 60KeCTBEH-
HYIO CYIIHOCTb MpUHIlerica. boxkecTBEHHOCTD ke umIiepaTopa KanbmypHus
3aK/II0YaeTcsl B cuie, sauiuinalein Mmup, («praesenti numine» COOTHO-
CUTCS C «perpetuam regit pacem», «praesens» — OT «praesum» B 3HaUe€HUU
«3ammiiain»). Praesens numen (Calp. 4. 84) KanbnypHusi nmokasaH B eii-

19 B croBapsix couetaHue «iuvenis deus» TpakTyeTcst Kak OIpefiesieHNe U OIpenesieMoe

CJIOBO — «IOHBII 60T» (CO cCbUTKOI Ha cTux Kanbrypuust 7. 6 — JIBopeukuii, opueniniu,
Lewis&Short; co cceikoit Ha mpumep y Osunust Met. 1. 531 — OLD), omHako BO3MOKeH
ellle BapMaHT, KOIIa «iuvenis» MOHMMAeTCs] CyOCTaHTMUBHO, a «deus» pacCMaTpMUBAETCsI Kak
MIPUJIOKEHME — «IOHOIMIA-60r». ViMeHHO Tak nepeBoaut C. B. IllepBuHCcKMii «iuvenis deus»
B «MeTtamopdo3sax» OBuaMsI, KOTOPbIit B cTuxe 1. 531 roHOIIIe-60romM Ha3biBaeT ATIO/UTOHA
[OBupuii, 1994. C. 22].
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CTBUMU, B BUJIe U3TYYAIOIIEero CUITy reposi-3aliuTHMKA. OH BU3yaauU3UpPyeTCsl.
«Robur iuvenile» mogpasymeBaeT TeJIeCHOCTD, UTO AesaeT 6ora KanbypHust
671Ke K peabHOMY MUPY, OJIVsKe K Io3Ty. B omnune ot I0nmrepa, B oT/n-
yyie OT oJMMIIniickux 6oros (cm. Calp. 4. 82-86), 6or KaabIypHust — 371€eCh,
praesens «IMPUCYTCTBYIOUINI», OH KaKeTcs AoCTiskuMee. Takum obpa3om
y KasbImypHusi 06bITphIBAETCSI HECKOIBKO 3HAUEHUII CII0BA «praesensy.

KanbnypHuii niesieHampaBieHHO BefleT cBoero reposi Kopumona us fge-
pPEBHM B CTOJIMILY — MECTO, The rnpebbiBaeT ero 6or. B CenbMoM CTUXOTBO-
peanu KopuaioH okaxercss B Pume.

[Tpubmkenne KopumoHa K MMITepaTopy MPOMCXOAUT Ha Pa3HbIX YPOB-
Hsx. KasibypHMit HaMepeHHO OTHOCUT OIHO U TO JKe CJIOBO «iuvenis» TO
Kk Kopugony, To Kk umneparopy. banskuii Bo3pacT («vicina aetas») go/ikKeH
COMMsKATh IOHOIIY-ITACTyXa ¥ 6OXXeCTBEHHOTO IOHOIIY-TTPaBUTes, TOA00HO
TOMY Kak oH comkaet KopumoHa u ero 6pata AMuHTa (4. 18) mam Acraka
u Vga, KOTOpPbIX 0ObeIMHUIM M KpacoTa, U TeHue, 1 JII060Bb, M BO3PacCT
(2. 100). 11 KopumoH 1 ero 6paT 06yMbIBalOT OGHO U TO Ke («volvimus» —
4. 6, «eadem... meditatur» — 4. 16—17), 1 pasMbIlJIeHUs] 060UX CBSI3aHbI
¢ 30/I0TBIM BeKOM. VIMITMIMTHO aBTOP MOABOAUT K TOMY, UTO iuvenis-
MacTyx (B CYIIHOCTM CaM IT03T) U iuvenis-MMIIepaTop JO/DKHBI MUMETb O/113-
K1it 06pa3 mbicieit. KanbiypHuii mpeTeHIyeT Ha 0060 YyTKOe TTOHMMaHue
Jyxa 3T0X!, KOTOPYIO OmpeesisieT npaBuTenb. s KanbmypHust BaskHO, UTO
1oHOCTh KopumoHa coBIiaiaeT ¢ Ha4aJoM HOBOJ 3pbI (7. 73-75). KopumoH-
KanbmypHuit, HaxoAsuiuiicsi B paciiBeTe CBOMX CMJI Ha paccBeTe HOBOJ
SIIOXU, SIBJISIETCS] UCTUHHBIM MpeJicTaBUTeNeM 300TOTO BeKa, TO3TOMY eMy
" GBITH €ro IMeBI[OM.

Bnaromapst Bepruiauio CJIOKMIOCH TPeACTaB/IeHNe, UTO OYKOTUIECKIi
SKaHp — 9TO TepBasl CTyNeHb B MOITUYECKON Kapbepe. 3aBepiuasi mocies -
HIOI0 KHUTY «[eopruk», Bepruinii cBSI3bIBaeT yBJIeUeHVE GYKOIMYECKUM
SKaHPOM C TIOPO¥i CBoeit Monogoctu — «iuventa» (Verg. G. 4. 563-566). Emy
6bUT0 28 JieT, KOTma OH MPUCTYIWI K CO3AaHuio cBoux «bykomuk». Kopu-
noH-KanpnmypHUii MeuTtaeT MOBTOPUTh TBOPUYECKUII myTh TuUTUpa-Bepru-
JIvisl, KOTOPBIN Ten «pascua rura duces» (Suet. Verg. 36), «mmactouiia, cena,
Boxkei»X. Counnsist Gykommky, KanbIypHuii yske TUIaHUPYET OTKa3 OT I1a-
CTYIIECKUX TI€CEH, KOTOpPbIe Y HEro CMMBOJM3UPYET «ovile» («oBUApHSI»),
B TO BpeMsI Kak CMMBOJIaMM CeTbCKOX03sI1ICTBEHHOI MO3MbI U 3110Ca CITyKaT
IIJIST HETO «rura» («IepeBHM») U «arma» («opyxkue») (4. 162-163).

BeposiTHO, KanbmypHMio Toke GbLIO OKOJIO TPUAIATU JIET, KOTHa OH
3aHSUICS COuMHeHMeM «ByKomuk»: OH He CIMIIKOM IOH, HO U He cTaplie
Beprunus, Korga TOT B Havasie CBOETrO MO3TUMYECKOTO TOTPUIa 00paTuiICs
K GyKo/MMueckoMy skaHpy. KasbmypHUii BEpUT, YTO Y HETO ellle MHOTO Bpe-
mMeHM st TBopuectBa. luventa Kopuaona-KanenypHusi ckopee ykas3bpiBaeT
Ha I0HOCTb TBOPUECKYIO, Ha OyIylIuii TBOPUECKUI MOTEHIIMA, YeM Ha pe-
aJIbHBI BO3pacT aBTopa.

WTak, KOHIENT «MOJIOAOCTh» y KanbmypHUs XapakTepusyeTcsl TUIINY-
HBIMM acCOUMAISIMYU C GU3UUYECKUM COBEPIIEHCTBOM ¥ BJIIOOIEHHOCTHIO

2O TBOpueckoit 3BosoLnu Beprumust cm.: [Schade, 2008. S. 125-127].
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(Bropas 6ykonmka), cuioii (UeTBeprasi), BOCIPUMMYMBOCTHIO K HOBOMY
(UeTBepras), nydimiuM BpeMeHeM XusHu (CembMmasi). ABTOP TaKKe pacKpbI-
BaeT KOHLEIT «MOJIOAOCTb» U 4epe3 creunyduyeckue accouyauum ¢ 60-
KeCTBEHHOCThIO U ¢ uMmmepaTopom (YerBeprasi, Cembmast). OCO6eHHBIM
B TipencTaBieHuM KanbmypHUs SBsieTCs] 00beqUMHSIONIast, cOmmKammast
cuna mosomocTtu (Bropast, YetBepTast). Pa3BuBasi OyKOMIMYECKUIA KaHpP T10
MyTV Bce GOJbIleit Uaeanusauu 1eiicTBUTENTbHOCTY, KaabIypHIii CBSI3bI-
BaeT MOJIOLOCTb KakK JIYUYIINIA BO3PACT MMEHHO C 3TUM >KaHPOM.
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CMHTAKCHUYECKME OCOBEHHOCTH
JIMTEPATYPHbBIX ITAMSITHUKOB KAK OCHOBA
OYHKIVOHNPOBAHNMS PA3TOBOPHOTI'O SI3bIKA

KntoueBble C10Ba: CUHTAKCHC, IMTEPATYPHbIE MAMATHUKN, XYLOKECTBEHHAS IUTEPATYPa, Pa3roBOpHbIIA
3bIK, CEMMOTVKA, NParMaruka, AManoruueckas pedb, yCTHas peyb.

MonoxeHue 0 rNABEHCTBYIOWEN POAM CMHTAKCMCA KakK OCHOBbI A3blKa «B AEACTBUM®, A0 CUX MOP
334aCTyl0 MrHOpUpyeMoe B OTEYECTBEHHON POMAHUCTUKe, 0OBACHAETCS HEeOCTaTOYHbIM BHUMAHUEM
K deHoMeHy CybbeKTHOI COCTaBnAoLLel BbICKA3bIBAHMUS, @ WMPe — K MParMaTuke Kak 4actu cope-
MEHHO! CeMMOTUYECKON TPUasbI.

BHMMaHue uccnepnoBateneli JOMKHO ObiTb CKOHLEHTPUPOBAHO He HA OMpeneneHHol cTeneHn «oTo-
rpaduyeckoli TOYHOCTUY YCTHOM peun, 0ToOpaXaeMoi B XYAOXECTBEHHO nuTepaType, a Ha Bbl-
ABNEHMH, KNACCUDUKALMM M M3YYeHUW C MOCTedylolMM BBESEHUEM B 0OMXOZ NpenoiaBaHus yxe
3a(MKCUPOBAHHOIO B NUTEpaType, HauMHas C ApeBHEeMIMX NaMSTHUKOB, MaTepuana. O NOAMHHOM
cB0e06pasnu BCex pasHOBMAHOCTEN YCTHOW peyn MO3BONSET CYAUTb MMEHHO CMHTAKCMYecKuii ypo-
BEHb.

Mikhail Zelikov
St. Petersburg State University, Russia

SYNTACTIC PECULIARITIES
OF THE LITERARY MONUMENTS AS THE BASIS
OF THE FUNCTIONING OF THE COLLOQUIAL LANGUAGE

Keywords: syntax, literary monuments, fiction, colloquial language, semiotics, pragmatics, dialogic
speech, oral speech.

The statute supremacy of syntax as the basis of the language “in action” which has been frequently
ignored until today in Russian Romanistics could be explained by the phenomena of subjective
component of utterance, wider, to pragmatics as a part of the contemporary semiotic triad.

The attention of scholars must not be concentrated on the specific “photographic exactness” of
the oral speech, reflected in fiction, but on determining, classification, research resulting teaching
of data fixed in the oldest known literary monuments. It's the syntactic level that allows to judge
about the real originality of all kinds of oral speech.

OuYeBUAHOCTb IJISI COBPEMEHHOTO $SI3bIKO3HAHMUS TIOJIOKEHUSI O BaXK-
HOCTM CUMHTAKCUUYECKON COCTaBJISIIOLIEeN YCTHOM peuu, HeOIIPOBEPKUMO
IoKa3biBaemoil yke B Hadaje XX B. (cp. «OCHOBOI CHMHTaKCHCa AOJDKHA
SIBISITBCST pasroBopHas ¢pasa» [Bally, 1926. P. 133]) no cux nop 3ayacTyio
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UTHOPUPYETCSI B OTeueCTBEeHHOI pomMaHucTuKe. OgHOM M3 MPUYMH 3TOTO
MPUCKOPOHOTO (aKkTa BUAUTCS He BHMMAaHME K IPOLIECCY pPeueBoit mes-
TEJIbHOCTY, 3KCIUIMIMPYEMOI COOCTBEHHO CUHTAKCUUECKUM (PEeHOMEHOM
CYyOBEKTHOTO BbICKA3bIBaHMS, VICCIEYEMOTO B paMKaxX TpUaandecKoii (ce-
MMOTHYECKOV) KoHLenuun Y. Moppuca, a HaCTONYMBOe MYyCCUPOBaHUe
IaBHO IIPEOAOeHHOM B 06I1eM s13bIKo3HaHUM XX—XXI BB. yIPOIIEHHOJ
IO CXemaTu3Ma, B OT/INulMe, COOCTBEHHO, OT IMXOTOMMUM B KoHIenuu Coc-
ciopa, cM.: [Cyxaues, 2001], 6MHAPHOCTM «SI3BIK — peub» (CM. HarpuMmep:
[Ckpenuna, CranoBas, 2001. C. 20-27]). 3mech ke — U HeOoNpaBOaHHOE
CTpemyieHue, CBOASIeecs] K roJIOC/IOBHBIM 3asIBIEHUSIM O HEBO3MOXXHOCTHU
aJleKBaTHOTO OTOOpakeHus] (OpM Pa3TOBOPHOIO SI3bIKA B JIMTEPATYPHBIX
naMsTHUKaX. [logpo6uee cM.: [3ennkos, 2014], a Taxke HMKe.

[Tocne mosiBieHMsI CYIIeCTBeHHBbIX pabor B. BaiiHxayspa, pa3BuBaB-
LIero UOey O 3HAaUMMOCTU CUMHTaKCUMYECKOV COCTaBJSIONIE POMaHCKUX
s13bIKOB cBoero yuutens — JI. lllnutiepa [Spitzer, 1918; 1922; Beinhauer,
1925; 1965; 1973 u ap.] B UCIIAHUCTUKE aKTMBU3UPOBAIach pabora 1o c6o-
py 1 dukcauuyu MaTtepuana sidpika «B feiictBum» [Torres Martinez, 1981;
Escueva y Cantarero, 1981; Quilis, 1983]. Kak mpencraBisieTcsl, B 3HaUM-
TeTbHOI CTEMeHM 3TO GbIIO CBSI3aHO C IEPECMOTPOM CTEPEOTUITHON TOUKU
3peHMsl, COMIaCHO KOTOPOJ Pa3TOBOPHBIN SI3bIK COCTABJISIET SBIEHME He-
HOPMMPOBAHHOE, a UCIIOIb30BaHMe ero SIBSeTCS] CKIIUUTEIbHO yIeI0M
MpeCcTaBuUTeNell «He0Opa30BaHHBIX CJI0€B 00MIecTBa». DTO JOMUHUPYIO-
Iee HeBHMMaHMe K CUCTeMe Pa3TOBOPHOTO SI3bIKa B KaKO-TO CTermeHu
OIpaBIbIBaBIIEECS TEM, UYTO B Cpefe ero HOCUTeseil OTCYyTCTBOBaaa He-
00XOIMMOCTDb M3Yy4aTh TO, UTO COCTaBJISIET OCHOBY OOBIUHOTO KaskKIOAHEB-
HOTO OOIIEeHMs, 3aK/IabIBAIOIIErOCSI B €CTECTBEHHBIX YCIOBUSIX OBJIAJEHMS
POIHBIM SI3BIKOM, OCOOEHHO TaryoHo OTpa3mjoCh Ha PasBUTUM METOOUKU
MU3yUeHUs UCMAHCKOTO 3a IpefenaMu [InpeHeiicKOro MosyoCcTpoBa: 3HATh
U He 13y4yaThb, He CO3HABasl, BCe-TaKU MPEAIIOUTUTE/IbHEe, UeM He U3Yy4aTh,
He CO3HaBas U He 3Has.

B HacTosiiiee BpeMsI MOKHO TIOJTHOCTbIO comTacuThest ¢ A. Hap6oHoit
XyMeHecoM, KOTOPbBIN, MPU3bIBas K «CJIeTKa OTPSIXHYTb IbLIb MHEPUUU
IrpaMMaTHUCTOBY», MMOJATAET, YTO «OBbITh KYJIbTYPHBIM HOCUTEEM SI3bIKA —
3HAUMT BJIaIeTh Pa3HOOOpAa3HOI raMMOii PerucTpoB U Kaxkablii pas (1o
Mepe HafoOHOCTM) BbIOMPATH aleKBATHBIN, He GyIy4M ITPUTOBOPEHHBIM
K HeO0OGXOAVIMOCTY MCIOIb30BATh TOMBKO OAVH M3 Hux» [Narbona Jiménez,
1986. P. 274]. ViMmeHHO pa3roBOPHbIi SI3bIK (BO BCceM 60oraToMm pasHoobpa-
3UU €r0 CMHTAKCUUECKUX MOJEJEeil) JIEXKUT B OCHOBE OOIIEHMS CTOTMYHBIX
apXxeoJIoroB, ICTOPUKOB U (PUIIOIOTOB — MepcoHaxkelt pomaHa M. [lennbeca
«CoKkpoBuLIE».

IauHble, comepskaniuecs B aHKeTax M B 3aIMCSIX CIIOHTAaHHBIX Oe-
cell, MO/DKHBI CKPYITYJIe3HO YUUTHIBATBHCSI B TaKOl ke Mepe, KaK U aHaIN3
JIUTEPATYpHO 06pPabOTaHHOJ MUCbMEHHON peuu, BCerga COCTaBIISIONIEN
OCHOBHOJ MHTepec 3apybeskHbIX MCIAaHMCTOB, & TAK)Ke OTeueCTBEHHBIX.
Bonpuivm mopcriopbem [Jis HUX SIBJISIIOTCSI CIelMajibHble M3IaHUSI TeK-
CTOB, OTpaKaUIMX KMBYIO pPa3sroBOpPHYIO peub [Ramsey, Spaulding, 1958;
Hernandez Alonso, 1980; Gonzdlez Ollé, 1982]. BraronpusiTHbIM TOJNUTO-
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HOM [IJISl TIPOBEJIeHMSI MCC/IeqOBaHMsI CTIOHTAHHOTO Pa3TOBOPHOTO $SI3bIKA,
BBIXO[ISIIIIET0, TI0 06pasHoOMYy ompenenenuio M. Poagpureca Jlambl, «13 Ha-
mieii mymm» [Rodriguez Lapa, 1970. P. 54], ABnsieTcs SI3bIK IpaMaTUIeCKUX
nipousBenenuii [Trinidad, 1969; Seco, 1970; Dias Padilla, 1985]. O Heco-
CTOSITEJIBHOCTY TOUKM 3PEHMSI OTHOCUTENBHO ITOJIe3HOCTM SI3bIKa TeaTpa
Kak IIOACIIOPbS M3y4YeHUsl YCTHOM peun cM.: [3enukos, 2014]. ITogsepray-
Tasl TIIATEJIbHOMY PAaCCMOTPEHMIO IMAJOTMYecKasi peub MepCoOHaKe mbec
A. Cactpe, a Takke IPyrUX UCMAHCKUX APaMaTyproB, HECOMHEHHO, YKa3bl-
BaeT Ha OOJIbIIIOE KOJIMUECTBO SIBJIEHWI SI3bIKA B «IE€CTBUU» U, B YACTHO-
CTH, SKCIIPECCUBHOTO CMHTAKCMCA, HEOOXOAMMBIX /IS COBEPIIEHCTBOBAHMS
METOJIOB ITPEeIoaBaHMsI «Pa3TOBOPHOTO SI3bIKa», TI0 KOTOPHIM MOXHO GbIITO
ObI CYAUTb O TEHJEHIMSIX €r0 Pa3sBUTHS U GYHKIMOHMPOBAHMS BO BTOPOIA
rnonosuHe XX B.

He meHee BasKHBIM ITOZACIIOPbEM 3M€Ch SIBJISIETCS AMaorndyecKkas, a Tak-
ke SMOIMOHAIbHAsI MOHOJIOTMYECKAs peub MPO3auyvyecknx Ipou3BeaeHmii
X. Toittucono, K. X. Cenbl, M. Ienu6eca, A. I'pocco, K. M. Taiite, P. Canueca
®epnocko, A. Camopa Bucente, ®. KunboHeca, A. Tajibl U Ap. UCTTAHCKUX
aBTOPOB, IPEACTAB/SIONINX «HOBYIO HOBEJIJTY», KOTOpPbIE OCYIIeCTBUI
B IIOCTBOEHHO IpO3e IOSBJIeHNMEe CBEXNX, HEOObIUHBIX 00paslioB pasro-
BOpHOTO si3bIKa [Spires, 1979; Schraibman, 1979; Seco, 1973; Lassaleta,
1974; Sandru Olteanu, 1983; Dias Padilla, 1985 u ap]. O cnopagudyeckom
MHTepece K pasroBOPHBIM pecypcaMm 6ojiee paHHeit mpo3sl b. ITepeca Taib-
noca cMm.: [Onis, 1949].

OTmeuast BaKHOCTH Gurcanuy GopM pa3TOBOPHOTO SI3bIKA B MMCbMEH-
HbIX TTAaMSTHMKAX, HEKOTOPbIe MCCIeI0BaTeNM TOBOPSAT JIaske 0 CBoeobpas-
HOM TIpMOpPUTETE TPO3andecKux MPOU3BeNeHUl HaJl ApaMaTUdeCKUMU,
YKa3bIBas, HAII[pMMep, Ha HaJlyMaHHOCTb TeaTpaabHbIX AMaaoroB (dialogos
pre-fabricados), KoTopble, 10 X MHEHMIO, OTHIOAb HE TOUHO COOTBETCTBYIOT
CITIOHTAHHOCTM Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA, B OTIMYME OT 60jee ayTeHTUUHBIX
IVaJIOrOB, COlepsKalllMXCcsl B pacckasax 1 pomaHax [Macas, 1969. P. 247].

Biectsaiiye o6pasiibl IMATOrMUYeCKOii 1 CIIOHTAHHOM MOHOJIOTMYECKOit
peun, 3aYacTylo MpefBapuUTeIbHO 3alMCaHHble HA MarHUTO(OHHYIO JieH-
Ty, comepskarcsl B «[IBeHaauaTu aHmATyCcCKuX pacckasax» («Doce relatos
andaluces» [I. KunboHeca [Quinones, 1989] u B «YIMUHBIX 3apUCOBKax»
(«Estampas de la calle») A. Camopsl Bucenre [Zamora Vicente, 1983], kpo-
MOTIMBO (DUKCUPYIOLINX OTPOMHOE KOJIMUECTBO O0GPa3IlOB YCTHOM peun,
CTpaTernyecky XapakTepu3yIIIuX MMepcoHakeil ux rnpousBepeHmii. «I'pa-
BIOpbI» CamMOphI BrceHTe COCTABISIOT SPKYIO TPaHb TBOPUECKON AesSITeIbHO-
CTM 3aMevaTeqbHOro (ujIo/iora, OCTaBUMBIIETO MHOXKECTBO 3HAUMTEIbHBIX
paboT B 061aCTM OMAIEKTOOTUY M OMaXPOHUM UCIIAHCKOrO s3bika. Ocoboe
MeCTO B HOBOJ MCIIAHCKOJ HOBE/UIMCTMKE 3aHMMaeT pomaH P. CaHueca
@epnocbo «Xapamar» («El Jarama») [Sdnchez Ferlosio, 1973], KOTOpbIii 10
MHEHMIO MCCIeoBaTeell mpeacTaBisieT coboii «JOCTOBEPHOE MUChMEH-
Hoe BomuiomeHnne (una fiel plasmacion por escrito) pasroBopHOI peum».
Kak cripaBegnmBo nonaraet JI. A. DpHanao Kyagpano, 3aciyroir P. Canueca
®epIiocho SIBISIETCSI 0OHOBJIEHVE TPAAMIIMOHHOTO MTOHSITHST «JIUTePATYPHBIN
SI3BIK» U [JTYOOKO aKIeHTMPOBAHHOE MPUOJMKeHMe K 0ObIYHBIM (opMam
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s13pIKa pasroBopHoro [Herndndo Cuadrado, 1989. P. 15]. B Tom, uTo «cerop-
HSI MMCbMEHHBIN SI3bIK OU€Hb YaCTO CO BCeli BO3MOXKHOM JIOCTOBEPHOCTBIO
MpUOIKAeTCsl K yCTHOMY», He COMHeBaeTcst 1 aBTop «MopdocuHTakcuca
MCIIAHCKOTO pa3roBopHOTO si3bika» A. M. Burapa Taycre [Vigara Tauste,
1990. P. 11] (Cm. Tarke [Giréon Alconchel, 1985/1986; Herndndez Moreno,
1989].) SIpkuM pUMepoOM 3TOTO SABJISIETCS «JIUTEPaTypU3aLUs pa3roBOPHO-
IO sI3bIKa» B KOHKPETHOM IepcoHaxke — KapmeH — B pomane M. JlennGeca
«[Tatp wacoB ¢ Mapmo» («Cinco horas con Mario») [Delibes, 1978; Vigara
Tauste, 1990. P. 46].

JTO IIpou3BeLieHMe SIBISIeTCS IIPOLYKTOM OIeCTSIIero si3bIKOBOTO OIbI-
Ta, MOTPe6OBaBIIETO OT aBTOPA YIIOPHOI PaboThI MO COOPY KUBOTO pasro-
BOpHOTO s13bIKa («lenguaje hablado y conversacional») — numier A. Menuna
Bokoc [Medina Bocos, 1989. P. 80]. CTpemsieHMe 3aCTaBUTh TOBOPUTD TI€PCO-
Ha)k JKeHCKOT0 PoJia, 1o ¢JIoBaM caMoro Jlenmbeca, «3aCTaBWIO MeHsI MHOTO
CITyLIaTh, YXBAThIBaTh HUTh Pa3TOBOPOB, aKLIEHTMPOBATh MOE UyBCTBO Ha-
omomaTens. He mpoxomuio mouTy HU OHS, KOrga Obl s He oborainai pedyb
(mepcoHaxka) Kakoi-HMUOyOb ¢Gpasoil mau KaKuM-HUOYOb BbIpaskeHMEM,
MIpe/ICTABIISIONIMM €ero (MepCcoHaska) MeHTATbHOCTD, M KOTOpbIe sI coGMpant
Ha Xony... 5l He [enan 3aMeTOK, He 3al/ChIBAJ YCIBbIIIAHHOE BbIpakeHNe,
s1 TIPOTIUTBIBAJICS TEM, UTO CJIBIIIAT €CTeCTBEHHBIM 00pa3oM, KMBSI CBOeit
SKU3HBIO, M He CIeIIWI 3aHOCUTH YC/TbIIIAHHOe B 3aMMCHYI0 KHIDKKY. 3aTeM,
paboras moMa HaJl TeKCTOM, S IeliCTBUTENbHO BHOCU/I B HETO Te BhbIpaske-
HUSI, KOTOPbIE OCTAJIUCh (B MOe€Ji mamsiti)...» [Goni, 1985. P. 83]. Kak cumura-
eT A. Ty/IbOH, yCIIeX KHUTY COCTOUT B «CO3TAHUM 0COGOTO SI3bIKA, KOTOPBIA
10 CBOeli MMMeTUYEeCKOl 3Hepruu, KaxkeTcsl, TUIINYeCKU BOCIPOU3BOIUT
peasbHbIN SI3bIK BpeMeHU U COIMAJIbHBIN TPYIIbI, I KUBOTO TTEPCOHAsKa»
[Gullén, 1980. Pp. 57-58]. Peub KapmeHn — pasroBopHas bamMuibsipHas
(vHOT{A ByJbrapHas), HO Bceraa crioHTaHHasi [Medina-Bocos, 1989. P. 94].
JIIpyroii ee CylieCTBEHHOJ 4epTOM SABISAETCS OMaJOTMYHOCThL: «MOHOIOL...
KapmeH mMeeT Bce XapaKTepUCTUKM AMANOra... OHa obpairaeTcss K Mapuo
TaK, Kak 6yaTo 6bl OH AECTBUTEBHO IIPUCYTCTBYET... MoHooT (soliloquio)
KapmeH cienmyet paccMaTpuBaTh Kak IMaor ¢ GUKTUBHBIM cOb6eceTHMKOM»
[Rey, 1975. Pp. 181-182]. OCHOBHO CTPYKTYPHOV OCOGEHHOCTHIO AMAJIO-
TMYECKOi peuy SIBJISETCST «MCKYCHOe MCIoJb30BaHMe [enmnbecom (GopMbl
2-TO JUIIA, e[l. YMCIIa, TO3BOJISIONIEl eMy JOCTUYb MaKCUMMAaIbHOM 00beK-
TuBHOCTW» [Buckley, 1973. P. 136]'.

B cBeTe BblIllle M3/I0)KEHHOTO HeJIb3sl He OTMEeTUTh, UTO MYCCUPYIOIeecst
IO HACTOSIIEro BpeEMEHN MHEHME O TOM, UTO MpsSMasi peuyb JIUTEePATYyPHbBIX
repcoHaxei, mofBepraemMasi aBTOPCKoil 06paboTKe, HE MOKET SIBISIThCS

! CrpemsieHue IpsiMO YIOBUTh peub IepcoHaka IMpUCYTCTBOBAJIO B MPOM3BeAeHMIX [lenn-
6eca 1 mo nosiBieHust «I1sTh yacoB ¢ Mapuo». [To mHeHnio A. Meguubi-Bokoc, ero ciemyer
MCKaTh B ero «/IHeBHMKax» («Diario de un cazador», 1955, «Diario de un emigrante», 1958).
VICTMHHBIM TepCOHaskeM MX TaK sKe SIBJASIeTCS sI3bIK, KaK COGCTBEHHO, ¥ OTMeYaeT cam
aBTOD, BCErJa CTPEMSIIMIACS K JIMTePATypPHOMY BOCIPOM3BEIEHMIO PA3TOBOPHOTO SI3bIKA
[Medina-Bocos, 1989. P. 116]. Boccoznanue (recreacién) o6uxonHoro si3bika (lenguaje usual)
TIPY ONIMCAHWUM TTEPCOHAKEN CBOMX MPOM3BEIEHMIA COCTABISIET OBIYIO YePTY HOBEUCTUKU
@eprnocbo u [ennbeca [Montero, 1968. Pp. 107-108].
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HaJleXHbIM MCTOYHMKOM M3yUeHUsI YCTHOM peun — CKelnTuyeckoe OTHoIlle-
HMEe K IMAJIOTy Xy 0KeCTBEHHBIX ITPOMU3BEIeHNI? TPYIHO TPU3HATH IIPABO-
MEpPHBIM.

JIutepaTypa, BOIIPeKY MHEHUIO 10 CUX TIOP HeMOHSITIIMBbIX «CIelyanm-
CTOB», OTHIO[Ib HE MCKaXKaeT CTPYKTYpbl PA3TOBOPHOTO SI3bIKa, & HA0O0POT,
CITYKUT UX LEHHBIM ¥ OOBEKTUBHBIM MaMSITHUMKOM. Kak JaBHO OTMeTW
10. M. Ckpe6HeB, obpallleHre K MOJIMHHBIM 00pasiiaM YCTHOV peun 06s-
3aTeNIbHO JIMIIb B TeX CAyJasiX, KOrma Heo6XoaMMO BCKPBITh BeCh IMamna3oH
BO3MOKHOCTEI pasroBopHoii peun [Ckpe6HeB, 1985. C. 139]. IIpexkze Bcero
3TO CIeAyeT OTHECTU K «OYeHb XapaKTePHOMY CBOVICTBY CIIOHTaHHOJ peun,
TaK HA3bIBAEMbIM ,X€3UTALMsIM ", T. €. KojiebaHusM, 06MOJIBKAM U ,,pedye-
BOMY 6paky” — BCEMY TOMY, UTO TaK MOpakaeT Py MPOCTYIIUBAHUY CIie-
JIAHHOJ MarHMTo(MOHOM 3amyucy OOBIYHOIO Pa3roBOpa, M YTO TMOYTU HE
3aMeyvaeTcss — HU y ce6sl, HU Y OPYIrUX — HEeIOCPeICTBEHHO B IIpoIiecce
obmenus» [dommanH, 1985. C. 230]. Tem He MeHee M3yuyeHMe Xe3UTALMIA
U «IPYrUX POHETUYECKUX OCOOEHHOCTEN CITIOHTAHHONM peuy, MPaKTUUeCKN
HUKOTZIA He BOCCO3[IaBaeMbIX CPeACTBaMM 06bIUHOI opdorpadbun B xymo-
JKeCTBeHHO1 uTepaType» [Tam ske], SIBJIIeTCS, BO3MOXKHO, JUIIIb OyayIiei
3a/auent ee U3YIEHUS .

BHuMmaHMe uccienoBaTesneit JOMKHO ObITh CKOHIIEHTPUPOBAHO He Ha
omnpeneneHnu crenenu «ororpadmyeckoil TOYHOCTU» YCTHOW (M, B 4acT-
HOCTHU, CIIOHTAHHOIt) peul, 0TOOpakaeMoil B XyILO>KeCTBEHHOI TuTepaType
(B MpuHIMIIE, TaKasi BO3MOXHOCTb, KAK O TOM ObIJIO CKa3aHO BbIIIE, He
UCKITIOUaeTcs)*, a Ha BBISIBJIEHUM, KIacCUPUKALINY U U3YIEeHUU C TOCie-
IOVIOIMM BBeJeHMeM B OOMXOJ, MpernojaBaHusl yske 3abMKCUPOBAHHOTO,
HaulMHas C APeBHeNIINX BpeMeH JIUTePaTypHbIX MaMSITHUKOB, MaTepuaia.

3HauNTENbHBIM TIOACTIOPbeM 7151 GOKYCHMPOBaHMSI MHTepeca K paspa-
60TKe acrekTa MCTOPUYECKOTO CHMHTAKCHCA, CBUIETEIbCTBYIONIETO O CY-

?  Cp., HampuMep, Cleyioliye pasMbliieHus: «XyqoskecTBeHHas JuTeparypa Bcerma
oTpakaja M OTpakaeT MOJJIMHHYIO PasrOBOPHYIO Peub He ,OfMH K OLHOMY®, a Cyry6o
YCIOBHO. IManor AeiiCTBYIOIIMX JIUIL B MIPO3e M JUAJOT B ApamaTypruu He Qotorpadus,
a TBOPYECKMUIA TIOPTPET, MMOPOIt TOCTATOUHO NATEKUIT OT OPUTMHAIIA, T. €. ONSAThb-TaKU UHTEP-
MpeTanus, HO He sIBHAas, KaK B KOCBEHHO peun, a ckpbitas» [Jommuuu, 1985. C. 230;
VYenenckuii, 1970. C. 64]. Tem He meHee Hioke K. A. JJomuHuH numer: «...Y MomaccaHa
CTpeMJIeHNe K 3THOTrpaduueckoil TOYHOCTU, KOTOPOe IPOSIBIISIETCS B IOC/IEL0BaTeTbHOM
BOCIIPOM3BEOEHMM HE TOJIbKO CMHTAKCUYECKUX U JIEKCUMYECKUX, HO U1 d)OHETI/l‘leCKI/IX 0cCo-
GeHHOCTel peur HOPMaHACKIUX KPeCThsiH, Torga Kak y JKopsk CaH 06HApYKMBAIOTCS JIUIIb
OTZHeNIbHbIe JIeKCHMYeckye MpUMepsl MpocTopeunst <...> a YTO KacaeTcsl CMHTAKCyca, TO OH
MaJIo OT/IMYAeTCsl OT CMHTAKCHCa aBTOPCKOro IoBecTBOBaHMs» [Tam xe].

5 Tak, paccMaTpMBasi BOIIPOC O HEPa3pbIBHOM CBSI3U, CYLIECTBYIOUIUI MEXKIY CMHTAKCHU-
YecKMii U MHTOHALIMOHHOI CTPYKTypaMu B CIIOHTaHHOW peuwn, P. CopHMKONa OTMeyvaer,
YTO «MbI JJOJDKHBI CO3HABATh, UTO MPY M3YYEHUM PA3TOBOPHOTO SI3bIKA MBI CTAJKMBAEMCSI
¢ (yHKIMOHAIBHO HE3aBUCHMbIMY OT CMHTAKCUCA U OT MPOCOAMKY MOJEISIMU, pa3paboTka
KOTODBIX (B SI3BIKO3HAHMM) TOJABKO HauuHaeTcs» [Sornicola, 1994. P. 118]. To ke MOXKHO
OTHECTU K BOIIPOCY O B3aMMOOTHOIIE€HMYM TOHAJIbHBIX I'PYIIIT B CMHTAKCUYECKUX CTPYKTYypax
UTaIbSHCKOI CIIOHTaHHO} peun [Voghera, 1990].

4 To ke B ITOJTHOI Mepe OTHOCUTCS K MCCIeIOBAHMIO «MeTasI3bIKOBbIX» OCOOEHHOCTE peun
IIepCOHaXkeil XyI0KeCTBeHHBIX ITPOM3BeNeHNIA.
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IeCTBEHHOCTU POJIM UCTOPUKO-TIparMaTuyeckoit cocrapisiionieii [baesa,
2012. C. 10-12] ucriaHCKOro 3bIKa, SIBISIOTCS CHelyaabHble UCCAeq0BaHNs,
ocyuiectBieHHble B 80-90-x rr. XX B. U B TeueHMe IMepPBOTO HecsaTusie-
Tus Tekyniero cronetus [Urrutia Cardenas, Alvarez Alvarez, 1983; Narbona
Jiménez, 1984-1985; Eberenz, 2000; Lopez Garcia, 2002; Ridruejo, 1994;
Camus Bergareche, 2004; Company Company, 2006].

TakuM 06pa3oM, UMEHHO CMHTaKCUYECKUii YPOBEHb TO3BOJISIET CYAUTD
0 MOAJIMHHOM CBOe0Opa3uy yCTHO peun (BO BCeX TpeX ee pa3HOBUIHOCTSIX
[TdomuaunH, 1978. C. 274-275]). UTo KacaeTcs «Xe3uUTalyuu», TO BHUMaHUE
K ee MPOSIBJIEHUSIM OUKTYeTCs, IpeXe BCero, CylleCTBEHHOCTbIO BOIpOCa
0 TICUXOJIOTMYECKOM COCTOSIHUM TIepCOHaxKa.

[elicTBUTENbHO, B COBPEMEHHOI MCIAHUCTVKE MPU3BIB K CO3TaHUI0
rpaMMaTHKM pa3rOBOPHOTO $13bIKa (K KOTOPOJi «B McaHuu He IMPOSIBISIOCH
Hay4yHOTO MHTepeca» [Carballo Picaso, 1962]) ¢ akileHTOM Ha U3y4eHUe ero
CMHTAKCUYECKOI COCTaBJISIIONIEN, CIBIIIUTCS B paboTaX MHOTMX I'paMMma-
TUCTOB’.

«To, 4TO HY’KHO CO37aTh rPAMMaTUKy Pa3TOBOPHOTO SI3bIKa, MPMU3HAET-
cst Bcemu» — KoHcraTupyeT A. Hap6ona Xumenec [Narbona Jiménez, 1986.
P. 233]. ITo mHeHuio I. Dppepo MoppeHo, 3TOMYy MOXKET CIIOCOOCTBOBATH
«KOMIIJIEKCHOE U TLAaTeabHOe JCCIeloBaHMe Pa3TOBOPHOTO SI3bIKa, COCTAB-
JIIoIlee OfHY M3 TMepPBOCTENeHHbBIX liejiell COBPeMeHHOTO SI3bIKO3HAHUSI»
[Herrero Morreno, 1990. P. 255]. CrpaTerndeckasi BaXKHOCTb OOpalieHus
K YCTHOI peuy, a He K MMUCbMEHHBIM TEKCTaM KaK K OCHOBHOMY OOGbeK-
Ty U TIpeJMeTy MCCIeIOBaHMsI» He TOJIBKO B CMHXPOHMM, HO U B OUAXpPO-
Huu, noguepkusawoT B. I1. Hapymos [Hapymos, 1993] u 3. Anapkoc JIbopak
[Alarcos Llorac, 1996. P. 12] (mogpo6uee cm.: [3enukos, 2005. C. 26]).

[TpenoKMBIINI CIIELVAIbHbIV TEPMUH IJj1s1 0603HAUEHMS «pPa3sroBOP-
HOJi rpaMMaTukn» — «demuosorus» (femiologia) I. CasbBagop oTMeyYaer,
YTO /IO HACTOSIIIErO0 BpeMeHM paccMoTpeHMe (observaciones) pasroBop-
HOrO s13bIKa B Haieit crpaHe (Mcmauuu. — M. 3.) O6bIJIO MUHMMAaJIbHBIM,
CJIyJ4aliHbIM M HE OXBaThIBAJIO BCEJ COBOKYIMHOCTU BOIPOCOB OUCIUTIIVHbI
(de escaso relieve en el conjunto total de la disciplina). Ilepen JuHrBU-
CTaMM «CTOUT 3ajlauya CO3JaHUSI CMHTAKCHUCA PA3TOBOPHOTO SI3bIKA U 3a-
Jlaya 3Ta sIBJisieTcs HacylHoit» [Salvador, 1977. P. 63]. To ke moguepkuBaet
u A. M. Burapa TaycTe: «BONBIIMHCTBO aBTOPOB CETOAHSI COTJIACHBI C TEM,
UTO OEeiCTBUTENbHbBIN MHTEpeC I KOHKPETHOTO M3YyUeHUs pa3sTOBOPHOrO
o6ieHus (coloquio) mpepcTaBiIsIeT CMHTAKCUC, & CMHTAKCUUeCKMe SIBJIeHUS
COCTaBJISIIOT HYTPO pPa3roBopHOro si3bikax (la entrana del lenguaje coloquial)
[Vigara Tauste, 1990. P. 19]. [Toka e, HECMOTPSI Ha TO, YTO BOIIPOC O Upes3-
BBIUAITHOI BaYKHOCTU MCC/IeJOBAHUS CUHTAKCUUECKOTO YPOBHSI POMaHCKUX
SI3BIKOB CO BCEii OIMpeeeHHOCThI0 ObLI MmocTaBieH ere JI. InuTiepom
[Spitzer, 1918], Henb3sT He COMIACUTBCSI C TeM, YTO «3TO TPyHAHAas 3agayvar
[Herrero Morreno, 1990. P. 255], T. K., «<HeCMOTpPsI Ha BCIO BaKHOCTh M3yUe-

5 To ke — B COBpeMEHHOI1 pycucTuKe: «Upe3BbIYaifHO 3aMaHuMBas [IePCIIEKTHBA pa3pa-
60TKM BOTIPOCA O TeHe3VCe COBPEMEHHOTO PYCCKOTO YCTHO-PAa3TOBOPHOTO CMHTAKCHCA elle
He HayaJla peaj30BbIBAaThCA B MccIefoBaHusIx» [Jlanresa, 1976. C. 374].
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HMe Pa3TrOBOPHOTO sI3bIKa (BooOIe. — M. 3.) HAaXOOUTCSI BCe ellle Ha CBOeM
Haya/IbHOM 3Talle [TaM Xe| ¥ «KOHLeILys ero elle TOJIbKO HauMHaeT CKJla-
IpiBaThbCsl» [Sandru Olteanu, 1982. P. 295].

06 ormpegensonieil poii CMHTAKCUYECKOTO YPOBHS, MO CUX TOp CO-
BEPIIEHHO HEYJOBJIETBOPUTEIBHO M3YUYEHHOIO B MCIIAHCKON (1iupe — po-
MAaHCKO1) KOJUTOKBUAINUCTHKE, CBUIETENIbCTBYET, HATIPUMeEp, TOT (akT, 4yTo
MCCIeMOBaTeNN, MMAIIYIIYe 06 YCTHOM peuy TepcoHakeil XymosKeCcTBEeHHbIX
MpOM3BeeHNI, OTMeUaloT IPeUMYyIeCTBEHHO er0 CMHTaKCUUecKue Xapak-
TepucTuku. Tak, xapaKTepusyiolnas pa3rOBOPHbBIN SI3bIK KapmeH, IBUKY-
LUIMICS «MeXAY MeKIOMeTHeM UM rpamMmaTukoii», A. MenuHa-Bokoc yka-
3bIBAET Ha TO, UYTO OH «ITIOJIOH TIOBTOPOB, sMbaTnueckux hopm, MOOU3MOB,
TIPUCKA30K, HETOUHBIX BBIPasKEHMI, OOPBIBUCTBIX (Dpas, /IUNTUIECKUX
KoHCTpyKuuit» [Medina-Bocos, 1989. P. 81]. C mpyroit CTOpOHBI, Takxke
XOPOUIO M3BECTHO, YTO pPeKOMEHAyeMble HEKOTOPBIMMU CIEeLVaIUCTaMU
B KauyeCTBe MCTOYHMKOB M3yUeHMsI pa3TOBOPHOI (YCTHOI) peun «Koprychi»
POMAaHCKMX SI3bIKOB HEIOCPEACTBEHHO CO3[IaHbl Ha MOAGOPKAxX MPUMEPOB
M3 XYy#OXKeCcTBeHHOI autepatypbl. CMm., Hanpumep: [Koch, Oesterreicher,
1990].

HecMoTps Ha ompenesieHHbIN NPOrpecc, JOCTUTHYTHIN B UCCIeA0BaHUN
CMHTaKCKCa pa3srOBOPHON peun (s3bika) B ucrnaHuctuke [Rojo, 1983; Briz,
1996; Martin Cid, 1998; Serrano, 1999; Zagona, 2002; Rodriguez Espinera,
2004; Fuentes Rodriguez, 2005; Gutiérrez, 2004 u np.], yKa3bIBaIOUuii B 11e-
JIOM Ha OTXOJ, OT JOMMHUPYIOUIETO «JIeKCUKO-MOPGHOIOTUIECKOTO» TIOIX0-
Jla, 0 CO3MaHUM MOCIeA0BaTEIbHON U 1I€JOCTHOM KOHLIEMLIVM 3TUX aBTOPOB,
MpeuMYyIIeCTBeHHO (GparMeHTapHO MCCIeAyIIINX OTAeabHble CUHTAKCU-
yeckue (peHOMEeHbI, TakKke TOBOPUTh He MpuxoauTcsi. OCHOBHBIM HeZ0-
CTAaTKOM COBPEMEHHBIX MCC/IeIOBaTeIel (TakKe KaK M paboT, MOSBUBIINXCS
B 60-90 rr. XX B.) SIBASI€TCSI OTCYTCTBME BHMMAHMS K I1OCTeJ0OBATEIbHOMY
BBISIBJIEHUIO CTPYKTYPHBIX, & TAKXKe MOOATbHO-MIJIOKYLIMOHHBIX MOZAeENeii
MpocToro npemyiokenus [Zélikov, 1995].

Haunb6osnbiasi KOHIIEHTpaIMs PasHOOOGpasHbIX KOHGUTYpAIMil ITUX
CHMHTaKCUUeCKMX 06pa3oBaHMii, UATOTMUYEeCKO ¥ MOHOMOTMYECKON peun
XY OXeCTBEeHHBIX MPOU3BeNeHN, TaKKe CoAepsKaluxcs B pPaHHUX Ta-
MSITHMKAX JIMTepaTypbl, OTMEUAeTCs B CIIOHTAaHHOI peuu, 3aMCaHHOl Ha
MarHuTO(QOHHYIO TUIeHKy. Tak, Hampumep, B Geceme Tpex MHGOPMAHTOB
u3 Maapuackoro yHuBepcuteta (cepusi «Didlogos secretos» — «TaiiHbie
nuanoru») [Escueva, Cantarero, 1981. Pp. 399-407], momumo rpacduue-
CKM OTMEUEHHBIX «Xe3UTAlMi» U OPYIuX «(HOHEeTUUEeCKUX 0COBGEHHOCTEI
CIIOHTAHHON peul», MOKHO OTMETUTDb CTPYKTYPHBIE (CYObeKTHbIE, 0OBEKT-
Hble, KOMITPECCHBHbBIE (aTpUOYTUBHbBIE ¥ PAa3HOOOpA3HbIE ILIUINTHYECKME
o6pa3oBaHMs) ¥ pPacIIMPUTENIbHbIE) U MOAATbHO-UUIOKYIIMOHHBIE (OTPU-
LaTe/ibHble, TOBeJIUTe/bHbIe, BOIIPOCUTENbHbIE, BOCKINIIATEIbHbIE) MOJIe-
7, Jexkaie B OCHOBe GopMMPOBAHMS U (PYHKIMOHMPOBAHMSI TIPOCTOTO
MCIAHCKOTO TpeayioskeHus. CucremaTmsanus M kiaccudukaims 60raToro
pa3zHO06pa3sus MOCTeIHNX, TAKKe 3a(PUKCMPOBAHHBIX B MAMSITHUKAX JIATE-
paTypbl, AOIKHA COCTABUTh IEPBOCTENEHHYI0 3a[,aUy COBPEMEHHOI UCIaH-
CKOJi KOJITOKBUATUCTUKMA.
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KAPTUHA MUPA B AHIVIMVICKUX AHTUITOCJIOBUIIAX

KntoueBble cnoBa: aHTMNOCI0BMLA, A3bIKOBAS KapThHa MUpa, NOCNOBUYHAA KapTWMHA MWUpa, aHTU-
NOCNOBMUYHAA KapTUHA MUPA, MEHTAJIUTET, CEMAHTUKaA.

B cTatbe paccMaTpuBaeTCs CeMaHTMKa aHTIMIACKMX aHTUMOCIOBHLL, YCTaHABAMBAKTCS HEKOTOPbIE
YepTbl CXOACTBA U Pa3fuuMs NOCIOBUYHON M AHTUNOCIOBUYHOM KapTUH MUPA, aHANU3MPYeTCs MUpO-
BOCMPUSTUE COBPEMEHHOTO YENOBEKA, OTPAKEHHOE AHTUMOCIOBULLAMU. AHTUNOCNOBULA SBNSETCS
CYXLEHWEM, MOCTPOEHHBIM Ha OCHOBE TPAZMLMOHHOW MOCMOBULL M U3MEHSIOWMM €e 3HaueHMe.
B otmume ot nocnoBuL, N03BONSIOWMX YENOBEKY BOCMONb30BATLCA YCTOABLUEACS CUCTEMOI B3rNs-
OB U LEHHOCTEM, aHTUNOC/IOBHLbI IEMOHCTPUPYIOT CTPEMAIEHUE WUHAMBUAA BbIAENUTLCS U3 TOMMbI
W YTBEPAMTb COBCTBEHHOE «A». 3HAUMTENbHAA YACTb AHTUMOCIOBML, OTPAXAET MEHTANUTET COBpe-
MEHHOIO Ye/I0BeKa, er0 M3MEHMBLUMIACS B3MAL HA KBEYHbIE MCTUHbIY, HE3blbNeMble LLEEHHOCTH, ero
OTHOLUEHME K peanusiM COBPEMEHHOTO MUpa. VX cofiepxaTenbHoe MpoCTpaHCTBO, GOPMUPYEMOE Kak
3HaYeHueM, Tak M BHYTPeHHel GopMOK, 0bpasyeT aHTUNOCIOBUYHYIO KapTMHY MUPA, BO MHOMOM
NpOTUBOMOCTABAEHHYHO MOCIOBUYHOM KapTUHE MMPA. B aHTUNOCNOBHMLLAX NOSBASIOTCS HOBbIE TEMb, He
CBOVICTBEHHbIE MOCIOBUYHOI KapTUHE MMPA: KOPPYMNUPOBAHHOCTb MONUTUYECKUX AesTeneid, npobne-
Ma M30bITOYHOrO BeCa, TPYAHOCTH NapKOBKM, 3HAYUMOCTb KOMMbIOTEPA B COBPEMEHHOM XM3HW U Mp.
Onucanue CeMaHTUKW aHTMMOCIOBML, MO3BONSET PEKOHCTPYMPOBATh (ParMeHT A3bIKOBOW KapTuHb
MUpa, 6onee CO3BYYHbII MUPOBOCTIPUATUIO COBPEMEHHOTO Y€OBEKA, YEM TOT, KOTOPbIf penpe3eHTH-
POBaH MpOCYLLECTBOBABLUMMM HE OLHO CTONETME MOCIOBULAMM.

Elizaveta Ivanova
St. Petersburg State University, Russia

THE WORLDVIEW IN ENGLISH ANTI-PROVERBS

Keywords: anti-proverb, language worldview, proverb worldview, anti-proverb worldview, mentality,
semantics.

The article focuses on the semantics of English anti-proverbs, defines some features of the proverb
and the anti-proverb worldview, and analyses how modern people perceive the world as reflected
in anti-proverbs. An anti-proverb is referred to as a statement which is based on a traditional
proverb and changes its meaning. Unlike proverbs, which represent a deeply-rooted system of
views and values, anti-proverbs help a person to stand out from the crowd and to assert himself.
A vast number of anti-proverbs reflect the mentality of modern people, our changed views on
“eternal truth”, conventional values, and our approach to modern life. The concepts of anti-proverbs
are formed by both their meaning and inner form and define the anti-proverb worldview, which
largely contradicts the proverb worldview. Anti-proverbs feature various themes which are not
typical of the proverb worldview: corrupt political leaders, obesity, parking problems, computers
in modern life etc.

The semantic analysis of anti-proverbs leads to the reconstruction of a fragment of the language
worldview, which corresponds to a greater degree to how modern people perceive the world, than
to how it is reflected in traditional proverbs.
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[TonsTue g3bIKOBONM KapTuHbl Mupa (IKM), mpoyHO BOIIJIO 3a IO-
CTeHMe IBAAIATh JIET B HAYYHbBIN 06MXOM M OTHOCUTCS K OJHUM U3 KITHO-
YeBbIX MOHSTUI COBPEMEHHOI JUHIBUCTUKU. OHO MO3BOJMIO TO-HOBOMY
B3IVISIHYTh Ha CEMAHTMUKY SI3bIKOBBIX €OMHMUI] M ONUCATh ee KaK oTpaxke-
HMe MUPOBOCIIPUSATHSI, KOTOPOe OGYCJIOBIEHO KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUMMU
Y TIPUPOIHO-TeorpadmMyecKMMI YCIOBUSIMU TTPOXKMUBAHMUS S3bIKOBOTO CO-
uuyma.

KM paccmaTpuBalOT KaK «3aKIOYEHHYIO B SI3bIKe MHTepIpeTalnuio
neiicTBUTeNbHOCTM» [BapTMuubCkuit, 2005. C. 88], Kak cxeMy BOCIPUSTHS
IeICTBUTEbHOCTH, 3a(DMKCMPOBAHHYIO B SI3bIKE U CIEINGUUHYIO IJI TaH-
HOro KoJijlekTuBa [fIkosiesa, 1994. C. 9].

Pexoncrpykumsa KM nipenrionaraet runoTeTuueckoe MoAeanpoBaHue
HEKOJ KOHIIeNTyaabHOI 06s1acTi, BbICTpauBaeMoOi Haj, CeMaHTUUEeCKUM
MPOCTPAHCTBOM, 06pa30BAHHBIM COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX e€quHMII. Pe-
KOHCTpyMUpyeMasi KOHIIeNTyaJn3alys Mupa B SI3bIKe SIBJISIETCSI CMHXPOHHO-
JIMaxpOHNYECKOI, TOCKOIbKY 6a3MpyeTcsl Ha CEMaHTHKE SI3bIKOBbIX €IMHMUII,
MPOCYILECTBOBABIINX HE OOHO CTOJeTHe. 3aKpeIJIeHHOe B UX CEMaHTUKe,
0CcO6eHHO BO BHYTpEeHHei (hopme, 3HaHME pacCMaTpUBaeTCs JIMHTBUCTAMMU
KaK pe3yibTaT «HAaMBHOTO» [AmpecsiH, 1995. C. 39; Skosnesa, 1994. C. 10],
0OBIIEHHOTO BOCIIPUSITHS TTOPSIAKA Bellleil B MPOTUBOTIONIOXHOCTh HAaYYHO-
My UX TTOHMMAaHUIO U OObSICHEHUIO.

KM sBisieTcsl B LeJIOM YIIPOIEHHOM M yCTapeBllel MOIENIbl0 MUpa,
YTO OTHIOAb He yMaJsieT ee 3HAUMMOCTU U MHTepeca [Jisl IpOBefeHUs
JIMHTBUCTUYECKUX MCCeOBaHMii. B TTOTHOI Mepe 3TO OTHOCUTCS K TTOCTIO-
BUYHOM KapTtuHe mupa ([TKM), kotopas mpezacrasisieT coboii yactb SKM.

[TocnoBuUIIbI OTPaskalOT OAJTEKO He CaMyl COBPEMEHHYIO MHTEepIIpeTa-
LIMI0 MMPa, HECMOTPS Ha TO, UTO OMMChbIBaeMble B HUX CUTyallUM TTIOBTOPSI-
IOTCSI Ha IIPOTSDKEHUM BEKOB, M OHM IOBECTBYIOT, KaK oTMedaeT k. O6e-
KeBUY, O TOM, YTO HeM3MEHHO B uenoBeueckoit HaType [Obelkevich, 1994.
P. 214]. Eciu MBI XOTMM TIOJNYUUTh OOjiee akTyajdbHOe TpencTaBiieHle
0 MUpe, MbI JO/DKHBI 06pAaTUTHCS K CEMAHTMKE HEJaBHO TOSIBUBIIMXCS
0B win (GhpaseonoTMUecKuX eJMHUI], B YaCTHOCTH, K TaK Ha3bIBa€MbIM
AHTUTIOCIOBUIIAM. AHTUTIOCIIOBUIIBI OTPAKAIOT ITPOVCXOASIINE B 06IIeCTBe
M3MeHEeHUs], HeMPUSITHE U OCYKAeHMe TPaguIMOHHOTO MTIOHMMaHUs MUPO-
ropsaKa.

AHTUIIOC/TOBHUIIA — 3TO CYKAEHMe, MIOCTPOEHHOe Ha OCHOBE TPaauLIM-
OHHOJ MOCJIOBULIBI U M3MeHswllee ee 3HaueHMe. OHO Has3bIBaeTCsl aHTU-
MOCOBULIEN TTOTOMY, YTO OTPULIAET YTBEPKAAaeMble MOCIOBULIEIT HOPMBI
U TpaBuWia MOBeJeHMsI, YaCTO BbICMEMBAET UX UM SKe NeMOHCTPUPYeT He-
cepbe3HOe K HUM OTHOLIeHMe.

If you must rise early, be sure you are a bird and not a worm (The early
bird catches the worm).

B maHHO aHTHmociaoBuile (AIT) MIyTIMBO OGBITPBIBAETCSI CUTYyAI[MSI
BHyTpeHHe# (opMbI MOCTOBUIIBI, B KOTOPOJ pPaHO BCTaBlelt MTalike 1o-
craeTcst yepBsik. B AIl akileHTbl B CUTyallMM CMeNIAIOTCsl, B pe3yjbTare
PaHO BCTAIOUMMM OKa3bIBAIOTCS ABa MepCOHaXa — ITHULIA U YePBSK (B IO-
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CJIOBUIIE YepPBSIK — 3TO MPOCTO OOBEKT, HA KOTOPBI HampaBisieTcs: nevi-
CTBME TITUIIBI, O BpDEMEHU eTo MPOOYKIEHNMsI peun HeT). B uTore, posknaetcs
HOBBII CMBICJI, CYTh KOTOPOTO B TOM, YTO Ba)KHO He IPOCTO BCTaTh PaHO,
BaKHO ellle Kakas posib Te6Ge Mpy 3TOM TOCTaHEeTCS.

CymiecTByeT 1 6osiee mMMUpoKoe MoHuMaHue All, cormacHO KOTOPOMY ITO-
cleIHVE PACCMATPUBAIOTCS HE TOIBKO KaK MOAMMUKAIMY TPATULIVIOHHBIX
MOCJIOBUII, HO ¥ Kak Moaudukanuuu agopusMoB, a TaKKe KaK BbICKA3bI-
BaHMsI, CO3[JaHHbIe Ha OCHOBE TMepPeOoCMbIC/IEHUSI CKa30UHbIX U MHBIX Ipe-
LIeJIEHTHBIX TEKCTOB [BanbTep, MokueHko, 2005]. OmHako B JTaHHOM CIyJae
6ymeM IpuUIepsKUBaThCs 6oJiee Y3KOTO OIpeIeeHtsl, KOTOpoe MpeCcTaBIie-
HO, HanpuMep, B CinoBape aHTurociaosul, B. Muaepa n A.T. JIuToBKMHO
[Mieder, Litovkina, 2002], T. e. 6yieM paccMaTpMUBaTh AaHTUIIOCTOBUIIHI KaK
MoaubuUKauy MMeHHO MOCTOBUII.

dtn MoaubUKaIMK JOCTUTAIOTCS 38 CYET 3aMeHbl KOMITOHEHTA WU Ya-
CTYU TpaguIyoHHo¥ nocinoBuibl (Home is where the mortgage is < Home is
where the heart is), ToACTaHOBKY KOMIIOHEHTA WX KOMIIOHEHTOB (No man
can serve two masters... or mistresses < No man can serve two masters),
Io0aB/IeHUs Pa3BEPHYTHIX UJIEHOB MPEeAJIOKEHUS] MU TMPeIuKATUBHbIX
CTPYKTYP, PaCHIUPSIOMIUX CTPYKTYPY MCXOZHOTO MOCJIOBUYHOTO TPeIJIio-
skeuust (Misery loves company, but can’t bear competition < Misery loves
company). Bo3MOXXHO coueTaHMe HECKOJIbKMX crioco6oB (Anything worth
doing is worth hiring someone who knows how to do it right < If a thing is
worth doing, it is worth doing well), Bo3MOXHO coxpaHeHMe Jnillb 06pa3sa
U OTJeIbHbIX KOMIIOHEHTOB MCXOHOI MOCTIOBUIIBI (A pessimist is someone
who sees a cloud in every silver lining < Every cloud has a silver lining).
ATl B CTPYKTYpHOM OTHOIIIEHUY MPEICTABISIOT CO60i BechMa HEOJHOPOS -
Hoe siBjieHre. HeKoTopbie 13 HUX SIBJSIIOTCS CJIOKHBIMM CMHTaKCUUEeCKUMMU
CTPYKTYpaMM, MaJI0 HAIIOMUHAIOUIMMU TPAAUIMOHHbIE TIOCIOBUIIBI. B He-
KOTOPBIX CJTy4yasix Ha OCHOBE MepPeOCMbIC/IEHNS TOCIOBUIIBI BO3HMKAET IBa
AHTUTIOWIOBUYHBIX MPeIIoKeHNsI. DTOT (GakKT JUIIHUI pa3 JOKa3bIBaeT,
YTO B SI3bIKE HET CTPOTUX TPAHMUII, YTO OFHU SI3bIKOBbIE SIBJIEHUS TIJIABHO
nepexojsT B ApyTue.

[ToC/IOBUIIBI TIPE/TATAlOT UeI0BEKY ITPOBEPEHHbIN M OOOPEHHDIN OTIBIT
MpeIecTBYIONIMX MTOKOJIEHNIi, HA KOTOPbI/ OH MOXET OIePeThCsl U KOTO-
PBIM OH MOXXeT 060CHOBATh CBOIO JIMHMIO ToBeneHust [Carnes, 1994. P. 475].
Vcronb3yst OCTOBUIII, MHAMBUAYYM Mpuberaetr K o6IIecTBEHHOMY MHe-
HMIO U OTKa3bIBaeTCsl OT OTBETCTBEHHOCTH, Mpsua CBOY MBICIM U YYBCTBa
3a aBTOpuTeTOM ObIIectBa [Cram, 1994. P. 86; Norrick, 1994. Pp. 147-149].
Kak mumer T. M. Hukonaesa, OToe/IbHOMY UYeJIOBEKY Ba)KHO UyBCTBOBATb
CTOSIIIEE 32 HUM COIMaTbHOe MTPOCTPAHCTBO, CO3HABATD, UTO €T0 MHEHME —
9TO MHeHMe MHorux mwofeii [Huxkomnaesa, 1995. C. 311].

B ormnuume oT TpamMIIMOHHBIX TOCIOBUII, MO3BOJSIONMX YETOBEKY
CIIPSITaTBhCST 3@ CIMHBI APYTUX JIIOMEN, BOCIIONIb30BABIIMCh YCTOSIBIIENCS
CUCTEeMOI1 B3IISIIOB U IleHHOCTeH, AIl IeMOHCTPUPYIOT CTpeMIeHe UHIA-
BUJIA BBIJEINTHCS U3 TOJIIIbI, TOJYEPKHYTb CBOK MHAMBUIYATbHOCTD, Giec-
HYTh OCTPOYMMEM ¥ HEOPAMHAPHOCTbIO MBIIIJIEHNS, YTBEPAUTh COOCTBEH-
HOEe «ST».
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BosuukHoBeHme All Takke MPOAMKTOBAHO M34aBHA AelCTBYIOLIEN B I10-
CI0BMYHOM (DOHIE TeHIEHIMel CO30aBaTh HOBbIE ITOCJIOBUIII, IIPOTUBO-
peuaiie yxe CylieCTBYIOUIMM. DTO SIBAeHMe OMYyUU/IO Ha3BaHMe «Crossing
of proverbs» u SIBjsIeTCS MPUYMHONM HAJIMUMS OOJBIIOrO KOJMYECTBA aHTO-
HMMOB (QaKTMYECKN B JIF0OO0I CeMaHTMUeCKOI TPyIIe mocaoButl. [Ipy 3TomM
MOCJIOBUIIBI HE CTOJIbKO IPOTUBOPEeYaT APYT APYTY, CKOAbKO MO3BOJSIOT
B3IISIHYTb Ha ONHY M Ty K€ CUTyalMIO MO Pa3HbIM YIJIOM 3PEHMSI, OIU-
CaTh BCe CTOPOHBI «CYIIECTBYIOIIErO IOJOXKEeHUS Aesl». AHTUIIOCTOBULIBI,
TakuM 00pa3oM, IIpeajiaraioT elle OAMH HeOopAMHapHBI/ B3IJISO Ha Cy-
1IeCTBYIOILYIO CUTyalyioo. KpoMe TOro, MeHTaaIUTEeT YeloBeKa JOCTaTOUHO
MIPOTMBOPEUMB I10 CBOEJ MPUPOJe, UTO TAKXKe CIIOCOOCTBYET BhINIEYKA3aH-
HOJ TeHOeHIIUN.

B menom AII nipucyiia MpoHUs, MHOTAA — CaTUPa, UHU3M U STATaXK.

Always put off till tomorrow what you shouldn’t do at all (Never put off
till tomorrow what you can do today).

A bachelor looks before he leaps, then stays where he is (Look before
you leap).

Ewin comocTaBuUTh aHTUIIOCIOBUIIBI C TIOCTOBUIIAMM, MOXKXHO OOHApy-
KUTh MHOTOOOpasHble M3MEeHEeHMs BO B3IVIsIAax M XKU3HM obmiecTBa. Kak
U TIOCIOBUIIbI, aHTUTIOCTOBUIIBI OTPAsKAIOT MHTEPHPETAIMI0 MUPA, UTO T0-
3BOJISIET TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHMM aHTUIOCJIOBUYHON KapTUMHBI MUpa
(ATTIKM). B ATIKM MOXKHO O6Hapy>kuTh (parMeHThbl, COBIIaaawmye ¢ dpar-
meHTamu I1IKM, Takue kak «BoraTcTBo», «leHbIu», «J[1060Bb», «Bpak»,
«KeHIHa» 1 1p.

Paccmorpum dparmenTtst AITIKM, cBs3anHble ¢ ATl gByx rpymi: «/leHb-
m» U «KeHIIMHAa».

Amnann3 ATIKM mokas3bIBaeT, YTO TeMa 6/71aroCOCTOSIHMS, TeMa GoraTcTBa
U OeHer BecbMa JJIsl Hee 3HauMMa, Kak M Ajisi TpaguiuonHHoi ITKM. Tlpu
sToM Al moguyepKMBaIOT MOBbILIEHNME 3TOI 3HAUMMOCTU U ee pacipocTpa-
HeHMe Ha HOBbIe chepbl UeT0BeYeCKNX B3aMMOOTHOIIEHNA.

It used to be said that a man is known by the company he keeps, but
now it’s the money.

Faint heart never won fair lady — but a full purse can always pull the
trick.

Money isn’t everything, but it sure keeps you in touch with the children.

B nepBoii AIl nmoguepkmMBaeTCs BAXKHOCTD JAeHer [J151 OLleHKM YejloBeKa,
JIBe Ipyrye MOBECTBYIOT 00 MX OMpEeNessIoleii POy B YeJIOBeUeCKUX B3a-
MMOOTHOLIEHUSIX. VI ecyiu BasKHOCTb JIeHer 11 JTI0OOBHBIX B3aMIMOOTHOIIIE-
HMt ymomuHaetcss u B nmocnosuiiax (Love lasts as long as money endures;
When poverty comes in at the door, love flies out of the window), To 06 ux
pOoJIM BO B3aMMOOTHOIIIEHUSIX JeTell M pomuTeieil B IOC/IOBUIIAX Peuy HerT.

B 11esioM, KaK ¥ MHOTME TOCTOBUIIbI, aHTUITOCJIOBUIIBI ITPOBO3IIAIIAIOT
CUJTY [eHer.

Money isn’t everything, but it’s way ahead of any of its competitors
(Money isn’t everything).
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B ATIKM, B otnnune ot ITKM, Henb3s1 HATH IIPOTUBOIIOIOXKHOI'O 3TOMY
B3IVIsILy MHeHMsl. EciM aHTUIIOCTOBMYHASI TMYHOCTh U MPU3HAET, YTO He
TOJIBKO JIeHbI'M BCEMOTYIIM, HAapaBHe C eHbraMy OHa CTaBUT MHbIE UCTOU-
HUKM 6JIArOCOCTOSTHYAS.

Money isn’t everything — there’s always diamonds.

Iyst onimcanmst ATTIKM, kak u ajist onmcanmst [IKM, MOKHO MCITOIb30BaTh
TMOHSTME KOTHMUTEMbI, MTOHMMAaeMOl KaK MPOIMO3UIMOHAIbHAS eOVMHUIA
3HaHMUS, QYHKIMOHAIBHO 3HAUMMasi [JI1 CBSI3aHHOTO C aHTUITOCITOBUIIA-
MM KOTHUTMBHOI'O ITPOCTPAHCTBA. B paccmaTpuBaeMbIx MOCIOBUIIAX YETKO
MpoCMaTpuUBaeTCcsl KOTHUTeMa «everything is expensive», OTCYyTCTBYIOIIAS
B [IKM:

Two heads are not better than one considering the present price of
haircuts (Two heads are not better than one).
Talk is cheap, until you call a lawyer (Talk is cheap).

CoBpeMeHHbIN YeloBeK TPATUT AeHbIM Ha MOKYIIKM B CylepMapkeTe,
IJIATEeKM T10 MUITOTeKe MM BBITIIATHI MTOJOXOAHOTO Hajora, Ipu 3TOM pac-
XOJIbI SIBHO TIPEBBIIIAIOT TIpMeMJIeMble [IJisT HETO CyMMBbI:

A fool and his money are soon parted, the rest of us wait until we reach
the supermarket (A fool and his money are soon parted).

A fool and his money are soon parted, the rest of us wait until income-
tax time (A fool and his money are soon parted).

Kak ¥ B IOCJIOBUYHOM MUpE, B MUPEe aHTUIIOCIOBMUIL JEHbTY TPATSITCS
OueHb OBICTPO:

Money talks — and mostly it says “good-bye” (Money talks).

WuTtepecHo, uTo maHHas AIl BO3HMK/IA Ha OCHOBE IMOCIOBUIIBI O BCe-
MOTYIIECTBE J€HET, UTO CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO AQHTUIIOCIOBUYHOM
JIMYHOCTY SIBHO HE XBaTaeT JeHer IJIsl PellieHus] CBOMX MPOoOIeM.

Kak 1 geHbru, sKeHIIHaA 3aHMMaeT 3HaUMTeIbHOe MEeCTO B ITOCIOBUY-
HOJ M aHTUITOCTIOBMYHOM KapTMHAX MUpA.

B IIKM >keHIMHA IIpecTaeT Kak OllaCHOe CYLLeCTBO, CBSI3aHHOE C [Ibsl-
Bosiom (Women are the devil’s nets), ona 6ontiauBa (A woman’s sword is
her tongue and she does not let it rust), mmakcusa (It is no more pity to
see a woman weep, than to see a goose go barefoot) 1 xoueT Bce chenartb
no-cBoemy (Forbid a thing and that woman will do). B AIIKM mopTper
SKEHIIVHBI TOTIOJHSIETCS Y JeTaIU3UPYeTCs.

Koraurema «a woman talks much» coxpausiercst u B AIl

A woman never puts off till tomorrow what she can say today (Never put
off till tomorrow what you can do today).

The only golden thing that some women dislike is silence (Silence is
golden).
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[ToSIB/ISIIOTCST HOBbIE KOTHUTEMBI «it’s dangerous to indulge a womany,
«a woman always wants new clothes»:

Give a woman an inch, and she’ll complain that nothing fits her anymore
(Give him an inch, and he’ll take a yard).

CTpeMJjeHMe SKEHIIMHbI MOJYMHUTh cebe He TOAbKO MYXXUYMHY, HO
¥ 3aKOHBI BCEJIEHHOI, a Takke ee CKIOHHOCTH OMa3/bIBaTh HAXOSIT OUeHb
sipkoe ornucaHue B ciepywomiein All:

Time and tide wait for no man but a woman expects all three to wait for
her (Time and tide wait for no man).

OCo6GEHHOCTH KEHIIMHbI-BOAUTENIS, €e CKIOHHOCTb BIafaTh B SIPOCTh
3a pynem nipencrasiensl B AlT «Hell hath no fury like a woman driver» (Hell
hath no fury like a woman scorned). YnomuHaHue afa mepekinKaeTcs: He
TOJIBKO C aHaJIOTMYHOI accolaleil B MCXOLHO MOCI0BUIIE, HO U C COOT-
HeCeHMeM >XeHIIMHBI U ObsiBojia B [TKM.

B ommmune ot TIKM, roe onycaHue KEHIIMHBI OCYILECTBIISIETCS C MYX-
ckovi Touky 3peHusi, B AITIKM mosiBisieTCst >KeHCKUI «B3IVISIT, Ha TTOJIOKeH e
JIen». B MpPOTUBOIIONOKHOCTD MOCIOBMYHOMY IPEICTABIEHNIO O TOM, YTO
MeCTO KeHIIMHBI B IOMe, a ee TMpeqHa3HaueHue — BeCTU JTOMalllHee XO-
35T/AICTBO M BOCIIUTHIBATH JleTeil (A woman’s place is in the home), nmosiBns-
10Tcst All, To-MHOMY OTIpefiesisIiolIie MeCTO AJISl KeHIIVHBbI:

A woman’s place is in the car.
A woman’s place is every place.
A woman’s place is in the delicatessen store and the beauty salon.

XenmyHa B ATl cTpeMUTCS pasfenuTh CBOI0 6ECKOHEUHYIO JOMAIIHIOIO
paboTy ¢ MykeM U CeTyeT Ha ero HepaauBOCTb.

A woman’s work is never done, especially the part she asks her husband
to do (A woman’s work is never done).

A man’s home is his castle — let him clean it (A man’s (An Englishman’s)
home is his castle).

TakuM 06pa3oM, MOKHO 3aK/IIOUNTh, UYTO CBOVICTBEHHAS TTOCJIOBUYHOMY
(onmy TeMaTuKa HaXOOUT CBOE MPOAO/DKEHME B aHTUIIOCIOBUYHOM (DOH-
Ie, TIPY 3TOM HapsiTy C aHAJOTMYHBIMM KOTHUTEMaMM TUIIA «money is
quickly spent», «a woman talks much», mosiBisirorcst HoBble (everything is
expensive; a woman drives a car).

[ToMMMO aHTUIOCIOBUYHBIX (pparMeHTOoB KM, HermocpencTBEHHO CBSI-
3aHHBIX C TTOCJIOBMYHBIMM (parMeHTaMM, MOKHO BbIIennThb All, omychiBa-
I0IIMe pa3/IMuHble CTOPOHBI COBPEMEHHO KU3HU, KOTOPbIE, YTO COBEPILEH-
HO eCTeCTBEHHO, He IIpe[CTaB/ieHbl B MOWIOBMYHOI KM. DTO CIOKHOCTU
IMapKOBKM, HECIENIHOoe OOCIY)XMBaHMe B pPecTopaHe, Mpob6aeMbl JIMIIHETO
Beca, MHOTOC/IOBME TIOJIMTUKOB ¥ MHOTME [IPYTye acIleKThl MOBCeTHEBHO
SKM3HU, C KOTOPBIMM CTQJIKMBAETCSI COBPEMEHHBIN UeoBeK.
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Even a waiter finally comes to him who waits (Everything comes to him
who waits).

Brevity is a foreign word to any politician’s vocabulary (Brevity is the
soul of wit).

He who hesitates loses the place to park his car (He who hesitates is
lost).

Seeing is believing, but not when you are looking at a television
commercial (Seeing is believing).

Like charity, obesity begins at home (Charity begins at home).

Muorue Al 3T0M rpynisl, Kak, BripoyeM, 1 All Ipyrux rpyrm, SBASIOTCS
MaKkCMMaMU, T. €. He MMEIOT IepeHOCHOro 3HaueHust. ONHAKO MOXXHO Tpe] -
MTOJIOKUTD, UYTO, HAIPUMED, BhILeNpuBeaeHHbIe All 06 opuliMaHTe U map-
KOBKe MaIllMHbI MOTYT CO BpeMeHeM Pa3BUTh BTOPOII IIJIaH U MTPEeBPaATUTHCS
B M3PeUeHNs, TOBECTBYIOIIYE O HEOOXOAMMOCTU TEepPIeHUs M BaXKHOCTU
He3aMeJlIUTeNbHOTO NPUHSITUSI pellleHMiI COOTBeTCTBeHHO. Eciiu aTo mpo-
U30JiJleT, TOATBEePAUTCS TUIIOTEe3a O TOM, UYTO B CBOEM Pa3BUTUM MOCTOBMU-
LIbI TPOXOAST HeMeTadopuueckyio, 6e306pasHyio CTaIuIo.

[Ipomomkasi paccMoTpeHMe MHTepIpeTanuu mupa B All, Heo6xogMMo
OTMETUTb Cliefylollee. B MowioBuilax MHOTO KOMIIOHEHTOB-HaMeHOBa-
HUI KUBOTHBIX, TTOCJIOBUYHBIVI MUD AE€CTBUTENIbHO I'yCTO HaceleH 3Bepsi-
MU U OTULIAMM, TOTAA KaK B aHTUIOCIOBUIIAX HAaMMEHOBAHMI JKMBOTHBIX
BCTpevaeTcss Majio, B aHTUIIOCJIOBUYHOM MMPe YesloBeK B MePBYI0 ouepesb
OKPYKEH TeXHNYECKMMMU M300peTEHUSIMU U TIPEICTABUTEISIMY 0OIIeCTBEH-
HBIX MHCTUTYTOB (KaK, HallpMuMep, COOPIIMK HAJIOTOB, TOIUIIEACKIUIA, OPUCT
U Tp.). DTO IOJIOKeHUEe MOKHO IMPOAEMOHCTPUPOBATh HAa mpumepe All,
B KOTOPOJi KOMITOHEHT-HaMeHOBaHMe KMBOTHOTO 3aMeHsIeTCsl Ha KOMIIO-
HeHT-HalMeHOBaHlMe TeXHUUEeCKOTO YCTPOiCcTBa:

The remote control is a man’s best friend (A dog is a man’s best friend).

OnmHako MHOTAA HaMMEHOBaHMS SKMBOTHBIX BCe JKe BCTPeYaloTcsl, Kak
B BbIIIeNIpuBeneHHO All 0 ITulle U YyepBsiKe WM B CIeAyIoIieii 0 KoObuie
U JIOIIASIX

Money makes the mare go, but horses make the money go.

Vx ymotpebieHne 06yCI0BI€HO HaIUYMeM HaMeHOBaHMIi JKMBOTHbIX
B MCXOIHO¥ MOCTIOBUIIE.

B AIl nosIBASIIOTCS KOMIIOHEHTBI, IIOJIHOCTbIO OTCYTCTBYIOLIME B Tpa-
IUIIMOHHBIX TOCTOBUIIAX, TaKMe Kak: mortgage, tax, rent, credit cards,
water/gas/electric bill, television, remote control, computer, telephone,
supermarket, obesity, golf, parking politician, politics, government,
restaurant, space travel, pizza, toast u ap.

Home is where the computer is (Home is where the heart is).

Man can’t live on bread alone — he has to have credit cards (Man cannot
live on bread alone).

Hope springs eternal in the human breast — that’s why a new restaurant
is crowded (Hope springs eternal in the human breast).
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AIl — 270 sIBJIeHMe, XapaKTepHOe He TOJbKO [IJIsl aHIJIMIICKOTO SI3bIKA.
OHM pa3BMBAIOTCS M B PYCCKOM, MCIIAHCKOM ¥ IPYTHUX SI3bIKaX. B 9T0i1 cBsI3n
XOTeJIOCh ObI 06paTUTh BHMMAaHME Ha 1eJIblii PsI MOMEHTOB.

Bo-mepBbiX, Al CJI0KHO TI€PEBOINUTb, TIOCKOIbKY, KaK MPaBuUIo, B Ipy-
I'MX SI3bIKAX OTCYTCTBYIOT SKBMBAJEHTHI Wiy aHajorn. OHM HaGIIOmA0TCs
TOJIbKO B CjTyuae 3auMcTBOBaHus All ITo3Tomy IpencTaBiseTcsl BO3MOXK-
HBIM TOBOPMUTD O SIPKOJT HAIIMOHATBHO-KY/IBTYPHOI OKpPacke aHTUIIOCTOBMIII.

Bo-BTOpPBIX, HECMOTPSI HAa YKa3aHHYI0 CaMOOBITHOCTh, AIl 66110 GbI
MHTEPEeCHO MCCIeH0BaTh B COMOCTABUTEIBHOM acreKkTe. B0 ObI MHTe-
PeCHO ITOCMOTPETh, KaKye MMEHHO MOCI0BUIIbI IIOABEPTaloTCs ITePeOCMbIC-
JIEHIIO, MOKHO JI OOHApPYKUTh KaKyue-TO Mapaien B STOM OTHOLIEHUM,
a Takke B OTHOLIEHMM HAIIpaBIeHMSI CAMOTO IepeocMbIcieHus. MHbIMU
CJIOBaMM, MOYKHO JIM YCTAaHOBUTH OGIIHOCTb B PasBUTUM aHTUIIOCIOBUY-
HBIX KapTUH MMpPAa, BBIIBUTH HEKOTOPbIe 3aKOHOMEPHOCTYM OCMbICIEHUS
U MHTepIIpeTalii MUpa, CBOMCTBEHHbIE COBPEMEHHOMY OBIIECTBY B LIEJIOM
U OTpPa’keHHbIE B SI3bIKAX.

Y, HaKOHEIl, B-TPETbMX, MOXKHO IIPEIIOJIOKATh, UTO BO3HUKHOBEHVE
AHTUIIOCTIOBUI] — 3TO €CTECTBEHHOE ¥ OPTaHMYHOEe IPOLO/IKEeHIE Pa3BUTHS
ocIoBMYHOro (gouga. Kak n3BecTHO, B COBpEMEHHOM O6IIeCcTBe IOCIOBI-
IIbI VICIIO/IB3YIOTCSI OTHOCUTEIBHO PEIKO, 0CO6€HHO MOJIOHEXbI0. ATl MOKHO
paccMaTpuBaTh KaK 3aKOHOMEPHYIO 3aMeHY TPaaMUIMOHHbIX ocyioBuil. Co
BpeMeHeM 4YacThb U3 Hux 6ymeT 3abbITa, a Apyrasi 4acTh OCTAHETCS U BO-
JIbeTCS B OOIIMIT MOCIOBMYHBIN (poua. OmHAKO 9TO IperonoxkeHne, 6e3-
YCJIOBHO, SIBJISIETCSI TUITOTE307A.
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PELEITINSA TEOPUU ®EPAVHAHIA TE COCCIOPA
COBETCKHMMU JIMHI'BUCTAMMU (1920-1930-e rT.)

KnioueBble cnoBa: coupanbHblit aCNeKT A3bIKa, CUCTEMa, peLienumus Uael, NPUPOAA S3blka, MEXKY/b-
TyPHbIA TpaHchep, CUHXPOHKS, AUaxpoHms, Akybunckui, LLlepba, TeiHgHoB, Buxorpazos, Lop.

B cratbe aHanusupytotcs npuunHbl kputuku Teopun @. ne Coccropa COBETCKMMM NIMHIBUCTaMM
1920-1930-x rr. Ocoboe BHuMaHue ypensietcs B3msgaam P. O. Lop, kotopas 6bina peaaktopom
W aBTOPOM KOMMeHTapueB K nepesogy «Kypca o6Leit IMHIBUCTUKMY Ha PYCCKMIA 3bIK. AHanu3 pe-
uenuum Teopumn @, ge Coccropa B Poccum no3BonseT nocTasuThb U Honee 06Lmit BONPOC 0 MexaHu3me
MEXKYNbTYPHOTO TpaHchepa HayuHbIX MAel W MOHATHIA.

Irina Ivanova
University of Lausanne, Switzerland

THE THEORY OF F. DE SAUSSURE AS INTERPRETED
BY THE SOVIET LINGUISTS (1920-1930s)

Keywords: social aspect of the language, system, perception of ideas, nature of language, crosscul-
tural transfer, synchrony, diachrony, Yakubinsky, Shcherba, Tynyanov, Vinogradov, Shor.

The article analyses the reasons why the Soviet linquists criticised the theory by F. de Saussure
in 1920-1930s. It particularly focuses on the ideas of R.0. Shor, an editor and author of the
comments to the Russian translation of “Course in General Linguistics”. The analysis of how the
theory was perceived in Russia may lead to discussing the mechenisms of crosscultural transfer of
scientific ideas and notions.

Tema peuenuun Teopun @epaunanga ae Coccropa B Poccun ocselieHa
B 1[eJIOM psifie paboT Kak PYCCKUX, TaK M eBPOMeNCKUX MUCCIeqoBaTeneit.
HocratouHo HasBaTh my6nukaruy H. A. Crmocapesoit u B. I. Ky3HeloBoit
(1976), M. O. YymakoBoit n E. A. Tonmec (pycckast Bepcust — 1978 r., ppaH-
mysckas — 1982), b. Borbe (2002), pa6otsl U. AreeBoii (2005), B. M. Anmna-
toBa (2005), M. Jlaxteumsku (2006, 2010). Takoe MonoKeHMEe TTOPOKAAET
eCTeCTBeHHbBI BOIMPOC O MPUYMHAX HAIlllero obpalieHus K TeMe, KOTopas
KaykKeTCsl UCUePIaHHOIA.

Ham mpefncraBiiseTcsi, YTO MOXKHO Ha3BaTh ABe NMPUUYMHBL. BO-MepBbIX,
BO BCeX YINOMSHYTBhIX paboTaxX He MPUHMMAIMCh BO BHUMaHMUE B3IJISIIbI
Pozanuu OcunoBHbl op (1894-1939), n3BeCTHOTO COBETCKOTO TMHIBIUCTA,
pefakTopa 1 aBTopa KOMMeHTapueB K IepBoMy pycckoMy nsnanuio «Kypca
obuieit muHrBucTuKm» @. me Cocciopa. Ee mosuius 6blyia HEOOHO3HAYHOI:
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e B 1920-e rr. P. O. Illop 6b11a aKTMBHOI CTOPOHHMIIEI 3TOV TE€OpUM, TO
B Havase 1930-X IT. y>xe BBICTYIIMIIA C ee KPUTUKOIL. ITI03TOMy BbISICHEHME
MPUYMH Takoro u3MeHeHMUs B3msigoB P. O. Illop mOMKHO BHECTU BakHbIe
YTOUHEHMS B OOIIYI0 KapTMHY PEleNiuy COBETCKUMM JUHTBUCTAMU TEO-
puu @. ne Cocciopa.

Bo-BTOpBIX, BbIsSICHEHME 0coOeHHOCTel peneniyy Teopun @. ne Coccro-
pa coBeTckUMM JUMHTBUCTaMM 1920-1930-X IT. TO3BOJISIET TOJOITY U K 60-
nee o61eit mpobiemMe — MOHMMAHMIO MeXaHM3Ma MEeXKYJIbTYPHOTO TPaHC-
dbepa HayIHBIX UAEI.

Iyia Hayaja HallOMHMM TOJIBKO OCHOBHbBIE (haKThl TOTO, KaK IPOMCXO-
oo pacrpocTtpaHenue «Kypca ob6ieit muHrBuctukmu» B 1920-1930-e rr.,
IO TIepBOJi MyOIMKALMM €r0 PyCcCKoro mepesomga B 1933 T.

[TepBoe 3HAKOMCTBO PYCCKMX JIMHTBUCTOB C Teopueit @. ge Coccroopa
COCTOSTIOCh Y3ke B 1918 1., T. e. uepe3 fgBa roma mocie mybnukanum «Kypca
o6eit muHrBMUCcTUKM» Bo Opannum [Xonomosuy, 1977. C. 9; Cnrocapesna,
KysHernosa, 1975. C. 441]. Torga Ha 3acemaHusix MOCKOBCKOM OMaIeKTOJO-
ruyeckoit komuccuu C. O. KapueBckuii, BbICTyIasl ¢ JOKIaJAOM O CUCTEME
pycckoro miarona, npencraswi uaen Cocciopa. B 1922 1. oH yske omy6/ImMKo-
BaJl Ha 3Ty TeMy OTHenbHyW0 craThio [Karcevskij, 1922. Pp. 2-3]. Ho 6omee
cepbe3Hoe 3HaKOMCTBO ¢ yuyeHueM Coccropa OTHOCUTCS K 1923 r., korga Ha
3acemaHuy MOCKOBCKOTO JMHTBUCTUYECKOTO KPYKKAa COCTOSIACh AVICKYC-
cus no poknanay I. O. Bunokypa (1896—1947) 06 aroit kuure [Chudakova,
Toddes, 1982. Pp. 63-91]. HemHOTO paHbliie 3TOi Avickyccun, B 1922 r., mo-
CKOBCKMIi TMHTBUCT A. Y. PomMm (1898-1943) Hauan mepeBof, 9TOi paboThI,
HO TIO psify MPUUMH He 3aKOHYMI ero. Tem He MeHee PYKOIMCh ero mepe-
BOJIa PacIpoCTpaHsIach CPeIy MOCKOBCKMX JIMHIBMUCTOB M CITOCOOGCTBOBAIA
X 3HAKOMCTBY € Teopmeit Coccropa. B 1923 r. npyroit MOCKOBCKUIA JIMHT-
Buct M. M. Kenurcbepr (1900-1924) Hauaja mucaTh pelieH3MI0 Ha KHUTY
Coccropa, HO 3Ta pelleH3usI TaK M He Oblaa HamevaTaHa [[Imabmukos, Ila-
nup, 2014]. OgHako ToT hakT, uTo OHa OblIa HaligeHa B apxuBe H. . KuH-
KuHa (1893-1979), KOTOPHIN 6T WIEHOM MOCKOBCKOTO JIMHTBUCTUYECKOTO
KpPY’KKa, CBUETEIbCTBYeT O TOM, UTO U 3Ta pelLleH3Usl PacpoCTpaHsIach
cpenut wieHoB MJIK.

[TpakTMuecku B Te ke TOAbl, UTO U MOCKOBCKME JTMHTBUCTDBI, C KHUTOM
@. ne Cocciopa mo3HakoMuauch U B [leTporpajie IMHIBUCTBI — YUEHUKU
U. A. BopysHa fie Kyprens. B neka6pe 1923 r. C. Y. Bepuiireiin (1892-1970)
coenan mokaaz mo pabore Cocciopa U roTOBMI O Heit cratbio [Crrocapesa,
KysHenoBa, 1975. C. 443] (06 3TOM TOBOpUT ITyGiMKaIus). B 3TOT ke rop
¢ upesmu Coccropa 3HakomsaTcs 0. H. TeiHssHOB (1894-1943) u B. B. BunHo-
rpazaoB (1894-1969).

Takum 06pa3oM, HECKOIbKO 3K3eMIUISIPOB KHUTM, a TaKKe ITOKIafbl
0 Hell U PyKOTMCHbBIE IepeBOAbl CIIOCOOCTBOBAIM PACIIPOCTPAHEHUIO Teo-
pun @. ne Cocciopa B Poccun, Haunuas yxe ¢ 1918 r. [Chudakova, Toddes,
1982. P. 74]. IloaToMy ewie [0 MepBoro, u3gaHHoro B 1933 r., nepesoza
«Kypca o611eit TMHTBUCTURY» HA PYCCKUIA sI3bIK (1TepeBop, A. M. CyxX0oTuHa)
€ro OCHOBHbIE TIOJIOKEHMSI OBIIM M3BECTHBI M MOCKOBCKMM, M TI€TPOTPa/I-
CKMM JIMHTBUCTaM.
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Ecnu roBoputh 0 peakuymu mexny 1918 u 1933 r. Ha ugeu ©. ge Coc-
CI0pa, TO HYKHO ObITb OYEHb OCTOPOXXHBIM, YTOOBI He BIIACTh B CXeMa-
TU3M. MOXHO B LIeJIOM COINIacuUThCs ¢ 3amedyaHusimu U. A. CirocapeBoit
u B. I. KysHenoBoii, a Takke M. O. Uynmakosoit u E. A. Tonmec o Tom, 4TO
olleHKa mosiokeHuit Coccropa BO MHOTOM 3aBlMcelia OT TOTO JIMHTBUCTU-
YeCKOro HalpaBJ/ieHMsI, K KOTOpPOMY IIpMHajJIeXkayl KOHKPeTHBIN PyCCKuUii
auHTBUCT. HO KpoMe 3TOro, MOKHO YBUIETh, UTO U chepa HAyYHbIX MHTE-
PecoB KOHKPETHOTO (huiojora okasbiBajaa OOJbIIOe BIUSIHYE Ha BOCIIPUS-
tue uaein ®@. me Coccropa.

1. Peuenuus teopuu ®. ne Coccropa
auHrsucramu Ilerporpaga-J/leHuHrpazsa

Ecin roBoputh 0 nuuHreBuctax u3 Iletrporpaga, To Takue ydyeHble, Kak
C. W. Bepuurreity, JI. B. Illep6a, E. [I. ITonMBaHOB HAXOOW/IM MHOTO 00Ile-
ro B unesx Cocciopa ¢ TeMiu MOJOXKEHUSIMM, KOTOpble OHM BOCIIPUHSIIU OT
U. A. Bopyana ne Kyprens [Ilep6a, (1929) 1957. C. 94]. OnHAKO OILeHUBAIN
OHU 3TOT (GaKT MO-pPa3HOMY.

Ecnu C. Y. Bepuirreiin u JI. B. [llep6a mocienoBaTeIbHO COMOCTaBUIN
B3rsapl Y. A. bonysHa ne Kyprens u ©. ge Coccropa, oTMevasi COBIIafeHus
u pacxoxkaenus, To E. [I. [TonuBaHOB BbIcKa3aycs 06 9TOM COBHAAeHUM [0-
BOJIBHO pE€3KO: «...nmocMepTHast kHura @. me Cocciopa, KOTOpas MHOTMMU
6bLTa BOCIIPUHSITA KaK HEKOE OTKPOBEHMeE, He COIePKUT B cebe GYKBAIbHO
HMYEro HOBOTO B MIOCTAHOBKE U paspelieHuy OOIeTMHTBUCTUUECKUX MTPO-
67eM 1O CpaBHEHMIO C TeM, YTO aBHBIM-JABHO YXe ObLJIO0 JOOBITO y HAC
BomysHOM 1 601y3HOBCKO¥ 1TKosoii» [[TonmBaHoB, (1931) 2003. C. 3].

Ho omenka ugeit ®. me Cocciopa C. M. Bepuureitnom u JI. B. Illep6oit,
KOTOpbIE B 3T TOJIbI 3aHMMAJIVCh ITIABHBIM 00pa3oM (hOHETUKOI, He 3aTpa-
TMBajia BOIIPOCa O MPUPOJie sI3biKa. A UMEHHO K 3TOMY BOIIPOCY 06paTuiICs
npyroii yuenuk U. A. bogysna ge Kyprens — JI. I1. IKyOMHCKMIA, KOTOPbIi
B cBoelt ctaTbe «®. ge Cocclop 0 HEBO3MOKHOCTMU SI3bIKOBOW ITOAUTUKU»
(1931) pesko pacKpUTUKOBAJI OCHOBHbIE I10JIOKeHMs Teopun Coccropa.

B otu rompt JI. I1. IKy6MHCKMIT aKTMBHO paboTal Haf, CO3TaHueM Cepum
CTaTel MO COLMOJMHIBUCTHUKE (O SI3bIKE KPECTbSIHCTBA, O SI3bIKE MpoJie-
tapuara). I[103ToOMy HeyIMBUTENbHO, YTO OH Cpa3y 00paTWics K aHaIU3y
couuonornveckoro metona Coccropa. Cornamasicb ¢ OCHOBHBIMMU ITOJIOKE-
HusiMu Coccropa 0 TTPOM3BOIBHOCTY SI3bIKOBOTO 3HaKa, 06 OTCYTCTBUM «pa-
LIMOHAJIbHOV», pa3yMHOM (B TepMUHONOTUM SIKYOGMHCKOTO) MM MOTUBMU-
poBaHHOI (B TepmuHax IlIop) cBI3M MeXay O3HAUYaeMbIM M O3HAUYAIOLIMM,
JI. T1. SIKyOMHCKMI B TO K€ BpeMsI I0C/IeloBaTeIbHO, IT0 ITyHKTaM OIIpOBep-
raet apryMmeHTbl CocCcropa B IMO/Ib3y HEBO3MOXHOCTH JJISI MacC TOBOPSIIINX,
U Jaxke IJis CHeLMalINCTOB, MU3MEHUTD SI3bIKOBOIi 3HAK U MOBIUSITD Ha SI3bI-
KOBYIO cucteMy. OH OGPYIIMBAET CBOK KPUTUKY U Ha «COLMOIOTMYECKUIA
meton» Coccropa (T. e. [IropkreiiMma), CONIaCHO KOTOPOMY SI3bIK HaXOLUT-
CS1 TIEJIMKOM BO BJIACTM MCTOPUUYECKOTO (hakTOpa HAC/IeCTBEHHOCTHU, YTO
Y UICKJTIOUAeT BO3MOKHOCTh €r0 M3MeHEeHMsT 001eCTBOM. B cuity aToro, 1o
Cocciopy, HeBO3MOKHA U SI3bIKOBas MOIUTUKA.
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Takum 06pa3om, MOKHO BUIETh, UYTO yueHue Cocclopa He BBI3BAJIO
6osbmioro MHTepeca B Ietporpage 1920-X IT. cpeay JTUHTBUCTOB — yue-
HukoB U. A. BoxgyasHa me KypreHs, XOTsi OHM Gosiee OCTaabHBIX ObLIN TOJI-
TOTOBJIEHBI K peleNiuy 3TUX UOEN.

Bonee BocnipuumumBbiMU K uaesim @. ge Coccropa U3 MeTpOrpamcKux
¢dunonoros okasanuch 0. H. ThIHSIHOB, KOTOPBIN 3aHMMAJICSI TEOPUEN CTH-
XOTBOPHOTO $13bIKa, 1 B. B. BuHOTpamoB, KOTOPbIN M3ydyaa NPpUPOLY S3bIKa
XY[,0’KeCTBEHHBIX ITPOM3BELeHMIA.

PaspabaTbiBasi B cBoeli KHure «IIpo6GieMa CTUXOTBOPHOTO SI3bIKa»
(1924) noHsTME «KOHCTPYKTUBHOTO NpUHUMIIA», 0. H. ThIHIHOB UCITONb3Y-
eT COCCIOPOBCKYIO TMXOTOMMUIO «SI3bIK — peub» MPUMEHUTENbHO K aHAIU3Y
XYIOKECTBEHHOTO MMPOU3BENEeHNs U MpuberaeT K MOHITUIO CUCTEMBI.

B cBoux crarpsix 1924-1927 rT. OH pa3BMBaeT 3TU UAENU, OTMeUasi, uTo,
HaIpuMep, JeKCMKa KOHKPETHOTO MpOM3BeNeHMsI CBsI3aHa, C OOHOI CTO-
POHBI, C TEKCUKOI pa3roBOPHON peuwu, a C APyroii CTOPOHBI, C APYTUMU
KOHCTPYKTMBHBIMM 3JIEMEHTaMM 3TOro npowmsBeneHus [TbIHSIHOB, (1927)
1967. C. 33]. Kpome TOro, OH yTOUHSIET, UTO MHAMBUIYATbHOE BbIDAKEHNE
IO/DKHO aHa/IM3MPOBATHCI B €r0 OTHOLIEHUM K KOMIIIEKCY YyKe CYILEeCTBY-
IOIINX HOPM.

OIHaKO OTHOCUTENBLHO APYroii COCCIOPOBCKONM MIeu — pesKoro Ipo-
TUBOIIOCTaBAE€HUSI CMHXPOHUM U nuaxpouuu, 0. H. TeIHAHOB OTMeuvaer,
YTO OHA HY)KJAeTCs B YTOUHEHUM, T. K. UCTOPHUS CUCTEMBI, B CBOIO OUepe[ib,
TOXKe SIBJISIeTCSI CUCTeMOJ, [I03TOMY UMCTBIII CUHXPOHMU3M SIBJISIETCS] WUJIJIIO-
3ueli [TeiHAHOB, 1928].

COCCIOPOBCKYI0 AUXOTOMUIO CUHXPOHUM U OUXPOHUM UCIONb3YeT
u B. B. BuHorpazoB B cBoeit pa6ore 1923 r. «O 3amauax cTwimcTuku. Ha-
6/TI0IeHsT Haf, CTUJIEM SKUTHSI TIPOTOIIONa ABBakyMa». Pa3BuBas 3Ty MbIC/Tb
B cBOMX paborax 1920-X IT., OH IIpefjiaraeT pa3jinyuaTh ABa IUIaHa aHaIM3a
XYIOKeCTBEHHOTO TPOV3BENeHMsI: MMMaHeHTHO-(QYHKIMOHATbHbIN (CUH-
XPOHMS) U TIPOEKIMOHHO-PETPOCIIEKTUBHBIN (OAuaxpoHusi). Eciin mepBbii
npefroaaraeT aHaau3 MPOu3BeAeHUs] KaK 3aMKHYTOM CUCTEMbI, TO BTO-
pOJi I03BOJISIeT pacCMaTpUBaTh [IPOU3BEEHNE B UICTOPUYECKOM KOHTEKCTE,
T. €. B €r0 CBS3SIX C MPEIbIAYIIVMMM U TOCTAeAyImyuMy paboramu. [pu-
yeM B. B. BuHOrpazoB OTAaeT MepBeHCTBO CUHXPOHMUECKOMY aHalIn3y, UTo
ObUIO IJISI TOTO BPEMEHM JOCTATOYHO PEBOJIOIIMOHHON MIeei, T. K. Jaxke
P. O. Illop, o KOoTOpPOJi GYIeT UATU peub B OajbHeiileM, ¥ KoTopast Oblaa
Haubosee spoii noctemoBaTenbHuieii @. me Coccropa B Poccum, roBopu-
Jla O TIepPBEHCTBE AMAaxXPOHMYECKOro noaxona. [1oaToMy HeygMBUTENbHO,
uyto B. H. BonommuoB (1895-1936) B cBoeit cratbe «HoBejime TeueHMst
B JIMHTBUCTUUECKO} MbIc/IM Ha 3anane» (1928) orHocut B. B. Bunorpanosa
K JIarepro «coccropuaHiieB» [BomoumHos, (1928) 1995. C. 198].

Onnako peuennus B. B. Bunorpamoseim uaeit ®@. me Cocciopa 6bl1a
HEONHO3HAYHOI, KaK 3TO Xopouio noka3an A. II. UymakoB B CBoeli CTaTbe
«B. B. BuHOorpazoB 1 Teopus Mo3TUYECKOTO SI3bIKa MepBoii TpeTu XX BeKa»
[Uymakos, 1980. C. 291]. Y5ke B cBOoMX MOC/Iemyomux paborax KoHia 1920-
1930-x rr. B. B. BuHorpamoB o6paiiiaeTcst K aHaIu3y «SI3bIKOBOTO CO3HAHWSI»
aBTOpa, 4TO OTHasI0 ero ot Teopun @. ne Coccropa.
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Oco6o Hamo ormeTruTh U peakuuio JI. B. lllep6sl. [ToMMMO ero Hero-
CpeCTBEHHOTO KpUTHYeckoro aHanmsa uzgein ®@. ge Coccroopa Hago Npu-
HSITh BO BHMMAaHMe U €T0 MMPOKO U3BECTHYIO CTaThio «O TPOSIKOM acleKkTe
SI3BIKOBBIX SIBJIEHMIT ¥ 06 3KCIIepuMeHTe B A3bIKO3HaHUM» (1931). YUmuThI-
Basl IIMPOKYI peaKkLMI0 PYCCKMX JIMHIBUCTOB Ha Teopuio Coccropa, MOKHO
CKa3aTb, 4yTO 3Ta pabora Illep6bl ObiIa BhI3BAHA HEOOXOAVMOCTHIO YETKO
chopmynupoBaTh B3IIsiAbl YyueHUMKOB W. A. BonmysHa nme Kyprens Ha npu-
pony s3bIKa U OINpPeNeNUTb ITOHATUSA A3bIKa U PeUu.

2. Peuenuusa teopumn ®. ge Coccropa JMHrBUCTAaMU MOCKBBI

Y MOCKOBCKMX JIMHTBUCTOB, B OTJIMYME OT MeTPOrpanckux, yuenue Coc-
CIopa BBI3BajO OOMBINON MHTEpec, HO peakuusi GUIOIOTOB ObIIa Takxke
HeOogHO3HAUHOIA.

ITy6nukanus M. O. YygakoBoit u E. A. Togmec MpoTOKOIa 3aceqaHust
MJIK ot 5 mapra 1923 r., Ha KotopoM I. O. BUHOKYp Jeai JoKIad O TeOpUn
®@. ne Cocciopa, JaeT MpeacTaBaeHne 06 aKTUBHOM IVCKYCCUU CTOPOHHMUKOB
9TOI Teopuu U ee KpUTUKOB. Cpeliu MepBbIX HAZO HA3BAaTh MMEHA CaMOro
I. O. Bunokypa, A. Y. Pomma u P. O. [llop. KpuTnyeckyro OLleHKY BbICKa3au
A. A. ByctaeB u M. H. TleTepcoH, XOTS TOC/IeIHMI yKa3bIBal Ha GaM30CTh
HekoTopbix upaein . ne Coccopa u ©. ®. dopTyHaToBa.

Yem ke Teopusi Coccropa MPUBJIEKIa MOCKOBCKUX JUHTBUCTOB? 34€Ch
MOYKHO Ha3BaTh LBl psif MONOXKEeHUI: 3TO M CaMO MOHSITHE SI3bIKa KaK
CUCTEMBI, ¥ UAES YACTO CUHXPOHUYECKOTO MOAXO0AA K SI3bIKY C BO3MOYKHO-
CTbIO CTaTMUYECKOTO OMMCaHMS, M BBIXOJ U3 MIPOTUBOPEUMUS MEXKAY MHIU-
BUAYaJTbHBIM U COLMAIBHBIM B SI3bIKe, & TAKoKe UJiest TPOU3BOIIbHOCTHU SI3bI-
KOBOTO 3HaKa.

Haubonee akTuMBHBIMU cTOpoHHUKamMu Teopuu @. me Coccropa 6bLIM
I. O. Bunokyp u P. O. lop.

I. O. BMHOKYp HEOmHOKpaTHO ob6parmayics K umesm Coccropa B CBOMX
craTbsax 1920-x IT., CTPEMSICh IPUMEHUTh UX K aHAIMU3y JIUTEePaTypPHOro
s3bika. OH yBUIEN B 3TOJ KOHLEMIMM BBIXOH U3 MPOTUBOPEUMS MEXKIY
SMIMPU3MOM UHAVMBUAYATbHBIX SI3bIKOB U COLMATIBHBIM XapaKTepOM sI3biKa
B 1esoM. OCHOBBIBasICh Ha uaesx Coccropa, I. O. BuHOKyp yTBepXkaasl, uTo
CylLlleCTBYeT KOMILJIEKC MpaBuj, KOTOpble ONpeessioT Hallle TOBOpeHue,
HO 3TU IpaBuja Camiu, B CBOIO OYepenb, OMpeAesioTCsl HalllMM XKe TOBope-
HyeM. [IpyrMMu cJI0BaMy, COGCTBEHHO SI3bIK €CTh HOpMa, KOTOPOJ TTOmuM-
HSIIOTCST BCe JpyTue IMPOSIBIeHNUs peun.

Bocnpuuumas onnosuuuio Cocciopa «SI3bIK — peub» KaK OMIO3UIMAI0
MeX[Iy SI3bIKOM U roBopeHueM, I. O. BUHOKYp mpemyioXui omnpepeneHue
SI3bIKa KaK «BOJIEBOJ HAACTPONKM HaZ, CUCTEMOV Halepen, JaHHbIX yKe, Ha-
BSI3aHHBIX HaM, S3bIKOBBIX 3HAKOB» [BMHOKYp, (1923) 1990. C. 26]. B roso-
peHMM Ke OH BBILEJS He TOMbKO BHEUIHIOK CTOPOHY — apTUKYISILIUIO, HO
U «KOMOVMHAIIUH, IPY TTOMOIIM KOTOPBIX TOBOPSIINIA MCITONb3YET SI3bIKOBbIE
HOPMBI C 11e/TbI0 BbIPA3UTh CBOIO JIMUHYIO MBICTb» [TaM ske].

Omnupasicb Ha 3Ty nonoxkenus, I. O. BUHOKyp BBen 1 HOBOe MOHMMa-
HMe TI0O9TMUYECKOTO SI3bIKa Kak crenyuduueckoi MmosTu4eckoii TeHIeHInN,
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CBOASIIIENCST K Pa3lokKeHMI0 CTPYKTYPHI SI3bIKa Ha ee 2JeMeHThbl, KOTOpbIe
BCJIEl 32 TEM KOHCTPYUPYIOTCSI 3aHOBO, B OTJIMYME OT COOCTBEHHO SI3bIKO-
BOJ CXeMBI.

Takum o6pasom, Teopus s3bika @. me Cocciopa moasena I. O. BuHo-
Kypa K HOBOMY peIlIeHNI0 BOMpoca 06 OTHOIIEHUSX NO3MUUECK020 SI3bIKa
U Npakmuyeckozo ¥ TO3BONWIA €My BbIABMHYTb Ha IepBbIi IJIaH CTPYK-
TYpHBIN puHUKI. HO OmsiTh, Kak U B CJiydae C MeTporpaackumMu Gpuiomno-
ramu, OHa OKa3aaach JeiiCTBEHHOI M0 OTHOUIEHMIO K TTIO3TUYECKOMY SI3BIKY,
T. €. K OMHOI OIpe/ie/IeHHO cucTeMe.

3. Penemnuusa coccropoBcKkoi Teopun sisbika P. O. lllop

B KauecTBe aKTMBHOV CTOPOHHMIIBI Teopuu Ae Cocciopa 3asiBuiia cebst
Posamust MocudosHa (OcurosHa)! lop (1894-1939), koTopast mpuMeHMIa
ee K aHa/IN3y MMUPOKOTO KPyra sI3bIKOBBIX sBjeHuit. P. O. lllop 6bi1a omHUM
M3 M3BECTHEMIINUX COBETCKMUX JIMHTBUCTOB M 06J1amana VMCKIUNTENIbHOM
Hay4yHOJi spynuiueii. CBOOOJHO BIafieBIlasi MIECTHAAIATHIO SI3bIKAMMU,
OHa He TOJNbKO IMPeKpacHO 3Haja BCe TeYeHUsl 3amaJHOI JTMHTBUCTUKMU,
HO U NMPUHMMaJa aKTMBHOE yJyacTye B O3HAKOMJIEHUM C HUMU CBOUX KOJI-
Jier B CoBeTckoli Poccum. ABTOp MHOTMX CTaTei IO JIMHIBUCTUKE B [IEPBOM
usgaHuu Bosbiioit coBeTckoi sHIMKIoneauu (BCD), oHa 6bLIa MHULIMA-
TOPOM CO3OaHMs cepun «SI3bIKoBeabl 3anaga». VIMeHHO B 9TOi cepum OblI
coenaH niepeBoy, «Kypca o6111eii IMHTBUCTUKY». [I093TOMY ee olleHKa yUeHMUsI
@. me Coccropa MMesna 60bIIOe 3HAYEHNME JIJIST COBPEMEHHMKOB.

B orminune or B. B. Bunorpagosa, I. O. Bunokypa u FO. H. TeiHsIHOBa,
KOTOPBIX MHTEpPeCcoBaI SI3bIK XY[IOKeCTBeHHBIX MmpousBenenuii, P. O. lop
3aHMMaJIach OOIIETMHIBUCTUYECKOI MpobiemMaTKoii. Ocoboe ee BHUMA-
HMe B 9TU TOIbl MPUBJIEKaI COLMATbHBIN acrekT si3bika. MOXXHO TpeJIo-
JIOKUTb, YTO MMEHHO 3TO GbLIO OJHONM M3 MPUYMH ee 0co6Oro MHTepeca
K ugesm @. ge Coccropa.

C camoro Hauana, B guckyccum 1923 r. 8 MJIK, P. O. llop He TOnbKO
aKTUBHO mopjepxkana uaeto Cocciopa O CUCTEMHOI OpraHM3aluy si3bika
M O TIOHMMaHUU UCTOPUM SI3bIKA KaK TOCAe0BaTeNbHOV CMeHbI CTaTHUU-
HBIX CUCTEM, HO U Cpa3y yKa3ajaa Ha BaKHYIO POJib B 3TUX U3MEHEHMUSIX KaK
BHYTpeHHUX (DaKTOpPOB, TaK M BHEIIHUX, IIPEKAe BCETro KylabTypHbIX. OHa
TaKKe yBUZAena B TaKOM IOAXOAEe BO3MOXXHOCTb M3y4aTb MCTOPUIO SI3bIKA
He TOJIbKO 1Mo (DOHEeTHYeCKUM IIpolleccaM, HO B 0ojiee MMPOKOM IUIaHe.
P. O. Illop yBupena Takxke 3acayry Coccropa B ero uaesix 3HaKOBOV MPUPOJIbI
s3bika [Chudakova, Toddes, 1982. P. 74].

UYepes Tpu roga nocie atoi guckyccuu P. O. [llop BbicKa3asia CBOKO
noapobHyI0 oleHKy yueHusi Cocciopa B pabore «Kpusuc coOBpeMeHHO
JMHTBUCTUKM» (1926). B atom ouepke P. O. llop paccmaTpuBaeT TeOpuio
Coccropa B psily COBpeMeHHbIX eMy eBpoIieiickux yueHuii. OTMeTuB BeCcbMa
KpaTKo HemocTaTky «Kypca o61eit TMHIBUCTUKIMA», K KOTOPHIM OHA OTHecsa

! B "ekoTopoit opdorpadum MOKHO BCTpeTUTb BMeCTO «MocuboBHa» BapuaHT «OCUITIOB-
Ha». OTCI0a M pasHble MHUIMAJIBI OTUECTBA B pa3HbIX OMOIMOrpadmueckmx yKasaTessx.
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HETOYHOCTU U KOJebaHUsl B OMpeneeHUsX, 1eMeHTaPHOCTb TICUXOIOTH-
yeckoro u dunocodcekoro ammapara, P. O. lllop mpenjaraet mogpoOHbIi
00BSICHUTENbHBIN aHanu3 3Toit Teopun. Kak rosoput cama P. O. Illop, oHa
«TepeuHTepIIpeTUupyeT» OCHOBHBIE moJiokeHMsT Cocciopa. OTMevast 1iebii
Psi, TIOOXKUTENbHBIX CTOPOH 3TON Teopuu, P. O. lllop BUAUT B Heil cie-
OyIolMe 3aCIyIu: «BblZeeHue Ha oblieM siBIeHuy peun “langage” mByx
MOMEHTOB, MOMEHTa HaJl-MHAVBUAYAIbHOTO, OOLIHOTO, OIPEeeSIOIero
VHIVBUILYAIbHYIO NesTelbHOCTh s3bika (langue) M MOMeHTa MHAVBUIY-
aJIbHOTO OCYIIECTBJIEHUSI 3TOM HOPMbBI — TOBOpPeHMs (parole); oTHeceHue
HayKy O SI3bIKe, IMHIBUCTUKY B COOCTBEHHOM CMBIC/IE 3TOTO CJI0BA, B OTeN
CeMMOJIOTUHY, HAYKM O (DYHKIMSIX 3HAKa B COIMATbHON JXKM3HU; PACKPHI-
THe TPaAUIMOHHOTO, 00513aTeIbHOTO ¥ BHEBPEMEHHOTO XapakTepa S3bi-
Ka (langue) mJis rOBOpSIIIETO MHAMBUIA; TTPOU3BOIBHOCTD TPAIUIIVIOHHO
CBSI3M 3HAUEHMSI CO 3HAKOM; BBITEKAalOlee OTCI0Ja MOHSITUE SI3bIKa KaK
CUCTEMBI, M HeOOXOAMMOCTb KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKON MHTEpITpeTaumn
croBa — Benu...» [llop, 1926. C. 51].

Bnusuue B3rnsgaoB Cocciopa Ha AuMHTBUCTHYecKue no3uiium P. O. Ilop
MPOSIBUJIOCh U B ee MOHOrpadum «SI3bIK ¥ 00OIIEeCTBO», OITyOIMKOBAHHO
B 1926 r. PaccmaTpuBas colmanbHblii acrnekT si3bika, P. O. Illop momguep-
KMBaJla ero INIaBeHCTBYIOLee IOJ0XKEeHMe U yKasblBajia, UTO BCAKas CO-
umanabHas auddepeHnyanys gO/DKHA HAXOOUTh cebe oTpakeHue B Oud-
(dbepeHUMaLNM SI3BIKOBOI, a BCSKOE SI3bIKOBOE M3MEeHeHMe IOJIKHO BBbI-
paxkaTb COLMa/IbHble M3MEHEHUSI B KM3HU TOr'O KOJUIEKTUBA, NOCTOSSHUEM
KOTOpOro siBjsieTcs 3TOT s3bIK. [Ipy atom P. O. lllop oTmaBana npuopuret
«KOJIJIEKTMUBHOMY CO3HaHMIO» U YKa3bIBaJla, UTO «MHAVBUAYATbHbIN TTOUMH
(MMeeTcsl B BUY U3MEHEHMeE B SI3bIKe) 6eCCeTHO 3aTUPaeTcs, eciy OH He
COIIACOBAaH C OOIIVIM HaCTpOoeHMeM sI3bIKOBOI rpytibi» [Lop, 1926. C. 129].

Ho coumonorus s3bika B 91031 pa6ore P. O. Illop He orpaHmMuMBaeT-
cs1 upesimu Coccropa. Posanusg OcumoBHa MOAXOOUT K COLIMOJIOTUM SI3bIKA
mmpe, yeM npeggaraet Cocciop. OHa obpamniaeTcss M K COLUMATbHBIM JiMa-
JIEKTaM, ¥ K TEPPUTOPUATIBHBIM B MX OTHOILIEHUSX K «00IEeMY SI3bIKY». B TO
’Ke BpeMs B ee TepMMHOJIOIUY TTOSBJISeTCS BbIpaykeHye KJIacCOBOI IICUXO0-
JIOTMM, KJIACCOBOJi 6OPBHOBI, HO, KaK CIIpaBedMBO 3aMeuaeT B. M. AJaTos,
ellle HET peur O BCeoOIIelt KIacCOBOCTU SI3bIKa, CBOVICTBEHHO! Mappu3My
[AnmaTtos, 2009. C. 119]. Tem He MmeHee P. O. Illop BcA4eCckM CTPEMUTCS
OOGBSICHSITH SI3bIKOBbIE M3MEHEHMST M3MEHEHUSIMU B SKM3HU 06IIeCcTBa, MOJI-
YepKMBasi BAXKHYIO POJIb 9KOHOMMUYECKUX (HaKTOPOB.

Ho yke B He6oJbII0I cTaThe 1931 r. «HeoTnoxkHast 3amava (K IIOCTPO-
eHMI0 MapKcucTckoii punocodun s3sika)» P. O. Illop u3MeHseT CBOIO TIO-
3ULMIO TI0 OTHOLIEeHMIO K yueHMIo Coccropa. Onupasicb Ha BbICKa3bIBaHUS
Mapxkca, JHrenbca 1 JleHMHa, OHA KPUTUKYeT GPaHIly3CKYIO COLMOIOTMYe-
CKYIO LIKOJIy ¥ OTMeuaeT B KaueCTBe ee IVIaBHbIX He[JOCTaTKOB YTBEPXKIeHMe
MpuMaTa KO/UIEKTUBA HaJl MHAUBUIYYMOM, KOTOPO€E PEIIUTENbHO OTPULIAeT
TBOPUECKYIO ¥ BOOOIIe KaKylo O6bl TO HU ObIJIO aKTMBHYIO POJIb MHOMBUAA
B IPOIIECCEe SI3bIKOTBOPYECTBA: «Oyay4YM ITpaBa B CBOEM YTBEPXKIEHUM TTPU-
MaTa KO/UIeKTMBa Hall MHAUBUIOM, (ppaHIly3cKas COLMONIOrnueckast mKoma
OKa3ayiach HECIIOCOOHO¥ HU TOABECTM HeobXomumoe 060CHOBaHME IO
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TIOHSITUE COLMAIBHOTO, HY AMaNeKTUUYeCKy CHSITh BbISIBJI€HHbIE €10 B SIBJie-
HUU SI3bIKA TIPOTUBOPEUMS. <...> MOYUYAeTCs, YTO OHU (SI3bIK U TOBOPEHMUE)
CYLIeCTBYIOT PSIIOM, TOJIOXKEHBI OMH OKOJIO JPYroro, He3aBUCUMO JIPYT
OT npyra, Grarogapsi Yemy Ieblit psifi po6sieM, B YACTHOCTY BasKHeIas
npo6emMa MCTOPUUECKOTO MPOoIlecca B SI3bIKe, BHIMAZAET U3 PA3bsICHEHUS»
[op, 1931. C. 32].

Taxkas onjenka Teopum Coccropa nmpusogut P. O. Illop u K BIBOAY O He-
BO3MOYXHOCTM B 3TOJ TeOpUM UIeU IJIaHOBOTO BO3JECTBMS Ha S3bIK, T. K.
Coccrop yTBepKaaeT MOJHOe Geccuiine, TMOJMHYI0 MacCUBHOCTD JIMUHOCTU
B MCcTOpUM si3bIKa: «/le Coccilop npeBpalaeT IMYHOCTb B HEKUIT TacCUBHBIN
ammnapar, Mo Tpaguliyi PerucTpUpyouuii TOIbKO TO, UTO eMy IeperaeT
KOJIJIEKTUB, TIPUYEM TPaAuIMs TOAYYaeT 3/IeCh XapaKTep Yero-To o6mbsic-
Hatowero» [op, 1931. C. 36].

Kputuky, HanipaB/eHHYIO IIPOTUB COLIMoOIoruyeckoro Mmerona Coccropa,
P. O. [llop pa3BMBaeT 1 B CBOe OOLIMPHOI CTaTbe «SI3bIKOBEEHYEY, HATIN-
caHHoit gyt BCD (1935). B aroit crathe P. O. Illop moBTOpsSieT Bce CBOM 3a-
MeuaHMsl, BbICKa3aHHble B 1931 I., ¥ OTKPBITO TOBOPUT O TOM, UTO OCHOBOJ
omn6ok Cocciopa sSIBJSIETCS ero oropa Ha couyosoruio Iopkreiima. OmHa-
ko P. O. Illop, HampaBsisi CBOIO KPUTUKY Ha ITOT acmekT Teopuu @. me Coc-
CIopa, OCTaBJIsIeT B CTOPOHE ero OCTaJibHble UieH, B UaCTHOCTH, IPOTUBOIIO-
CTaBJIEHMeE SI3bIKa U pPeul, a TaKKe MOJI0KeHMe O 3HAKOBOI NMPUPOJE SI3bIKa.

NnTepecHo, uto 5t B3msaAbl P. O. Ilop coBmagamT ¢ KPUTUKON yue-
Hust Cocciopa, BbICKa3aHHOi B TOT ke rof JI. I1. IKyGMHCKMM B €ro CTaThe
«®. e CocCrOp 0 HEBO3MOKHOCTU SI3BIKOBOM MOMUTUKW», IPUYEM 3TU [BE
paboThl COBIAAIOT Aaxke IO TOLY MyOIMKalyn.

U 3pech 3aKOHOMEPHO BO3HMKaeT BOIIPOC, OTKy[a TaKoe COBIaZeHNe
B oreHKax cormonoruu Cocciopa y P. O. lop u JI. I1. SIky6mHCKOrO, TOTIA
KaK M3HAYaJIbHO OHU CTOSUIM HA PA3HBIX MO3UITUSIX?

4. IIpuuyuHbl HenipusaTus teopun ®. ne Coccropa
COBETCKUMM JIMHTBUCTAMMU

IlymaeTcsl, OCHOBOJi IIPUUMHOI IMOZOOHOTO COBIIAJEeHMUS] KPUTUKU SIB-
nsitetcst TOT akT, uto u P. O. lop, u JI. I1. IKy6GMHCKKIT B KOHIle 1920-x —
Havasie 1930-x IT. CTAHOBSTCS Ha Mo3uLu mapkcusma. P. O. lllop HeogHO-
KpaTHO CChUIAETCSI Ha BbICKa3bIBaHMS Mapkca, DHresbca u JIeHHa 0 SI3bIKE,
IOKa3biBas, 4To ee KpuTuKa Coccropa OCHOBBIBAETCS MMEHHO Ha 3TUX I10-
noxxeHus1X. [To orHomenuio K JI. I1. SIKyGMHCKOMY MOKHO TOBOPUTD M O Map-
pusme. Benp koHer, 1920-X IT. — 3TO TO BpeMsI, Koraa (guaocodust MmapKrcus-
Ma HauMHaeT aKTUMBHO PAaCIpPOCTPaHSTHCS B COBETCKOI HayKe, a MappusM
Bce 6oJIbllle 3aHMMAET K/II0UEeBbIe TTO3UIIVY B SI3bIKO3HAHWY, BbIIaBast ceOst
3a «MICTMHHBIII MapKcu3M». M3BecTHO, uTo 1 P. O. Ilop, u JI. I1. Iky6uHCKMii
HaXOAWINUCh MOJ, BIUSIHUEM «HOBOTO YYEHMSI», HO TIPU 3TOM He 3aHUMasu
KpajiHeii mo3uLuu. OTO MOoCcaeAHee MONIoKeHe OUeHb BaXKHO MTOAYEPKHYTh,
YTOOBI IOHSATh OCHOBAaHMS UX KpuUTuku @. me Coccropa.

34ech BaXXKHO OTOBOPUTH U ellle OJHO 3aMeuaHue: Mbl He pasfesseM
TOr0 MHEHMS], KOTOpoe B MOC/AeHYe TOAbl YaCTO IOSIBJISIeTCS B HEKOTOPBIX
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my6IMKAIMSIX, O TOM, UTO PYCCKMEe JIMHTBUCTBI CTAHOBMIMCh MapKCUCTaAMMU
TOJIBKO U3 CTpaxa perpeccuii win no npuHyxaenuio. Hu P. O. lllop, Hu
JI. T1. dxybunckuit, uu E. [I. TlonMBaHOB He CTalny MapKCUCTaMM HU M3-3a
JaBJIeHUs] Ha HUX, HU U3 KOHBIOHKTYPHBbIX COOOpaskeHmit. Tlepexon aTux
JIMHTBUCTOB K hrtocodmn MapKcu3Ma GbLT JIOTMUEH U CBSI3aH C X aHaIN-
30M KOHKPETHBIX IIPOSIBJIEHUI COLMANbHONM MIPUPOLABI S3bIKa.

KpoMme TOro, He06XOAMMO MPUHSITh BO BHMMAaHME U PEAJbHYIO COLM-
QJIbHO-TIOJIUTUYECKYI0 cuTyanuio B Poccun 3Tux ser. ITo Bceit cTpaHe LIIO
SI3bIKOBOE CTPOUTENBCTBO, B KOTOPOM Y4YaCTBOBAJIM MHOTUE JIMHIBUCTHI,
B ToM umcie u JI. IT. Iky6uuckuii, u P. O. Illop. OHM aKTMBHO 3aHUMAJINCh
npernonaBaHemM, GOpMMUPOBAIN HOBYIO COBETCKYIO MHTE/UIUTEHIINIO, ObUIN
Ha PYKOBOISIIMX MOCTaX B Hayke, T. €. HEMOCPEACTBEHHO y4yaCTBOBaIU
B peaiy3aluuu SI3bIKOBOM ITOIMTUKYM HOBOTO rocyaapcrsa. Ilostomy Teopus
Coccropa B 4acTM CBOMX IOJIOKE€HUI MPOTMBOPEUYMIA PeasibHON MpaKTH-
Ke 0611ecTBa. OTO MOCTaBMUJIO €e BHE OCHOBHOIO HAITpaBJIeHUS] Pa3BUTUS
JuHrBuctuky B CCCP B 1930-e rr. OmHAaKo, ¥ 3TO Ba)KHO OTMETUTD, JaHHbII
(dakT He momemran usgauuio B 1933 1. pycckoro nepeBoma «Kypca o6ieii
JIMHTBUCTUKW». Bonee Toro, mpu Bcel cBoeii kputuke Coccropa, MUMEHHO
P. O. Illop urpana 60/bIIyI0 POJIb B ITOATOTOBKE STOTO M3JAHMSI, M OHA 3Ke
6bl7Ia aBTOPOM KOMMEHTapueB K HEMY.

B unciie BaxkHBIX NpUUYMH HenpusaTusi Teopum Coccropa COBETCKUMMU
Juareucramu 1920-1930-x rr. HaJO0 OTMETUTDh U ellle OOUH Cepbe3HbIN
(axr. K KoHI1y 1920-X IT. B COBETCKOJ JIMHIBUCTUKE COIMOJIOTMYECKIIA IO -
XOJI, K SI3bIKY ObLT MMpeZicTaB/IeH He TonbKo yueHneM @. ge Coccropa. Pycckue
JIMHTBUCTBI ObIIM YK€ 3HaKOMBI U ¢ paboramu AHTyaHa Meiie, 1 ¢ paboToii
[Mons Jladapra, XOTs ee pPycCKuUit TiepeBo, MoSIBUIICS ToMbKO B 1930 . meH-
Ho P. O. lllop ony6nukoBana B 1931 T. MOMOKUTENbHYIO PELieH3UI0 Ha 3Ty
KkHury. Kpome Toro, mossBuiuch paboTsl o coimonoruu s3vika M. H. Ile-
TepcoHa, A. M. CenuiteBa, E. [I. ITonmuBaHoBa, paboTsl b. A. JlapuHa 0 SI3bIKe
ropona. B Hauasie 30-X rT. B MOCKBe BO3HMKIIA I'pymIia «SI3bIKOQPOHT», CO-
CpenoTOUYMBILASL CBOM MUCCIENOBAaHMS Ha COLMAIbHONM CTOPOHE S3bIKA.

VIMeHHO B 3TO BpeMs IJIO CTAaHOBJI€HME OTeYeCTBEHHON COLMaIbHON
TICUXOJIOTMM, KOTOpast paspabaTsiBasiach B 1ikoie B. M. Bextepesa, 1 KOTO-
past ToKe yaensiiia 60/bIlIoe BHMMaHKe mpobiemMaM s13bika. Takum 06pasom,
COLMOMIOTMYECKUI TTOIXO/, K SI3bIKY XOTSI ¥ ObUI ellle HOBBbIM, HO pa3BUBaJ-
CS1 B 3TO BpeMsl O4eHb akTMBHO. [loaToMy yxe B 1930-e IT. yHMKAIbHOCTD
coumonornyeckoro noaxopa Coccropa, KOTOpas Tak IIPUBJIEKIa B Havale
1920-X IT. MOCKOBCKUX JIMHTBUCTOB, CTaJIa yTPAYMBAThCS.

3akjaoueHue

PaccmotpeB penenuuio Teopun Coccropa B 1920-1930-e rr. B Poccun,
MOXHO CHenaThb BBIBOM, O TOM, YTO MHTEpeC K Heil PyCCKUX JIMHTBUCTOB
OCHOBBIBAJICSI HA TIOMCKAX BbIXOJA U3 IICUMXONIOTM3Ma, Ha CTpeMJIeHUH TO-
HSITh B3aMMOOTHOIIeHMe MHAMBUAYAIbHOTO U COLMAIBHOTO B s3bike. [1o-
3TOMY COI[MalbHAs cTOpoHa Teopuu Coccropa MpUBIEKIA camoe GOJbIIoe
BHMMaHMe. Ho oHa ke U MoJBepr/iach caMoli pe3Koit KpUTHKe.
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B menom, koHienuus si3bika @. me Coccropa OTKpbIBaja BO3MOXHOCTD
paspabaTbhiBaTh HOBbIE METOMbI MCCIeLOBaHMS SI3bIKOBBIX SIBJIE€HII, BbI-
IBUTAJIa Ha TIEPBBIN TUIaH UK CUCTEMBI ¥ CKOHCTPYMPOBAHHOTO OOBEKTA,
CTaBMJIA 3a/1aUM CMHXPOHHOTO M3yUeHMs, TTI03BOJISI/Ia BBIMTY 3a paMKM Tpa-
IVUIIMOHHOTO aHa/13a TOJAbKO (DOHETUMYECKOTO acreKTa S3bIKa.

OmHaKko, HECMOTPS Ha TO, UTO BocIpusTie Teopun Coccropa 6bIIO Mof-
rotosieHo B Poccuu upesimu M. A. bonysna ne KypreHs u @. @©. ®opry-
HaToBa, HU B IleTporpage — JleHuHrpaze, H1 B MoCKBe OHa He IONy4usIa
CBOEro KOHKPeTHOro NpuMeHeHus B IMHIBUCTUKE 1920-1930-x rr. [lorbiT-
Ka MCIIONb30BaTh ee I aHajaM3a pealbHOi S3bIKOBOM CUTyaluM B HOBOM
Poccum 1okasana ee cjaabble CTOPOHBI M MPOTUBOpPEUMS] KaK C HayUHBIMMU
TOAX0aMu, YyKe pa3BMBAIOIIMMMCS B 3TO BpeMsl, TaK U C peaabHO Ipak-
TUKO oburectBa. Mgen Cocciopa oKa3alnch TUIOAOTBOPHBIMU TIPEXIE BCe-
r0 JIJIs aHaIM3a SI3bIKOBOJ CUCTEMBI Xy OXXECTBEHHOTO MTPOM3BeeHNs, T. €.
HAIUIM IIpMMEeHeHNe B ITO3TUKE.

Ananus penenunu teopun O@. ge Coccopa B Poccuu mpmMBOAUT K elle
OIHOMY Ba’KHOMY BBIBOZIY O TOM, UTO COBETCKME JIMHTBUCTDI, CTOIKHYBIICh
C TeMMu Ke MpobieMaMu, 4YTO U UX eBPOIIeiiCKNe KOJIIerM, MCKalu CBOi
myTh ux peuieHusi. OHM BBIABMHY/IM Ha MEPBbIii IIaH u3ydeHue GyHKINO-
HUPOBAHMS SI3bIKOBBIX SIBJIEHMI, @ HEe aHAIU3 JIMHTBUCTUUECKOM CTPYKTYPHI.
DTO BO MHOTOM OMpeAeanao pa3inuus B MOCIAeAy0IleM pa3sBUTUN COBET-
CKOJ JTMHTBUCTUKU U JIMHIBUCTUKM 3ariaja.

Penenus teopuyu Coccropa IMO3BOJISET MOAOUTU U K 6osiee o6IeMy
BOIIPOCY O (paKTOpax, OIpemesIsTioIINX MeKKY/IbTYPHbI TpaHCchep HayIHbIX
upeii. O4UeBUAHO, 4YTO 3TO CJIOXKHOE SIBJIeHME, B KOTOPOM B3aMMOAEVICTBYIOT
KaK OOBeKTMBHO-UCTOpPMUUYECKMe, TaK U CyObeKTHBHbIe (akTophl. Ha 3TOT
TpaHcdep BIAMSIOT He TOJIbKO IMOATOTOBJIEHHOCTh TIOYBbI 1 MHTEPEC OTHEJb-
HbBIX YU€HbBIX, HO U HallMOHaJbHble HAay4YHble TPaOUIIUU, Y COLMATBHO-TIO-
JIUTUYECKAsT CUTyalMsi KOHKPETHOTO 061ecTBa. [109TOMy MOKHO CKa3aTh,
YTO yYeT TaKMX MOHSITUM, KaK «KOHTEKCT BpeMeHI» U «KOHTEKCT MeCTay,
paspaboTaHHble BO (PaHIy3CKOIM MCTOPUM JIMHTBUCTUYECKUX UL, SIBJIS-
I0TCSI He3aMeHMMBIMU U TIPU U3YyUEeHUM ITOTO SIBJIEHUS.

JIUTEPATYPA

Annamoe B. BomoumnHoB, BaxTuH u AuMHrBUCTUKA. M.: SI3BIKM CIaBSHCKUX KYJbTYP,
2005. 432 c.

Annamos B. Posanusa OcurosHa Illop // Borrpocs! si3piko3HaHmMst. N2 5. 2009. C. 114-131.

Bunoepados B. O 3agavax cTuimuctuky // Pycckast peus. N2 1. 1923. C. 195-286.

Bunoxkyp I O. Ilostuka. JIuarsucruka. Couyonorus [JIED. N¢ 3. C. 104-113] //T. O. Bu-
HOKYp. ®unonornueckue mucciegosanms. M.: Hayka, 1990. C. 22-31.

BonowuHos B. H. HoBeijiline TeueHNsI TMHTBUCTUUECKOV MbIC/M Ha 3amnafe // Jiutepa-
Typa 1 Mmapkcusm. 1928. N2 5. C. 115-149.

Ilemepcon M. BBenmenue B sisbiko3HaHuMe. 3amanus NeN2 11 u 12 // Bropo 3a04HOro
obyueHus ripy nendaxe 2-ro MI'Y. ITepBbiit rog o6yuenus. M., 1928.

ITemepcon M. O6mast nuHrBucTMKa // TledaTs u peBomonysi. N2 6. 1923. C. 26-32.

Ilemepcon M. SI3bIK Kak COLMalIbHOE sIBIeHMe // YdeHble 3alMCKU MHCTUTYTa s13bIKa
u nmutepatypbl PAHVOH (uHrBuctmyeckas cexkiust). N 1. 1927. C. 5-21.



180 THE THEORY OF F. DE SAUSSURE AS INTERPRETED BY THE SOVIET LINGUISTS..

Munswjuxos U. A., llanup M. . TlepBasi pycckasi pemeHsus Ha «Kypc obmieii JTMHT-
Buctuku» @. ne Coccropa. (B meuatn).

Ionuearos E. [I. 3a MapKCUCTCKOe s13bIKO3HaHMe [M.: @epepanys, 1931]. CmoneHcK:
CTTIY, 2003. 240 c.

Cnwcapesa H. A., Kysneyosa B. I. I3 UCTOpUM COBETCKOTO SI3bIKO3HaHMS. PyKomnMCHbIe
maTtepuansl C. V. Bepuurreitna o @. ne Cocciope // M3BecTuss AkagemMmum Hayk
CCCP, Cepus nutepatypsl 1 si3bika. T. 35. N2 5. 1975. C. 440-450.

Cocciop @., de. Kypc ob6meit nuarsmuctuku. M.: Coupkrus, 1933. 278 c.

Totnsinos FO. O nurtepatypHoit 3Bomouun // 0. TbIHIHOB. ApXaucCTbl ¥ HOBATOPBI.
JL.: TIpu6oii, 1929; penpuut: Michigan: Ardis Publishers, 1985. C. 30-48.

ToinsiHog FO. TIpoGriemMa CTMXOTBOPHOTO si3bIKa. M.: Academia, 1924. 138 c.

Toinanos IO., SIko6con P. TIpo6iemMbl M3ydeHUs aUTEpaTyphl U si3bika // 0. ThiHs-
HOB. [TosTuka. Mcropus nurepartypsl. Kuno. M., 1977 [1928]. C. 282-283.

Xonodosuu A. A. O «Kypce o6ieit auursuctukmu» ®. ge Cocciopa // ®. ge Cocciop.
Tpyae! no s3pik0o3HaHMUI0. M.: TIporpecc, 1977. C. 9-30.

Yydaxos A. II. B. B. BUHOTpaZioB U TeOpUSI XY OKECTBEHHOJ peuyy IMepBOii TPeTu
XX Beka // B. B. Bunorpaznos. O s13pIke XymoxecTBeHHOI 1po3sl. M.: Hayka, 1980.
C. 285-315.

Ilop P. O. Kpusuc coBpeMeHHOIt TMHTBUCTUKMU // SdeTudeckuit c6opHuk. N2 5. 1927.
C. 32-T71.

Ilop P. O. HeoTnoxkHas 3ajava (K MOCTPOEHMIO MapKCUCTCKOM dumnocobun si3bika) //
Pycckuii s13bIK B coBeTCKoi mkose. 1931. N2 1. C. 29-37.

Ilop P. O. Peniensust Ha I1. Jladapr «SI3bIK 1 peBomonysi. @paHITy3CKuit I3bIK 10 U T0-
Cle peBosonMu» // Pycckuii s3Ik B coBeTckoit mkosnme. 1931. N2 1. C. 180-181.

Ilop P. O. I3bIK U 0611ecTBO. M.: Pa6oTHUK mpocBemenus, 1926. 152 c.

Ilop P. O. SI3bikoBenenue // BCI. 1-e usm. T. 65. 1931. C. 392-416.

Hlep6a JI. B. U1. A. BonysH ne KypTeHs u ero 3HaueHue B HAyKU O sI3bIKe [PycCcKmil s3bIK
B COBETCKOI1 mkome. 1929. N2 6] // JI. B. lllep6a. i36paHHbie paGoThI IO PyCCKOMY
s13bIKY. M.: Yunenrus, 1957. C. 85-96.

Iilep6a JI. B. O TPOSIKOM acIleKTe SI3bIKOBBIX SIBJIEHMIA ¥ 00 IKCIIEPUMEHTE B SI3bIKO-
sHaHuu. [Tamstu yunrens bonysna ne Kyprens // Mssectuss AH CCCP. 1931. N¢ 1.
C. 113-129.

Sxybunckuti JI. ®epauHann me CocCiop 0 HEBO3MOXKHOCTU SI3bIKOBOW TOIUTUKA //
sI3pikoBemeHMe u Matepuanusm / nox pen. H. 5. Mappa. M.: Couakrus, 1931.
Ne 2. C. 91-104.

Ageeva I. La critique de F. de Saussure dans Marxisme et philosophie du langage de
V. N. Voloshinov et le contexte de la réception des idées saussuriennes dans les
années 1920-1930 // Discours sur les langues et réves identitaires. Cahiers de
I’ISLS. 2009. N2 26. Pp. 73-84.

Cudakova M. O., Toddes E. A. Le premiére traduction russe du cours de linguistique
générale de F. de Saussure et I’activité du Cercle Linguistique de Moscou // Ca-
hiers Ferdinand de Saussure. N2 36. 1982. Pp. 63-91.

Ivanova I. Discussions sur la linguistique marxiste. Présentation // Lev Jakubinskij, une
linguistique de la parole. Ed. Lambert-Lucas. 2012. Pp. 217-228.

Karcevski S. Etudes sur le systéeme verbal du russe contemporain // Slavia. 1922-1923.
Vol. 1. Pp. 242-268, 495-523.

Lihteenmdki M. Da critica de Saussure por Voloshinov e Iakubinskii // C. A. Faraco,
C. Tezza, G. Castro (Orgs.), Vinte ensaios sobre Mikhail Bakhtin (C. A. Faraco, Trad.
Pp. 190-207). Petropolis, 2006, R]: Vozes.



PELEENLUNA TEOPUM OEPOAUHAHIOA LE COCCIOPA COBETCKUMU NIUHTBUCTAMM... 181

Lihteenmdki M. Sociology in Soviet Linguistics of the 1920-1930s: Shor, Polivanov
and Voloshinov // Politics and the Theory of Langage in the USSR 1917-1938. The
Birth of Sociological Linguistics. London: Anthevpress, 2010. Pp. 35-51.

Liihteenmdki M. Sur 1'idée du caratére de classe de la langue: Marr et Volosinov //
Un paradigme perdu: la linguistique marriste. Cahiers de I’ILSL. 2005. N2 20.
Pp. 161-176.

Vautier B. “Bakhtin et/ou Saussure?” Ou, de I’histoire du malentendu des ‘malenten-
dus saussuriens’ // Cahiers Ferdinand de Saussure. 2002. Vol. 55. Pp. 241-266.

REFERENCES

Alpatov V. Voloshinov, Bakhtin i lingvistika [Voloshinov, Bakhtin and linguistics].
Moscow, Yazyki slavyanskikh kultur Publ., 2005, 432 s.

Alpatov V. Rozaliya Osipovna Shor [Rozaliya Osipovna Shor]. Voprosy yazykoznaniya,
2009, Ne 5, s. 114-131.

Vinogradov V. O zadachakh stilistiki [On the tasks of the stylistics]. Russkaya rech,
Ne 1, 1923, s. 195-286.

Vinokur G. Poetika. Lingvistika. Sotsiologiya [Poetics. Linguistics. Sociology] [LEF, N¢ 3,
s. 104-113]. G.O. Vinokur. Filologicheskie issledovaniya. Moscow, Nauka Publ.,
1990, s. 22-31.

Voloshinov V.A. Noveyshie techeniya lingvisticheskoy mysli na Zapade [The latest
linguistic approaches in the West]. Literatura i marksizm, 1928, N2 5, s. 115-149.

Peterson M. Vvedenie v yazykoznanie [Introduction into linguistics]. Zadaniya N2N2 11
i 12. Buro zaochnogo obucheniya pri pedfake 2-go MGU. Pervy god obucheniya.
Moscow, 1928.

Peterson M. Obshchaya lingvistika [The general linguistics]. Pechat i revolutsiya, N2 6,
1923, s. 26-32.

Peterson M. Yazyk kak sotsialnoe yzvlenie [Language as a social phenomenon]. Uche-
nye zapiski Instituta yazyka i literatury RANION (lingvisticheskaya sektsiya), N2 1,
1927, s. 5-21.

Pilshchikov L.A., Shapir M.I. Pervaya russkaya retsenziya na «Kurs obshchey lingvistiki»
F. de Sossura [The first Russian review on “The Course of General Linguistics” by
F. de Saussure] (V pechati [In print]).

Polivanov E. D. Za marksistskoye yazykoznanie [For Marxism linguistics]. (First ed.
Moscow, Federatsiya Publ., 1931). Smolensk, SGPU Publ., 2003, 240 s.

Slusareva N.A., Kuznetsova V.G. Iz istorii sovetskogo yazykoznaniya. Rukopisnye ma-
terialy S.I. Bernshteina o F. de Sossure [From the history of the linguistics. Manu-
scripts of S.I. Bernshteina on F. de Saussure]. Izvestiya Akademii Nauk SSSR, Seriya
Literatury i yazyka, t. 35 [vol. 35], N2 5, 1975, s. 440-450.

Sossur F. Kurs obshchei lingvistiki [The course of general linguistcs]. Moscow, Sotsekgiz
Publ., 1933, 278 s.

Tynyanov Yu., 1985 [1927] O literaturnoy evolutsii [On the evolution of literature].
Yu. Tynyanov. Arkhaisty i novatory. Leningrad, Priboy Publ., 1929; reprint: Michi-
gan, Ardis Publishers, 1985, s. 30-48.

Tynyanov Yu. Problemy stikhotvornogo yazyka [The problems of the language of the
poetics]. Moscow, Academia Publ.,1924, 138 s.

Tynyanov Yu., Yakobson R. Problemy izucheniya literatury i yazyka [The learning prob-
lems of language and literature]. Yu. Tynyanov. Poetika. Istoriya literatury. Kino.
Moscow, 1977 [1928], s. 282-283.

Kholodovich A.A. O ‘Kurse obshchei lingvistiki’ F. de Sossura [On “The Course of Gene-
ral Linguistics” by F. de Saussure]. F. de Sossur. Trudy po yazykoznaniyu. Moscow,
Progress Publ., 1977, s. 9-30.



182 THE THEORY OF F. DE SAUSSURE AS INTERPRETED BY THE SOVIET LINGUISTS..

Chudakov A.P. V.V. Vinogradov i teoriya khudozhestvennoy rechi v pervoy treti XX veka
[V.V. Vinogradov and the theory of the poetic speech in the first third of XX cen-
tury]. V.V. Vinogradov. O yazyke khudozhestvennoy prozy. Moscow, Nauka Publ.,
1980, s. 285-315.

Shor R.O. Krizis sovremennoy lingvistiki [The crisis of the modern linguistics] Yafeti-
cheskiy sbornik, N2 5, 1927, s. 32-71.

Shor R.O. Neotlozhnaya zadacha (k postroeniyu marksistskoy teorii yazyka). [An urgent
problem: Towards creation of the Marxism theory of the language]. Russkiy yazyk
v sovetskoy shkole, 1931, N2 1, s. 29-37.

Shor R.O. Retsenziya na P. Lafarg. “Yazyk i revolutsiya. Frantsuzskiy yazyk do i posle
revolutsii” [The review on P. Lafarg. “The language and revolution. The French
language before and after the revolution]. Russkiy yazyk v sovetskoy shkole, 1931,
Ne 1, s. 180-181.

Shor R.O. Yazyk i obshchestvo [The language and society]. Moscow, Rabotnik pro-
sveshcheniya Publ., 1926, 152 s.

Shor R.O. Yazykovedenie [Linguistics]. BSE, 1-e izd, t. 65 [vol. 65], 1931, s. 392-416.

Shcherba L.V. LA. Boduen de Kurtene i ego znachenie v nauke o yazyke [I.A. Boduen
de Kurtene and his contribution into the linguistics]. [Russkiy yazyk v sovet-
skoy shkole, 1929, N2 6]. L.V. Shcherba. Selected works on the Russian language.
Moscow, Uchpedgiz Publ., 1957, s. 85-96.

Shcherba L.V. O troyakom aspekte yazykovykh yavleniy i ob eksperimente v yazyko-
znanii. Pamyati uchitelya Boduena de Kurtene [On the triple aspect of the lan-
guage and experiments in linguistics. In memory of Boduen de Kurtene, a teach-
er]. Izvestiya AN SSSR, 1931, N2 1, s. 113-129.

Yakubinskiy L. Ferdinand de Sossur o nevozmozhnosti yazykovoy politiki [Ferdinand de
Saussure’s views on impossibility of the language policy]. Yazykovedenie i mate-
rializm, pod red. N.Ya. Marra. Moscow, 1931, s. 91-104.

Ageeva 1. La critique de F. de Saussure dans Marxisme et philosophie du langage
de V.N. Voloshinov et le contexte de la réception des idées saussuriennes dans
les années 1920-1930 [The critique of Saussure in Marxism and Philosophy of
V.N. Voloshinov language and context of the reception of Saussurian ideas in
1920-1930s]. Discours sur les langues et réves identitaires. Cahiers de I’ISLS,
Ne 26, 2009, pp. 73-84.

Cudakova M.O., Toddes E.A. Le premiére traduction russe du cours de linguistique
générale de F. de Saussure et I’activité du Cercle Linguistique de Moscou [The
first Russian translation of the General Linguistics course of de Saussure and
activity of the Moscow Linguistic Circle]. Cahiers Ferdinand de Saussure, N2 36,
1982, pp. 63-91.

Ivanova 1. Discussions sur la linguistique marxiste. Présentation [Discussions on Marxist
linguistics. Presentation]. Lev Jakubinskij, une linguistique de la parole, ed. Lam-
bert-Lucas, 2012, pp. 217-228.

Karcevski S. Etudes sur le systeme verbal du russe contemporain [Studies on the
verbal system of contemporary Russian]. Slavia, 1922-1923, vol. 1, pp. 242-268,
495-523.

Lahteenmidki M. Da critica de Saussure por Voloshinov e Iakubinskii [De Saussure’s
critique for Voloshinov and Iakubinskii]. C.A. Faraco, C. Tezza, G. Castro (Orgs.),
Vinte ensaios sobre Mikhail Bakhtin (C.A. Faraco, Trad., pp. 190-207). Petrépolis,
2006. R], Vozes.

Lahteenmaki M. Sociology in Soviet Linguistics of the 1920-1930s: Shor, Polivanov and
Voloshinov. Politics and the Theory of Langage in the USSR 1917-1938. The Birth
of Sociological Linguistics. London, Anthevpress, 2010, pp. 35-51.



PELEENLUNA TEOPUM OEPOAUHAHIOA LE COCCIOPA COBETCKUMU NIUHTBUCTAMM... 183

Lahteenméaki M. Sur I’idée du caratére de classe de la langue: Marr et Volosinov.
Un paradigme perdu: la linguistique marriste [On the idea of the language class
caratere: Marr and Volosinov. A lost paradigm: marriste language]. Cahiers de
P’ILSL, 2005, N2 20, pp. 161-176.

Vautier B. “Bakhtin et/ou Saussure?” Ou, de I’histoire du malentendu des ‘malen-
tendus saussuriens’ [“Bakhtin and/or Saussure?” Or, in the history of misunder-
standing of misunderstandings Saussurian]. Cahiers Ferdinand de Saussure, 2002,
vol. 55, pp. 241-266.

MBaHoBa UpuHa CepreeBHa
Kanamaat dunonornyeckmux Hayk, ZOLEHT Kaeapbl CNABAHCKUX S3bIKOB
JlozanHckuit yHusepcuTer, Liseiiuapus

Irina Ivanova
Candidate of Philology, Associate Professor
University of Lausanne, Switzerland

E-mail: Irina.lvanova@unil.ch



M. /1. KapmaHosa
CaHkT-MeTepbyprckuit rocyAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

METO/J, KOMIIbIOTEPHOT'O AHAJIN3A
OMBJIEMATUYECKUX CTUXOTBOPEHUN
CHMMEOHA IT10JIOLKOI'O C ITIOMOLIbI0O KOHIEIIT-KAPT

KnioueBble cnoBa: CumeoH Monowkuii, «BepTorpaz, MHOTOLBETHBINY, pyccKoe uTepaTypHoe Hapokko,
3MbnemaTika, IMbneMaTuieckue CTUXOTBOPEHMS.

Mpeanaraetcs HOBbIA METOA aHanM3a 3MBneMaTMUECKMX CTUXOTBOPEHW B cocTase «Beprorpasa
MHoroLgeTHoro» CuMeoHa 0MI0LKOTO C MOMOLLbIO CXEM KOHLENTOB (KOHLENT-KApT), N03BONSHOLLMI
aHanM3MpoBaTb 60NbLIOK 06beM MaTepuana Kak efuHoe Lienoe, HaXo4MUTb 3aKOHOMEPHOCTH B CTPYK-
Type CTUXOTBOPHOTO COOpHMKa. (TaHOBUTCS BO3MOXHbIM LIENOCTHBI aHanu3 «BepTorpaaa MHorouBet-
Horo» u 06pa3a Mbicnel, cBoiicTBeHHOr0 CuMeoHy MonoLKoMy Kak AesTento pycckoro uTepaTypHoro
6apokko. C momoLypto NporpaMMHOro obecneyeHns Ans CO34aHUS KOHLeNT-KapT (mind-maps) co-
CTaBneH CioBapb amMbnematiyeckux 06pa3os «Beprorpasa MHOTOLBETHOrOY, NO3BONAIOWMIA peLiaTh
UledyloliMe 3a[a4u: aHaNM3KPOBaTh MECTO 06Pa30B, KOHLENTOB, TeM B 06Pa3HOii cucTeMe COOpHMKA,
0nucaTb CTPYKTYpY B3aUMOCBA3el Mexay «obpasaMuy» 1 TONKOBAHUAMM, BbISBUTb 3aKOHOMEPHOCTH
B COOTHOLUEHUM HOPMbI U COEPXKAHUS IMBNEMATUYECKUX CTUXOTBOPEHHIA, ONMUPasiCh HA aHaNN3 BCero
MaccuBa 3TUX TEKCTOB. MeTOL MOXET NMPUMEHATLCA U 1S aHANM3a APYrUX TEKCTOB, 06Mafaowmx
BbIPAXXEHHO HOPManbHOM CTPYKTYpOM.

Mariya Karmanova
St. Petersburg State University, Russia

COMPUTER ANALYSIS OF THE EMBLEM POEMS
BY SYMEON OF POLOTSK BY THE MIND-MAPS

Keywords: Symeon of Polotsk, “The Garden of Many Flowers’, Russian literature baroque, emblem
studies, emplem poems.

The article proposes a new method to analyse the emblem poems in “The Garden of Many Flowers”
of Simeon of Polotsk by the means of a scheme of concepts (mind-maps) to investigate a great
number of works as a whole complex and to reveal structural consistency between these poems. It
is possible to conduct a comprehensive analysis of “The Garden of Many Flowers” and investigate
thought patterns of Simeon of Polotsk as a baroque Russian poet. By software application to build
mind-maps we created a dictionary of emblem images of “The Garden of Many Flowers” to solve the
following tasks: to define the place of the images, concepts and themes in the imaginary structure
of the poems, to describe relationship between “images” and their interpretations, to reveal form-
content patterns of the emblem poems based on the analysis of all these poems. This method can
be further extrapolated for the analysis of the texts with evident formal structure.
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BBepenue

«Beprorpa MHOIOLBETHBII» — 9TO COOPHMK OUIAKTUUECKON 033U,
3aHMMAIOLIMII BakHOe MecTO B TBopuecTBe CumeoHa [lomoukoro. B ero
COCTaB BXOOUT 6ojiee THICSYM CTUXOTBOPEHMI pa3HOOOGpa3HOl TeMaTu-
KM, UYTO OOYCJOBJIEHO SHIMKJIOMEAMUECKMM XapakTepoM cbopHmKa. ITo
MHeHMI0 uccienoBatesneii, CuMeoH ITomonkuii cTpemMuscs Moka3aTb UM-
TaTeIsIM I[eJIOCTHYI0 KapTHHY MMUpa BO BCEM €ro MHOroobpasuu. B cBomx
CTMXOTBOPHBIX TEKCTaxX aBTOP «Beprorpasa MHOTOIIBETHOrO» 06palaeTcs
K Pa3IMYHbIM GOTOCIIOBCKMM BOIIPOCAM, TIPEMOJHOCUT YUTATENI0 MOPaIb-
HO-HpPaBCTBEHHbIE TTOYUEHMSI, PACCKA3bIBAE€T 06 MCTOPUUECKUX COOBITUSIIX,
OTIMCBHIBAET MUP, KOTOPBIN ObUT IJIT UMTATENST «9K30TUUYECKUM» (YIIOMU-
HAIOTCSI HEOObIYHBIE JKVBOTHBIE, SIBJIEHMUS MMPUPOABI, MUHEPAIBI U T. I.).
[Mpuyem QYHKIMS 3TUX SIPKUX 00pa30B B «BepTorpage MHOTOIIBETHOM» HE
CBOAUTCSI K WITIOCTPUPOBAHUIO TIOyueHUs:: oHM umeloT A CumeoHa Ilo-
JIOLIKOTO M CaMOCTOSITEe/IbHYIO 1[€HHOCTb.

B cuny 6Gonbiioro o6bema «BepTorpaga MHOTOIIBETHOTO» M3yYeHUE
3TOTO CTUXOTBOPHOTO COOPHMKA OCYIIECTB/ISUIOCH MO0 B BUIE aHaIM3a
OTHENbHBIX TEKCTOB, B KOTOPbIX Hambosiee SIPKO BHIPA3UIIUCH T€ UM VHBIE
0COGEHHOCTH TIO3TUKM, IMOO B BUE MOCIEL0BATENbHOTO OMMCaHUsI cOop-
HMKa. TakMM 06pa3oM, B M3yuyeHUM «BepTorpajga MHOTOLIBETHOTO» chop-
MUPOBAIUCH IB€ OCHOBHbIE TEH/IEHIIMM — PAacCMOTPEeHNe OTAeNbHBIX CTU-
XOTBOPEHMA, B KOTOPBIX MTPOSIBIISIIOTCST K/TIOUEBbIe 0COOeHHOCTH 110931M Cu-
MeOHa, ¥ TI0C/IeJOBaTeIbHOE OIMCaHMe CTUXOTBOPHOTO COOPHMKA B I[€I0OM.
Ha ocHoBaHUM aHanM3a MOAOGOPKYM Hauboee MpUMevaTeTbHbIX TEKCTOB
N. 1. EpeMuH xapakTtepusyeT Mo3Tuueckuii ctuiab CumeoHa Ilomonkoro
([EpemuH, 1948; 1953]). ITomo6HBIM 006pa30M CTPOUTCS U UCCAEAOBAHME
P. JlTaxmanH [Lachmann, 1970], B KOTOpOM M3y4aeTcsl 3HaUeHMe JJI Hero
UIen «0CTPOyMUsI» Kak TBopuyeckoro npuHuumna Cumeona I[lomoixoro.

IMocne HayyHOro M3maHusl «BepTorpaga MHOTOLBETHOTO» A. XUIINC-
mu u JI. Y. CazonoBoit [Simeon Polockij, 1996-2000] cTasio BO3MOKHBIM
pacCMOTpeHMe 3TOTO CTUXOTBOPHOTO COOPHMKA KaK I[€IOCTHOTO IPOU3-
BeJleHVsI, TIPe/ICTaBIISIIONIET0 CO60¥i CIOKHBIN KOMIIEKC B3aMMOCBSI3aH-
HBIX MEeXIY c00607 TeKcToB. OqHAKO B CUIY GOBIIOrO 06beMa ero aHaau3
y JI. Y. CazonoBoi [Ca3oHOBA, 2006] OCyIIeCTBISETCSI B OCHOBHOM ITyTEM
MOCJIeIOBATEIbHOTO M3JI0KEHUS OT/Ie/IbHBIX TEM B COOTBETCTBUM C UX pac-
IOJIO’KeHVEM B UuepHOBOM aBTorpade «Beprorpama». CXomHbIM 00pa3om
crpoutcs u uccienosanue B. Yinenbpyxa [Uhlenbruch, 1979], B KoTopom
paccMaTpuUBAIOTCS 3HAKOBbIE (CEMMOTUUECKME) CTPYKTYPbl, CBOICTBEHHbIE
«Beprorpamy MHOTOIIBETHOMY» KaK IMPOM3BEIEHUIO TIEPEXOIHOTO IePUoa.

JTU TIOAXONbI K M3yueHUIo «BepTorpama MHOTOIIBETHOTO» TTO3BOJISIIOT
XOPOIIIO OIMKCAaTh OCHOBHbIE OCOGEHHOCTY MO3TUKM CTUXOTBOPHOIO CHOP-
HMKa 1 moatudeckoro ctuiisgt CumeoHa [Tononkoro, ogHaKo, Ha Halll B3IVISI,
HeoOXOIMO PacCMOTPETh BECh KOPITYC 3MOIeMaTUYeCKNX CTUXOTBOPEHMI
B «Beprorpaze MHOrOIBETHOM», 06pPaTUB BHMMAaHMeE Ha Ty CTPYKTYpY B3a-
MMOCBSI3e/1, KOTOPYIO0 OHM (DOPMUPYIOT, ITOCKOJIbKY MMEHHO OHA OTPaskaeT
KJTI0UeBble 0COGEHHOCTY KapTUHBI MMUPa, 3a(PUKCUPOBAHHON B CTUXOTBOP-
HOM COOpHUKE.
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HUccnepyembiii MmaTepuas

OMbieMaTHUeCKye CTUXOTBOPEHMSI B cOCTaBe «BepTorpasa MHOTOIIBET-
HOTO» IPENICTaB/SIIOT CO00Ji HECKOIBKO COTEH CTUXOTBOPEHMUIA, BBIIEJSIO-
MIMXCSL Cpegy APYTMX TeKCTOB B cOCTaBe COOpHMKA Kak 10 ¢opMasbHBIM,
TaK U IO COoMmepskaTelbHbIM XapaKTepUCTUKaM: OHU MMEIOT JIBYXUaCTHYIO
KOMIIO3MIIMI0, COOTHOCKMYIO CO CTPYKTYpOJt 9M6IeMbl Kak skaHpa JIuTepa-
Typbl 6apoKKo, chopmupoBaBiierocss B EBpore B XVI B.

B Poccun smbieMaTuUeckue TeKCThI Haubosaee akKTMBHO CO3JaBasliCh
B iepBoii mosioBuHe X VIII B., HO aMb6IeMaTHKa CylleCTBOBajIa B PYCCKOM JINTe-
patype u panee [Campa, 2002; Mopo3sos, CodpoHosa, 1979]), mpuuem nMeH-
HO TBOpuecTBO CumeoHa I10/I0IIKOTO 3a7I0KWJI0 OCHOBaHMe Ijisi GopMuUpo-
BaHMS PYyCCKOI aMbeMaTieckoit KyinbTypsl [[TaHuenko, 2000. C. 253-254].

Kak u3BecTHO, 6apouHas 5M6iemMa BK/IOUAET B ce6sl TP djeMeHTa —
IleBU3, M300pakeHe ¥ TOSICHSIOMNI TeKCT B CTUXOTBOPHOI dopme. Ee
KaHOHMYECKasl CTPYKTypa Oblia chopMMupoBaHa M 3aKperieHa B KHUTE
A. Ampunatu «<Emblematum Liber» (1531). KitoueBast 0co6eHHOCTb 3Mbite-
MbI 3aK/IFOYAETCSI B TOM, UYTO €€ 3HaueHMe He MOXET ObITh CBEIEHO K TOJ-
KOBAHMIO OJHOTO U3 37IeMeHTOB. [IoHMMaHye CMbIC/Ia 9MOJIeMbl BO3HMUKAET
B pe3ynbTaTe B3aMMOJENCTBUS 4acTei, CO3[alollero CMbICJIOBOe Harpsi-
skeHme. Ocoboe MecTo sMO6eMbl B KyJIbType 6apOKKO HEOJHOKPAaTHO OT-
Meyvanoch ucciaenosarensamu (A. B. Muxaiiios [1997], P. JlaxmanH [1997],
E. T. Tpuropbesa [2005]).

CornacHo E. I. TpuropbeBoii, 3M6eMa B Ky/JIbType BbICTYIIaeT OJHOBpeE-
MEHHO KaK CPeJICTBO CO3JaHMsI HOBBIX CMBICIOB, X (DMKCAIVU U YCBOEHMUSI.
OTMeTMM, YTO UCCAEOBATENbHUIIA UCIIOIb3YET TEPMUH «IMOIeMa» B K-
POKOM CMbIC/Ie, TIOHMMAs TIOJ, HUM He TOJbKO KaHp JIMTepaTypbl 6apOKKO,
HO U CBOMCTBEHHbBIE IPYTUM MEPUOLAM B Pa3BUTUU KYIbTYPbI «KOHCTPYK-
uuy ambaeMarnueckoro Tumna» [[puropbena, 2005. C. 21], mocTpoeHHbIe HA
B3aMMOJECTBUY TEKCTA Y M300paskeHMsI M BBITTOMHSIONIVE TIePeYCIeHHbIe
BbIle GyHKIMNU. [IJ1sI TOHMMaHKS «BepTorpaga MHOTOIIBETHOTO» U3yUeHIe
3MO6JIEMBI B 3TOM HIMPOKOM CMbBIC/IE B OCOOEHHOCTY BaXKHO: B TI€PUO], TIEpe-
XO0Jla OT APEeBHEN PyCCKOI IUTepaTypbl K HOBOI OKa3bIBAIOTCS aKTyaJIbHbI-
MM OTIMCaHHbIe BbIllle QYHKIMIM 3MOIeMbl, B KOTOPBIX peaan3yeTcs Mpoliece
YCBOEHMS KyJIbTYPOI HOBBIX CMBICIOB, IOHATHUI, IpeAcTaBieHnit. B «Bep-
TOTpajie MHOTOLIBETHOM» 3MOJieMa MPUCYTCTBYET B Bue sSMbiemaTuve-
CKMX CTMXOTBOPEHUII 1 GIM3KUX K HUM 10 (popMe 1 comep>KaHNI0 TEKCTOB.

B sM6ieMaTMYeCKMUX CTUXOTBOPEHMSIX 5MOJieMa MPaKTUUECKM BCErma
MpefcTaeT B HEOJTHOM BUje. B Hell MOKeT OTCYTCTBOBATh IeBU3 (MHOTAA
ero (byHKIMIO BBITIOJHSIET 3arjiaBMe CTUXOTBODPEHMST), a M300pasuTeabHast
YacTh 3aMeHeHa CJI0BECHBIM OIicaHueM 3MbiemMaTnyeckoro obpasa. B ka-
YyeCcTBE XapaKTEePHOTO MpuMepa sMOIeMaTUIecKoTo TeKCTa B «Beprorpaze
MHOTOIIBETHOM» TIIpUBEIEM CTUXOTBOpeHMe «Ci0Ba HECTyIIaHUe»:

CrnoH HerbmoMuyuHbIi 1 Benbyy ropbaThlit
UMEIOT 06bIUail, eCTECTBOM 3aB3SITBIA.

Exxe, BHerga BOAy OHbIM UMCTBIM IMUATH,
niepBbe HOramMu OHY BO3SMYTUTH.
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Cue Herm Toro paay coabBaror,

[Ia Herbmus cu B Heil He CO3epIaloT.
IMomo6uk Mromye 31uu MpenMHaTu

CJIOBO OOBIKOIIA, M KHUT HE YUTATH,
Ia Xymonmuuusi v He YCMOTPSIIOT

37IbIX OB He BUIAT, sbKe combBaloT.
3aThIKAIOT YK, a 6bI He C/IBIIIATH,

sKe TIPOMTOBBIHMK XOIIeT 06MJaTH.

[Simeon Polockij, 1996-2000. III. P. 123]

Omnucanne «o6pasa» U «TOTKOBAHMsSI» B SMOIEMaTUUECKOM CTUXOTBOpE-
HUM MOXKET ObITh KaK Pa3BEPHYTHIM, TaK M COKpAIeHHBIM 10 JBYCTUIIINS,
B KOTOPOM OJlHA M3 CTPOK OTBeeHa «00pasy», a Apyrasi «TOTKOBAHUIO».
BapbupoBaTbCs MOXET U PacCIiookKeHe CTPOK, OTHOCSIIMXCS K OGHOM U3
CMBIC/IOBBIX YaCTeil CTUXOTBOPEeHMS, IPUYeM MOKHO BBIIEIUTD OIpeliesieH-
HbI€ KOMITO3UIIMOHHbBIE TUITBI IMOIEMAaTUUECKUX CTUXOTBOPEHMIT B COCTaBe
«Beprorpaga MHOTOLIBETHOTO».

MeTop, aHanusa 3MOJIeMaTUYEeCKUX CT]/IXOTBOpeHI/II‘/'I

VccnenoBaHue sM6j1eMaTUUYECKUX CTUXOTBOpeHuii Cumeona Ilosorli-
KOr0 C TOMOUIbI0 MpPeAJO)KeHHOTO HaMM MeTOAa IO3BOJISIET BBISIBUTH
B3aMMOCBSI3U MEXKIY «00pasaMu» U «TOJIKOBAHUSIMU», U3YUUTh, B KAKOM
KoHTeKcTe 1Jis1 CuMeoHa ITo/01IKOro HaxXoAMIMCh Te UM MHbIe K/IIoUeBble
MOHSATHUS, OMMCATh 00pa3bl, 3aHUMAIOIINe LIeHTPAJIbHOE MECTO B CUCTEME
SMOIEMaTNYECKUX CTUXOTBOPEHMI «BepTorpaga MHOTOLIBETHOTO». AHA/IN3
TEKCTOB OCYIIECTBJISVICSI B HECKOIBKO 3TAIOB, UX KOHEYHBIM Pe3yabTaTOM
CTaJI0 COCTABJIEHME CXeMbI, BKIIOYAIOIIEl MPaKTUYECKM BCe 00pashl U UX
TOJIKOBAHMSI, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS B SMO/IEMAaTUUECKUX CTUXOTBOPEHMSIX
Cumeona Ilonouxkoro.

ITepBBIM 3TAIOM aHaaM3a SMOIeMaTUUYECKUX CTUXOTBOPEHMIT CTajIo CO-
CTaBJIeHME «CJIOBApPS», B KOTOPOM OTPaskeHbI TOJIKOBAHMSI BceX 06pa3oB, MC-
osib3yeMbix CruMeoHoM ITOJIOIKMM B pacCMaTpPUBaeMbIX IMOIeMaTUIeCKUX
CTUXOTBOPEHMSIX, @ TaKKe MPUBOAUTCSI KpaTKOe COAep)KaHue 3TUX CTUXO-
TBOpEHMIt. DT CBeIeHMS IIPeNCTaBjIeHbl B BiIe Tab/IuIibl, B KOTOPOJi 3aIli-
CU OTCOPTMPOBAHbBI B COOTBETCTBUM C IMOPSIKOM 9MOIeMaTUUECKUX CTUXO-
TBOpPEHMIT B a/aBUTHON pyKoImcy «BepTorpasa MHOTOIIBETHOTO». BaskHO
OTMETUTD, UTO B OMHOM CTUXOTBOPEHUM MOXKET MCII0b30BATbCSI HECKOJIb-
KO 06pa3oB. Yacto CumeoH ITo/oLKMii IpOOUT OfMH 00pa3 Ha HECKOJIbKO
yacTeil, Kaxkaasi M3 KOTOPbIX MOJIyyaeT OTAe/lbHOe TOJIKOBaHue. Harpumep,
MeTadopa «Tejio ueloBeKa — I€PKOBb» PACKPhIBAETCS CIEAYIONIMM 00pa3oM:

I'naBa IlepkBe ecTb XpUCTOC, a CBSITAs BbISI
IIpe6narocnoBeHHast ecTsb AbBa Mapusl.
Oun — apxuepeu, Ux ke CBOICTBO — 3pbTH,
HEeYCBIITHO 0 yabkx Bcero Thiaa 6mbru.
PaMeHa cyTh Ijapue 67arouecTuBUH,
ke 6pemeHa llepkBe HOCUTHU TIIVBUN..
[Simeon Polockij, 1996-2000. III. P. 258]
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TakKke BCTPEUYAIOTCSI CTUXOTBOPEHMSI, B KOTOPBIX MEPEUNCISIOTCS He-
CKOJIbKO HE3aBUCUMBbIX, CAMOCTOSITEJIbHbIX 00pa30B (OHM, B OTIAMYME OT
MIPUBENEHHOTO BbINIE TIPMMeEpPa, HE COOTHOCSITCS APYT C APYTrOM KaK 4acTu
OJTHOTO 11eJIOT0), COOTBETCTBYIOIINX OJHOMY TOJIKOBaHMIO. TakoBO, HATMIPH-
Mep, CTUXOTBOPeHue «Bephl yromo6aeHues:

Bbpa Bo cepauy ectb ocHOBaHME
nobpombreneii, Ta qepXKUT 3maHue
U SKO KOpeHb BETBU OKUBJISIET,
Bbpa mbneca sxkusa cogbsaer.
SIko cBbTMIHMK OHa IpocBbinaer,
erga Boxkuy Boiy Toyvaer.
Vug 6narast mbieca TBOPUTH,
OT JTYKaBbIX K€ M MbICJIb YIOAIUTM.
[Simeon Polockij, 1996-2000. I. P. 204]

Takum 006pa3oM, COCTaBAEHHbBIII HAMMU «CJIO0Bapb 00pa30B», IMPeICTaB-
JIEHHBII B JIEKTPOHHOM BUJe, TT03BOJISIET OTNpeNeNsiTh, B KAKUX CTUXOTBO-
pPEHMSIX YIIOMMHAETCsI TOT MM MHOI 06pa3 M Kakue CIOKeThl C HUM CBS-
3aHbl. OHAKO TOC/IeAYIONIas paboTa ¢ 3TMM CJIOBapeM IoKasaja, YTo JIiv-
HETHOTO CITMCKA MOHSTUIT U UX 3HAUYeHUIi («06pasoB» M «TOJKOBAHUII»)
HEJOCTATOYHO JIJISI TOTO, YTOOBI BBISIBUTH K/IIOUEBbIE OCOOEHHOCTHM ITO3TUKA
aMbeMaTUUecKux cTuxorBopeHuit CumeoHa ITosoikoro. ImbaeMaTnye-
CKMe TeKCThl B cocTaBe «BepTorpasa MHOTOLIBETHOTO» CBSI3aHbl MeXy CO-
60J1, 1 3TU CBSI3U 0OPA3YIOT CJIOKHYIO CTPYKTYPY: €€ BasKHOI 0COOEHHOCTHIO
SIBJISIETCSI HE TOJbKO MHOTO3HAYHOCTb (OMHOMY ¥ TOMY Ke 00pasy MOXKeT
COOTBETCTBOBATbh HECKOJIBKO TOIKOBAHMIL, & OOGHOMY M TOMY XK€ TOJIKOBa-
HMIO — HECKOJIbKO 00pa30B), HO U TOT (aKT, YTO OJHO U TO K€ TOHSITHUE
MOXXET B OHOM 3MOJIeMaTNUYeCKOM CTUXOTBOPEHU! BBICTYIIATh B KauecTBe
obpa3sa, a B [pyroM — B KayecTBe TOJIKOBaHMs. B pe3ynpTaTe 3HaUeHMs Ha-
YMHAIOT B3aMMOJIECTBOBaTh MEXIY CO60It, ¥ BMECTO OJHO3HAUHOI Xapak-
TEPUCTUKM KaKOro-Inbo MpeaMeTa U SBJIEHUS MOXKET BO3HMKATb MHOTO-
IPaHHbII, «KOJIEOIOINCS» 06pas.

[ToaToMy BTOpBIM 3TarioM MCCAefO0BaHMUS U CTaa0 COCTaBIeHMe KOH-
LIeNT-KapThl, OTKPbIBAIOIE) HOBble BO3MOKHOCTM JJIs aHaIM3a sMbaemMa-
TUYeCKMUX CTUXOTBOpeHMit CumeoHa IT0701IKOTO Kak I1€JIOCTHOTO TeKCTa.
KonirenT-kapThl (mind-maps) mpeacTaBisiioT co60ii cxeMbl, uMerole hop-
My rpada, B BeplirMHaxX KOTOPOTO PACIIONIOXKeHbI MCCaeayeMble TTOHSITUS,
a pebpa COOTBETCTBYIOT CBSI3SIM MEKAy HMMU. B HacTosiee BpeMsi OCHOB-
HbIMM cepamu MpUMeHeHMs] KOHIIENIT-KapT sIBJsieTCss oOydyeHue, aHaIu3
uHpoOpMaUMM IJI YAYUIIeHMS TTOHMMAaHMUS M 3allOMMHAHUS, pelieHue
TBOPYECKMX 3amady, IuiaHupoBaHue. [locTpoeHMe cxembl, HA KOTOPOi 3a-
(buKCUpPOBAHBI OTHOIIEHUS MEKAY KITIOUEBBIMMU MOHSITUSIMU TEKCTa, ITOMO-
raet JIy4iiie MOHSITh €0 CoZiepskaHue, ClIocOGCTBYeT MepeBony MHMopMaIm
1“3 KpPaTKOBPEMEHHO} B [IOTOBpeMeHHYIO MaMsiTh, NT03BOJISIET OXBATUTh
B3IIIOM BCIO M3yuaeMyl MpobiaemMy, CIoco6CTBYeT MOMCKY HOBBIX pe-
LIeHUI U BBISIBJIEHUIO Te€X CYIECTBEHHbIX B3aMMOCBSI3€i, KOTOpble paHee
ocraBanuch HezameueHHbIMU [Novak, 2008].
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OrmcaHHble 0COGEHHOCTM KOHIIENT-KapT BO MHOTOM aKTYyaJIbHbI ¥ JIJIST
HAlllero MCCIeOBaHMsI, OMIHAKO eCTh M OTAMYMS: KOHIIEINT-KapThl B Ha-
IIeM CJTyYae MCIOTb3YIOTCS IJIST OTPaskeHMsI TIOHSITUIHOM CTPYKTYPhI TEKCTa
C UCIIONb30BaHMEM OIpeeaeHHbIX (HOPMalbHbIX MPABUJI C I€JIbI0 Hab-
HEIIero U3y4eHus 3Toi CTPYKTYPbl. ITUM U 6bIT 06YCIOBIEH BBIGOD IPO-
rpaMMHOTr0 obecriedeHust AJist JanbHejiiieil paboTel. KoamuuecTBO KOMIIbIO-
TEPHBbIX MPOrPaMM, MpeAHAa3HAYEHHBIX MJIs1 pabOThl C KOHIIEINT-KapTaMu,
pPacCMOTPEHHBIX HaMM B Ipoliecce paboThl HaZl CXeMO JOBOIBHO BEJIVKO,
OJTHAKO OOJIBIIMHCTBO M3 HUX HE OTBEYAIO MOTPEOHOCTSIM HAIIero uccie-
IOBaHUSI — HEOOXOAMMOCTM OTOOPasKeHMSI CXeMbl, UMEIOIIeil HeCKOIbKO
COTeH Y3JI0B, TOCTPOEHMSI HATISIIHOTO OTOOPAKEHMST YaCTV CXEMBI C IIeHT-
POM B BU[I€ TOTO MJIM MHOTO MOHSITUSI, TIOXCKA ¥ COPTUPOBKU SJIEMEHTOB.
Kpome Toro, GOMBIIMHCTBO MPOrpaMM TPeOYIOT C CaMOTo Havasa BhIOPATh
LIeHTPaJIbHBIN 371eMeHT (IJIaBHOe IMOHSITHE), a 3aTeM MCIO0JIb30BaTh €ro
B KauecTBe «TOUYKM OTCUeTa» MJisI IMOCTPOEHMS] IPYyrux CBs3eit. Haira 3a-
maya Gbla MPOTUBOIIONOKHON — B pe3y/ibTaTe MOCTPOEHMsI CXeMbl BbI-
SIBUTb, KaK MMOHSTHUSI CBSI3aHbI APYT C IPYTOM, U KaKKe U3 HUX OObeIUHSIOT
HaubobIllee KOAMYECTBO CBSI3eit 1, CieJOBaTeIbHO, 3aHMMAIOT B CXEMe
LIEHTPaJIbHOE TOJIOKEHNE.

B pesynbTaTe AJig TOCTPOEHUS KOHIEMT-KapT ObUIM JCIIOIb30Ba-
HbI JIBe KOMIIbIOTEPHBIX IporpamMbl — CmapTools [IMHC Cmap Tools]

*-11065 asbl)
AR °
é cArape
et ~
OArHeU, Tenew, KepTBEeHHbIM
L ]
OAE 9
cAnamaHTt
o o
SAucT
™ [ ]
C'Ame;rm:'r
L
'«‘Acﬁ.eCT (oroHb acbecTta)
{ ]
cAcnug, 3mein
o L]
°BaHa
™ °
obeper peku
o ()
“Bucep
o
cbuy
& L ]
“bonesHb
° °
“BonbHom
] E
Sbypsa
° [ ]
“Bapeapbl!
® °
Bacunuck
e @

Puc. 1. ®parmeHT anhaBUTHOTO CITMCKA IMOHSITUI
C BO3MOYKHOCTBIO PACKPBITHSI CBSI3€ii IJIsT J1I060T0 y371a



COMPUTER ANALYSIS OF THE EMBLEM POEMS BY S. POLOTSK...

190

aroxouaroedins
ehirdas simamAdion.»
agdowns
Ehn“m& o

«OJOHLIEMOIOHIW erediordag» 9MLEHON J0HILEdIHT — «IJF0LdR» 'S INd

109 ‘altoudo jo
[ ]

_..mamo

audeno aadhdae

— 1T °

BHUMHSX ‘eHaYKa Vet
e

0dgadans >
ehuHBau .m.._ss_._ozmm .zom.o:w: nimoiay o e
(ewkood) 1attha00y
mﬂ_m_Oo
ma_ﬁom_._.nom ehaQo
anlthdoo
zs_o.qm”m—._o

o ®
heee yoxodopo
o

XBUIAL BH pimoredin ‘LHesIqeEAp o
L]
BEhOL ‘BUNSES
L]
eual Hallha
°
qHBUQO o
e ©°
duungeHo
e ©
atiapo
'R
o16uog .

(«erog» U «IHOI()») UNEULEHOL MNITHHAIgRLIOHogNLodl AW UEKID) 7 "INd

109 .n?w_._oo Jo v_om.o_..._wro
19HHS) AHOIQ 0 mﬂ@mvzo
109 ¥'ag0goi [0 Xl
BINKOG 980QOI [ Eo

WOWALIE SMHSKoLoUIRdoIRUg .
]

anxoq 080UD.

N K effmyo
n 2
eHMHYK
¢ 19eedgQ e
o

® v
BHUIMHAX 'BH3YK o i
¢ 08151e1090
R s
913011900
°

o o
BHIALIOUMP: B9L0BRIBH 9T3T0
° o ®
SHEWK BEXIAMIW ‘duio auHalho
&
VoIl ‘Tod MMNIBhEsoUBho BGOUES
e 3
° e
oMo «S.mo
)

° o
qdewedioHngo
L]

?
BUIN BBHLWHIBW o

ealMuope
L

nn_n.»”.um:oso
L]
(-]




METOZ KOMMbIOTEPHOTO AHANIU3A IMBIEMATUYECKMX CTUXOTBOPEHMIA C. MOMIOLKOTO... 191

u The Brain 7 [The Brain]. IlepBasg 13 HMX I103BOJSIET CTPOUTH CXEMBI
MMPOU3BObHOM (OPMBI, OJHAKO MPAKTUUECKM He uMeeT (DyHKIMII aBTO-
MaTM4YeCKOM COPTUMPOBKM M DACIIONIOKEHMS 5JI€MEHTOB, UTO Je/laeT 3a-
TPYZIHUTENbHBIM €€ MCIIONb30BaHMe AJis aHaliu3a OOJbIIOTO KOAMYEeCTBa
noHsiTMit. OHa TIpMMeHsIach Jjisi 60siee NeTaauM3MpPOBAaHHOTO OTOOpaxke-
HUSI OTOENbHBIX (pparmMeHTOB cxeMbl. IIporpamma The Brain 7 mosBosser
3 dexTMBHO paboTaTh CO CXeMaMy, MMEIOIIVIMIM HECKOJIbKO COTEH Y3JIOB,
HO TIpU 3TOM TpebyeT HaIMUMs MpeBapuUTEeIbHO 3aAAHHOTO IIeHTPAThHOTO
MOHSTHS (B KaueCcTBe TaKOBOTO HaMM MCIIOIb30BAIOCh YCIOBHOE TIOHSITUE
«00pasbI»).

«Q6pasbI» U «TOTKOBAHMSI» (DUKCUPOBAICH Ha CXeMe B TOM BUJE, B Ka-
KOM OHM YIOMMHAIOTCS B Tekctax Cumeona ITomouxoro. O6beJUHSITUCH
JIMIIB Te MOHSTUSI, KOTOPBIE SIBISUIMCD MOMHBIMM CMHOHMMaMM. [IpuBenem
B KauecTBe IIpyMepa HeCKOJbKO (PparMeHTOB CXeMbl, [eMOHCTPUPYIOLINX
ee (DyHKIMOHATBHOCTD ¥ OTPAXKAIOIINX XapaKTepHble 0COOEHHOCTU TTOITHU-
ku CumeoHa ITonouxkoro (cMm. puc. 1-3).

HepCl’[eKTMBbI UCIIOJIb30BaHUA IIPEOJIOKEHHOro MmeToaga

Takum o6pasom, CioBapb s3MbieMaTUueckux o6pa3oB «Beprorpazma
MHOTOILIBETHOTO», COCTABJIEHHbIII HAMM C MUCIIOb30BaHMEM KOHIIENT-KapT,
MO3BOJISIET PeIlaTh CAenyloliye 3aJaun:

e  aHaIM3MPOBATh MECTO 00Pa30B, KOHIIENTOB, TEM B 06pasHOi cuCTeMe

«Beprorpama MHOTOI[BETHOTO»;

e  yCTAHAB/IMBATH 3HAUMMOCTD OTHAETbHBIX 06PA30B U TEM HA OCHOBAHUMU

KOJINYECTBA CBSI3€il, B KOTOPbI€ OHM BKJTIOUEHHI;

e YCTAaHABIMBAThH B3aMMOCBSI3Y MeXIY (GOPManbHBIMU U COEPIKATENb-

HBIMJ XapaKTePUCTUKAMU IMOIeMaTUUECKUX CTUXOTBOPEHMI, Ommpa-

sICb Ha aHa/IM3 BCET0 MAcCCMBa ITUX TEKCTOB.

B manbHejillieM BO3MOXXHO pa3BUTHeE MPUMEHEHMs 3TOro MeToja II0
HECKOJIbKMM HarpasieHusM. [Ipexke BCero, cxemMa MOXKET ObITh paciIpeHa
3a CUeT BK/IIOUEHMS B Hee OoJiee TIONHbIX CBeIEeHUi 06 SMOIeMaTuIeCcKux
CTUXOTBOPEHMUSIX, X MecTe B COOPHUKE WM B COCTaBe TeMAaTUYECKUX CTHU-
XOTBOPHBIX IIMKJIOB, X KOMIIO3UIIMOHHBIX 0COOEHHOCTSIX. Takke MeTO[,
MOSKeT MCIIOJIb30BaThCSl U Il aHanu3a Apyrux TekctoB Cumeona Ilosnorr-
KOTO, a TaKKe MPOU3BEeAeHMIi IPYTUX aBTOPOB, €UJIM UX CTPYKTYpa MOXET
6bITh OmMcaHa (HopMabHO.

CnenyeT yUnThIBaTh, UTO JAHHBII MeTO[, He MpeIoiaraeT aBToMaTn3a-
LMY CaMOTO IpOoliecca aHan3a TeKCTOB, BBISIBIEHUSI B HUX K/IIOUEBBIX I10-
HSITUI Y X B3aMMOCBSI3€ii. ABTOMaTU3UPYETCS JIUITh OTOOPaskeHME CXEMBbI,
YTO CO3JaeT HOBble BO3MOXKHOCTM ISl aHajau3a 60/bLIOro oobema Mare-
puana. B HacTosiiee BpeMst BeZieTcsl pa3paboTKa IIporpaMMbl TpexMepHO
BU3yaNM3alUM KOHIIEINT-KapT, KOTOPasi MO3BOAUT OCYIIECTBJISITh aHaINU3
CBsI3€ii MEXIY MOHSITUSIMY, He 06palasich K CTOPOHHEMY KOMMEPYECKOMY
MMPOTPaMMHOMY 06€eCITeYeHNIO.
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YHuBepcuTeT 3ureHa, [epmanus

JIUTEPATYPHBIN ABAHTAP]]
N IIEPBASI MUPOBAS BOMHA (1914-1918)

KnroueBble cnoBa: aBaHraps, hyTypusM, 3KCIPECCUOHMU3M.

Mpucylwa M aBaHrapauCTCKOMY TeYEHMI0 CBOS CODCTBEHHAs UCTOPMS, OTAMYHAS OT MUCTOPUM TaKMX
NEepenoMHbIX UCTOPUYECKUX COObITUIA, KaK BOHA 1 peBomtoums? nu aaHrapy Bce e 06ycnoBneH
MONUTUYECKUMM, COLMANbHBIMM U KYNbTYPHBIMK CObbITsIMK cBoero Bpemenn? Cnycts 100 net nocne
Hayana BOWHbI MOXHO MPOAHANM3MPOBATh, KK 33 HECKONbKO MrHOBEHMIA CobbiTus 1914 r. kapau-
HaNbHO M3MEHWAM MPUHLMMbI CAMOOMPEAENEHNS NUCATENeil U XyLOXHUKOB BO BCeM Mupe. B To
e CaMoe BpeMs Pa3BMBAETCS M HOBOE TeYeHWe aBaHrapfa, T. H. WBEMLAPCKHIA aBaHrapy, KOTOpbIif
3apoauncs B 3iopuxe B 1916 . 1 npuMMpUN roCnoACTBYtOLME CTPYKTYPbl BNACT M 06LiecTBa,
peanu3ys COBEPLIEHHO HOBble (hOPMbI XYLOXKECTBEHHOTO BbIPAKEHMS B paMKax Aafau3ma. [leicTeus
3TUX MMNYNbCOB 10 CUX MOP OLLYWAKOTCS B 0bLiecTBe.

Hermann Korte
University of Siegen, Germany

THE LITERARY AVANT-GARDE
AND WORLD WAR I (1914-1918)

Keywords: avant-garde, futurism, expressionism.

Do avant-gardes have their own autonomous history, detached from historic caesuras such as war
or revolution? Or are they closely related to political, social and cultural events? The hundredth an-
niversary of the outbreak of World War | 1914 gives us the opportunity to outline how august 1914
fundamentally changed the supranational self-conception of writers and artist within a few weeks:
up to fierce confessions to national aims of war. But at the same time there is a new avant-garde,
such as the one in Zurich, evolving, since 1916 totally negotiating reigning structures of power
and society and implementing new and radical artistic forms of expression in the name of “Dada”
Those impulses continue to have an effect even decades later.

Tema 3TOJi cTaThy BO3BpallaeT Hac K cobbiTuio 100-1eTHel JaBHOCTH,
[TepBoit MMUpOBOIt BoitHe. Ilepuo, MpeIiecTBOBABIINI 3TOMY COOBITHIO,
MPOXOWJI TIOJ, 3HAKOM MOJlepHM3alMM BO BCeX eBPOIeiiCKUX CTpaHax, Co-
MIPOBOXAABUIENCS MPOBENEHMEM TMOAUTUKY IIOBMHMU3MA, KOJOHMAIM3MaA
U MMIIepuaan3Ma, u3-3a Kotopoit B 1914 r. EBporna 6bUIa BTSHYTa B BOJHY.
JIukoBaHMe Macc, CBsI3aHHOe C ee HAa4YaJIOM, IJIMIOCh HEJIO/TO, Be[lb MHOTHE
rasu ee skepTBaMu. MHOXKECTBO TMcaTesei M XyJ0sKHUKOB, ObIBIINX HeHaB-
HO B CBOEM OOJIbIIMHCTBE MHTEPHALIMOHAIMCTAMM, B aBrycre 1914 mouuim
JIOGPOBOJIbIIAMY Ha BOEHHYIO CITY3KGY.
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MHe 6bI XOTeJI0Ch 0OPaTUTbCS K HEOONBIIOMY (parMeHTy BCeoOIeit
€BPOIIEeIiCKOI TTaHOPaMbl COOBITHI, K IBYM MCTOPUMYECKMM aBaHTapAMCT-
CKMM HaTpaBieHUsIM, QyTypusMy 1 gagamnsmy. S He cryyaitHo BbIGpai aTu
JIBa HAIIPABJIEHMSI: UX YACTO COTIOCTABIISIIOT MPU OOCYXIEHMM BOEHHOTO BO-
rpoca. CuuTaeTcs, YTO IIABHOE OT/IMUMe MeXIy GyTypucTaMu 1 JafgaucTa-
MM OGHapYKMBAETCSI B MX OTHOIIEHNUM K BOJHE, — K TAKOMY KOHCEHCYCY
TIPUIIUTA MCCTeqoBaTenu. [IBa TeUeHuUs] aBaHTapAa C MPOTUBOIOIOKHBIMU
no3urusamMu? $I 6b1 XOTesl MPOBEPUTDb 3TOT TE3MUC.

Hicropudueckuii aBaHrapp: padbouee omnpeneneHmne

HauneMm c pabouero omnpeneneHus MOHITHUSI «<MCTOPUYECKUI aBaHTapy».
C/ioBO «aBaHTap» 3aMMCTBOBAHO M3 s13bIKa BOEHHBIX: aBaHTapH, — TOJIOB-
HOJi OTpsi 60eBbIX YacTeii, KOTOPBIi OTIMYAeTCS BBICOKOI MOGMIBHOCTDIO,
I'MOKOCTBIO ¥ TOTOBHOCTBIO BCTYIUTh B 60ii. MHOTME KOMITOHEHTHI 3TOTO
3HAUeHUsI COXPAHSIOTCSl B JIUTEPATypHOM IOHSATUM aBaHTappa. Takue Jio-
3YHIM, KaK «IMHAMMKa» U «60pbOa», XapaKTEPU3YIOT SI3bIK aBaHTapOyCT-
CKMX MaHUGbeCTOB, COCTaB/leHNe U MyOIMKalysl KOTOPBIX SIBASTUCH Xapak-
TepHOJ YepToil aBaHTapAM3Ma.

ABaHTapauCTCKMe aKiMy HOCU/IM TPOBOKALIMOHHBI, arpeCCUBHBIN, MO-
pOJi Jaxke HACUMJIbCTBEHHBIN XapaKTep. ABAHTapaMCThl CUUTAIN cebs 6opiia-
MU C TOCHOJCTBYIOIMMMY KyJIbTYPHBIMU MHCTUTYTAMMU, YHUUTOXEHME KOTO-
PBIX MPOKJIaMMUPOBaIM B MaHudecrax. Bosuukimne mexxay 1910 n 1930 rr.,
B IlepeJIOMHbIE MOMEHTBI 3I0XU, aBAaHTapAUCTCKME T€YEHUSI CTAHOBUJINCH
OBUTATENSIMMU U KaTaau3aToOpamMiu TMOJUTUUYECKUX U XYIOKeCTBEHHBIX U3-
MeHeHUIi. ABaHTapIUCTCKUe TPYIIbl CTPEMMWINCh K BOIUJIOUIEHUI0 HOBBIX
CTUJIEI KU3HU, HE OTPAaHMUMBASICh UCKIIOUUTENbHO XY 0KEeCTBEHHBIMU
CTUISIMU. 3HAUMMOCTD HOBBIX TUTEPATYPHO-XYI0KeCTBEHHbIX CPE/ICTB BbI-
pPa3sUTEeIbHOCTY ONpefesiiach TeM, HACKOIbKO PE3KO OHU PACXOOUINUCH
C cymecTByIoLeil Tpagumnmei. Tak, yTypuct MapuMHETTH MCIIOIb30Bal
9KCIIEpPUMEHTAbHBIN TIpueM «parole in liberta», skemas oceo60dums cio-
8a, 6bl3601UMb U3 MIOPbMbL JIAMUHCKOL CMpPYKMyposl hpedsloxeHusl, paspy-
Wumos CUHMAKCUc, ynpasoHums 3HAKU NPenuHamus U 3amMeHums ux mame-
mamuueckumu cumeonamu'. HecKoOIbKO JeT CIyCTs AafauCThl HAUMHAIOT
9KCMEePUMEHTUPOBATh C TEXHUKAMU KOJIIaXKa M MOHTAaXKa, CUMY/IbTaHHbI-
MU TMO5MaMM, IIJIaKaTHOM MO33Meil U PSLOM COBEPLUIEHHO HOBBIX TEXHUK
nepdopmaHca, cM. ogpobHee: [Korte, 1994]. PanukanbHOCTb 3TUX HOBBIX
(dhop™ BBIpasKEHMSI COCTOUT B TECHON CBSI3U C IMPOTpaMMaMM I10 BOCCOEM-
HEHMIO MICKYCCTBA U KM3HU. JIpyroit xapakTepHOI /i1 HUX 4epTOoii sIBJIs-
eTCsl MHTePHALMOHAIM3M U MeXbsI3bIKOBbIe CBsI3U. Ellle 10 Hauama BOIHBI
GbyTypUCTBI T103a60TWIINCh O TOM, YTOOBI X MaHUMECTHI MyGIMKOBATUCH
He ToibKO BO dyopeHuuu, Pume m Mwiiane, HO u B [lapuke, JIoHAOHe,
Bepnune u [Metepbypre. OHM cTapaauch MOMENIATh CBOM TEKCTHI B ra3eTax
¢ GONBIIMMM TUpaskaMy, YTOGBI MpUBJIeYb BHUMAaHME O6IEeCTBEHHOCTM.

I «Texuuueckuit manudect byTypuctrdeckoit mureparypsi». Liut. mo: [Asholt, Fdhnders,

1995. S. 24f].
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Peub uper o pacnpocTpaHeHUM «HAAHAIMOHATbHOTO MUPOBOCIPUSITUS»
[Meyer, 1994, S. 14]. ABaHrapauCTbl NOPBIBAIOT C TPAAULMOHHBIMU IpE[-
CTaBJIeHUSIMM O MPOU3BENEHUNM VMCKYCCTBA M pacCMaTPUBAIOT CBOU TBOpe-
HMSI KaK 9acTb ITPAKTUKN, OObeAVHSIIONIEN KM3Hb M UCKYCCTBO. DTa MPaKTH-
Ka U SIBJIIeTCSI COOCTBEHHO cepoii IeCTBUS U IBUKEHUS aBaHTapIJCTOB.
Aanrapp He cymiecTByer 6e3 mepdopmanca, 6e3 MpakTUKHU, JTOMaloIei
KyJAbTYpHBIE CTE€PEOTUNBI. ABAaHTapPAUCTCKME MPOTrpaMMbl Halle/ieHbl Ha
CTUpaHue pasanumii Mexgy chepammu uckyccrsa [Plumpe, 1995, S. 184]?
C OTHO¥ CTOPOHBI, U OBIIECTBEHHO-TTOJIUTUUECKOI PeaslbHOCTBIO, C IPYTO¥,
6sarogapst TOMY, YTO OHM TIBITAIOTCS TTPEOIOIETh TPAHUIIBI MEXTY KU3HEH-
HOJ TIPaKTMKOM U TBOpYeCTBOM. KOoHIeNuus CTUpaHUSI pasanuuii Mexmy
MCKYCCTBOM U >KU3HBIO SIBJISIETCSI OCHOBOI aBaHTrapAu3ma.

EBpomnerickue nmucateamu u XygOKHUKU B aBrycre 1914

ABryct 1914 r. ocTaBWI 60JIBINON Cyel B McTopuu HOBOro BpeMeHMN.
MHorue mucaTenyu M XyOOKHUKM Pasmesisuii o6IneeBpoIieiickoe BOCTOP-
’)KEHHOe OTHOIlIeHMe K BOJiHe. JIMIIb HeMHOI'Me MpUIepXKUBaIuCh Maly-
ducTckUX B3MISIIOB U CTOSIM B CTOPOHE OT OONbINMHCTBA. B TepmanHuu,
@®paH1MK, ABCTpUM MATPUOTUUECKM HACTPOEHHbIE XYAOXKHUKM y4aCTBO-
BaJM B COOTBETCTBYIOIIMX IIPOIAraHAMCTCKUX akuusx. Tomac MaHH naxe
3aluinan HanageHue I'epMaHuy Ha HeTpaabHYI Benbruio. ANO/UIMHED,
KokTo mucanyu ctuxyu Ha BoeHHYI0 TeMy. B MockBe B nekabpe 1914 r. Mas-
KOBCKMI1 1 MaseBu4 y4aCTBOBa/IM B BbICTaBKe «MOCKOBCKME XYOOXKHUKU
’kepTBaM BOVHbI». B Tepmanum XynoxxHuk Makc JInbepmaH 3aHMMAICS pac-
IIPOCTPaHeHVeM HALUMOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX JIMCTOBOK C MJUIIOCTPA-
uusiMu 1on, HasBaHueM «Kriegszeit» («<BoeHHOe BpeMs»), B UX CO3LAHUU
Yy4acTBOBAJIO MHOTO XyHOKHMKOB. BBITYCK 3TUX JTMCTOBOK ObLI IpeKpainieH
JIu6epmaHoM TObKO B 1917 TI. Mop, BIievaTeHMeM OT Bce 6Gojiee yskacaro-
X CBOJLOK ¢ (poHTa. Mosiomble XyOOKHUKMA M TIMCATEIN CTAHOBWINCH
COJNIaTaMM UJTU, KaK GOJIBIIMHCTBO MOJIOABIX HEMEITKMUX SKCITPECCUOHUCTOB,
3aIMChIBAICh B JOOPOBOJbLIbI. MHOTME U3 HUX MOTUOIM YKe B IepBbie
TOfIbl, Cpaskasich Ha 3amaze miau Boctoke’.

HecoMHEeHHO, 6bIJI0 GBI CIUIIKOM HEOGBEKTUMBHO MPENCTABUThH OOIIYIO
CUTYalMI0 KaK IPOTUBOCTOSIHME CTOPOH, BBICTYIAIOIIUX «3a» U «IIPOTUB»
BOJHBI. PeTpOCIEKTUBHBIN B3MISIT MO3BOJSIET 3aMETUTh, YTO XYOOXKHUKU
U McaTeNN, IPUHSIBILE HEITOCPeICTBEHHOE yuacTue B 60eBbIX AeCTBUSX,
3HAYUTEJILHO MHTEHCUBHEE APYrUX pa3padbaThiBaay BOEHHYIO TEMY B CBOEM
TBOpYECTBe. B X Mpou3BefeHNsIX CTpax, OTYAsSTHME, yKac 00peTaroT SICHbIE
ouepraHus. [IpyMepaMyu MOTYT CITYKUTb «ABTOIIOPTpeT B 00pase Mapca»

2 Tlnymme omnpepensier nousTtue «Entdifferenzierung» kak mormosHuTeIbHOE MO OTHO-
MIEHNI0 K TMOHATUIO «auddepeHimanys» (CUCTEMbI UCKYCCTBA), UCIIONb3YEMOMY TE€OPUeii
CHUCTEM.

5 O6umit 0630p CM. B BBICTABOYHOM KaTtasore «1914. ABanrapy BotoeT» (1914. Avantgarden
im Kampf) [Ausstellungskatalog, 1914]. CinenyeT OTMeTUTb, YTO NOHMMAaHME TepMMUHA
«aBaHrap» B 9TOM KaTaJore HeNPYEeM/IVMO, IIOCKOIbKY CBOLUTCS K IIOHSITUIO «MOZEp-
HM3M» Y UCIIOb3YeTCs JIMIIb KaK MOJHOE CI0BO.
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(«Selbstbildnis als Mars») Orto Iukca (1915) [Ausstellungskatalog, 1914.
S. 129] wnn crtuxu nmorubmrero B 1915 1. Asrycra IllTpamMmma, KOTOPbIit, Gymy-
Yyl KallMTaHOM, BoeBas Ha BocTtouHoMm ¢poHTe. [TepeskuToe Ha BOifHE OTpa-
’keHO B ctuxoTBopeHuu llltpamma «I'paHatel» («Granaten», omy6JIMKOBaHO
B M3garenbCcTBe «Der Sturm»), B KOTOPOM OH HAa CBOJ COOCTBEHHBIN JIafl
nonpaxaet npruemam GyTypusMa B Tyxe IpuHIMIa MapuHeTTu «parole in
liberta» [Stramm, 1915. S. 30]:

Das Wissen stockt
Nur Ahnen webt und triigt
Taube tdubet schrecke Wunden
Klappen Tappen Wiihlen Kreischen
Schrillen Pfeifen Fauchen Schwirren
Splittern Klatschen Knarren Knirschen
Stumpfen Stampfen
Der Himmel tapft
Die Sterne schlacken
Zeit entgraust

Sture weltet bloden Raum

Hu ciema He ocTranoch OT AypMAaHSIEro yIOeHUs BOWHONI. DTO BUI-
HO ¥ MO pUCyHKy leopra I'pocca, 6ymyiiero 6epaMHCKOTO OamaucTa,
«Granatloch»*. BepHyBmch ¢ ¢poHTa, I'pocc momnaa B MCUXMATPUYECKYIO
JIeueOGHUITY JIIS1 BOEHHBIX U B AETCKUX KapaKylIssX 06GHAPYKUI HOBBIIT SI3bIK
MCKYCCTBA, COOTBETCTBYIOLIMII MIPUHIUITY: YPOACTBO M300pa3sUTEIbHBIX
dbopMm SBISIeTCS TMOOXOASIIMM BbIPaXKEHMEM [IJIsl YPOACTBA Mupa’.

®yrypusm B Utanun

CripaBefiMBO Ji YTBEPXKIEHME, UYTO CJiefl, OCTaBJeHHbI BOMHONM B y-
1Iax MOJOJBIX XyOOXXHUKOB U MO3TOB EBPOIBI, M X TOPbKUIL OIBIT JIETIU
B OCHOBY CIO’KETOB JIUTepPaTypPHO-XYI0XXeCTBEHHbBIX TIPOM3BeneHnii? YToObI
OTBETUTDb Ha ITOT BOMPOC, SI XOTeJ Obl KPATKO MPEACTABUTh KOHIIEIIINIO
dyTypucTMUeCKOTO HaAmpaB/ieHMs] B aBaHTrapze. B meHTpe 3TOTo JIBUKe-
HUST — 3KCTaTU4eckoe BOCIleBaHMe Mporpecca U yrnouTelbHas KpacoTa Ou-
Hamu3aMa [Schmidt-Bergmann, 1991. S. 55]. @yTypusm Mo3ULIMOHUPYET ceOst
B KauecTBe pyropa COLMaJbHO-MOJUTUUECKOl MonepHM3auum Vrtanuu,
KOTOpas 0 BOVHBI TI0 MPEeUMYIIEeCTBY SIBJSIACh arpapHbIM rOCyJapCTBOM.
Kakumvu 6putn et MapuneTtu? Mot xomum 8ocnesams 80LiHYy. Imo eduH-
CMeeHHblii cnoco0 00HO0BNEHUS MUPA. A UMEHHO: MUIUMAPU3M, NAMPUOMU3SM,
paspywiumensHas 0esimenpHOCMs AHAPXUCMO8, NPEKPacHas udes, 3a Komo-
pyio ymuparom, u npespexue K xceHuwjuHe [Asholt, Fahnders. S. 5 (Manifest
des Futurismus)]. Bce 310 pasHoo6pa3ye Crioco60B BOCIIEBAHMSI HACUIIUS
npepnmnonaraer y MapMHeTTH aKIMOHM3M, KOTODbIVi He OpMEHTMPOBAH HU
Ha KaKylo SICHO c(OpMYIMPOBAHHYIO MporpaMmmy. IIpomaraHga MuanTa-

4 Cm. rake: [Ausstellungskatalog, 1914. S. 13].
5 Cm. Tam Ke.
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pu3Ma U CTpeMJIeHMe aHapXMCTOB K pa3pyIleHNIO JIeTKO KOMOMHUPYIOTCS,
COYeTasiCh C MPOBOKAIIMOHHBIM aHTUheMMHU3MOM. B cBoMx mpu3biBax Ma-
PUMHETTHU UCIOIb3YeT MWINTapucTcKue metadopsl: Kpacoma ecme monsko
8 6opwoe [Asholt, Fahnders. S. 55]. Mat hpociasnsem azpeccusHoe 08uceHue,
Mapuw, canemo mMopmarne, nowjeuury u yoap kynaxom [Asholt, Fahnders. S. 4].
He Bce BOCIpuHMMa/IM BCepbe3 BOCTOPKEHHOE OTHOIleHue MapuHeTTu
K BOJiHe, KOTOpoe OH mponara’aupoBaa B CMU, Hanpumep, B acce Bukro-
pa IlloBMHA OH OCMESH KaK YeJIOBEK, MOTPSICAIONMii GYMaskHbIM MeUuoMC.
@DyTypUCTUYECKMM 06pa3aM BOIHbI, 60PHObBI U arpeccuy KOpPeCIoHIUPYeT
BOCIIeBaHMe TOTO, UTO IJig VTajnu BCe ellle OCTAaBajaOCh yTOIMeEl, — 3TO
MIPOMBINIIEHHOCTD, TEXHUKA, ObICTPOE KeJe3HOJOPOXKHOE CO0bIIeHe, Co-
BpeMeHHas apXUTEKTypa, B KOTOPBIX MPOSIBJSIOTCS AMHAMMUKA M MOOWIIb-
HOCTb. Y QyTypu3Ma HET MOJUTUYECKO BOEHHOI mporpaMmbl. CKOPOCTb,
IVMHaMMKa, MeXaHU3aluusl — BOT JIO3YHIM aBaHTapa, KOTOPbIVi OCMBICTSIET
cebst uepes «BOeHHYI0» MeTadopy nepemoBoro otpsiga. B EBporie 1o 1914 1.
BCE JIUIIIb TOTAbIBAIVCh O TOM, YTO 6GOMOAPAUPOBIINKMA — OTPOMHbBIE Ma-
IIVMHBI YHUUTOXKEHUST — Y JBYDKYIIMECS TaHKU OYIyT ONpenensiTh X0 TPsi-
IIylieil MMPOBOJI BOIHBI TaK ke, KaK U TPSIAYILYI0 MTPOMBIIIIEHHYIO 3IOXY.
Hampumep, B MmaHudecre My3bikaHTOB-GyTypuctoB 1911 r. mpoBo3miama-
ercsi: Heobxodumo 8ocnesams MY3slKanbHY Oyuly mamkos, asmomoouet
U camonemos, NPoooNHamMy NPOCAABAMb MAWUHbL U MpUyMe dekmpute-
cmea’. B 1914 r. MapuHeTTH B TpOU3BeIeHNY, O3arJaBjieHHOM «Zang Tumb
Tumby», TPUBOANUT TIPUMeEpP OMMCAHMSI Xa0Ca BOEHHOTO JeiCTBUS:

Springen StofSe Schldge Batterien Schnellfeuer Heftigkeit Wild-heit
Regelméfligkeit der tiefe Bafd skandiert die wilden heftig bewegten Massen
der Schlacht Raserei Keuchen Ohren Augen Na-senlocher offen angespannt
Kraft welche Freue sehen horen rie-chen alles taratararatatararatarara
Maschinengewehr trak trak®.

B myxe cBoero mpuHiua «parole in liberta» MapuneTTH, 06x0asich 6€3
CUMHTAKCUYECKUX CBSI3€ii ¥ HApPPaTUBHOI CTPYKTYPbI, COEIMHSIET MHOKe-
CTBO OJHOBPEMEHHBIX OIIYIIEHNI, 3BYKOB U BU3yaTbHbIX 06pa30B. Pe3yib-
TaTOM CTAHOBUTCS TepemaHHas TejaerpadHbIM CTUIEM CUMYJIbTaHHOCTh
BOCIIPUSITUSI pa3pO3HEHHBIX M OeCCBSI3HbIX (parMeHTOB.

Ins GyTypucTOoB BOJiHa — 3TO, B MEpPBYI0 ouepemp, IOjIe UX BOOOpa-
>KeHMsI, UCTOYHMK 06Pa30B, CBSI3AHHBIX C ABMKEHMEM, CMellleHeM UYBCTB,
arpeccueii. Ciujia BOOOpaskeHUsT BK/IIOUAeT B ce6sl TAaKKe MpOoCiaBieHle
BOCCTaHMSI M PEBOJIONNY, KOTOPAsl KJISHETCST B JIIOOBM PUCKY M HACUIUIO
[Asholt, Fahnders, 1995. S. 21]. Hanpumep, B ogHOM 13 MaHUbeCTOB QyTy-
pu3Ma peub UIET 0 «6ONbIINX Maccax JIIOfei, KOTOPbIX BO36GYKAaloT paboTa,
pasBiieueHsI, MITEK», a TAKKE O TOM, UTO ITIOTOK PEBOJIIOLINM HOIKEH ObITh
BOCIIET B COBpeMeHHbIX cTonuuax [Asholt, Fihnders, 1995. S. 5]. [Tomo6HbIe
MOTIBITKM Pa3pyLUIUTh PaMKM aBTOHOMHOTO MCKYCCTBA ¥ IPOHMKHYTH He-

¢ Chovin V. Futurismus und Krieg [Asholt, Fahnders, 1995. S. 87].
7 Uur. o: [Asholt, Fahnders. S. 18]; das Manifest entstand, 1911.
8 Iur. mo: [Urlaute dadaistischer Poesie, 1994. S. 19].
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IIOCPeICTBEHHO B COBPEMEHHYIO XM3Hb IIPeAIIoaraloT 3KIeKTUUYHOe MC-
MOJb30BaHMe Pa3IMYHbIX UIEO0I0TUIA, IOPOI BCTYNAKLIMX B IPOTUBOpEUYME
IpyT ¢ apyrom. ITosTomy B QyTypu3Me JIETKO COEIMHSIIOTCS COIMAI-PEBO-
JIIOLMOHHBIE, aHApXMUeCcKue ¥ HalMOHAJI-IIOBUHUCTUYECKME YCTAHOBKU
[Hoch, 2001. S. 260].

BonbmMHCTBO (yTypUCTOB OTIIPAaBWJIMCh Ha BOEHHYIO CITYKOYy Tocie
BeTyrieHust Mtanum B BoitHy B 1915 1. Ho elie B KauecTBe TOOPOBOJIBIIEB
OHM TIPOIEMOHCTPUPOBAJIN CBOIO IIPUBEPSKEHHOCTD NIPUHLIUITY IMHAMU3MA,
3aIMChIBASICh B PSIIbI aBTOMOOUIIMCTOB WM OATaabOH BEIOCUTIENVICTOB,
KOTOPBIN GbUT pacmyileH ToabKo B 1918 1. B 6uorpadum ¢hyTyprcToB BoitHA
BIMcaHa o-pasHomy. Hanpumep, Kapno Kapa B 1915 r. MOKMHYJT CBOMX
eIMHOMBIIIIJIEHHMKOB 1 B 1916 ., Haxonsich B BOeHHOM rocrnuTtajne depape,
MPUMKHYJI K HeaBaHTapAMUCTCKON rpymie «Pittura metafisica». BouuoHn
CJIY>KWIT KaBaJIEPUCTOM UM CTasl KEPTBOI HEeCUacTHOro ciaydas. HekoTopsie,
Kak YMOepTo MaraHUVHM, HEOITO MPOTSIHYAM Ha (QpoHTe. MapuHeTTH,
CTaBIINII TIOC/Ie pocitycka JIoM6apacKkoro 6araaboHa BEJIOCUTIEAVICTOB BO-
€HHBIM aBTOMOOWIMCTOM, TTOAY4II paHeHue B 1917 r. CaMblii TIJIOAOBUTHIN
My3bIKaHT QyTypusma JIynmsku Pyccosno mocie Tsskenoit TpaBMbl TOMOBBI
B 1917 r. mpoBen 17 MecsiieB B jaszapeTax, a JHpUKO [IpammnonuHu, ele
CJIMIIIKOM MOJIOZO¥, UTOOBI MATK Ha QPOHT, ¢ 1916 . paboTtast mjis XKypHaia
«dalla» u B 1918 1. mo3HaKOMMIICS ¢ OCHOBaTesneMm rpymibl «Craprak» Kap-
nom JInbkHexTOoM. BoiiHa croco6cTBOBasia He eIMHCTBY, a pacrany QyTy-
pU3Ma Ha rPyIIMPOBKHU, TaK UTO ¢ 1914 1. 0 GyTypucTax MOKHO TOBOPUTD
JIUIIb YCIOBHO.

U Bce e KyJIbT BOVHBI, TEXHUKM UM MaIllMH 06pa3yoT eqMHCTBO, MPO-
caBisseMoe ¢ GONBIIMM JHTY3Ma3MOM. B omHOM M3 BbICTyIUIeHMIT Mapu-
HeTTU TBITAICS OOHUM U3 MEePBbIX BOCIIPOM3BECTU TPECK MyleMeTa, TPOXOT
MyIIeK ¥ BU3T MpOIeiepoB camosieTos’. CTMXOTBOPEHNE B €ro TPaKTOB-
Ke — 3TO, IIpeXze BCero, akycTuueckoe sipjieHue. Takasi 3ByKOBasi CUMYJIb-
TaHHas [1033Us1 C MHOXKeCTBOM T'OJIOCOB U LIYMOBBIX MCTOYHMKOB, 3Bydallinx
OTHOBPEMEHHO, OPMEHTUPOBAHHASI HA BBICTYIUIEHUSI-TIepHOPMAHChI, TIPU-
BJIeKaeT 6OJbIlIoe BHMMAaHMe ¥ HAaXOOUT TIoApaskaTeneil B IPYrUx CTpaHax.
OueBUIHO U TO, YTO XyAOXKHUKU-QYTYpUCThI, TaKKe kKak bouuonn u Cese-
PVHM, M300PaKAOT BOEHHbBIE CIIEHBI IIPY MTOMOIIY Habopa CMMYJIbTaHHbIX
B3DBIBHBIX IIPMEMOB Iepefauy OBVKEHUSI U JIeMEeHTOB KoJiaxka. Mupo-
Bas BOJHA He BAMSET Ha JIUTePaTypHbIe METObI U KMBOMMCHbBIE IPUEMBI.
Ee BAusHME 3aMeTHO B APYroM — HanpuMmep, B M300PKEHUM TATOCTHBIX
CIIEH XYTKUX OUTB C IPMMEHEHMEM TaHKOB, apTWUIEPUM U ITYJIEMETOB, KaK
Ha KapTuHe «Uymosuiie BoiHb» («Kriegsmonster», 1914-1918)'° skupimeii
B Utanuu vemnickoii ¢pytypuctku Pyrensi JKagkoBoii. BocTopskeHHOe OTHO-
IeHMe K TEXHOJIOTUSIM MEHSIeTCS: BUIMMO CTaHOBUTCSI TeMHAsi 000pOTHAS
CTOPOHA BOEHHBIX CpaskeHUIA.

[MoxBonst UTOTU, HY’)KHO OTBETUTh Ha BOIPOC, HACKOABKO BbIPaKEHHOM
6bUTa TIOMMTUYECKasl HapaBieHHOCTh GyTypM3Ma K KOHILy BOWHBI. YacTo

9 Iur. mo: [Hesse, 1991. S. 26].
10 Der Larm der Strafle [Ausstellungskatalog. S. 236].
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dyTypusm accoummpyercs ¢ ¢ammusmMoMm MyccolIuHM, YeMy eCTb JToKa3sa-
TenbcTBa Mocie 1920 r. OgHako paHHMIA 3TaM BBIMVISAEN CJIOKHee. S xoTen
ObI ellle pa3 HATIOMHUTD O MApagO0KCaTbHOM MapajuiesiM3Me BOMHbBI U PeBO-
JIIOLIVIM, MAJIMTapyU3Ma M aHapxXyu3Ma B paHHUX MaHudecTax. JIyHauapcKuii,
COBETCKMIT HApOIHbIN Komuccap mpocBemenust, B 1920 . 6bu1 He cOBCeM He
paB, Korga Ha3Bal MapyHeTTU eIMHCTBEHHbBIM MHTEJVIEKTYaJI0M PeBOJII0-
uuu B Utanum. A AHToHMo I'pamiim, B OTBeTe Ha 3arpoc TpolKOro, moji-
YepKMBAET, UTO KypPHAIbl QYTYPUCTOB UMTAINUCH A0 1914 I. UTATBSIHCKUMU
pabourmu, KOTOpbIe MPUBETCTBOBAINM AHTUTPaKIAHCKME BbICTYILICHMUS
MPOTUB KYJIbTYPHOI 5nUThl VTanuu. iTak, MogBoasl UTOT, MOKHO CKa3aThb,
YTO UTAIbSIHCKMIT (PyTYpy3M BBICTYIIAJ 3@ BOMHY ¥ BOCIIPUHMMAJ MUPOBYIO
BOJiHY KaK €MHCTBEHHOE MTOATBEPKAEeHEe COOCTBEHHOI TOUKM 3peHusi. Ha
XYI0KeCTBEHHbIE ()OPMbI BbIPA3UTEIBHOCTU U COOEpyKaHMe JIUTEePaTypbl
dyTypucToB BoJiHA efBa M oKasbiBasa MpsiMoe BausiHMe. OHa HaJIOXUIa
CBOJi OTIIEYATOK HA OTHeIbHbIe 6uorpaduy U MopoawIa TeHIeHIUN, IIPU-
Be[llle K PacKolly Ha TPYIIIbI, a TAKKe OTHAJIeHUI0 QYyTYpPUCTOB OPYT OT
Ipyra nocte 1917-1918 rr.

Hapanuctel u [lepBass MmupoBasi BOliHa

CoryiacHO OOILIENPUHSTON TOUKe 3peHus, Ilepexof oT GyTypusMa K aa-
Ja3My O3HAaMEHOBaH MepexofoM OT MPOCIaB/ieHMs] BOVHBI K ee paauab-
HOMY HemnpusiTuio. Ho He Bce Tak IPOCTO, KaK Ka)keTCsl Ha IepBbIii B3IVIS,.
B aBrycre 1914 r. 1agancToB ellle Helb3s1 OTHECTHU K JIaTepro eBpOIeiicKoro
naryudusama. F'aHc PuxTep, MO3gHMIA 1aIauCT, yillea J00pOBOIbIleM Ha BOVi-
HY, MCIIBITAT IIOK OT YBUIAEHHOTO U IMBITAJICSI ITPEOIOTETh €r0 C ITOMOIIHIO
MCKyccTBa. Xyro Basab Takke 3amucajcs B JOOPOBOJBIBI B aBrycTe 1914,
OJTHAKO ero IMpU3HaIM HEMPUTOAHBIM K CIykOe. To ke caMoe MpOoM30III0
u ¢ Tpucranom Tuapa B Pymbraun.

Ins magans3Mma, Kak U IpyTMX aBaHTapAMCTCKUX TeUueHUi, B TOM uuciie
dyTypusma, xapakrepHa CKJIOHHOCTb K CMELIEHUIO TTOIUTUIECKUX JIO3YH-
TOB U paJMKaJIbHbBIX MTO3UILINIL, & TAKKEe OTBEPsKeHME BCeX rOCyaapCTBEHHBIX
U KyJAbTYPHBIX MHCTUTYTOB. Jlaman3m, BOSHUKIINI B TOJbI BOIHBI, CIOBHO
ceiicmorpad, yIaBaMBaa BAMSHNE PAa3PYHIMTENbHbIX, OMYCTOMNTETbHBIX
cu1 BOVHBI. JJagaucThl BUOENN JKMBOCTh M HECOCTOSITEIbHOCTD ITOIIBITOK
BOIOIOIIMX CTOPOH OIIpaBaaTh cebs ¥, He IpMHMMAs COBPeMeHHOe MCKYC-
CTBO, KYJAbTYPY U TOJUTUKY, YyBCTBOBAJIM, UTO PYIIATCS OCHOBBI 11€J0¥i
9II0XM, @ TO, UTO IIPe[JiaraeTcs B KaueCcTBe CPeACTBa CIlaceHus U OOHOB-
JIeH!s, B KOHEYHOM CueTe, IIPUHAJIEKUT CTApOMY, YHACIeOOBAaHHOMY U3
MIPOIIJIOTO TOPSIIKY, ¥ TTIOTOMY TaKKe IOIJIESKUT KPUTHUKE U OCMEesTHUIO.

[Mpe3puTesibHOE OTHOILIIEHME K COBPEMEHHBIM MOPSAKaM COUYETaIoCh
C OTpUIlaHMEM BCeX MIeoJoTuit. «JlamaucT caMblii CBOOOIHBIN UeJo-
BeK Ha 3eMJie. Bcsakuit mpuBepskeHel MIeOoJ0TuM IoAmaeTcs 3a0/ysKae-
HUIO, B KOTOPOE ero BBOAMUT COOCTBEHHbIN MHTe/LeKT» [Huelsenbeck, 1984.
S. 32]. Dagauctsl u3 Lifopuxa, OTIIPaBHON TOYKY ABVOKEHMS, aCCOLMMUPOBAIN
SKECT OTPUIIAHMS C HOBBIMM aKLIMSIMU-TIepGOopMaHCcaMy, BO BpeMST KOTOPBIX
cpeny IMpoYero UCIOMHSINCH TIPOU3BeNeHNsT aKyCTUUeCcKoi 1moas3un. AHa-
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sgoruu ¢ GyTypM3MOM OUYEeBUIHBI, IPOCTEKMBAIOTCS OHM M B MaHUbecTax
nmamausMma: «Ku3Hb SIBJseT co60ii CMMYJIbTaHHBIN XaoC 3BYKOB, IIBETOB
M IYXOBHBIX PUTMOB [!], 3TOT XaoC yBepeHHO BIMBAETCS B JaJalCTCKOe
MCKYCCTBO BO BCeil CBoeii Tpy6oii peambHOCTU» [Asholt, Fihnders, 1995.
S. 146].

JKCIIepMMEeHTUPOBaHME C SI3bIKOM OTpakaeT yBjeueHue aBaHTapIuUCT-
CKMX TedeHUVi Hadasna XX B. aKyCTUUYeCKOi 1os3ueii. K Hell MOKHO OTHeCT!
HeolIoru3Mbl XIe6HMKOBA, 3ayMb KpydeHbIX U MpuMepbl GpaHIly3CKOTO
croppeanusma. Y Hac ectb hoTorpadusi, 3arevyaT/ieBuiasi BHICTyIUIEHNE XyTO
Banns, mpuBepskeHIla IIOPUXCKOTO Iafanu3Ma: OH OfleT B KOCTIOM «Maruye-
CKOTO eImCKoma». Marnuecku-MuCTMYeCKoe HaCTpoeHye M3HAYaIbHO GbLIO
XapaKTepHo 17151 Bajisg 1 Moryio 6b1 CTaTh OTAEIbHOI TeMOI MCCaeSOBaHMS,
TIOCBSILIIEHHOTO Maruu CJ0B, MPasi3bIKy ¥ OTHOLIEHMSIM aBaHrapa K MUCTU-
yeckuM TedeHMsiM. bajib mmcan B cBoeM nHeBHUKe: Credyem omkazamucs
0Mm HeBbIHOCUMO UCNOPUEHHO20 HYPHANIUCMAMU S3bIKA 8 N0JIb3Y 36YK0B01l No-
23uu n00o6H020 poda. Heob6xo0umo 8H08b 00pamMumbcsl K 21yOUHHOL anxumuu
€7108a, nodeepzHyms Cl060 NEPeocMbICIEHUI, COXPAHUMb 3a no3d3ueli ee no-
cnedHow cesujeHHyro somuuny [Das war Dada, 1963. S. 32].

Banib yTBepKIal 3ByKOBYIO TTO33MI0 Uepe3 OTpHUllaHMe TOBCELHEBHOTO
si3pIKa U si3bIKa MevaTHblx CMU u ccbuiancs mpyu 5TOM Ha MUCTUYECKUT
3JIeMeHT, 6yiaromapst KOTOPOMY OH, «MarMueckuii emucKoIl», CITyCTs He-
CKOJTbKO MeCsIIeB MOPBaJI C AaAau3MOM U Iepelliesl B KaTOMUIM3M.

[TpaBga, B I[IOPUXCKUIL TTepuOT, OH BCe ellle paclieHMBaa CBOU BBICTY-
IUIeHNST KaK IyTOBCKMe TipeAcTaBiaennsi: To, umo Mol Hazsieaem dada, ecmo
dypauwnusas uzpa ¢ Huumo, 8 komopoe 3agepHymu!t 6ce 8vicuilie 60npocyl; <...>
uezpa c wankumu nepexcumxkamu [Das war Dada, 1963. S. 27]. Tak HameuaeT-
Cs1 KJIOYHCKOe Hauajio, MOHMMaHKe Jafan3Ma Kak KyJabTypbl cMeXa, cMexa
repe, TUIOM OTPOMHOI KaTacTpodbl 1, CJIeIOBATENIbHO, CMeXa, KOTOPbIM
BBICMEMBAIOTCST BCE UIEOJIOTUM U UIEIHbIE TeUeHMs, TPUOIM3UBIIME KaTa-
crpody MM He CyMeBIINe ee NPeAoTBpaTuTh. Jamauct bannst — «demckuti,
OJOHKUXOMCKULL Uesl08eK», «Y8A3WULl 8 CN0BECHBIX U2PAX U 2pamMmamuiecKkux
¢ueypax» [Dada total, 1994. S. 32]. Ba/ib pesko roBOpwI O BOVHE WIN
peBooLMK. B MaHubecTe, HAMMCAHHOM K OTKPBITUIO TIEPBOTO Bevyepa Jia-
mamsma 14 uionst 1916 r. (rogoBmyHa ®paHIy3CKO PeBOMIOINM) ObIIO
JIAKOHMYHO CKaszaHo: Jlada muposas eoliHa u Hem KoHya. lada pesonoyus
u Hem Hauana [Dada total, 1994. S. 34].

Emie aktuBHee, yeM B Lltopuxe, jaganucrckasi KyabTypa cMexa pa3BuUBa-
nack B Bepnuue. Tam gamausm BeICMeMBaa Kaiisepa, BOGHHOTO ITPOMBIIII-
JeHHMKa Kpyrmna, reHepaauTeT BMeCTe C COlMai-AeMOKpaTaMu, KOTOphbIe,
MpUAS K BJACTU B HOsIOpe 1918 r., He cTajayu paspyllaTh roCygapCTBeHHbIE
MHCTUTYLIMY OBIBIIETO peiixa. B BepiuHe He CTOMBKO BOWHA, CKOJIbKO, TTpe-
KIle Bcero, mpoBaji peBomtouyy 1918-1919 rr. cTays BakHBIM MMITY/IbCOM
IJISI aKTUBMU3aUUU OEeSTeNbHOCTU AananuctoB. Jamamsm B Lopuxe BO3HUK
6naromapst BoiiHe B EBporie, 6epiMHCKMI Tamgan3M CTal peakiieil Ha Tak
U He JNOCTUTIIYIO CBOMX Iiejieil peBosonyio B 'epmaHuy, HU4YEro Cyuiect-
BEHHO He M3MEHUBIIYI0 B CTPYKType OOIIecTBe, rocyqapCTBeHHO 610po-
KpaTuM U BOeHHO# BiaacTu. OAMH U3 caMbIX aKTUBHBIX IpeJCTaBUTeseil
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6epaMHCKOTO Aaman3Ma, Payiap XaycmaH, SICHO yKa3bIBala Ha CBSI3b 3TOTO
TeueHUsI ¢ peBomoimeit 1918-1919 rr.: Zlada 3mo co3HamenvHas makmuxa
PesoIIoYUOHEPO8, HAYe/IeHHAs. HA JUKeudayur OypHcyasHozo 00MaHa u cnio-
ueHHoe HacmynjeHue Ha Otopeepckyio kynemypy [Hausmann, 1982a. S. 95].
XaycMaH 9KCIEPMMEHTHPOBA C IaJauCTCKOM TEXHUKOI pa3obiaueHmust
M COUMHSIZT OCTPOYMHBIE CAaTMPUUECKNE TEKCTbI, KOTOpbIe ObUIM COOPAHBI
B 1921 1. mog mpoumueckum 3arosoBkom «Hurra! Hurra! Hurra! Deutsche
Satiren»!!. MpauHyi0 ITOCJIEBOEHHYIO 310Xy B I'epmaHuyu XaycMaH Xapak-
Tepu30BaJ KaK BOIUIOUIEHHYIO «CaTUPY U3 caTup». bepamHckue mamancTobl
cuntanu cebss 6eCKOMIIPOMMUCCHBIMU ¥ PadMKaJbHBIMU B MCITONb30BaAHUM
SI3BIKOBBIX PeCypcoB. IIpOBOIMPYIONINIT SI3bIK OaauCTCKUX MaHU(ECTOB
BBIPaXKajl TOT CITOCOO MBINUIEHUS U AEMCTBYUS, KOTOPBIi TTO3BOJISIET YCKOIb-
3HYTbh OT HaBSI3bIBAHMSI CMBICJIOBOJI MepCIIeKTUBBI. B cuily Bcex 3TuX npu-
YMH ganansmM Gosblle He HYKIAICS B ITy6OKOi paspaboTke BOEHHOI TEMBI.
HdaganucTsl He CO34alM BOEHHON I033UM, BMECTO 3TOTO OHM BbICMEMUBAJIU
BCEX TeX, KTO, KaK HeMellKMe 3KCIIPeCCMOHUCThI B Iepuopd Mexay 1916
u 1930 r., my6MKOBa CTUXY Ha aHTUBOEHHbBIE TEMBI U YBEPSUT UUTATENEN,
yTo «Yenogek do6p» (MPOLUTUPOBAHO Ha3BaHMe COOPHMKA paccKa3oB Jleo-
Hapga ®panka) [Frank, 1918].

[IpoTMBHUKaMM anaucToB B cdepe MCKyccTBa ObUIM, TIPEKAE BCETO,
9KCITPECCUOHMUCTBI, B chepe TOTUTUKY — TIPyCCKast MUIMTAPUCTCKAs KacTa,
Kaiizep U Mpulleflie eMy Ha CMeHY COLMaa-IeMOKpPaThl, B COLMAIbHOI
cdhepe — GypsKyasust ¥ HeMeI[Koe MeIllaHCTBO. B To BpeMs Kak IIOPUXCKMe
IafanucTbl 3KCIEPUMEHTUPOBAIM CO 3BYKOBOJ IMO33Meil U aKUUSIMU-TIep-
dbomaHcamu, 6epanHCKMe JamancTsl B mepuom mexmy 1918 un 1920 r. otaa-
Ba/Iy OpeAriouTeHre UMHU3MY, HaCMeIIKaM, MPDOHUM, TPOBOKALIHK, CaTUpe
U XapaKTepHbIM (popMaM CBOOOIHO OT WIITI03MIi KAPHABAIBHOI KYIbTYpe
cmexa. Tak, XaycmaH ToBopuit: Mbl 80/1bHbl NOMewlamscs max, Kak Ham 830y-
maemcsi, c60600HO 00pawasiCy co c108amu, Gopmamu, yeemamu, 38yKamu...
[Hausmann, 1982a. S. 84].

Wmrynbc 6eplIMHCKUX OAAVICTOB, CBSI3AHHBIN CO CMEXOBOM KY/IbTYPOIA,
OKasaJl BO3JelicTBMe Ha JaJau3M B IPYIUX CTpaHax. [is Hac éce auulb no-
800 dns nomexu, roBopu ITonb Amioap B [Maprske!?. BeICTyIIEHMS B TAPVIK-
CKMX Kabape M aKuyyM MapyKCKUX TaJanCTOB ObUIM HAIIOJHEHBI BECETbEM.

IlepcrieKTUBBI

Moji BbIBOA, MeHSIeT IIPMBBIUHOE IIpefcTaBjieHue o mpobieme. Dyry-
pU3M U Iafamu3M He MPOTUBOCTOSUIM APYT OPYTY B BOMPOCAX OTHOIIEHUS
K BoliHe. dyTypusm, eie 10 1914 r. 3aBOpOoKeHHbI I BOEHHBIMM 00pa3amu,
He CMOT 1T06eIOHOCHO MTpeo6pa3oBaTh PeaabHbIN OIBIT BOHBI B ICKYCCTBO
BOEHHOJ TeMaTuKu. Takum 06pa3om, UCCaesoBaTeN U CerOfHS BhIHY K-
HbI TIpUberaTh K JOBOEHHbIM MCTOYHUKAM, €CJIM OHU XOTSIT BBISICHUTH OT-
HolleHue QyTypuCTOB K BoiiHe. UTo ke KacaeTcsl 6epaMHCKUX AafgancTOB,

11 Cm. Takke: [Hausmann, 1921; Korte, 1996. S. 45-65].
2 Eluard P. Dada-Entwicklung [Dada, 1984. S. 79].
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npexkae Bcero GpocaeTcst B Ila3a UX Hemoaruil Bek. IIpoBasl peBOMIOIMK
B 1920 r. 6BIT HACTOJBKO OUEBUIEH, YTO aHTUTPAKAAHCKOE, TTPOBOKAIIM-
OHHOE TeueHMe Jaman3Ma ObICTPO MPUIILIO B yIaAoK. B 3aBepiieHue s1 6b1
XOTeJ TIOCTaBUTD ellle OAVH BOIPOC, aKTyaJabHbIN IJISI PYCCKUX YCTIOBUM —
BOIIPOC O TOM, KaK pa3BUBa/IMCh aBAaHTAPAMCTCKIE TeueHUs TT0C/Ie COCTOSIB-
1rericst peBoso . THTepeCHO pacCMOTPETh, KAK MEHSIOTCSI 3TU TeueHMusl,
€C/iM UX MPUBEPsKEHIIbI He TOJIbKO MeUTalOT O eIVMHCTBe aKIMOHU3Ma B M0~
JIUTUKE U UCKYCCTBE, HO ¥ MMEIOT BO3MOXXHOCTb OCYIII€CTBUTH CBOIO MEUTY.
Bsmisanm Ha pycckuii pyTyprsM M KOHCTPYKTMBM3M Mexny 1917 mu 1923 rr.
MOT ObI CTaTh OT/IE/IbHOI YBJIEKATEIbHOI TeMOIA.
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B. I'. Kocmomapos
[ocynapcTBeHHbI MHCTUTYT pycckoro s3bika uM. A. C. MTywkuHa

HOPMA — CO3JATEJIbHULIA WNJIA IIOPOXIEHUE SI3bIKA?

KntoueBble cnoBa: 06pa3oBaHHbIi A3blK, HOPMA, KHWKHAA M 3BYKOBAS Pa3HOBMAHOCTH, 3BYHalLmii
W AMCNNEHbIN TekeT, chepa (yHKLMOHUPOBAHMS, KpUTEPHIA NPaBUIbHOCTH.

fA3bIK, y3aKOHMBaEMbIi 0DLLECTBOM Kak BCEMPUIOAHO M 3CTETUYECKM 00pa3oBaHHbIl (06paboTaHHbIi),
XapaKTepu3yeTcs B HacTosilee BPeMS HOPMOW, KOTOPas KeCTKO CBA3aHA C KHWKHOCTbH. TexHuye-
CKMA mporpecc, No3BoAMB GUKCMPOBATb BHeBepOanbHbIE HOCUTENM CMbICNA, BO3BLICUN 3BYualume
TeKCTbl, NOPOAMA TEKCTbI AUCTEHbIE. V3MeHAR CTUIMCTUKY, OHW CTABST BOMPOC O HOBbIX KPUTEPUSX
NpaBUALHOCTM 13blKa, KOTOpbIE, MO BCEM BUAMMOCTH, BYLYT UM SOMKHBI ObITb CBA3AHBI CO Chepamu
(YHKLMOHMPOBAHMS.

Vitaliy Kostomarov
Pushkin State Russian Language Institute, Russia

NORM: CREATOR OR CREATION OF LANGUAGE?

Keywords: created language, norm, bookish and oral types, oral and displayed text, function area,
correctness criterion.

Language legitimated by society as universally and aesthetically formed (refined) creation features
norms, which are firmly linked with the bookish style. As a result of identifying the non-verbal
media of storage of sense, technical progress enhances the oral texts and creates displayed texts.
The texts characterized by different stylitics pose the question about new correctness criteria in
language, which, apparently, must comply with the function area.

TTOHSATUSL HOPMAILHO20, HOPMbl, HOPMAIU3AYUU, HOPMAMUBHOCMU Y HAC
CTysKaT TIPeAMETOM YBJIeKaTeIbHbIX Ha3UIATENbHBIX U TTPOU3BOJIBHBIX Pa3-
rOBOPOB 6€3 0co00ro KOHCTPYKTMBHOTO CMbIC/ia. [Ipeskae Bcero IoTOMY,
YTO OHM COOTHECEHBI C YeM YyroogHO — 60)’[5]].[6 BCEro C JIMYHbIM U I'DYIIIIO-
BBIM BKYCOM, @ B YUYE€HBIX KpPyrax CO CTWJIMCTMKOI, KyJbTypOii OOIIeHMSI,
BJIyulieM ciy4dae ¢ OTOEJIbHbBIMIU YPDOBHSIMMU $3bIKa, HO HE C OIIpeJie/IeHeM
MIPUHSITOTO CpefcTBa obmeHus. He cTaBUTCS, Ka3aloCh Obl, €CTECTBEHHBIN
BOIIPOC: HOPMa JIX CO3HAeT STOT OOILIMIA IPaBUJIbHBIN SI3bIK, WM YK€ OHa
TOPOKAEHA MM Ceifuac Kak CBOSI (QyHKIS?

SI3BIK, TIPUHSITO MMEHYEMbIN JumepamypHoiM (HOpMAamueHo Jaumepa-
MYypHbIM), OUEBUTHO, BBIOVPAETCS, KPUCTA/UIU3YETCS U3 6€36PEXHOrO0 SI3bI-
KOBOT'O OKeaHa, CO3HATeJIbHO 00pabaThiBaeTcs (B PyCCKOI MCTOPUM OOJIbIIIE
OPYTUX TUCATEeNSIMU U TI03TaMM) U COLMAJIbHO MPU3HAETCS U HacaXaaeTCs
(eoMHO B IIIKOJTE, @ B JKU3HMU [T0-PAa3HOMY U He 6e30rOBOPOYHO) KaK YHUM-
LIMPOBAHHO OOIIMIi ¥ K TOMY JXKe OyATO ObI BCErma HeroIBVIKHBI.
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Ero Hay4yHo uccienyior, 3aledyaT/ieBalOT B rpaMMaTKKax, CJIOBapsix,
yue6HMKaX, MHOTOUMCJIEHHBIX, ITyCTh HEe BCErJa yOeauTeabHbIX, TOCOOMSIX,
cripaBoYHMKax. Ero ycepmHo oxpaHsieT 061eCTBO, TOCYyIapCTBO O HEM Iie-
YyeTcsl 3aKOHOIATeIbHO, er0 HAaCcakJaeT MIK0JIa, BCSI CUCTeMa 06pa3OBaHMS.
OTx0f OT HEro He OmOOpPSIeTCs, BBICMEMBAETCS, MHOI Pa3 M HaKa3bIBaeT-
Cs1 — MPOBAJIOM Ha 3K3aMeHe, TOHMKeHeM B JokKHOCTU. Koe-KTo Bcepbes
npemiaraet mrpadoBaTh 3a He3HAHWE HOPMBI, UTO MCKaXkaeT TMPaBU/Ib-
HOCTb SI3bIKa.

Ero 1enecoo6pasHee 6b10 GbI Ha3BaTh 00PA308aAHHBIM, TAKe 00pasye-
Mboim (T. K. 3TO HEOCTAaHOBMMO TeKYIIMii MpOo1iecc, B OCHOBHOM, 3a Ipefe-
JlaMy Hallero HaGMIOfeHMs ¥ OCO3HaHMS), ITOJAUepKMUBasi — MO ABYM 3Ha-
YeHMSIM IJ1arosia 00pa3068ams «IIPOCBETUTD, aTh 3HAHUS» U «CO3[ATh, TBO-
PUTb», — UTO 3TO IUTAPHBIN SI3bIK 06Pa30BaHHON YacTM 0OIeCTBa U UTO
OH MICKYCCTBEHHO PYKOTBOPEH M, IO CYaCTUIO, UCKYCHO PYKOTBOPUMOBIIA.

OH NpUHUMIMAIBHO eIVH, YCTONUMB U Bceobi. XKemaemasi ero He-
M3MeHHasl CTabWIbHOCTb BO BPEMEHM M MPOCTPAHCTBE HEO6Xomuma JIJis
OOIIeHNsT ¥ B3aMMOIIOHMMAaHUSI €r0 HOCUTENeN, I eqUHEeHUs U CIUIO-
YEeHHOCTU 3THOCA, JJIs1 YKpeIIleHUsl LeHTPaIM30BaHHOI HalMOHaAbHOM
rOCyIapCTBEHHOCTY. VI3BeCTHO MHEHMe, YTO OCOOEHHOCTh OOILIETO SI3bIKA,
06pa30BaHHOTO JIUTEPATYPHO-3CTETUUECKM, KOMMYHMUKALIMOHHO BCEIpU-
TOZJHOTO, 3aK/II0YAeTCsI B TOM, UTO OH BCe MeHbllle pa3BuBaeTcsi. OHO cripa-
BEJINBO C TOIMPaBKOJi: B MepuoOJ, HEIOCPeACTBEHHOTO KOHTAKTHOTO B3au-
MOJe/iCTBUS JIIOACKUX TTOKOJIeHU U C Y4eTOM Pa3HbIX TeMITOB M3MeHeHMUs
B pa3Hble 3MOXU M Ha Pa3HBIX YPOBHSIX €r0 CUCTEMBbI: JIEKCUKA, CTUJIMCTUKA
3HAYUTENIbHO TMOABMKHEe (POHETUKM, IPaMMAaTUKMN.

B TO ke BpeMsI 3paBblii CMBIC/ TOJICKA3bIBAET, UTO 0OBEM U XapaKTep
MICKOMOTO $SI3bIKAa 3aBUCST OT MX I[€JIEBOJ COIIACOBAHHOCTU MEXIY CO0O0i1
M COLMAIBHO C Pa3HBIMM BUIAMU CUTYaLIV U comepskaHust oomenust. OHu
3aBMCUMBI OT MHTEPECOB U MOTPEOHOCTEl 3THOCA, OBIIEeCTBa M rocymap-
CTBa B JaHHBI/f MOMEHT MCTOPUYECKOTO CYIIECTBOBAHUSI U COOTBETCTBEHHO
MEHSIIOTCSI TI0 Mepe UX COBUIOB. YUIOXKHEHME, pasHO- M MHOToo6Gpasue Io-
TpebHOCTelt 06IeHNsT BBIHYKAAIOT €r0 CTAHOBUTHCSI TAKCOHOMUYHBIM, HO
Heo0s13aTe/IbHO BapMaTUBHBIM.

EcTecTBeHHO skeyaTh, YTOObI GbII OH GOraThiM, TMOKMM, BbIPA3UTENTb-
HBIM, HO B TO XK€ BpeMsl 1 0603pMMbIM B 00beMe, NHGOPMAIIMOHHO U KOM-
MYHMKATUBHO pallMOHa/JbHbIM. OH MeHbIlle SI3bIKOBOTO OKeaHa, 0CO6eH-
HO KOTJa BBICTYIIaeT IpeAMeTOM BceoOyda My 06yueHMs] MHOCTPaHIIEB,
Y KOTO MHOI POAHOI 13bIK. OMHAKO COBCEM HeJIerKO TOYHO M ONTUMAJIbHO
€ro OINpene/nTb, TOTOMY UTO B XKU3HU UHAUBUIYATU3UPYIOTCS 1I€JIM, TEMBI,
dhopMbl, 06CTOSTENBCTBA M XapaKTep OOLIeHNsT M caMuUX obInaroIxcs. JKe-
JIaTebHO, YTOOBI GBI OH OMTUMMAJIBHO AOCTATOYHBIM, HO ¥ He U36BITOYU-
HBbIM. BakHO, UTOOBI JIIOAY, HE BUTasl B SMITMpPesX, TOHMMAaIM U TIpU3HaBa-
JIX 3Ty MPABAY SKU3HMU.

XOTS1 M BCIIOMMHAETCs ¢oBapb Omaouku lIyKMHOI, HE CTOUT Mpu
UCUNUCEHUM B KaKAOM CJydae SI3bIKOBOTO OINTMMYyMa HacMeXaTbCsl Haf,
BpeMeHHBIM IleJieBbIM ype3biBaHMeM. Pasinuasi pa3Hble KOMIETeHLUH,
aKTMBHOE U TIacCMBHOe BiaJieHue COMIaCHO MHTepecaM yualllerocsi, 3Hasi,
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CKOJIBKO CJIOB M TIPaBWJI OH CITOCOOEH YCBOMUTD 3a OTPE30K BpeMeHMU, Iea-
TOT OTOMPAET TO, YTO MO3BOJISIET SI3BIKY OBITH IyCTh OTPAHUUYEHHO, HO JEei-
cTBymM. Heob6xoayMbie B yUeOHBIX EISIX MUHUMM3AIMS M KOHIIEHTPU3M
VIIEeMJ/ISIIOT ITOJTHOTY OGIIEeHMs B CTUIMCTUKE M CJIoBape, KaK-TO 3aTparuBa-
10T Jaske (hOHETUKY, MOP(OJIOTHUIO, TPABOIMCAHNE, HO OTHIOAb HE SIBJISTIOTCS
3JI0KO3HEHHBIM ITOKYIIIEeHeM Ha 00pa30BaHHbIN S3bIK.

MHTepecHa IMOMbITKA co31aTh Basic English — uMeHHO «6a3VCHBIIT», XOTSI
TepBOHAYAIIbHO 3TO abbpeBmaTypa: Business «menoBoit», Administrative
«yIpaBjaeHYeckuii», Scientific «Hayunbiit», Industrial «mpousBomCTBEH-
Hblii», Commercial «TOproBeIit». ITO YIIPOIIEHMEe 3a[yMaHO KaK CPe/CTBO,
M03BOJISIIONIee 6e3 Cepbe3HOro M3yUeHMsl aHIJIMIICKOTO SI3bIKa CIIPaB/ISIThCS
C TPYOOBBIM, HAYUHBIM, OBITOBBIM OOILIeHMEM Ha HeM 6e3 Tpyma U pasmy-
MMii, He 60sICh OIIMOOK, YMeJO, IyCTh CKYYHO M TOCK/IMBO. I'perrHo cme-
SITBCSL VI HAJl UJIEei1 ellle He CO3IaHHOTO «6a3MCHOr0 pycckoro». OH, KOHeY-
HO, He YIOBJIETBOPUT CEPHE3HBIX JIFOJIEI, HO ITOMOKET XOTS ObI TYpPUCTaM.

[Touck 06pa3soBaHHOrO SI3bIKa OCJIOKHSIETCS €ro IpeaCcTaBIeHHOCThIO
B IBYX PAa3HOBUAHOCTSIX: KHMUKHOI U 3BYKOBOV. B MOCKOBCKOV TIMHIBUCTU -
YeCKOil IIKOJIe UX MPUBBIYHO MMEHYIOT «KOAMGUIMPOBAHHBIM KHUKHBIM
si3pikom» (KJISI) 1 «pasroBopHoit peubto» (PP, nepBoHauanbHO P4 «pasro-
BOPHBII SI3bIK»). B M3BECTHOM CMBIC/IE 3TO PEIANB OTPAKEHHBIX B CIIOpax
wI1aBSIHOGMOWIOB U 3aMaJHUKOB CMeHbI OLIeHKM pOoJjieil PycCKOi HapoIHOM
SI3BIKOBOM CTUXMM U CTApO(LePKOBHO)CAaBSIHCKOM KHVKHOCTU, @ TaKKe
MHOSI3BIYHOTO BAMSIHUS. [I0 CUX IIOp He JOCTUTHYTO COIVIacus B ITOHMMa-
HUU eOVHONM MX MPaBUJIBHOCTU B BUAE PABHOMPABHOTO CYIECTBOBAHMUS
IBYX PasHOBUIHOCTEN, ONHY 13 KOTOPBIX, Pa3rOBOPHYI0, MHOTME BCe ellle
MMEHYIOT «HEeJIUTEePATYPHOI», T. €. OTKa3bIBAIOT €l B MIPaBUIbHOCTU.

HbIHenHMI TeXHUYEeCKuil porpecc mo3BosisieT GUKCUPOBATh U Xpa-
HUTb TEKCThI, T. €. HY>KHbIE Pe3yJbTaThl aKTa OOIIEHMs, OBELIeCTBJIssI,
ompenMeurBasi UX He TOJNbKO B ajhaBUTHO-O6YKBEHHOI, HO U B 3BYKe WK
Jaxke «IuCIuieitHoi» Gopme. ITocieqHsIsT TO3BOJISIET BOCIIPOM3BOIUTh BCE
0COOEHHOCTHM PeasbHOTO KOHTAKTHOTO OOIIEHMSs: 3By4aHMe, MHTOHAIMIO,
MMMMKY, SKeCTUKYIISIIINIO, ABUKEHME, KPAaCK!, Bce HeBepOaIbHbIe HOCUTEV
CMBIC/Ia, & HE TOJIbKO COOGCTBEHHO SI3bIKOBYIO COCTaBJISIONIYIO.

Bypyiiee, HeCOMHEHHO, 3a SIpKMMM, KPAaCOUHBIMM TE€KCTaMM HOBOIL
dopmbl peanusanymu — JucnielibtmMu (MX Ha3bIBAIOT TaKKe zunepmekcma-
Mu, ouddy3HsiMU, KOMOUHUPOBAHHBIMU, CUHIME3UPOBAHHBIMU, KPEOU3UPO-
8aHHbIMU). KoHeuHO, ellle MpeACTOUT BbISICHUTD, HACKOJIbKO BOCXMIIAIOIIAS
U36BITOUHOCTD [lycIiest (TeeBu30pa, Pa3HbIX 3JIEKTPOHHBIX Ta/IKETOB
U IUBAliCOB) Tojie3Hee HeAO0CTaTOYHOCTM KHUTM, MTO3BOSIONIEl cocpeo-
TOUMTHCSI Ha CYIIHOCTY MHGOPMAaIMM, OTCeKas JIMIIHee, BTOPOCTEIeHHOe.
EnyHCTBEHHO, Ba)KHO BEPUTh B TO, UTO MM HMKOTAA He BBITECHUTb U3 Ha-
11ei SI3bIKOBOJ JKM3HM KHVDKHbIE TEKCTBI, KaK He CYKIEHO ObIJI0 KHVDKHBIM
TTOJIHOCThIO IOGEINUTH 3ByYall[ie, 0COGEHHO B pa3arOBOPHOI UX yacTu. Jyc-
IJIeiHbIE TEKCTBI OYAYT TaKXKe JOTOMHSTh KHUKHBIE, KaK M KHVSKHbIE TaBHO
y>Ke paBHOIIPABHO CYIIECTBYIOT U B IeYaTu, U B 3ByKe. BUAMMO, TOTbKO
pasyMHoOe pasieieHine Tpyna CIIoCo6GHO 06eCreunTh MUPHOE COCYIIeCTBO-
BaHle 060MX.
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KoHeuHo, x04eTcsl OTIaKMBaTh YTPATy MPUBBIYHBIX CTUJIEBBIX OCHOB:
pacTyllee Hepa3aMUYHEHME 3BydallMX M HalledaTaHHBIX TEKCTOB, CHSITUE
MPUBBIYHOTO BOJOpa3fesia MeXAy OGUIMaNIbHBIM M Heo(hUIMaJbHbIM
o0lIeHeM, MEXKAY CYXUM M CTPOTMM HAayYHBIM OOIIEHMEM «IIOCBSIIIEH-
HBIX MEXIy c060¥i» U KMBBIM 00IIem0CTyITHbIM. OTHAKO COMMKeHMe IBYX
pPa3HOBUIHOCTEN 06PA30BAHHOIO SI3bIKA — CETOAHS YK€ OUeBUAHBIN (HaKT,
npuyeM 3aMeTHOEe U, MSITKO TOBOPSI, He BbI3bIBAIOIEE BOCTOPra BTOPKEHME
pPa3TOBOPHOCTY B KHVDKHOCTD CJlabee, Heskenu SIBHOe «BOKHVDKEHMe» pasro-
BOPHOCTH, B YaCTHOCTH, 3@ CYET TEPMUHOB U MHOCTPAHHBIX CJIOB.

B TO ke BpeMsi OUEBUIHO, UTO CKJIaIbIBAIOIIASICS CUTYyaIlMsl CIIOCOO-
Ha M3MEHUTb MPUBBIYHYIO CTUIUCTUKY, €C/IM He CTPYKTYPY CaMoOTO SI3bIKa.
Bce momynsipHee pasnauyaTh Takue UIIOCTACH, Kak — demckuli, pooHoti (mMa-
mepuHcKuti), zocydapcmeeHtHoili, 06wezocyoapcmeaeHHsiii (B eIMHOM MHOTO-
HAI[MOHAJIbBHOM T'OCYJApCTBE A3bIK MEWHAYUOHANbHO20 00UeHUs, OpyHObl
u compyoHuuecmea, écecor3Hslii nepeeoduuxk B CCCP), cneyuanusuposam-
Hoblll, opuyuansHblii, HaAyuHolli, 0en0801i, NPOU3BOOCIBEHHDIL, Xy00XHeCMBEHHDILI
(A3blk meampa u 6ennempucmuKu), a ¢ y9eTOM ero CyIIeCTBOBaHMS 3a Ipe-
JlellaMy VICTUHHOW POJVHBI ellle M MUp080li, MeXOyHapoOoHblii, pe2uoHanbH oLl
(lingua franca), uHocmpaHHslii (Kak MpeaMeT MMUPOKOTO UM3YYeHUsI B pas-
HBIX CTpaHax), 2pynnoeoti (I3bIK OUACIIOPBI), ceMeliHblli (MHOW pa3 TOIbKO
B GecrucbMeHHO ¢dopme!), 8mopoii, mpemuti u T. O. Bce yaile roBOpsT
0 Pa3HbBIX «KOPITyCcax» SI3bIKa ¥ O «KOPIYCHOW JMHTBUCTUKE», OYIb OHM HA
MIPOCTO POOHOM PYCCKOM 53blKe WU HA PYCCKOM 20Cy0apCmeeHHOM, Xy0o-
HeCMBEHHOM, MeampanbHO-CYeHUUeCKOM, KUHO-, paduo-, mene-, UHmepHem-
sa3vike. He BQITyX, TOoe MO-MpPesKHEMY L[apCTBYeT MOHSITHE «TPAaMOTHOCTUY,
CBOAMMO¥ K MPUHSITBIM cerofgusi opdorpaduueckum mnpaBujiamM-I0rMmam,
CTMPAIOTCSI TPAHM OIEHOK SI3bIKA JII0O0¥ PasHOBUAHOCTY, KOTOpPbIE B HUX
MOTYT He COBIIaIaTh, KaK KOPSIBOTO WJIM SIPKOTO U SICHOTO, XOPOIIO WU
TJIOXO BBIyUEHHOTO, BCEM M3BECTHOTO MUJIM HEe OYEHb.

Oco6eHHOCTY OOCTOHBIX, TPABWIbHBIX, €CTECTBEHHBIX MTPOSBIEHMIA
eIVMHOr0 06pPa3s0BaHHOIO PYCCKOTO SI3bIKA OCTAIOTCS TMOKAa COBEPIIEHHO
He uccaefoBaHHbIMM. Hy)kla B HMX HeCOMHEHHa M O4YeHb ollyTuma. [o-
CTaTOYHO yKa3aTb Ha OMCKyCcCUIO B «JIuTepaTypHOi rasere» («OTeyecTBO
u oTuectBO», 2013, N2 42; «[ocymapcTBeHHbBI SI3bIK HE0bOs13aTeTbHOTO
MCIOJIb30BAHMSI» B CBSI3U C «OTIUCKOM 13 PefepaibHON aHTUMMOHOIIOIbHOI
CyRObI», 2014, N2 4), cBeIeHHOIA, YBbI, K YaCTHOI Mpo6iemMe UCII0Ib30Ba-
HMSI MHOCTPAHHBIX C10B. MOXKHO JIMIIb BOCXUTUTHCSI TI€PCIIEKTUBHOCTHIO
MpoeKTa «PyccKuit sI3bIK KaK TOCyJapCTBeHHbI» B CaHKT-IleTepOyprckom
YHUBEpPCUTETE.

HeocToposkHblii 3amisiy B Gyayliee 03BOJISIET MTPEATIONOXKNUTD, UTO KPU-
TepMeM IPaBUIbHOCTM OYIeT He CTOJMbKO HeKasl equHas HOpMa, MPUBHO-
cuMasl B pa3BUTHE SI3bIKA, CKOIbKO SI3bIKOBbIE TpaBWia M CpelcTBa Hau-
6osiee 3¢ dexTMBHOrO ero GyHKIVOHMPOBAHUSI B MHTEpecax pasHbIX chep
006I1IeCTBeHHOJ KOMMYHMKAIMMA.

CBsizaHHAasl C OLIEHKOV «IIPaBUIbHbIN» CYyTh KOMMYHMKATUBHO U 3CTe-
TUYECKM 00pa3yeMoro IOCTOSIHHO, Ha JTaHHBII MOMEHT 0Opa3oBaHHOTO
sI3pIKA HE MOKeT He OCHOBBIBAThCSI HAa 3aMbIC/Ie ero co3fiaTeseil U MeHsI0-
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MIYXCST TTIOTPeOHOCTEN UM TIOTb3YIOIIMXCS. [OBOPUTH O MPaBUJIbHOCTYU Kak
0 3a[laHHOJI HaBEYHO «Belu B cebe» HauBHO. HopMma ke cama 1o cebe —
WITIO3YSI, HEYTO IMPUBHOCKMOE, HO, KOHEUYHO, COBEpPIIEHHO HeoOXoau-
MOe [JISI YCIEINIHOM M eIMHOI opraHu3aiuy OOILIeHMs JIIOIei, SKUBYIINX
B OOHOM TOCYHApCTBe B JAHHBII MOMEHT, TOUHEe, B HeKUI1 TaHHbI TIePUOT,

CiegyeT BCIIOMHUTD, UTO MOMUCK «IIPaBUJIbHOTO SI3bIKa» OXBAaTbIBAeT
BCe 3TaIbl UCTOPUM ITHOCA C MOMEHTa BO3HMKHOBEHMSI CAMOIO MOHSITHS,
MOPOXIEHHOrO BHavasle 6eCccoO3HaTeNbHBIM OIIyIleHeM pa3anunii CBOero
M Yy3KOTo. 3aaua 060CTPSIETCSI C POCTOM STHOSI3BIKOBOTO CAMOOCO3HAHMSI,
10 Mepe YIAy6JaeHus: X03s1CTBeHHOr0, TOPrOBOr0, BOEHHOIO Jiejla, MOHO-
penurum, HapogHON IM033UM Ha dTalax, MPeAIIeCTBYIOLIMX CO30aHUI0 TOCY-
mapcrBa. OHa HabGMpaeT CUITy C POCTOM YAaYHbIX 06Pa31loB U IPaMOTHOCTH,
MMCbMEHHO Y3aKOHMBAIIIEel MpaBMIbHOCTD, OMKChIBas ee B opme mpa-
Bua. Ee eqyHULIBI MUTAIUCh TaTaHTOM, YMOM U THIaHMEM KyJEeCHUKOB —
JI00MMIIEB OOTOB, MOHAX0B-O0OTOCIIOBOB, BeIlllUX TEBIIOB, 3aKOHOATeJIEei,
mepeBOAUYMKOB M TOJIMaueii, CTPSINUMX, NUCLOB. Ee BHeapsieT ceMeiiHOe
¥ OOIIeCTBEHHOE BOCIIUTaHME U 06yUyeHue.

Co BpeMeHeM TOHSITHE BEPHOT'O S13bIKA, KaK M camMble MTPMeMbI ero o6pa-
60TKM, BO3BBIIIAETCSI IO YPOBHSI CAMOCO3HAHMS ¥ MATPUOTHU3MA, YCIOBUS
CIIOYEeHMS, eVHEeHMs U IIporpecca — rocyapCTBeHHOro, X03541CTBEHHOTrO,
TOPTOBOTO, BOEHHOT'0, Xy OXeCTBeHHOro. [Io Mepe BO36YXIaeMOTro Jn4-
HBIM ¥ 00IIleHAapOJHBIM Pa3yMOM ITepexo/ia OT BapBapCTBa U MOCTeIYIOIINX
(bopManMoHHBIX MPOIECCOB K IMBUIM3ALINY, PA3BUTOMY ITPOU3BOJICTBY,
CUCTEMHOI KOHOMUKe, HayKe, OOIIECTBEHHOMY YCTPOMCTBY MEHSIIOTCS
¥ TpeGOBaHMS K SI3bIKY KaK OCHOBe 00IeHMsI, 00MeHa MBICISIMU U OTIBITOM.
[Tpoucxonuio 3TO BeCbMa pa3jiMUHO B pasHbIX cTpaHax — B 21 ¢opme 1o
A. Toitn6u, mo3anuHo 1o JI. H. T'ymuneBy. CoBeTckas ucropuorpadusi, a 3a
Heil U SI3bIKO3HAHME TECHO CBSI3bIBAJM 3TOT Iepexof, ¢ GopMupoBaHMEM
Halluii, TTOSIBJIEHME U CTAHOBJIEHME KOTOPhIX 3HAMEHOBAIOCh 3a60TOJ 0 Ha-
LIMOHAJIbHOM $3bIKe, €r0 ONMCAaHMEM U BHeJpeHMEeM.

BosHukamwias npobjaema oobemMa 1 Xxapakrepa Bceobiero o6pa3oBaH-
HOTO $13bIKa T'OCIIOCTBYIOLEro KIacca, pesIurum, UCKYCCTBA, HayKu, IIPOCBe-
nieHust B Poccuy c4acTiMBO penanach B3aMMOJIEiCTBMEM GIM3KOPOACTBEH-
HOJi O6IIeC/IaBSIHCKOM KHMKHOCTM ¥ 0COGEHHOCTEe BOCTOUHOPYCCKOTO
pasHoo6pasusl Hapeunii. Y3aKOHMBAWIIYI0 POJib B 3TOM 06pesia Xymoxke-
CTBEHHAas IUTepaTypa, TOraa Kak B CTpaHax EBPONBI MPUOPUTET MOTYIUIIN
peIUTHS, IOPUCTIPYAEHIMSI, CJIOBAPHBIM SHUMKIIONENN3M, 1a ¥ 06pa3loM
CIy>Kuia JaTblHb, MaJIOPOACTBEHHAsI MECTHBIM $3bIKaM. CeromHSIIHUIA
«BEepHBIV» (34, paBblil U 3M0POBbIN, IPAaBWIbHbINA, ONTUMAJIbHbIV, HOPMaJb-
HbI, HOpMaJIM30BaHHbI, HOPMATUBHbIN; B aHIJIOSI3bIYMM CTAHIAPTHBIN)
SI3BIK TIpeacTaBieH B uctopum XVIII-XX BB. B BuA€e KHUKHOV ¥ HEKHVK-
HOJ1 Pa3HOBUIHOCTE, IpMUUeM UCTOPUYECKN ONPpaBAaH KPeH B KHVDKHOCTD.
OpmHako Ipy BCeil YHUKAIbHOCTY ChITPAHHOM POJIM He OHA JenaeT 06paso-
BAHHbLINM 43bIK, @ OH B 3II0XY CTAHOBJIEHUS U Pa3sBUTHUSA HAUUU IIPUBHOCUT
ee B MICTOpMUYEeCKMIi mpo1iecc cBoero co3paHusi. Co BpeMeH KHUTOIevyaTaHus
Y HauMHAaeTcs: 060KeCTBIEHNE KHUTY C M3BECTHBIM YHUUVDKEHMEM 3ByYa-
11ero s3blKa.
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CraHOBJIeHMe HAIMM MPUAAET MOMUCKY 06pa30BAHHOIO Ssi3bIKa (Gopmy
ero HopManu3anuu. Benvkuit M. B. IoMOHOCOB 060CHOBA ee y4eToOM MHTe-
pecoB u coumnyma, 1 sa3bika. [lokazarenbHo, yto B. B. Bunorpanos u gpyrue
KpYITHeIe 3HaTOKM U MCCaenoBaTen GopMUpOBaHMSI PYCCKOTO, IPYTUX
CJIaBSTHCKUX JIMTEPATYPHBIX SI3BIKOB MPUOETAIOT K CJIOBAM HOPMAAU308aMb,
HOpMAMu8HoOCMs, HOpMbl (TEPMUH Kodudukayusi BOOOIIe He MCIONb3yeT-
Cs1) TUUIb AJ1S1 MYIIKMHCKONM U MOC/IenyIomieil ero ucropun. Viccmenosanusi
IIPEBHEPYCCKOTO SI3bIKa M0 HEeOOXOAMMOCTH JIUIID 0 AAHHBIM JUATeKTOB
¥ GOJIBIIIE TIO TOUIEIIVM JIO HAC MUCbMEHHbIM MaMsSITHMKAM OT OcTpoMu-
poBa EBaHrenmmst 06xogsaTcst 6e3 3Tux TepMrnHOB. Koe-KTo roBoput, mpaB[a,
0 «HOpMax MMCbMEHHOIO SI3bIKa» IOCIeAyIoNieil (eomaabHOi 3TOXU IO
XVII B. 1 paxke s13bIka npepnymkmnHckoro XVIII B.

CerofiHsl ke Mbl SIBHO HaXOAMMCSI Ha TOPOTe Yero-To HOBOTO U TOKa
HeusBecTHOro. COBpeMEHHBIVI 00Pa30BaHHbBIN SI3bIK ITHUYECKUX PYCCKUX
BCe MeHbllle CBOAUTCS K MCKYCCTBEHHOM KHVDKHOCTH, TIOHEBOJIe CKOBAHHOM
MUCbMOM, TeYaThbi0 U pa3aydyeHHO CO 3BYKOM, C PeasbHOCTbIO KOHTAKT-
HOTO 06IIeHMs. Borpeky HallleMy JKeTaHUI0 TEXHUUECKUIA TTPOrpecc STOXM
(Kak B CBOe BpeMsl M300peTeHMe MUCbMEHHOCTH!) YBOIUT €ro OT 3aKOHO-
MEepHOCTEN, KOTOPbIe BCH MOCIENYLIKMHCKYIO 30Xy HeIlpuKacaemo Xpa-
HATCS B CUCTEMOOOPA3yIIMX MMOACKCTEMAX, pa3Be UTo C MoMpaBkaMu Ha
CJIOBapHbIE U MPOM3HOCUTENbHBIE uepThl MOCKBbI 1 CaHKT-IleTepbypra, HO
6e3 BHMMaHMS Jake K MOUIHBIM BAMBAaHMUSIM CPEIHEPYCCKUX (OPIOBCKUX)
U CUOMPCKUX TIMCATeNeN.

ColnanbHO-9KOHOMMYECKAS! U TOCYAapCTBEHHO-TIOMUTUYECKAsT BBITOIA
BCe OueBMIHee TPeOYIOT HeM3MEHHO eIMHOrO S3bIKa Haluiu, MHOTOHAIM-
OHAJIbHOV CTpaHbl (TyCTb B HE CKOPOM «JaJIeKO» U BCEro 4eI0BeYeCTBa).
PasymeeTcsi, He CTOUT O HEM M MeUYTaThb B PACKOJOTOM OOIEeCTBE, He 3Ha-
I0LI[eM OCHOBBI, Ha KOTOPOIi 3VKIETCS peabHblii OOIIeCTBEHHBIN JOTOBOP.
Tosmbko HAay4YHOE M IIPAaBOBOE 3APaBOMbIC/IVIE CBOOOIHBIX JTIOMEN, TOCTUT-
MIMX TIPaBIbI, CIIPABEAJIMBOCTH, IIPOIIBETAHMS M OOPETIINX JOBEPUE K BJia-
CTM ¥ YMEHMe, IIpeooieBasi ce6sl, MPUXOAUTDb K COIIACUIO, B CUIAX, MPU-
TOPMaKMBAasI U yCKOPsISl 0 Mepe M3MeHEeHMI XU3HU, TaK YIpaBisiTh MO-
CTOSIHHBIM ¥ 6ECKOHEUHBIM Pa3BUTHEM, KOTOPOE 3a[IaHO MPUPOOiL S3bIKa,
yTOGBI 0OECITEUNTD KEJTAEMYI0 €ro 3aCThIIOCTb. PYKOTBOpEHMe TpeGyeMoro
SI3bIKA TSITOTEET YK€ K CMCTEMHO ¥ HayYHO-000CHOBAaHHOM KoauduKaum.

YMeCTHO BCIIOMHUTDb MHTEPECHOE TpejioskeHe akageMuka B. A. Cepe-
OpeHHMKOBA pa3inyaTh OTBEYAIOIINII KOMMYHMKATUBHBIM MOTPEOHOCTSIM
obmiecTBa adcontomHolli npozpecc SI3bIKa KakK «Belly IJIsT APYTUX» (TIpU-
CITOCOOJIEHME K SKeTaHMUSIM HOCUTEJIel sI3bIKa, HauTyullee oO6CTysKMBaHMe
MX HYKI) M KacaloIIuiics ero camoro Kak «Bely B ceGe» 0MmHOCUMenbHbll
npoezpecc (COBepIIEHCTBOBAHME CaMOIi SI3bIKOBOM CUCTEMbI, OCTIDKEHME
ee paBHOBecHs, 60raTcTBa ¥ JOTMYHOCTH). Pazymeercs, o6a 3aBUCAT APYT
OT Apyra, NepeKpelrBalTCs BHYTPU COI03a COLMyMa U s3biKa. V3 3TOro,
KaskeTcsl, CJIeTyeT, UTO SI3bIK, CTAHOBSICh Bce 60jiee BHYTPEHHE eMHbIM, BCe
60siee pa3HOOOPA3€eH B YIIOTPEOIEHNY, BIUIOTh 0 HEMIOHSITHOCTU B OTIEJb-
HBIX KOMMYHMKATUBHBIX chepax. Hopma Kak KpuTepuit MpaBUILHOCTY 3a-
MeHsieTcsl GYHKIIMOHAIbHBIM MpegHa3HAYUeHMEM.
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[Tpodeccop P. A. BynaroB B CXOZHBIX pPa3gyMbsIX M3Jiarajl sI3bIKOBBIV
MIPOTpecCc B MPUHUMIIMAIBHON yBSI3Ke C JeKCUKOI, TPaMMAaTUKOM, «SI3bI-
koM» Hayku M HTP, cTMAMCTUKOI, SKCIIPECCUBHBIMY BO3MOXXHOCTSIMU BBbI-
paskeHMsI; IO €er0 MHEHUIO, SI3bIK BO BCEX CBOUX MIIOCTACSX «CTPEMUTCS
K BBITIOJIHEHUIO KOMMYHMKATUBHBIX Ieneit». [Ipy 3ToM cTpeMJieHMe 3TO
He CBOOMUTCSI HM K S9KOHOMUM YCWINI, HU K TOMY UM MHOMY TUITY Tapa-
Takcuca — HU K prekcum u IpyruM BUAAM CUMHTETM3MAa, HU K POV JIOTU-
KU «IIMPOKOTO KOHTEKCTa» Kak MpU pa3sBUTUM aHAIUTKU3MA. DTa MO3ULIUS
C YyCIieXoM MCIIOJIb30BajIach MPAKTUUYECKU, HApumep, B KOJIEKTUBHOM
SHIMKJIOMeAMYeCKOM CI0Bape-clipaBouHuke «KyabTypa pycCcKOil peum»
(M., 2003). Orcioga, KCTaTH, CAeAyeT, YTO (QyHKIMOHAIbHOE IpegHa3Ha-
YyeHMe, eCJI eMY CYKIEHO CTaTh KPUTEPUEM MPaBUIbHOCTH, OYyIET MpPOosiB-
JSITbCSI HE B TEXHUUYECKM CUCTeMOooOpasyoumx hoHeTuke 1 Mmopdonoruu,
HO B C€MaCKOJIOTUH, B CMBICJIOHECYIIUX CI0BAape, CMHTAKCUCE, CTUITUCTUKE
(M B HeSI3bIKOBBIX COCTABJ/ISIIOIIMX OVCIUIEHBIX TEKCTOB!). OTO AOKa3biBa-
eTCsl YIIOMSIHYTBIM OIIBITOM OIMCAHMSI PYCCKOTO TOCYapCTBEHHOTO SI3bI-
Ka: OH MpeACTaBIeH KHUTaMi «JJOKTpUHAIbHBIN M HOPMATUBHO-TIPABOBO
KoMmMeHTapuii» (CIT6., 2009) 1 «<HopMbI COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO sSI3bIKa KaK
rocyapcTBeHHOro. KOMIIJIEKCHbBIT HOPMAaTUBHBIN (JIOBApb COBPEMEHHOTO
pycckoro si3pika» (CIT6., 2007, pacmypeHHass Bepcus CO 3BYKOBBIM ITpH-
noxkervem — CII6., 2009 u 2011). MOKHO JIUIIIb COKAJIETh, UTO B HAGOP HE
BOIILJIA TTIOKA CMHTAKCUUeCKasi CTUJIMCTUKA TOCYIapCTBEHHOTO TPMMeHeHMs
PYCCKOTO sI3bIKa.

Cuiibl coLMaabHbIE U CUCTEMHO-SI3bIKOBBIE TIOCTOSIHHO B3aMMOJECTBY-
10T. Kasanock 6bI, MX HOpMa/lM3al[MOHHbIE UTPbI OJMHAKOBO HaIlpaBiie-
HbI Ha CO3JaHMe HOPMaabHOTO, ONITUMAIbHO U JIUTEPATyPHO-3CTETUUECKHU
00pa3oBaHHOTrO s3bIKa. OmHAKO Hevero 610 6bI BOOOIIE UTPATh, €CIM Obl
He ObUIO pa3sHOro MOHMMAaHMS Lie/iM, He OGbUIO ObI Pa3HBIX TAKTUK M IIPU-
€MOB ee JOCTUKEHUS, OUeBUIHO Pa3HbIX MHTEPECOB.

[Ipucroco6ieHne si3bIKa K MHTepecam Jiofeli o3HauaeT 0ObIYHO Ka-
KOe-TO M3MeHeHlMe B HeM CaMOM, Jallle He3aMeTHOe, a eCii 3aMeuaeMoe,
TO OOBIYHO Kak TMopuya. SI3bIK, KaK CIOKMBILIASCS CYL[HOCTb, HE MOXeT He
MPOTUBUTHCSI CABUTAM B CBOEM COCTaBe U CKJaJie, ec/ii OHU BbI3BAHBI
BHEILIHMM BJIMSIHMEM, & HE ero BHYTPeHHUM camopa3ButueMm. COOTHOIIe-
Hue 1Mo6e]] M BBIUTPBIIIEN B UTpax BHYTPU COI03a COIMyMa U sI3bIKa KaK pas
U obecIieunBaeT OO0 YCTOUMBOCTh PA3BUTHSI, TTPEOIOIEBAET PA3IAUNS
MeXAy abCOMITHBIM M OTHOCUTEIbHBIM Iporpeccom. Tak, B 4aCTHOCTH,
60JIBIIIOE YMCIIO HUYEHBIX PE3Y/IbTATOB TOBOPUT O COBIAJIEHUNM MHTEPECOB
MMapTHEPOB B Pa3BUTUM CJI0BApsI, UX Majoe Y1cI0 — 00 OTCYTCTBUM COTJIA-
Cusl B M3MEHEeHMM TpaMMaTUKU (3[eCh Iake B UeMMMOHATaX IJIUTeTbHO
TOAPSI, BBIMTPBIBAET SI3bIK); OCTaBasiCh MPU CBOMX MHTEPECax, OHU JIETKO
U YBJIEYEHHO CPa’kaloTCsl B CTWMJIMCTUKE, B TeKCTONIOTUN.

Tak Y YCTPOEHO, UTO JIIoAU U 6e3 TOro caMy CIY)XaT MHCTPYMEHTOM
IBVDKeHUS sI3bIKa, He yMasi 0 HeM, TOBOPSI U CJTyLIas, YATasl U Mulla, po-
CTO YIIOTPe6sisist ero B 061eHnr. OHM HEMTPOU3BOIbHO TOPMO3SIT WU YCKO-
PSIIOT OCYILECTBISIONIeecs yepes HUX 0 He 3aBUCMMBIM OT OCO3HAHHOM UX
BOJIM eCTeCTBEHHOe, OeCKOHEeUHOoe ero camopasButue. TakoB, ec/in YTOIHO,
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HEeKMi MMMaHEeHTHbBIV 3aKOH Pa3BUTHUS SI3bIKOB, KOTOPbI paay CO3MaHMS
06111eT0 MPaBUIIBHOTO, IUTEPATYPHO 06PA30BAHHOTO SI3bIKA KaK-TO CO3HA-
TEeJIbHO YITOPSIOYMBAETCS Ha UTPOBOM I10jie HOPMAaIM3aTOPCKOrO B3anMMO-
IEeViCTBUSI CUCTEMHbIX CUJT U YeJIOBeYEeCKUX (HaKTOPOB.
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CaHkr-TMeTepbyprckuit rocyaapCTBeHHbIA YHUBEPCUTET

METAJIMHI'BUCTNYECKHUE EJVHUIIbI
KAK ®PATMEHT TEPMMHOCHUCTEMbI
COBPEMEHHO JIMHTBUCTUKU

KnioueBble Cn0Ba: A3bIK0OBAs JIMYHOCTb, S3bIKOBOE CO3HAHMe, MeHTanuTeT, Mogenb Mupa, KapTuxa
Mupa, 06pa3 MMpa, peyeBast IMUHOCTb, MEHTasIbHOCTb.

B COBpEMEHHbIX NMHIBUCTUYECKMX UCCIEROBAHMAX BONbLIOE KOMMYECTBO TEPMUHOB M MOHATHIA,
SBNSIOLMXCS «MApPKEPAMU» AHTPOMOLIEHTPU3MA, HE UMEKOT YETKOro CTaTyca v AeduHULMM. TakoBbI-
MU 9BASIOTCA, HanpuMep, A3bikoBas KapTuHa Mupa, 06pas Mupa, Mogenb Mupa, f3bIKoBast IMUHOCTD,
f3bikoBOE CO3HaHMe, PeyeBasi IMUHOCTb, MEHTANUTET, MEHTANbHOCTb M UX MHOTOYMCIEHHbIE JIOTU-
yeckue LepuBarthl. B cTaTbe aHanM3MPYKOTCS MPUUMHBI BO3HUKHOBEHMS BapUATUBHOCTU TPAKTOBKM
AHTPOMOLEHTPUYECKMX MOHSTUA M TEPMUHOB, @ TAaKKe MPOLECCHI, CONPOBOXAMLME TEPMUHONOMM-
3aUMI0 NOHSATHIA: 06Pa30BaHMe YaCTHBIX MOHSTUIA (MPOM3BOAHBIX OT YHUBEPCANbHOO) MPU MOMOLLM
L06aBNIEHNS HOBbIX KOMMOHEHTOB M MeTahopu3aLmst 3HAYEHNS UCXOLHBIX INEMEHTOB TEPMUHO-
cucTeMbl. BbicTpanBaemas 06uast cucTeMa B3aUMOCBS3M JaHHbIX KOMMOHEHTOB COCTOWT U3 [€BATH
GNOKOB, KaXAbIA M3 KOTOPbIX NPEACTABAAET COGOI MUKPOMOIE, UMElOLLEEe CBOI LEHTP W NepUdEepHIo.
MonyyeHHas ceTeBast CTPYKTypa MpU3BaHa OTPa3uTb KaK HanWuMe BAapUaHTOB TPAKTOBKM, Tak M CBA3b
€[IMHUL| BHYTPU CUCTEMBI, YTO NPEACTABNAETCA BAXHBIM NPY NPOBEAEHUN UCCNEL0BAHUI U BBEAEHUN
HOBbIX TEDMUHOB M MOHSTHIA, BbI3BAHHbIX NONMAUCLMNIMHAPHOCTbIO COBPEMEHHBIX UCCTIEA0BAHMIA.

Nina Liubimova,
Elena Buzalskaya
St. Petersburg State University, Russia

METALINGUISTIC UNITS AS FRAGMENTS
OF MODERN LINGUISTIC TERMINOLOGY

Keywords: language consciousness, mentality, Model of the world, The world view, the Image of the
world, language personality.

In modern linguistics there are many terms and concepts — “markers” of anthropocentrism, which
do not have a clear status and definition. These are, for example, Image of the world, the Model
of the world, Language consciousness, Language personality, mentality, and their numerous logical
derivatives. The article analyzes the causes of variability of anthropocentric interpretations of con-
cepts and terms, as well as the processes, accompanying terminologization: 1) the formation of new
concepts derived from universal by adding new components and 2) metaphorization units. In the
process of building a system of interaction of these components, it was determined that it consists
of 9 blocks, each of which represents a micro field, with its own centre and the periphery. Resulting
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network structure is designed to reflect both the availability of interpretation and communication
of the units within the system. This information is necessary for research and the creation of new
terms and concepts that are caused by polydisciplinary in modern linguistics.

B coBpeMeHHBIX JMHTBUCTUYECKNUX MCCIEIOBAaHMUSIX OOJIbIIOE KOIMYe-
CTBO TEPMMHOB U TIOHSITUIA, SIBJISTIOIIMXCST «MapKepaMu» aHTPOIIOLIEHTPIU3-
Ma, He MMEIOT YeTKOTO CTaTyca U JeUHUIMU. DTO OTHOCUTCS TIpeXIe
BCEro K TeéM 3jJIeMeHTaM TePMMUHOCKCTEMbI, KOTOPbIE SIBJISTIOTCS JIOO ITOJI-
napagurMaabHbIMM (TI€PEXOAST U3 OOHONM HAy4YHOI MapagurMbl B IPYTYIO,
MeHSISI KOMIIOHEHTbI CBOEro 3HaudeHwus1), 160 MOAUIUCIUIIMHAPHBIMYU
(BO3HMK/IM Ha CTbIKE HECKOIbKMX HAyK, UX 3HAUEHME BapbUPYETCS B 3a-
BUCMMOCTHU OT OObeKTa McciemoBaHus). TaKOBbIMM SIBJISIIOTCS, HAIIpuMeD,
sI3pikoBas KapTuHa mupa, O6pas myupa, Momenb Mupa, SI3bIKOBast IMYHOCTD,
SI3pIKOBOE CO3HaHMe, PeueBast IMUYHOCTh, MEHTAIUTET, MEHTAIbHOCTD! 1 UX
MHOT'OUMC/IEHHbIE JIOTUUeCKMe JepuBaThl.

OpguuMmu u3 Hambojee BOCTPeOOBAHHBIX 3JIEMEHTOB TePMMUHOCKCTEMBI
SIBJISIIOTCSI TEPMMHBI SI3bIKOBAst TMYHOCTD U SI3bIKOBOE CO3HaHMe. B TeueHMe
MOC/IeIHNX OBAAIATU JIET MX MCI0JIb30BaHMe B Pa3HbIX JMHIBUCTUYECKUX
TeOpUSIX MIPUBEJO K TMOSBA€HNI0O MHOTOUMCIEHHbBIX «ITPOU3BOJHBIX» TTOHSI-
THUIA, TaKMUX KakK PedeBast muHOCTh [Kio6ykoBa, 1995], KoMMyHUKaTHBHAS
anuHOCTh [KpacHbix, 1998], KommyHukaTtuBHOe cosHaHue [I[lorosa, Ctep-
HuH, 2007], AHTpOIOHMMMYeCcKasl A3bIKOBasl JIMYHOCTD [[aparyns, 2012],
BropuuHas s13bIKOBasi TMYHOCTH [XaneeBa, 1989], OObIieHHOE MeTasI3bIKO-
Boe co3HaHMe [PoctoBa, 2006], Pycckoe meTasi3sbIkoBOe CO3HaHMe, Pycckoe
JIMHIBUCTUYECKOE CO3HaHMe, Pycckoe 0ObIZIEHHOE SI3bIKOBOE co3HaHue [[o-
neB, Kum, 2009. C. 54], STHOMMHBOKY/IbTYpHOE co3HaHue [[IpuBanosa, 2009.
C. 115], CnoBapHas s13bIkOBast MMyHOCTh [Kapacuk, 2002], [MommnekTHas,
IuvianexkTHas M dIUTapHas SI3bIKOBAs IMYHOCTb, DTHOCEMaHTHUecKasl JINy-
HOCTb U AP.

HeueTKOCTh COOTHOIIIEHUS TAHHBIX 37IeMEeHTOB (POPMUPYIOIIErocs Tep-
MMUHOJIOTMYECKOTO MUKPOIIOJS SIBJISIETCSI YaCTOM MPUUMHONM UX CMelleHus],
IIOAMEHbBI OMHOTO MOHATUS OPYIUMM, HEOOOCHOBAHHOM CMHOHUMMM, 8 TAKKe
Helleeco00pa3sHOro IOsIBJIeHNMs HOBbIX BapMAHTOB M 3HAUEHMIA.

[lepBoe corocTaBjeHMe pa3JNMUYHBIX TOUEK 3peHMs Ha cofepykaHue
TepMMHa SI3pIKOBOE co3HaHMe (Hanee — SIC) 6bUIO MPeAPUHATO B 1996 T.
A. A. 3aneBcKoil. AHaNM3 MCIOJb30BAHMUS 3TOrO0 MOHATUS B paborax
H. H. Topenosa, B. B. Kpachbix, A. H. [TopTHOBa, A. A. JleoHTbeBa, A. I1. Cre-
neHko, T. B. Eifrep u ap. Mo3BOAMII €ii cAenaThb BbIBOM, O TOM, uTO SIC saBs-
eTCsl VHMBEepCaJbHbIM II0 OTHOIIEHMIO K CBOMM YacCTHBIM BapuaHTam: Pe-
YeBOMY CO3HaHII0, KOTHUTMBHOMY CO3HaHMIO, MeTasi3bIKOBOMY CO3HAHUIO
u IOp. [3aneBckas, 1996. C. 92]. B HacTos1ee BpeMsl KOJIMYECTBO ITOHATUI
M UX COOTHOIIEHME HEeCKOJIbKO M3MEHMIOCh, XOTS OOIINii IPUHLINII Jejie-
HMS Ha YHMBepcaJbHOe MOHSTME U er0 MPOM3BOAHbIe coxpaHsieTcs. [Ipu

! 3pech M manee B MOIMKOMIIOHEHTHBIX €IMHUIAX MEPBBIN MeMEHT GyIeT HauMHAThCS
C TIPONMCHOVI GYKBBI (HampumMep SI3bIKOBast IMUHOCTD), MOHOKOMITOHEHTHbBIE €VHUIIBI — CO
CTPOYHOI (Hampumep, MeHTanauTeT). Takoe odhopMIeHe TEPMIUHOB U TIOHSITUI COXpaHsIeT
BCE TEPMUHOJIOTM30BAHHOE CJIOBOCOUETAHME 1eJIbHBIM 63 BbIIeJIEHNSI er0 KyPCUBOM.
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9TOM YyHMBepcajbHoe noHaTtue SIC cTano TepMMHOM, B TO BpeMsl KakK ero
YaCTHbIE BapMAHThI TPOJO/DKAIOT HAXOOUTBCS B CTATYyCE TTOHSTHI, IOCKOJIb-
Ky MX 3HAYEHMS] YaCTMYHO MEHSIOTCS B 3aBMCUMOCTM OT LieJIM U 0OBbEKTa
UCCIIeNOBaHMS.

ToT >xe camblii IPUHUUII (JeJIeHl e Ha YHUBEPCATIbHOE U YaCTHOE) MOX-
HO NPUMEHUTH JJI OlpefeneHus MOHSATUI, UMeIUUX B CBOeM COCTaBe
KOMITOHEHT JIUYHOCMb: TIOHSTHE $I3bIKOBasi IMUHOCTD (manee — S1JI) cranmo
TepMUHOM, a, Harpumep, PeueBast nmuHOCTh (gasiee — PJI) ocraeTcst joru-
YeCKy MPOU3BOAHBIM OT Hero MoHsATHeM. [l0Ka3aTeJbCTBOM TOMY SIBJISIIOT-
cs1 onpenesnenust PJII u SJ1, B kotopbix PJI TpakTtyercs uepes SJI u Hao60-
POT, HaPUMED: «SI3BIKOBASI JIMUHOCTD MPEACTABIISIET CO60I1 MHOTOCIOTHYIO
M MHOTOKOMITOHEHTHYIO TapajurMy peueBbIX JMUHOCTeli» [KioOyKoBa,
1995. C. 322-323]; win: «eciu SI3bIKOBAst JIMUHOCTh — 3TO Iapagurma pe-
YeBbIX JTUYHOCTEN, TO, HA060POT, peueBast JIMYHOCTb — ITO SI3BIKOBAST JINY-
HOCTb B MMapajiurMe peajbHOro OOIIeHMs], B AesiTeIbHOCTU» [[IpOXOpoB,
1996. C. 59].

B nipouiecce cTaHOBNIeHUS eOUMHULBI — MIPOXOXKAEHUS ITYTU OT IOHSTUS
K TEPMMHY — 3a4acCTyl0 ee 3HaueHMe YCIOXHSIETCS 3a CUET METOHUMMU-
3auuyu U Metadopusaluy KOMIOHEeHTOB. Tak, B TepmuHax SIC u SIJI u ux
YaCTHBIX BapyaHTaxX abcTparnpoBaHyie KOMIIOHEHTOB CO3HAHUE VI IUUHOCTb
(oTHeceHMe UX He K KOHKPETHOMY MHAMBUY, & K abCTpaKTHOI cobupa-
TEJIbHOJ KaTeropuu) OLHOBPEMEHHO COIMPOBOXIAETCS METOHMMM3aluei
BCEro IMOHSTUS, ITOCKOJIbKY MPOUCXOOUT MOAMEHA IO MPUHLMUILY COLep-
KUMoOe — cofiepskaiiee: nHGOpPMaIMio, KOTOPOI BiIaJleeT JIMYHOCTD, 3aMe-
HSIOT Ha CaMy JIMYHOCTb; MeXaHU3Mbl CO3HaHUSI — Ha Bce co3HaHue. [Ipu
06pa3oBaHMM YACTHBIX MOHSITUI (ITPOU3BOMHBIX OT YHMBEPCAIBHOTO) BO
MHOIMX CTydastx CMeHa 3HAayeHMUs CONPOBOXKIAETCS H0OaBIeHMEM HOBBIX
KOMITOHEHTOB (Hampumep, O6bIIeHHOE MeTasI3bIKOBOEe CO3HaHue, Pycckoe
MeTasi3bIkoBOe co3HaHue, Pycckas SJI, Pycckoe o6bimeHHoe C, dnurapHas
SIJT u gp.) wnu 3aMeHbl KOMIIOHEHTOB (Harpumep, JIMHIBUCTUYECKOE CO-
3HaHKe). I B TOM, 1 B APYroM Cjlydae KOMIIOHEHTBI JIUYHOCMb U CO3HAHUE
MEHSIIOT CBO€ MCXOJHOe 3HaueHue Ha 6im3Koe K peduekcuu Hanm pakramu
s13bIKa. Kak cimencTBue 3TOro, BO3HMKAaeT OTKIOHEHMEe OT MPUHSITON Tpak-
TOBKM efuuull. Tak, MoHsTHe Pycckoe OObIIEHHOE SI3BIKOBOE CO3HaHMeE
XapaKTepU3yeT yKe He MeXaHU3M PedyeItopoKaeHNs], a CyMMy 00pa3oB co-
3HAHMSI, 3aKPEIJIEHHbIX B SI3IKOBBIX eqMHMIIAX. [Ipy 3TOM «106aBOYHBIE»
KOMIIOHEHTBI B psifie NpeajiaraeMbIX UCCIeL0BaTeNsIMI HOBBIX BapMaHTOB
TIOHSATUI MOTYT 3aT€MHSTh CMBICJI €JMHUIBI HACTOIbKO, YTO €ee 3HaueHue
HEIPOCTO MTOCTMUYb Jaxke B aBTOPCKOM KOHTEKCTEe yIIOoTpebieHms?,

[Ip¥ 3TOM HEKOTOPbIE TOHSITHUS TPENCTABISIOTCS M30bBITOUHBIMM, Ha-

npuMep, Pycckoe 06bIIeHHOE SI3bIKOBOE CO3HAaHVE CMHOHUMUYHO MTOHSTUIO
Pycckoe s13pIKOBO€ CO3HAHME, TOCKOMBbKY SIC — 3TO MeXaHM3M, a MeXaHU3M
He MOKeT ObITh HayUHbIM, PEIUTMO3HBIM, OObIIEHHBIM U TIP.
2 Hanpnmep: «aQHTPOIIOHMMMYECKAsI SI3bIKOBasl JMYHOCTDH <...> BBICTYIIA€T KaK pedeBas
JIMYHOCTDb C TOYKM 3PEHMS HOCUTEJISI UMEHU U UM OesaTelId, XapaKTepHbIe YePThbI KOTOpOI7I
MPEeIOMJISIIOTCSI BO BCeEM 00beMe ee MMEHOBaHMIi Ha TPOTSHKEHUM BCeit sku3Hm» [Caparyss,
2012. C. 12].
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YacTp parmeHTa TepMUHOCKCTEMbI, OTPaskalolasi JOTMUYECKYIo Jepu-
BallMIO eIMHUII, MOXKET ObITh ITPEACTaBIeHA CJIEAYIOIMM 00pa3oM: CyIIeCT-
BYIOIIUI B IICUXOJIOTUM TEPMUH JIUYHOCMD TIPU TIEPEHECEeHUM ero B cdepy
JUHTBUCTUYECKUX MCC/IeIOBAHUI TOMYyUMI KOHKpPeTU3aluio Mpyu MOoMO-
Y KOMITOHEHTA f3biK08as. Takoro poma 0606IeHHbI TTOPTPET HOCUTES
sI3bIKa 0Ka3a70Ch BO3MOXXHBIM PAacCMOTPeTb NMPUMEHUTENbHO K Pa3ind-
HBIM COLIMAJbHBIM TPyINaM, B CBSI3M C yeM BO3HUKIM S1JI MIKOIbHUKA,
SJI cioprcmeHa u T. O. s uccienoBaHuii, HalpaBJIeHHbIX HA M3y4dyeHUe
MparMaTuyeckoil 3HaUMMOCTU €[IVHUII, PeJIeBAaHTHO TOHSITHKE C KOMIIO-
HEHTOM peuesasi. KoOMMyHMKATUBHAS HAIlpaBIe€HHOCTb MCCAeN0BaHMIt Ha-
YUYHOI TapagurMbl MpuUBesia K MOSIBJIeHMI0 MOHATUS KoMMYyHUKaTUBHAs
JIMYHOCTb. B MTMHTBUCTUUECKUX UCCIIEIOBAHMSIX, B CBSI3U C 3aMMMCTBOBAaHUEM
TepMMHA «CO3HAHME», BOSHUKIIO TOHATHUe SI3bIKOBOe co3HaHMe. [JlaHHas
eIVHUIIA BKIIOYAEeT B cebsi «yMCTBEHHbIE 3HAHUA, PopMMUpyemMbie caMUM
CyObEKTOM IPEVMYIIECTBEHHO B XOJle PEYEBOTO OOIIEHMSI M UyBCTBEHHBIE
3HaHMSI, BOSHMKAIOIIME B CO3HAHUM B pe3yibTaTe MepepaboTKy Meplier-
TUBHBIX JAHHBIX, ITOTyUEHHBIX OT OPraHOB UYBCTB B MMPEAMETHOI AesTeNb-
Hoctu» [Tapacos, 2000. C. 3]. OgHako 3aTeM, BUIeCTBME KOMMYHUKATUB-
HOJi HAIpPaBJIeHHOCTU U3YUYEHMUS JTUHIBUCTUUECKUX OOBHEKTOB, BOZHUKIIA
Heo6xoauMOCTb B TIOHSITMM KOMMyHMKATHMBHOE cO3HaHMe (CM. puc. 1, na
LIeHTpaIbHbIX parMeHTa CUCTEMBI).

CriemyeT OTMETUTD, UTO, HECMOTPSI Ha BCIO Pa3HUILY B 3HAUEHU M, ITOHSI-
Tust KoMMyHMuKaTuBHOe co3HaHMe, KOMMyHUKAaTUBHAS TUYHOCTh, PeueBast
JIMYHOCTD, SI3bIKOBOE CO3HAHME 3a4aCTyH) MCIIOIb3YIOTCS KaK CMHOHUMBI,
YTO He BIIOJIHE KOppeKTHO. [IoHSITh reHe3UC JaHHBIX eIVHUI] U UX OTHO-
[IeHue K APYyTUM eqUHUIIAM B Tpefenax ¢hparMeHTa TepMUHOIOTUYECKOTO
TIOJIST TIPEACTABIISIETCS BasKHbIM [JIs1 O0Jiee YeTKOro MOHMMAaHUS UX 3Ha-
YyeHUsl U, COOTBETCTBEHHO, Ha3HaueHMsl. TepMMHOIOTMYECKOe MUKPOTIoJie
equuant, SIJI/SC aBnsieTcs 4acTbio OOIIEl CUCTEMbI — CETEBOI CTPYKTYPbI
TepPMMUHOCUCTEMbI aHTPOTIOIEHTPUUYECKOTO HallpaBleHus] B JUHTBUCTUKE.
[Momumo mukpornons SJ/I/5IC B HEro BXOOAT TakKXKe MUKPOIIONe cucmema
MuposudeHust I MMKPOTIOe MeHManumem/meHmaipHoCme.

Cucrema MUpOBUAEHUS (OpMUPYeTCS U3 Tpuambl TepMuHOB O6pas
mupa, Kapruaa mupa, Mogens mupa. O6pa3 mupa CyuiecTByeT B 061acTu
COo3HaHUS (KOJUIEKTMBHOTO M MHAMBUAYanbHOTO); KapTuHa mMupa mnpef-
cTaBisieT cob6oii MaTepuanusanuio O6pasa Mupa B 00bEKTaxX KYIbTYPBI
¥ 3HaKax; Moge/ib MuUpa — 3TO pe3yJbTaT eCTeCTBeHHOHAYJYHO pediiek-
cuu, 06060 Y PAMOHAIU3YIONMIT MHGOPMALIMIO, COmepKallyo-
csa B Kaptune mupa. [jis1 TMHTBUCTUYECKUX UCC/IeIOBaHMII peleBaHTHBIM
SIBJISIETCS TIPOTUBOITOCTaBIeHe O6pa3a Mupa (IOTeHIMATbHO BO3MOXKHbIX
BapuaHTOB oTpaxkeHus: nHGopmauum o mupe) — KaptuHe mupa (oTpaxke-
HUIO MUPOBUIEHMS, GUKCUPOBAHHOMY B 3HAKaX).

Eciu O6pa3 mupa TeKy4 ¥ M3MEHYMB, KakK ¥ caMo co3HaHue, To Kap-
TMHA MMpPa OTHOCUTENbHO CTabuMIbHA, BCIEACTBME UeTo IMpenCcTaBiseTcs
BO3MOYXHBIM TOBOPUTDb O HATMYMYM BHYTPU Hee HECKOIbKUX TUIIOB MUPOBHU-
nmeHus. K 6a30BbIM KapTMHAM MMpa OTHOCSITCS Mudoornueckasi, pemurn-
O3Has ¥ Hay4Hasl, MpeACTaBIIsIoNIie cO607 pe3ynbTaThl pabOThI TPEX BUAOB
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TO3HAHMSI: MHTYUTUBHO-06pasHoro (Mudonoruveckas), mpodeTnyeckoro
(penurmnosHasl) U paLnyOHaJbHO-OIBITHOrO (HayyHas KaptuHa mupa) [JIro-
61uMOBa, By3anbckast, 2012]. YkazaHHbIe TPU TUIIA MUPOBUAEHUS MTOTyUYalOT
CBO€e OTpakeHMe B Pa3HbIX KOAAxX: My3bIKaJIbHOM, apPXUTEKTYPHOM, SI3bIKO-
BOM U TIp., IO3TOMY JaHHble KapTMHBI MMPa MOXHO Ha3BaTh IOJMKOIO-
BbiMM KaptuHamu mupa [JIro6umoBa, Bysanbckast, 2013]. Vix ocMbIc/ieHMe
MHAVBUIOM TIPUBOIUT K popmupoBaHmio HaMBHOI KapTMHBI MUPA, TTIOHU-
MaeMoil KaK «peajbHble TIPeACTaBIEHMSI O MUPE U UeloBeKe, CBOVICTBEH-
Hble YepTaM JAaHHOTO Ky/JIbTYPHO-MCTOPUUECKOTO COOOIIeCcTBa Ha OIpese-
JICHHOM 3Tarie ero passutus» [Kacesuy, 2004. C. 77]. B HauBHOI1 KapTuHe
MMpa KOHAEHCUPYIOTCS OCHOBHBIE Pe3y/IbTaThbl JYXOBHOIO Pa3BUTKS UeJlo-
BeuecTBa. HaMBHO-513bIKOBAs KapTMHA MUpa — CAeLCTBYE U IPUUMHA ITOTO
pas3BuTHS, B Helt durcupyetcs U KopupyeTcs: uHGopmaiusa. IMeHHO oHa
SIBJISIETCSI TAaK’)Ke OCHOBAHMEM [IJIsl CO3MaHUsT (GUKIIMOHAIbHBIX MUPOB, T0-
JIOOHBIX peasibHOMY — XyIOXXeCTBEHHOI KapTuHbI Mupa. Beaencreue aToro
HallyoHa/ibHas crenudrka HauBHOM M XymokeCTBEHHONM KapTUH Mupa
CTAaHOBUTCS JOCTYITHA MPY MOMOIIM U3YUYEeHUS] TMHTBUCTUUECKOTO aceKTa
UX peanusanuin.

Tpetuit hparMeHT TEPMUHOIOTMYECKOTO JIepeBa CBSI3aH C MOHSITUSIMU
MEHTaJUTeT M MeHTAJIbHOCTb. HecMOTps Ha NPUHATYI0O MHOTMMU UCCIIe-
JOBaTeNIsIMU OOMYCTUMOCTh CMBICJIOBOTO HepasaM4eHUs] TEPMUHOB MeH-
TQJIUTET Y MEHTAJbHOCTD, NIPECTABISIeTCS BaKHBIM YUUTBHIBATh Pa3HUILY
OTTEHKOB MX 3HaueHMsl, ITIOCKOJIIbKY B JIMHIBUCTUUYECKUX UCCIELOBAHUSIX
TEePMUH MEHTIUTET MPeACTaBIsIeT 0607 HOMUHAIMIO CUCTEMBI ITPEICTaB-
JIeHMI i MHOMBUA WIN 1IeJIor0 9THOca 06 okpyskaroiiem mupe?. Ero mposis-
JIleHMeM CTaHOBUTCS GopMMpOBaHMe KOHIENTOChepbl STHOCA — OCHOBHBIX
KOHLIeNTOB, GopMupyomx 6a30Byl0 KaHBY KO/UIEKTMBHOTO CO3HAHMS Ha-
LMY U KOJUTEKTUMBHOTO 6eCCO3HaTeTbHOTO.

PycudunMpoBaHHbIiI BapMaHT 3TOTO TepMMHA — MEHTAJbHOCTb —
067aaeT OTTEHKOM CBOMCTBA MM COCTOSTHMSI OTIMCHIBAEMOTO OOBEKTa
6raromapsi IpUCOeIVHEHUIO K HeMY CJIOBOOOpa3oBaTelbHOrO (GopMaHTa
-0cmb- (Cp.: KOMNEMeHmMHOCMy, Xpabpocmo, c1aboCcmsb U T. 11.), KOTOPbIii CBU-
JIeTeNbCTBYET O HAIMYMY COLMATIbHO 3HAUMMOI OLLeHK!U IMOBeeHMs IUYHO-
CTU B 061ecTBe. BeencTBme 3TOro TepMmMH MEHTaAbHOCTD 11e/1eco00pa3Ho
YIOTPEOSITh MPU OMMCAHUY CTPATErMUYECKUX M TAKTUUECKUX XOZOB, IMpPem-
npuHuMaeMsbix $1JI B mpoliecce OCyleCTBAEHUSI KOMMYHUKALVNA.

Takum 06pa3oM, OUEBUIHBIM IpenCcTaBiseTcss GakT HaJIUUMUST Tpex
MMKPOIIOJIeii, B OCHOBAaHMM KOTOPBIX HAXOHSTCSI GMHApHbIe mapbl, Gop-
Mupymomye GparMeHT TepMuHoOIOrMUeckoro ammnapara: SIJ1 — SIC; S3bi-
KOBast KapTMHa Mupa — SI3bIKOBOI 06pa3 Mupa; MEHTaJUTEeT — MEeHTaJlb-

5 06 stom cm. pa6otsl 0. [I. Amipecsina, E. 9. Ba6aesoit, O. 0. Borycnasckoii, b. JI. Mom-
nuHa, T. B. KpbutoBoii, U. B. JleBoutnHoit, A. B. CanHukosa, E. B. Ypbicon [Pycckast s3bI-
KOBasi KapTMHA MMpa ¥ cucreMHas jnekcukorpadms, 2006], A. A. 3ammsusk, U. B. JleBon-
TUHOA, A. [I. lllmeneBa [KitoueBble uaeM PyccKoi sI3bIKOBOI KapTuHbl Mupa, 2005]; [[me-
nes, 2002]; [ApyTioHoBa, 1999]; [Kapaynos, 2003; 2009], [Kopuuios, 2003], [IkoBieBa,
1994] u op.

* CM. 06 sToM: [Konecos, 1999].
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HOCTb. B Mmukponosie SJI/C naHHble eAMHUIIBI SIBJISIIOTCSI TEDMUHAMM, BO-
KPYT KOTOPBIX (DOPMUPYIOTCS TPYIIITHI ITPOM3BOJHBIX TIOHSITHUI: JOOABOYHbBIE
KOMIIOHEHTHI, KBamupuuypyoinye 4J1 Mo HauMOHaJIbHOM, COLMAalbHOI,
npodeccroHaAbHOM MPUHAIJIEKHOCTH, 110 MaTepPUaJbHbBIM MCTOUHUKAM
aHamM3a. Bce o6pa3oBaHHbIe TAKMM 06Pa30M 3JI€EMEHTHI TEPMUHOCUCTEMBI
SIBJSIIOTCS NOHATUSIMM. [Ipom3BomgHbIiM OT $1JI craHOBUTCS moHsATHE PJI) OT
KOTOPOTO, B CBOIO Ouepefb, MPOU30ILI0 NoHITe KOMMYyHMKAaTUBHAS JTUY-
HOCTb. TakuM ke 06pazoM GOpMUPYIOTCS MOHSITHUSI BOKPYT SIC: mpu momo-
1Y YTOYHEeHMs] HallMOHA/IIbHOV NpuHamiexkxHoctu SIC (pycckoe, Typenkoe,
Hemenkoe SIC u ap.) u MeTrasi3pikoBoe co3HaHMe (0603HauawIee B 60Jb-
IIVHCTBE TPAKTOBOK CIIOCOGHOCTD JIMHTBUCTUUYECKM I'PAMOTHOTO HOCUTEIS
sI3bIKa KOPPEKTMPOBATb M MCIIPABJSITb CBOM M UYKME peueBble OLIMOKM).
[Tpou3BOAHBIM MOHSTHEM SIBJSETCS Takke KOMMyHMKAaTMBHOE CO3HaHUE,
KoTOopoe GopMupyeTcss 6e3 OmoCpenyrollero 3BeHa ¢ KOMIIOHEHTOM «pe-
yeBOe» Y 3a4acTyl0 MCIIONb3yeTCs B 3HAYE€HUM, UAEHTUYHOM 3HAYEHUIO
noHATUA «KOMMYHMKaTUBHAs JINYHOCTb» (pUC. 1).

VcTaHOBIIeHMe TIPUUYMHHO-CJIeICTBEHHO 3aBUCUMMOCTY BHYTPU JAHHO-
ro ¢parmeHTa MO3BOJISIET TOBOPUTDH O CYIIECTBOBAHUM JIBYX «BE€PTUKAJIb-
HbIX» TEPMUHOJIOTUUECKUX I[eTIOUEeK:

1) O6pa3 mupa — SI3bIKOBOE CO3HAHME — MEHTAIUTET;
2) KaptuHa mupa — SI3bIKOBast IMYHOCTb — MEHTAIbHOCTb.

[MonMauCUUIIIMHAPHOCTb COBPEMEHHBIX UCC/IEJOBAHMI SIBISIETCSI OCHOB-
HOJVi IPUYMHOI HeM36EXKHOCTM TIOSIBJIEHNST PAa3HOUTEHMI B TPAKTOBKE 3HA-
YeH!S] TePMUHOJIOTMUYECKUX eIUHUIL], TI03TOMY yYeT MPoIeCcCOB, COITPOBO-
SKOAIOIIVX TEPMUHOMIOTM3aLMI0 IIOHATU, 8 TaKKe ITOHMMaHye B3ayiMOCBSI-
3 eIMHUI] B TIpefiesiaXx yKa3aHHOro ¢hparMeHTa CUCTeMbl MpeICTaBIsIeTCs
HeOOXOIVMBIM KaK IIPY MCIOMb30BAHMM Y)KE CYHIECTBYIOMINX KaTerOpuii,
TaK U B IIpOLecce CO3UOAHVS HOBBIX.
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CHMHTAKCHNYECKAS THUIIOJIOT'US
N KOHKYPUPYIOLIME MOTUBALIN

KntoueBble cioBa: CHHTaKCHYeCKME MNEepapXun, 3praTuBHOCTb, Cy6bEKT, KOHKYpUpYtoLe MOTUBaLIuu,
MMNepaTnBbl, HOMUHANU3aLNK.

B cratbe obcyxpatotcs npedepeHLmMM KOAMPOBAHMS apryMeHTOB N0 aKKy3aTMBHOMY WM 3praTMBHOMY
NPUHLMNY ANS PSAA CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLUMIA, TaKMX Kak MMMNepaTvBbl M HOMUHAnW3aLmMM. [1o-
Ka3aHo, YTO Kak TMMONOTMYECKUE TEHAEHLMM, TaK U UCKNKOYEHNUS MOXHO OBBSCHUTb Ha OCHOBAHMM
ABYX 00Wmx (GyHKuMOHanbHbIX npuHuMnoB — HARMONY («lapmoHuMsi», aHanormyeckoe BAusHUE
KOOMPOBKM Ha CMHTaKcuueckoe nosegeHue) u BIAS («Yknoww, Bonnowarwmii GyHKLMOHaNbHbIE
npedepeHumn). Tunonornyeckue TeHAEHLMM (CTaTUCTUYECKUE YHUBEPCANWM) BO3HMKAIOT TOTAQ, KOTAA
06a OrpaHUYeHns NPeANnoYUTaloT OAHY U Ty e CTPaTeruio (akky3aTUBHYIO MM IPraTuBHYH)), @ TUMO-
NIoruyeckas BapuaTMBHOCTb HabNOAAETCS TaM, rae 063 NpUHLMNA BCTYNaKOT B NPOTMBOPEYME.

Andrej L. Malchukov

Institute for Linguistic Studies, St-Petersburg, Russian Academy of Sciences;
University of Mainz, Germany

PREDICTING SYNTACTIC ALIGNMENT

Keywords: syntactic hierarchies, ergativity, subject, competing motivations, imperatives, nominaliza-
tions.

The article discusses alignment preferences (for ergative vs. accusative alignment) in different
syntactic constructions such as imperatives and nominalizations. It is shown that few general
constraints (Bias and Harmony) can account for both typologically recurrent patterns, as well as for
cross-linguistic variation. Typological trends arise when the two motivations (functional constraints)
converge on the same pattern, while typological variation is observed when the two constraints
are in conflict.

1. CMHTaKCHM4YeCKass TUMOJIOTUSA M MepapXum KOAMPOBaAHUA:
BBOJHbIE 3aMeYaHUs

Kak u3BecTHO, mpo6iemMaTiKa CTpaTerMy KOAMpOBaHMs (HOMUHATHB-
HBIi VS. 9PraTUBHBIN TUI KOHCTPYKLMM) IMIUPOKO OCBELIAeTCsl B COBPEMEeH-
HBIX TUIIOJIOTUYECKUX MCCIeqoBaHusIX. CTpaTerusi KOAUPOBAHMSI OOBIYHO
TMOHMMAaEeTCS KaK KOAMPOBaHMe apryMeHTOB B TPaH3UTUBHOM KOHCTPYKLIMN:
TPaH3UTUBHOIO cy6bekTa / AreHca (A) U TpaH3UTUBHOIrO o6beKkTa / IMaiu-
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eHca (P) B corocTraB/ieHMM C KOOMPOBAaHMEM HeIepexoJHOro cyobekTa (S)
(cm. puc. 1, roe cxeMaTUMYECKM MPEACTaB/IeHbl aKKy3aTUBHAs, SpraTMBHAS
U HelTpanbHadg cTpaTterny). Ha paHHeM aTare yucciaefoBaHus JaHHOM IIPo-
671eMaTVKM BO IJIaBy yIVIa CTaBWJIOCH JlelieHue SI3bIKOB in toto Ha aKKy3a-
TUBHbBIE, SpTaTUBHBIE U T. [i., OGHAKO Y>Ke B Havaje 70-x rT. XX B. JIMHTBU-
CTBI MPU3HATU TAKYI0 KIACCUMUKAIIMIO JOCTATOUHO YCJIOBHOM, MTOCKOJIbKY
B KOHKPETHOM S$I3bIKEe 3PTraTMBHOE, PABHO KaK M aKKy3aTUBHOE KOAMPOBa-
HMe 3a4acTyio HabofaeTcs JMIIb B OTpPAaHMUEHHBIX Tpefenax. B omHoii
M3 PaHHMX OCHOBOIOMAramiux pabor [Anderson, 1976] momuepKkuBaeTcs,
yTo MOpdoIoTMYecKasi 3praTUBHOCTb He 00s13aTeNbHO (M Jaxke, MO CYTH,
penKo) KoppenupyeT C 3praTMBHOCTbIO CMHTaKkcuveckoit. Kpome Toro, psig,
uccnenosarenei [Heath, 1976; Dixon, 1979; Comrie, 1978; Moravcsik, 1978]
MPUIIUIA K BBIBOLY, UYTO CMHTAKCUUYECKMe KOHCTPYKUMU Takke (PyHKIMO-
HUPYIOT He eIMHO006pa3sHO, JeMOHCTPUPYS OIpeaeTeHHYI0 U36UpaTeib-
HOCTb B IJIaHe KoAypoBaHus. Tak, HanpuMmep, [IukcoH [Dixon, 1979; 1994]
1oKkasaj, YTO YHMUBEPCATbHOM XapaKTepPUCTUKON MMIIepAaTUBOB SIBIISIETCS
aKkKy3aTuBHOe KopypoBaHue, Kompu [Comri, 1981] n Hensinkos [Hepsinkos,
1988] ormeTuny, 4TO pe3ynbTaTUBbI MPEIIIOUUTAIOT IPraTUBHOE KOLUPO-
BaHue, a MopaBuuk [Moravcsik, 1978] oTmeTnia To ke camoe B OTHOIIIe-
HMU I[7IaTObHOM MHOXeCTBeHHOCTU. OOHUM U3 CJIefCTBUI JAHHOTO TO[-
XOfa SIBJIIETCS NpU3HaHMe TOro (aKkTa, UTO KakAasi KOHCTPYKUIMSI MOXKET
TIPOSIBJISITh OTpesie/ieHHYI0 M30MpaTebHOCTh B IJIaHe KOOMPOBAHMS. JTO
TOJIO’KeHYe XOPOIIO COT/IacyeTcsl ¢ MOAXOAOM, IPUHSITHIM B 'paMmaTu-
ke Konctpykumii [Goldberg, 1995], a Takke B PedepeHiunanbHO-pOIeBOii
I'pammaTuke [Van Valin, 2005 passim], roe BBOOMUTCSI TOHSTHE MPUBUIIE-
TMPOBAHHOrO CUMHTaKcuvyeckoro aprymenrta (PSA). IlpuBuiernpoBaHHbI
CMHTAKCUUECKUIT apTyMEHT MOSKET ObITh OMHMM ¥ TEM 3Ke JJIsI 1[eJIoTO psifa
KOHCTPYKIIMIA (M B 3TOM CJIyyae TPAAUIIMOHHO OTOXKIECTBIISIETCS C CyObek-
TOM-TIOJJIeKalM), HO B MPUHIUIE KaKAasi KOHCTPYKIUSI MOXET MMETh
CBOi1 cobcTBeHHbI PSA. Torma BO3HMKAaeT BOIIPOC: BO3MOXKHO JIM IIPO-
rHo3upoBaHue PSA mjisi pa3snmMuHbIX KOHCTPYKUMIA B Pa3IMUHBIX SI3bIKAX.
[TockonbKy B PedepeHimanbHO-posieBoii I'pammaTtnuke PSA paccmatpu-
BaeTcs C MO3ULMI HelTpaamn3dauum (MakKpo)poiy, IMOCTABIEHHBIV BOMPOC
CMBIKaeTCsl ¢ BOITPOCOM 00 136MpaTenbHOCTM OpMEeHTaluu KOOVMPOBAHUS
(alignment) B pa3aMYHBIX KOHCTPYKIMSX. DTa MpobiemMa akTUBHO pa3paba-
THIBAETCSl B TUIOJIOTUYECKOI JINTepaType, HO Pe3ylbTaThl 4O HACTOSIIErO

BpeMeH! He ITOIYUYMJIM OOJHO3HAYHOT'O pelleHMs.

Puc. 1. OcHOBHbBIE TUIIBI (CTpATETUM) KOAUPOBAHMS:
aKKy3aTUBHBIIA, SpraTUBHBIN U HETPaJIbHBIN
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HelicTBUTENBHO, C OLHOV CTOPOHBI, IIPOCJIEKUBAIOTCS OIpe/elieHHbIe
3aKOHOMEPHOCTU B TJIaHe TpedepeHlIuM OTAeNbHBIX KOHCTPYKINI K HO-
MMWHATVMBHOMY WJIM 3PraTMBHOMY MOBeAeHMIo (T. e. pedepeHnn K OTo-
KIEeCTBIeHUI0 S ¢ A (akKy3aTuBHasi opueHTauust) uam S ¢ P (spratuBHas
opueHTalys)). Tak, MOKHO TTOKa3aTh, UTO IVIATOJIbHOE COTJIacOBaHMe O6Ha-
DPYKMBaeT aKKy3aTUBHbIE TTpedepeHIINK 110 CPaBHEHUIO C IaIeXKHbIM KO-
poBaHueM. [1eliCTBUTENbHO, Mbl HAXOAUM $I3bIKM (HaIpUMeED, BapJIIUpPN)
C MapKMpOBAaHHBIM 3praTUBHBIM MagexxoM (A vs. S=P), B KOTOpbBIX Npu-
CYTCTBYeT COIVIaCOBaHMe akKy3aTUBHOro tumna (A=S vs. P), HO oTCcyTCTByeT
obpaTHasi MOJIeJTb C Ta/lesKHbIM O(QOpMIIEHMEM T10 aKKy3aTMBHOMY IPWH-
LMITY, HO C IJIarOJIbHBIM COITIaCOBaHMEM I10 3PTaTMBHOMY HPUHLMUITY (CM.
[Haspelmath, 2005; Siewierska, 2004]). OTa 3aKOHOMEPHOCTb €CTECTBEH-
Ha ¢ QYHKUMOHAIBHONM TOUKM 3pEHMSsI, MOCKONbKY TMajiekHOe KOAMpOoBa-
HMe B GOJbIIIel CTEeIeH YYBCTBUTETBHO K POJIEBBIM CBOMCTBAM MMEHHBIX
TPYIII, @ COIVIacoBaHMe 6osee UyBCTBUTENBHO K TakuM (pakTopam, Kak omy-
LIeBJIEHHOCTb, ONIPefe/IeHHOCTb U AVICKYPCUBHAS BbIAEI€HHOCTD, 8 [IOTOMY
COIIaCOBaHME OOBIYHO KOHTPONUPYETCS CYObeKTOM (A mau S), KOTOPBIi
3aHMMaeT HaMBBICIINI PAHT B MepapxXyusaX OLYIIEeBIeHHOCTH.

O6HafieskeHHbIe TOA0OHBIMY Pe3yIbTaTaMy, HEKOTOPbIE TUIIOJIOTH Pa3-
pabaThIBalOT GoJiee MOJHbIE MepapXuy KOAMPOBAaHMS, KOTOpPbIE MMO3BOIMIN
OBl PACIpOCTPAHUTH BhINIEYKA3aHHbIE HAOMIONMEHUS (Iajiee MMeHYyeMble
MpeanoYTeHUSIMY KOOMPOBaHMs) Ha Oojiee MIMPOKMIA IMATIa30H CUHTAK-
cuYecKuxX KOHCTpyKiuit. Tak, B paborax Kpodra u Kasennna [Croft, 2001.
P. 15; cp. Croft, 1991; Kazenin, 1994] npennaraetcst uepapxus CyGbeKTHbBIX
KOHCTPYKUMI (CUMTAETCs, YTO KOHCTPYKLMM, IIpelCcTaB/JIeHHble B IIPaBoi
YyacTy, OOHAPYKMBAIOT Gojiee SIBHOE aKKy3aTMBHOe IpennouyTeHue (A=S).

>
>

[Magexx > CornacoBanue > PensituBu3aiyy > KOHTposb > COuMHMUTE/IbHOE COKpallleHye

> akkysaTusHas (A/S)
OpUeHTaLVs

Puc. 2. Vepapxusi cy6beKTHbIX KOHCTPYKIMit Kpodra-Kazennna

JTa mMepapxus, MIOMMUMO Majexka M COIJIacoBaHMS, BKIOUAET TaKue
CUMHTAKCMUYECKMe KOHCTPYKIMM, KaK peasiTuBU3alus (06pa3soBaHNue OTHO-
CUTEIbHBIX KOHCTPYKIMIiA) (cp. Cmydenm, uumarwuii KHuzy), KOHTPOJIb 3a-
BUCHMMOro MHuHUTUBA (cp. OH pewiun yiimu) ¥ COYMHUTEIBHOIO COKpa-
meHust (cp. OH omeepHyAcs U npomMoauan). Ta uepapxus MpenckasblBaerT,
YTO eI KaKasi-Mnbo KOHCTPYKIIMS B JIEBOI YacTu MepapxXxuu (Harpumep,
nmazsiesx) oopMiIseTcsi B KOHKPETHOM SI3bIKe TI0 aKKy3aTUBHOM MOJENn, TO
KOHCTPYKIIMS B NIPaBOii YacTy uepapxum (Harpumep, KOHCTPYKIMSI C OTHO-
CUTEeTbHBIM MPUIATOYHBIM) TaKKe TOKHA 0OPMIISITCS TI0 aKKy3aTUBHOM
Monenu (Hampumep, Korga Ijas A- U S-apryMeHTOB MCIIO/Ib3YeTCsl O Ha
U Ta e cTparerus peasTuBusaium). CXomHble MOM0KeHMST BbICKA3bIBAIOTCS
U OPYTMMM aBTOpaMM, XOTSI Cpely HUX HeT eOMHOAYIIMS B IJIaHe Aua-
Ma3oHa paccMaTpMBaeMbIX KOHCTPYKIMIA, KaK HeT U eAVMHOr0 MHeHUs IO
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MOBOMY KOHKPETHOTO BUZA PACIIMPEHHOI BepCuu Mepapxmun KOOUPOBAHNS
(cm. [Bickel, 2011]). Kak ormeuaet Bickel (2011), mst 60mbImmMHCTBA 110106~
HBIX Mepapxuii 00HAPYKMBAIOTCS KOHTPIIPMMEpPBI. B HACTOsIIIEl CTaThe MbI
TTOKaskeM, KaK TUITOJIOTMYECK/e 3aKOHOMEPHOCTH, & TaKKe VICK/TIOUEHNS U3
9TUX 3aKOHOMEPHOCTE} MOTYT MOMYYUTh YIOBIE€TBOPUTELHOE OObSICHEHNE
B PaMKax TeOpUM KOHKYPUPYIOIIMX MOTUBAIIMIA.

2. CTpaTernm KOgUpPOBaHUS
M MeTOJ, KOHKYPUPYIOIIMX MOTUBAaLMIA

B HacTof1ell cTaTbe MCIONB3YeTCS MeTOH, KOHKYPUPYIOLIUX MOTU-
BalMii, KOTOPBIA ObLT pa3paboraH B 80-x rr. XX B. B (QYHKIMOHAIbHO
Tunojoruyu B padorax DuBois (1985), Haiman (1985), Croft (1990) u np.,
CXOIHBIN Moaxoy, 6bl1 pa3paboTaH B MCUXOJMHTBUCTUKE ITOJ, Ha3BaHUEM
Competition Model (Bates and MacWhinney, 1987), a Tax’ke B reHepaTuB-
HOIl rpaMMaTHKe B BUIe Tak HasbiBaemoi Teopunu ONTUManbHOCTU (Ha-
npumep, [Aissen, 2003]).

31ech 51 COCPeOTOUYCh Ha BhIPAOOTKe 0011elt Moeny KOHKYPUPYIOLINX
MOTMBAIIM, KOTOpasi MO3BOMSIET OOBSICHUTh MEXbsI3bIKOBOE BapbMpOBa-
HMe CUMHTaKCMYEeCKOro KOOMPOBAHMS U JIeNIaeT 3TO 06e3 JOMOTHUTETbHBIX
JomylleHuii. B yacTHOCTH, S mpenJarail0 TPaKTOBaTb UM TUIIOJOTUYECKHU
JIOMMHAHTHbIE MOJENN, U UCKIIOUEHUSI C YIETOM B3aUMOAENICTBUS OBYX
(akTOopoB (DYHKIMOHATBHBIX OTpaHUYeHMIT). IS HalluX 1ieeit 6ymeTr no-
CTATOUHBIM MPUHSTH CJIEAYIONIME ABA 00MMX MpUHIMTIA (PYHKIMOHATBHBIX
orpaHuueHus: B TepMuHax Teopunu ONTUMaIbHOCTH):

e Harmony (TapMoHM3anMs): CMHTAKCMUYECKOE TOBEIeHME SIBJISIETCS

CJ1eCTBMEM KOOMPOBAHMS;

e Bias (VKJIOH): CMHTaKCHMYeCKOe TOBefeHNe 00YCI0BIeHO (PYHKIIMO-

HQJIbHBIMMU (CEMaHTUYECKMMM U MTparMaTU4YeCKMMM) CBOMCTBAMMU pac-

CMaTpUBaeMOVi KOHCTPYKIMN.

CyliecTBeHHO, UYTO 06a TUIA OTPAaHMUYEHUIT He MOCTYIUPYIOTCS, a I0-
JYYaloT He3aBUCUMYI0 MOTMBMPOBKY. [apMOHMSI paboTaeT MpexkIe BCETro
10 aHAJIOTUM: apTYMEHTBI, JEMOHCTPUPYIOIMEe OJMHAKOBOE KOAMPOBaHNE,
OymyT OGHApPYKMBATh 1 OAMHAKOBOE CMHTAKCUUeckoe moBenenme. OrpaHu-
yeHMs YKIOHA SIBASIIOTCS QDYHKI[MOHATbHO MOTUBMPOBAHHBIMM U B KOHEU-
HOM CYeTe IO/DKHBbI BBIBOOUTBHCS M3 CEeMaHTUUYECKOIO aHaaM3a OTHe/bHBIX
KOHCTPYKUMIA. B paMKax MeTola KOHKYPUPYIOIIMX MOTMBaIMi IapMoHMS
1 YKJIOH pacCMaTpPUBAIOTCSl KaK (MOTEHUMANbHO) NPOTUBOLENCTBYIOIIME
OTpaHMYEHMs, B3aMMOJEIICTBUEM KOTOPBIX OOYCTOBIMBAIOTCS MEKbSI3bI-
KOBBbIE pa3inyus B MoOensix KoaupoBaHus. CienyeT OTMETUTb, UTO C I0-
3ULINI MEeTOAA KOHKYPUPYIOIIMX MOTUBALMi1 TapMOHMS 1 YKIIOH CITOCOOHBI
KaK yCUJIMBaTh APYr Apyra (MMeTb TOXIeCTBEHHbIe IpenIlouTeHus), Tak
M BCTyHaTh B KOHGMINMKT. B mepBoM ciyuae MOKHO MPOTHO3MPOBATbh, UTO
JAHHAsI MOJIeNIb OKAXXeTCsT 60Jiee yCTOMUMBOI B TUIIOJIOTMYECKOM aCIIEKTE;
BO BTOPOM CJTyuyae MOXXHO OXUAATh 6ojiee BBICOKYIO CTEIEHb MEXKbSI3bI-
KOBOTO BapbMpoBaHMs. Jlajiee Mbl MMOKakeM, KaK METOJ, KOHKYPUPYIOIINX
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MOTMBALMIA MOXKET ObITh MCITOJIb30BaH [IJIsI ITPOTrHO3VPOBAHMST BEPOSTHBIX
Mofesieii KOmUMPOBaHMS (TI0 SPraTMBHOMY MM aKKy3aTMBHOMY TUITY) TIPU-
MEHUTEIbHO K TaKMM CTPYKTypaM, KaK MMIIepaTUBbI ¥ HOMMHAaIM3AIMA.
TeopeTnuecKyi0 OCHOBY HAaIlMX PACCY)XIEHMI COCTaBUT IMPEAJIOKEHHBIN
B § 2 KpaTKuii 0630p MPEAJIOKEHHBIX TUIIOB YKJIOHA MPU KOAMPOBAHUNA.

Kak oTmeuasioch BbIllie, B TUIIOJIOTMYECKOI JIUTEpAType OOBIUYHO IPU-
3HAETCs, YTO KOHCTPYKLMM MOTYT PasiMuaThCs B IJIaHE MPeNIoUTeHMIi
BbIpaBHMBaHMS. [IpyBeeM HEIO/IHbI IepeueHb KOHCTPYKLMI, KOTOpPbIE,
110 MHEHUIO TUIIOJIOTOB, TEMOHCTPUPYIOT aKKy3aTUBHYIO VUIM 3PTaTUBHYIO
opueHTauuio [Comrie, 1978, 1981; Moravcsik, 1978; Croft, 1990; Dixon,
1979, 1994; Van Valin, 1981; Kibrik, 1985; Keenan, 1984; Givon, 1984;
Lazard, 1998; Manning, 1996].

Tabmmua 1
MNpepnoutenus opuentauuu (aligment preferences)
Y HEKOTOPbIX CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLIMIA
OpwueHTauus AkKy3aTUBHOE JpraTuBHoe
MpegnoynTaetcs “MneparmBb HOMUHANM3aLMa
onepauusMu Le3ufepaTuBbl (KOHTPONb LieNeBoro pe3ynbTaTyB
o6opora) TNIaroNbHast MHOXECTBEHHOCTb
KOHTpONb pedneKcuBoB MOBbILLEHME MOCECCOPA
KOHTPONb MEpeKYeHHs:
pedepeHLum

B nmopsiaxke mimocTpanyy MpMMEHMM MeTOJ, KOHKYPUPYIOUIMX MOTH-
BalMii K HEKOTOPBIM KOHCTPYKIVISIM, KOTOPbIe TIPUBJIEKAIOT 3HAUUTEIbHOE
BHMMaHMe MCCIefoBaTeNeil, a UMeHHO, K MMIlepaTuBaM ¥ HOMMHaIN3a-
uusim (cM. Takke: [Malchukov, Haspelmath, Comrie, 2010], rme paccmatpu-
BaIOTCS BUIBI YKJIIOHA B 00GJIACTM IUTPAH3UTHUBOB). AHAIN3 He MpeTeHIyeT
Ha JICYEePIIBIBAIOILYIO TIOMHOTY, T. K. HACTOsIIIast paboTa rpecienyeT npesxie
BCEr0 METOAOJIOTMYECKYIO 1IeTb: MPOIEMOHCTPUPOBATh TUIIOJOTUYECKYIO
BO3MOYKHOCTh IIPUJIOKEHMS PaCcCMATPUBAEMOTO METOAA KOHKYPUPYIOIIX
MOTHMBaIMii. B 4acTHOCTM, MBI MOKaskeM, YTO CTeIleHb MeXKbSI3bIKOBOTO
BApbMPOBAHMS TOBBIIIAETCSI B CJiydae KOH(IMKTa orpaHndeHuit Fapmo-
HUM U YKJIOHA.

3. CTpaTrerusi KOOVMPOBaHMS B MMIIePAaTUBHBIX CTPYKTypax

HauHeM c TOTO TMONOXEHMSI, KOTOPOE TMOMYYMIIO HaMOOIbIIYIO M3BECT-
HOCTh Onaromapst paboram Dixon (1979, 1994), a MMeHHO: MMIIEPATUBbI
VHUBEPCATBHO IeMOHCTPUPYIOT aKKY3aTUBHYIO OPMEHTALNIO, UTO 06YCIOB-
JIEHO MX CEeMaHTMKOIi: agpecar MMIIepaTyuBa C HeOOXOOMMOCThIO ITOIKeH
OBbITH areHTOM JeiicTBus (A wau S) [Dixon, 1994. Pp. 131-133; cp. Manning,
1996]. IIpu TOM, UTO MOJ1 MOAXOH HE OTPULAET HaAMuMsl aKKy3aTUBHOIO
VK0Ha mpyU 06pa30BaHMM MMIIEpPATHUBA, OH MPOTHO3UPYET, UTO MOJesb
KOIMPOBAHUS OYIEeT TakKe 3aBMCETh OT CMHTAKCUYECKOTO TUIIA, XapaKTep-
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HOTO JJI TaHHOTO SI3bIKa B I€JIOM. B UacTHOCTH, TIpeAJiaraeMblil TTOIXOZ
Mpe/icKa3bIBAET, UTO MMIIEPATUBHASI CTPYKTypa OymeT AeMOHCTPMPOBATh
aKKy3aTMBHYIO MOJE/b B SI3bIKaX aKKy3aTMBHOIO TUIIA, MTOCKOJIBKY U Tap-
MOHMSI, ¥ YKJIOH MPEeAIIOUNTAIOT MMEHHO 3Ty MOJIE/b, TOTJa KaK B 3PraTuB-
HbIX SI3bIKAX KOAVPOBAaHME B MMIIEPATUMBHBIX KOHCTPYKIMSIX GymeT Gosee
MHOT006pa3sHbIM BCIEICTBME KOHMIMKTA 3TUX ABYX (aKTOPOB.

TakuM 06pa3om, 061U MPOTHO3, AMKTYEeMblii HAIIMM ITOAXOIOM JIJIsi
aKKy3aTMBHBIX SI3BIKOB, 3aK/II0UAeTCs B TOM, YTO MpaBuia 06pa3oBaHMs
MMITEPATUBHOM KOHCTPYKIMM TPAKTYIOT apTyMeHThl A U S OIMHAaKOBO.
EcTecTBeHHO, 3TV IpaBWia MOTYT MEHSITBCS OT SI3bIKAa K SI3BIKY, HO 3TO
He BJIMSIET Ha CTpATeruy KOAVPOBAaHUS, ecii A U S OJMHAKOBO TPAKTYIOT-
€Sl JAaHHBIM CMHTAKCUYECKMM MpaBwioM. OMHO CMHTAKCUMUECKOe TPAaBUIIO,
Hab/mogaemMoe B psifie SI3bIKOB, TVIACUT: M agpecaT A, U agpecaT S MOTYT
anumuHMpoBaTthes (cp. Come in! Read the book aloud! Botiou! Yumati xkHuzy
ecnyx!). ®eHomeH mponycka A/S B uMIiepaTMBax HIMPOKO PaCIpOCTpaHEeH
B PasIMYHBIX SI3bIKAX M MOAPOOHO OMMCAH B TUIIOJIOTMUYECKON JTUTEPATY-
pe [Xrakovskij, 2001; Aikhenvald, 2010]. B HeKOTOPBIX SI3bIKax, IHe IPO-
SIBJISIETCS COTJIacOBaHMe U CyObeKTa, ¥ 00beKTa, MapKepbl COIJIaCOBAHMS
CyObeKTa Takke MOTYT OIyCKaThCs, TOTa Kak COrJiacoBaHMe OObeKkTa He
3aTparuBaeTcs. TaKOBO MONOXKeHNe B SI3bIKe aliHy, THe OIycKaTcs apduk-
ChlI cormacoBaHus A/S, Torma Kak Mapkepbl O-cormacoBaHusI MpeicKazyeMo
COXPaHSIIOTCS:

(1) Aitay [Tamura, 2000. P. 54, 241]

a. E-nu.
2SG-CIIpIIATh
i >
Te1 caplunib (€ro).

b. Nu  yan!
hear IMP.PTCL.PL
‘Tlocnywaiite!

c. En-erampokiwen wa en-kore!
1SG.0O-KanoCTh CON 1SG.0O-maBaTh

‘Tloxasneii meHs1!’

IlJisT aKKY3aTUBHBIX SIBBIKOB IOCAEN0BAaTEIbHOCTh B 06pa3oBaHUM
MMIIEPATUBHBIX CTPYKTYP MpeAcKa3yema, MOCKOIbKY 34eCh aKKy3aTUBHBIN
VKJIOH He BCTyMaeT B KOHQIMKT ¢ FapMoOHMeil (CBOICTBA KOAMPOBAHMSI).

B cBo10 ouepe[b, 3praTUBHBIE SI3BIKM OOHAPYKMBAIOT 60siee BBICO-
KYIO CTelleHb BapMaTMBHOCTY B 06pa30BaHUM MMIIEDATUBHBIX CTPYKTYP.
HekoTopsle spraTuBHbIE SI3bIKM (Hampumep, aupban u iupuHu [Dixon,
1994]) TpaktyioT A 1 S OIMHAKOBO B TOM IJIaHe, UTO areHc (S/A) — agpecat
MMIIepPaTUBHOIO aKTa — OITyCKaeTcs (aKKy3aTMBHOe 1noseneHue). I1ockoinb-
Ky Aup6as MpoSIBISIET «IITyOMHHYIO» (CMHTaKCMYECKYI0) SPraTMBHOCTb HA
IPYTUX y4acTKaX CMHTaKCUYeCKOl CUCTeMbl, JJMKCOH CUMTAaeT, UTO B 0Opa-
30BaHUM MMIIepaTBa BCe S3bIKM, B TOM UMCJIe M 3praTUBHbIe, CIeLYIOT
aKKy3aTUBHOMY NpUHLMITY. OMHAKO 3TO YTBEPKAEHNE TpebyeT yTOUHEHMS.
Tak, HEKOTOpbIe 3praTMBHBIE SI3bIKM, B TOM YMCJIE M MHOTUE KaBKa3CKUe,
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SIBHO COXPAHSIOT 3PraTMBHYIO MOZENb Kak B cepe magexka (e CyObeKT
BbIpakeH), Tak U B cdepe commacoBaHus. IIpomuTIOCTpUpyeM 3TO TTOJIOKe-
HIEe Ha MaTepuajieé XBapIIMHCKOTO $3bIKa, OTHOCAIIErocs K HaxXCKO-gare-
CTAHCKOJ cembe:

(2) XBapumHckuii [Khalilova, 2009, 1 ycTHbIe COOOIIEHNMS]
a. (Mizo) m-ok’™-o!
2.PL.ABS HPL-go-IMP
‘Tl (MHOX.) umu!’
b. (MizZe) I-i-yo!
2PL.ERG 1V-do-IMP
“TeI menaii (3To)!’

XBapIIMHCKUI SI3bIK OTHOCUTCSI K SPTaTUBHBIM, YTO MPOSIBISIETCS KaK
B MMaIe)KHOM MapKMPOBAaHMY, TaK U B IJIATOJIbHOM COTJIACOBAaHUM, KOTOPOE
KOHTPOJIUPYETCS] UMEHHO rpymmoi B abcomotuse (S mau P). Kak Bup-
HO U3 BbIIIENIPUBEIEHHbBIX MTPUMEPOB, IPTaTUBHOCTh B IJIaHE Ma/leKHOTO
oopMJIEHNMS U COTTIACOBAHMSI COXPAHSIETCSI U B MMIIEpaTHBe (COryacoBaHue
MIPOSIB/ISIETCST B BbIOOpe TpeduKcasbHBIX MapKepoB pofa/kiacca, KOTopble
TPaAMULIMOHHO TIOTYYaIOT YMCI0BOe 0603HAUEHME).

AHanornyHeiM 06pa3oM B mpubpexkHoM uumumase [Mulder, 1994] xo-
IVpOBaHMe B MMIIepPaTUBHOM KOHCTPYKIMM COXpaHSIeT 3PraTUBHYIO OPU-
eHTAalMI0, YTO TMPOSIBJISIETCS] B IVIArOJIbHOM COIVIaCOBaHMM: B Mpumepe (3a)
C MepexoNHbIM IJIar0JIOM OTCYTCTBYeT A-cOrnacoBaHue, MPU COXpaHEeHUMU
S-cornacoBauus B (3b) ¢ HemepexomHbIM TJIarOJIOM:

(3) numuman [Mulder, 1994. Pp. 117-118]
a. Liimoom-i!
noMoraTtb-1SG
‘Tlomoru MHue!’
b. Liimi-sm!
neTb-2PL
‘(Tb1) oV

Takum o6pasom, eciu B Aupbase spraTUBHAST MOZENb MMIIEpaTUBa
repecTpamMBaeTcsl Ha aKKy3aTUMBHYIO IMOA, AelicTBueM ¢akrtopa YKIOH, TO
B MHBIX CJTy4asiX, paCCMOTPEHHBIX BbIIle, (5)—(7), mpeobiagaoiiee BIUSHIE
okasbiBaeT ¢daxkTop ['apmMoHMs. B HEKOTOPBIX IPYTUX S3bIKAX M3MEHeHMe
cTpaTerum B 00Pa30BaHMUM MMIIEPATUBA SIBJISIETCS YAaCTUYHBIM. B s3bIKe
mmnmb60-koun60 [Valenzuela, 2003] mepexomHblii cy6bekT (A) BOOOIIE He
MO3KeT BbIpakaTbCsl B MMIIEPATMBHOM KOHCTPYKILMM, TOTHA KaK Hemepe-
XOIHbI cy6bekT S (B abCoMIOTUBE) sIBIsIeTCst (haKyaAbTaTUBHBIM (TIPU Pery-
JIIPHOM COXpaHeHMM abCOMOTUBHOTO 06beKTa P):

(4) lIunn60-roHMGO [Valenzuela, 2003. P. 398]
a. (*Mi-n) piti pe-wé!
(2-ERG) pbi6a rnoenath-IMP
‘Eurb ppI6y !
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b. (Mi-a) katan-we!
(2-ABS) npTn.genars-IMP
(Tor) upn!

WHOII crioco6 paspeleHnst KOHQIMKTa MeKIY ABYMS QYHKIVOHAIbHBI-
MM MMPUHIIMIIAMY HaOTI0aeTcsl B A3bIKe KynKypo. B kymkypo [Franchetto,
1990] mepexofHbIi Iaroa B MMIIEpaTUBHONM GhopMe NeTpaH3UTUBUPYETCS
(TIOCpeCTBOM MCIIONBb30BAHUSI MapKepa «IedpraTuBU3anum») U 06YCI0B-
JMBaeT abCOMIOTUBHOE COIIacOBaHMe (Cp. MMIIEPATUBHYIO KOHCTPYKIVIO
B nipumepe (5b) ¢ MHAMKATUBHOI KOHCTPYKLMI B (5a)):

(5) Kymkypo [Franchetto, 1990. P. 414]

a. Kdga egé-la kupehé-ni.
ppiba  moemaThb-PNCT 1INC.ERG-PL
‘MbI Bce efuM pbiby.’

b. E-g-egé-ke kaga!
2ABS-DEERG-ToeaTh-IMP  pbiba
‘Eipb poiby!’

IIBa mocnegHUX Ciaydyasi IpefCcTaBiIsIIOTCS KOMIPOMMCCOM MeXAY IBY-
MsI KOHQIUKTYIOIIMMIU (aKTOpaMu: B OLHOM CJydyae KOHGIMKT MPUBOAUT
K BapbMPOBAHUIO B KOJMPOBAHUM HEIEPEXOTHOTO CyGbheKkTa (KOTOPBIi
OTOXKIECTBIISIETCSI TO C A, TO ¢ P), BO BTOpOM CTyuae KOHQPIUKT MEKAY BY-
Ms dakTopaMu MPUBOOUT K GIOKUPOBKE TepexXONHbIX [J1arojoB B MMIIe-
PaTUBHOM KOHCTPYKLMMN.

Takum 06pa3oMm, SI3bIKM C SPraTUBHBIM KOAVPOBAHMEM BapbUPYIOT
B IUlaHe o6pasoBaHMsl umiepatuBa. OSHM SI3BIKM COXPAHSIIOT YepThl
9PTaTUBHOCTYU (KaK, HaIpMMep, XBapUIMHCKUIT) MOA, BAusiHMEM daKkTopa
FapmoHus, npyrue, BOIIPeKU CBOMM 3PraTUBHBIM XapaKTepPUCTUKAM, [e-
MOHCTPUPYIOT I1ePEeCTPOiKy B MMIIePATUBHOM KOHCTPYKIMU IIO0 aKKy3a-
TMUBHOI Mognenu mnop BiausiHuem axropa YiioH. HekoTopble pe3ynbTaThl
KOH(MIMKTa MeXITy KOHKYPUPYIOIIVMM MOTUBALMSIMM OKa3bIBAIOTCS Ooiee
CJIOXKHBIMM U MOTYT PaCCMaTpUBaTLCA KaK KOMIIPOMMUCC MEXKIY IBYMS KOH-
bauKkTyOMMMMY OrpaHNYEHUSIMMU.

4. CTpaTernm KOOMPOBaHMUS B HOMMUHAIMU3ALUAX

Kaxk 6bI10 TTIOKa3aHO BbIIIe, MMIIEPATUBHbIE KOHCTPYKLIVY JE€MOHCTPU-
PYIOT aKKy3aTMBHYIO IpedepeHunio (Bias). OmHOI 13 KOHCTPYKLWIA, THe
BBISIBJIEH 3praTUBHBIN Bias, sBaseTcss HOMMHanAu3auus. M3BeCTHO, UTO
B SI3bIKaX Pas/IMYHBIX TUIIOB HIMPOKO pacIpoCTpaHeHa MOJe/b C TeHUTUBU-
3auueit S/P, ipu TOM 4TO A MO0 3MUMMUHUPYETCS, MO0 BhIpaskaeTcst B KOC-
BeHHOM nagexe [Comrie, 1976]. B Tunonornyeckosi mmreparype Takue Ciy-
yay MoJTy4yaroT Ha3BaHMe MacCUBHbIX HOMMHamm3anuii [Comrie, Thompson,
1985], nu spraTMBHO-MOCECCUBHBIX HOMMHanu3aimii [Koptjevskaja-Tamm,
1993]. B kavecTBe W/UTIOCTPALMK IPUBELEM M3BECTHbIE TIPUMEDPBI U3 PyC-
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CKOTO ¥ aHIJIMIACKOTO, IJie HelepexonHblii CYObeKT U MepexoqHbIi 00beKT
MOJTy4yaloT roceccMBHoe odopmiieHre, a A BbIpaskaeTCsl Tak JKe, KaK areHc
B MACCUBHOM KOHCTPYKIIMMA:

(6) pycckuii
a. npuxod omuy-a
a’. the arrival of the father

b. umeHnue kHuz-u yueHukamu
b’. the reading of the book by schoolchildren

Komuesckas-Tamm [Koptjevskaja-Tamm, 1993] mpoTuMBOIIOCTaBISIET
spratuBHO-TioceccuBHble (ERG-POS) HOMMHanu3auum BbILIIENIPUBELEHHO-
ro TUIIA OPYTMM TUIIaM HOMMHaAM3aluii: «ceHTeHIIMaabHomy» (SENT, roe
u A, u P ohopMIISIOTCS Tak Ke, KaK B MPEIJIOKEeHNN), «IBOMHOMY ITOCeC-
cuBHomy» (POS-POS, roe u A, u P BoicTymaioT B (popme reHUTUBA/TIOCEC-
CMBA) U «IIOCECCUBHO-aKky3aTuBHOMY» (POS-ACC, rme A mpencTaBiaeH Kak
rnoceccop, a P coxpaHsieT CBOI0O aKKy3aTMBHYIO MapKMpPOBAaHHOCTb). Kak
I0Ka3aHO BbIlIe, HOMMHAAU3ALUUN 3PraTUBHO-IIOCECCUBHOIO TUIIA BCTpe-
YalTCS U B aKKy3aTMBHBIX SI3bIKaX, Iie, B LI€JIOM, IPUHUMUIIOM [apMoOHMS
MPOTHO3UPYETCS aKKy3aTUMBHAas MoOJAeab. HeyauBUTENIbHO, UYTO 3PTaTUBHO-
I0CeCCHBHbIEe HOMMHANM3a UM [XPOKO PaCIIPOCTPAaHEeHb! U B 3praTUBHBIX
SI3BIKAX, TAe ToJ00Hoe oopmIeHMe He MPOTUBOPEUNUT TIPUHITUITY ['apmo-
Hus. Hanmpumep, B 13bIKe HMY3 B HOMMHAIM3MPOBAHHBIX CTPYKTypax S u P
Mpe/iCTaBIeHbl OCECCMBHOM GOPMOIi, TOTIA Kak A COXpaHseT dpraTUBHOE
odopmieHne:

(7) Huys [Seiter, 1980. P. 120]
e [katofa haaku e lautolu]
ABS [BBIOMpPATH MOVA ERG OHI]|
‘BBIGOD MeHS UMI’

Ta >xe Mopme/nb OTMeYaeTCs BO MHOI'MX ADYTMX 3PraTMBHBIX SI3bIKaX,
BKJIIOYAsl TOHTAHCKUI M CaMOaHCKMIi (IOMOMHUTeNbHbIe 61bnmorpaduye-
ckue oTchuikM cM. B [Koptjevskaja-Tamm, 1993]). Oco6eHHO TOKa3aTeNlb-
HbI JJaHHbIEe M3 TaKMX 3PraTUMBHBIX SI3bIKOB, KaK 3CKMMOCCKMI, B KOTOPBIX
TeHUTUBU3ALMSI OrpaHMYeHa aprymeHTamu S/P, a [jsl TeHUTUBM3AUUM A
TpebyeTcs aHTHnaccuBu3anus [Fortescue, 1984; Manning, 1996]:

(8) I'pennanpckuit ackumocckuii [Fortescue, 1984. P. 46]
a. anguti-p tuqun-nir-a
MyKuMHa-REL y6uBaTh-NMLZ-€ero
‘y6UiiCTBO MYKUMHBI (KEM-JIMG0)’

b. Ikinngum-mi-nik tuqut-si-nir-a tusar-para.
Ipyr-REFL.POS-INSTR y6uBaTb-APASS-NMLZ-ero cabIath-IND.1SG->3SG
‘Sl cplmian 06 youiicTBe MM CBOEro Apyra.’
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B HOMMHanM3aIusIx, 06pa30BaHHBIX OT HeIlepexoAHOro Iarosa, rmocec-
cuBHOe 0hOpPMIIEHNE TTOYyYaeT HEMePeXoaHbI CYOBEKT, a OT IIEPEXOTHOTO
rjaroja — OObEKT (CM. IOCeCCMBHOE corjacoBaHue B (8a)). leHuTuBuM3a-
LIMS IEPEXOTHOTO CyOBhEKTa B TaAKOW KOHCTPYKIMM HEBO3MOXKHA, [JISI 3TOTO
TpebyeTcs aHTUIIACCMBHOe odopMiieHe rnarona (B (8b)), nmpespaiiaroiiee
IIepexoAHbIil [71arojl B HellepexXOIHbIA.

C Ipyroii CTPOHBI, B aKKY3aTMBHBIX SI3bIKaX 3PTaTUBHO-IIOCECCUBHAS
MOJenb KOHKYPUPYeT C IMOCEeCCUMBHO-aKKy3aTMBHONM MOJENbI0, Tae apry-
MEHTbI A U S TeHUTUBU3UPYIOTCS, @ apryMeHT P coxpaHseT CeHTeHUMalb-
Hoe oopmiienne. Kak mokasano B nutepartype [Koptjevskaja-Tamm, 1993;
Malchukov, 2004], sta Mogmenb TUMIMUHA AJISI MHOTMUX SI3bIKOB U, B 4acT-
HOCTH, SIBJISIETCS IIPeBAIMPYIOLIEN CTpaTermei B aaTaiCKuX si3bikax. [Ipu-
BeleM MpUMep U3 3BEHCKOrO0 S3bIKa:

(9) 9Bencknit [Malchukov, 2004]
[Hin  buju-m ma-ca-vu-s] ehem har.
TBOW o0neHb-ACC y6uBaTh-NMLZ-ACC-2SG.POS NEG.NFUT.1SG 3HaTh
‘A He 3HAJI, YTO ThI YOUJI (IMKOTO) OJIEHs.

B npumepe (9) 06beKT COXpaHsieT aKKy3aTuBHOe odOopM/IeHMe, Torma
KaK 3aBMCMMBblii CYyObEKT BBICTYIIAeT B ITOCECCUBHOI hopme, ec/in BbIpaXkeH
MecToMMeHMeM (y CYIIeCTBUTENbHBIX COOTBETCTBYIOMIAsI (hopMa TeHUTHBa
B 9BEHCKOM OTCYTCTBYeT) ¥ KOHTPOJMPYET MMOCeCCMBHOE COIlacoBaHMe Ha
MIPUYaCTUN.

CyIecTBEHHO, YTO B 3PraTMBHBIX S3bIKaX IMMOAOOHAS MOJEIb C CyOb-
ekToM (A, S) B moceccuBHOM odopmieHnu mam oobektom (P) coxpaHsier
abcomotuBHOoe odopmiierne. (A/S>POS, P=Abs) mpakTuuecku He BCTpe-
yaetcst [Koptjevskaja-Tamm, 1993]. Takass mucTpubyIus, MpeacTaBIeHHAs
HIKe, B TabJI. 2, IPeICKa3bIBAETCSI B3aMMO/IECTBYEM MPUHIIUITOB YK/IOH
u l'apmoHwMs.

Tabnmua 2
MNpepnouteHns KoAMPOBaHUA apryMEHTOB HOMMHANM3aLMIA
Harmony Bias
AKKy3aTMBHbIE A3bIKM POS-ACC ERG-POS
JpraTuBHbIE S3bIKK ERG-POS ERG-POS

[Ipu TOM, YTO NMPUYNHBI IPTATUBHON MpedepeHIY HOMUHAIU3AIUN
He 10 KOHIIA BBISICHEHBI (CM. o6¢cykeHume B: [Levin, Rappaport Hovav, 2005.
Pp. 97-98]), moHsATHO, 4TO ABa BblllleHa3BaHHbIX NpuHUMIa (FapmMoHua
1 YKJIOH) CITOCOOHBI 63 JTOIOHUTEIbHBIX JOIMYIEeHNUI OObSICHUTD CXOACTBA
U Pa3nuuMsl MeXIy HOMMHATUBHBIMU U 3PTaTUBHBIMU SI3bIKaMU B CTpaTe-
TUSIX HOMUHAJTU3AIUA.
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5. BeIBOJbBI

BbIiite 6bITM PacCMOTpPEHBI PE3Y/IbTAaThl KOHGIMKTOB KOAMPOBAHMS Ha
npuMepe ABYX CUHTAKCUUECKMX KOHCTPYKILMII (MMIlepaTuBbl, HOMMHA-
nusauuu). Mpl TIOKa3aiu, YTO M peryisipHble MOJENU, U KOHTPIPUMEDPDI
MOTYT TPAKTOBATHCS C YIETOM B3aMMOIEICTBMS ABYX 0OmMX (HakTOpOB:
FapMOHMSI, KOTOPbI/i OTpaskaeT aHAJIOTMYHbIE TEHIEHIMY B YIIOAOOIeHNN
KOAVPOBaHUSI/TIOBeleHNs, U YKJIOH, KOTOPbIii OTpakaeT BHYTPUSI3bIKOBBIE
MpeAIouTeHNs] KOOMPOBaHUs, 06ycIoBIeHHbIe (PYHKLIMOHAIBHBIMU CBOA-
CTBaMM paccMaTpMBaeMbIXx KOHCTPyKUuuit. Eciu mopn Bo3neiicTBMEM 3TUX
IBYX (paKTOPOB ONTMMAJIbHOI OKAa3bIBAETCSl OfHA M Ta K& KOHCTPYKIINS,
BO3HMKAET YCTOMUMBAs MEXBbsI3bIKOBAsI MOZEb, HO TIPU KOHMIMKTEe 3TUX
IIBYX OTpaHMYeHN1 HabII0aeTCs] MeXXbsI3bIKOBOE BapbUpOBaHue. B ciayuae
KOHGIMKTA MeXAy OBYMS MPUHIIMIIAMY BO3MOKHBI Ba Pa3jIMUHBIX CIle-
Hapusi. Bo-nepBbIX, CyLIeCTBYIOT ClleHapuyu acMMMeTpUUHbIe, KOTAa J10-
MMHMPYIOIlee OrpaHUUeHMe OflepKMBaeT Bepx (B TepmuHax Teopum OnTu-
MaJIbHOCTH, B YCIOBUSIX KOHKYPEHIMM MOOEXIAeT orpaHmdyeHue Gonee
BBICOKOTO paHra). CyIiecTBYIOT U 6ojiee CJIOKHbIE CIIeHApUM pas3perieHust
KOH(MIMKTA, CBSI3aHHbIE C BapbUPOBAHMEM U OIOKMPOBKOM. ITU «KOMITPO-
MMCCHBIe» CIleHapuM TpyJgHee OMucaTh Mpy Mmomolu amnmnaparta Teopum
OnTUManabHOCTM, HO OHM XOPOILIO BIIMCBIBAIOTCS B TUIIOJOTUIO CMHTAKCHU-
yecKux KOHGIMKTOB, paspaboraHHyio MopaBuuk (2010), a Takke B TUIIO-
JIOTUIO MOPGOIOrMYecKNX KOHQIMKTOB, ONMCaHHYI0 MaybuyKoBbIiM (2011).
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K. B. MaHéposa
CaHkT-Metepbyprckuit rocyfapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OPA3EOJIOTMYECKUE MOJVOUKATINN
B HEMEIIKOM MEJMATEKCTE:
THUIIbI 1 TUHAMUWKA

KnroueBble cnoBa: MeamaTekcT, MAMOMATMKA HEMELKKOro f13blKa, MO,D.VI(I)I/IKaLlVIVI ¢pa3€0ﬂ0I'I/I3MOB,
CBA3HOCTb TeKCTa.

(CoBpeMeHHbI MeaMaTeKCT KaK HOBbI KOMMYHUKALMOHHbIA MPOAYKT Ny6AMLMCTUYECKOro ANCKYpCa
npenocTaBnseT boratblit MaTepUan AN UCCIEN0BAHNUS CEMAHTUKO-AEPUBALMOHHOM AMHAMUKM NEKCH-
YecKoro COCTaBa HEMELKOro A3blka. BaXHellMM KOMNOHEHTOM B HEMELIKOM MefuaTeKCTe SBAseTCA
TaK Ha3blBaeMblli 3aroNoBOYHbI 6n0K. B MeauaTekcTe MpUHATO pa3nuyath ABa TUMA 3ar0f0BKOB:
TeMaTU4eCKUi M NO3YHIOBBIN, UMEHHO 3ar0N0BKM NOCIEAHEro TMNa coaepxar B cebe moanduumpo-
BaHHble (pa3eonorusmbl. Ppaseonoruyeckue MOAUGUKALMM SBAAKOTCA OKKA3MOHANbHBIMU (CUTYaTHB-
HbIMM W TEKCTYa/bHbIMM) U3MEHEHWAMM GOPMbI M 3HAueHns dpaseonoru3mos. [ofobHble nparmaty-
4Yeckn 06yCI0BNEHHBIE OTKNOHEHMS YCTOMYMBLIX CIOBOCOYETAHMIA OT CUCTEMHOM (HOPMbI M CUCTEMHOTO
3HAYeHMs HapYLLAKOT MMMaHEHTHBII (Pa3e0NOrMyeckMM eAUHULLAM NPUHLLAN CTPYKTYPHOO eAMHCTBA,
BOCMPOM3BOAMMOCTM B TOTOBOM BMZE, OfiHAKO OTBEYAKOT TPeOOBAHWUSM WAMOMATUUHOCTM U TaK Ha-
3bIBAEMOM «MCUXONUHTBUCTUYECKON yCTOVIqMBOCTlll)), T. €. 3aKpenjieHHoCT UAMOM B MEHTAaNbHOM
NEeKCUKOHe B GopMe OTAENbHOM, LeNbHOM eanHuLbl. MexaHu3Mbl MoanduKaumii (3ameLLeHme, pacium-
PEeHue), C MOMOLLBI0 KOTOPbIX M3MeHeHHble GPa3eonoru3Mbl BKIIKOYAKOTCS B TEKCT, UMEKOT Pa3NnyHYi0
nNpuUpoLYy; NoA0bHOe M3MeHeHMe aKTyanusupyeT TekcToobpasytowmii noTeHLMan Gpa3eonorn3mos.

Kristina Manerova
St. Petersburg State University, Russia

PHRASEOLOGICAL MODIFICATIONS
IN GERMAN MEDIATEXT:
TYPES AND DYNAMICS

Keywords: mediatext, idiomaticity of the German language, phraseological shifts, coherence.

Modern mediatext as a new communication product of the publicistic discourse opens wide per-
spectives to research semantic-derivative dynamics of the vocabulary of the German language. The
major component of the German mediatext is a headline. Mediatexts may generally feature two
types of headlines: thematic headlines and slogans, the latter are more likely to comprise modified
phraseological units. Phraseological modification refers to the process of occasional (situational
and textual) changes of the form and meaning of the phraseological units. Such pragmatically
conditioned variations of set expressions from standard form and meaning result in abnormalities
in structural unity regarded as inherent feature of the phraseological units, i.e. ready-to-use princi-
ple. However, these variations comply with the principle of idiomaticity and so-called “psychologi-
cal stability’, in other words, idioms are firmly fixed as a distinctive complex unit in our mental
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lexicon. There are various modification mechanisms (substitution, expansion) by which modified
phraseological units are incorporated in the text; such variations unlock potential of the idioms
as a text construction factor.

B 2014 romy MCIOTHUIOCH O6bI 75 JI€T M3BECTHOMY CITEI[MATUCTY I10
repMaHMCTUKE M HeMelKoi (paseonorun, mpodeccopy Kadbempsl HeMeIll-
Koii dunonorun CIIGI'Y CBetnane MwuxaiinoBHe IlaHkpaToBoii. CBeTaaHa
MuxaitioBHa B CBOMX paboTax O COUETaeMOCTM M BHEIIHel BaJeHTHOCTU
HeMelKuX (paseosiorn3MoB, 00 MHTEHIMOHAIBHO 00YCIOBIEHHBIX TPAHC-
dbopManusIx UAMOM B YCIOBUSIX KOHTEKCTA BO MHOTOM ITPEIBOCXUTHIIA T10-
sIBJIeHVe HAyYHbIX HAMpaBJIeHMI aHajau3a B COBpPeMeHHOU (pa3eonorun:
MParMajJMHIBUCTUUECKOTO Y TEeKCTOJIMHTBUCTUYECKOTO aHanmu3a (paseo-
normdeckux enuaul [[lankpatosa, 1982, 1986; Pankratowa, 1983]. JanHas
CTaThs TOCBSIIEHa Pa3BUTUIO B3IVISIOB HA MMPUPOAY U AMHAMUKY (paseo-
JIOTMYECKUX TpaHchopMalmii Kak 0COObIX CPeACTB CO3MAHMSI CBSISHOCTU
B COBPEMEHHOM HEeMEIIKOM MeJJaTeKCTe.

HaGmiogaemas B Hauase XXI B. TeHAEHLMS K ITOJMIIApagUTrMaabHbIM
UCC/IeJOBaHMSIM B JIMHIBUCTUKE OIpefenyia HOBbI/I BEKTOP B M3yUeHUMU
dpaseonornvecknux emyHutl, (OE). dpaseosorn paccMaTpUBAOT HE TOJb-
KO CTPYKTYPY YCTOMUYMBBIX CJIOBOCOYETAHUI WJIM UX OCOOEHHOCTM B KOM-
napaTMBHOM ILJIaHe, HO U APYrMe acIeKTbl 3TUX KOMIUIEKCHBIX eIVHMUII,
C TIpUBJieYeHNEM METONIOB U TePMUHOJIOTMUYECKOTO arrapaTa CMHTAaKCUCa,
JIMHTBUCTUKU TEKCTa, aHa/Iu3a peueBbIX aKTOB M MparmMaTukiu. HoBasi Kor-
HUTUBHAsS MapagurMa pacCMOTpeHMs Gppas3eosorn3MoB HEMEIIKOTO s3bIKa
OpPMEHTMpOBaHA Ha (PYHKIMOHMPOBAHME WAMOM B TEKCTE M B BBICKA3bI-
BaHMM, €e OCHOBHBIE aCIeKThl pa3paboTaHbl U MPeCTaBlIeHbl B paboTax
dpaseonoros [I. lo6poBonbckoro [Dobrovol ‘skij, 1980], X. Byprepa [Burger,
1987; 2010], X. Banbrepa, H. ®unatkuuoii [Filatkina, 2007], B. 3anaur
[Sandig, 1989], A. 3a6aun [Sabban, 2007] u np.

O6acTh M3yUeHUsT STUX €IUHUI] MTOCTOSIHHO o6oraiiaeTcs: B I[eHT-
pe BHMMAaHUSI COBPEMEHHBIX UCCIeOBAaHUI «OKa3bIBAIOTCS CBSI3U U OTHO-
neHust Gpas3eosorMueckuX eOVHUIL C APYTMMMU O0ObeKTaMM HAYYHOTO I10-
3HaHMS, TAKMMM Kak peus, obujeHue, dessmenbHOCMyb, NCUXUKA, KYJ1bmypa
u amHoc» [Anedbupenko, 2008. C. 8]. Takum obpa3om, IpeaMeT COBpeMeH-
HbIX UCCIeA0BaHUIT HeMEIKOI (ppa3eosorny MOKHO OIpPeNeanTb Kak pac-
KpPBITHE TTparMaTUYEeCKUX CBOVCTB ()pa3eoyiorn3MOB B KOMMYHUKATUBHBIX
aKTaX, B YUIOBUSX BO3AEMCTBUS TEKCTA U MO, BAUSIHMEM KOHTEKCTYaIbHbIX
CBSI3€I1.

B pamkax mparmMajaMHIBUCTUUYECKUX MCCIeNOBaHMIT (hpa3eosorn3moB
HEMEIIKOTO SI3bIKa M MX POJIX B KOHCTPYMPOBAHUY TEKCTa 0COO0e BHUMaHMe
yaoenseTcst ¢ppaseosormueckum mMmoaubmkanysM. Ilon dhpaseonornyeckumm
Moau(pUKAIMSIMY TOHMMAIOTCSI OKKa3VOHAIbHBIE, T. €. CUTyaTUBHbBIE U TEK-
CTyaJIbHbIE VI3MEHEeHUST (OPMBbI ¥ 3HAYEHMSI eAVIHUII, TAKUX KaK (HpaseMbl,
MIOMOMBI, KpbLIAThIe CJIOBA, TpeliefeHTHbe adopusmbl. VsMeHeHUs 3a-
TParmMBaloT IJIaH COAEeP>KaHMsl peult Kak CpefCTBO BbIpaXkeHUsI TMYHOCTHBIX
CMBICJIOB KOHHOTATUMBHOTO M 3MOTMBHOTO HamoyiHeHMUs. @pa3eonorn3mMbl
B M3MEHEHHOI GhopMe WIN ¢ U3MEHEHHO! CeMaHTMKOI, B KOMOMHAIIUY
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YKa3aHHbBIX M3MeHeHUit IBIsIoTCsT obpasoBanusimMu «ad hoc», mpomyKTom
SI3BIKOBOJ UTPBI B paMKaX OTJ€TbHOTO PeYeBOTr0 aKTa WIN OTHEeIbHOTO BbI-
CKa3bIBaHMSI.

[Tomo6HbIe TTparMaTUYeCcKy OOYCIOBIIEHHbIE OTKIOHEHUS YCTONYMBBIX
CJIOBOCOYETAaHMI OT KOHBEHIIMOHAaJbHO, 3aMKCUMPOBAHHON B C/I0Bape
" B y3yce ropopsiiero ¢bopme, HapyluiarT UMMaHEHTHBIN dpaszeonoruyie-
CKUM eIVHUIIAM TIPUHIIUAI CTPYKTYPHOTO €IVHCTBA, BOCIIPOU3BOIUMOCTY
B TOTOBOM BHJe. OQHAKO OHM OTBeualoT TPeGOBaHMSIM MAMOMATUYHOCTU
M TaK Ha3bIBAEMOJV «IICUXOJIMHTBUCTUYECKON YCTONUMBOCTU», T. €. 3aKpe-
meHHocTy OFE B MeHTaJbHOM JIEKCMKOHE TOBODSIETO B BUJE OTHENb-
HOJA, LIeJIOCTHO JIeKCUKO-CeMaHTUUeCKoi equHuibl. O IOm06HOI 3aKperr-
JIEHHOCTM B MEHTaJbHOM JIEKCMKOHE MOTYT KOCBEHHO CBUETEIbCTBOBATh
«(paszeonornueckre OroBOpKu», a UMEHHO CIy4ay HeBOJbHOM OKKa3Mo-
HaJIbHOW MoOAuGUKAIMU UCXOAHOV (HOPMbI YCTOMUMBBIX CIIOBOCOUETAHUI
B peuy, He MelIawIKe, TeM He MeHee, IPaBWJIbHOMY MOHMMaHUIO (pa-
3€0JI0TM3MOB Pa3HOT0 TUIIA, HAIIpUMMep: PYCCK. «IOMacTh KaK Kyp 60 wju»
(ucxonHasi hopma «I0MacTh Kak Kyp B OlIMI»), HeM. da driicken wir Thnen
alles Gute (cmeleHne UCXOOHbIX GopM «j-m den Daumen driicken» — no-
Henamo ycnexa xomy-i. u «j-m alles Gute wiinschen» — swename 6cezo xo-
pouiezo Komy-J.), HeM. ins Grab beifSen (3amelieHne KoMnoHeHTOB Gras —
Grab B ncxonmHovi hopme «ins Gras beifSen» — ymepems) [Leuninger, 1993].

®paseonornveckye eIVMHNUIIBI C MU3MEHEHHBIM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM
TPAAUIIMOHHO MCCIEOYIOTCS HA MaTepuayie aBTOPCKOW peun B XYIOXKeCT-
BEHHbBIX MPOM3BEIEHMSIX U B MYyOIUIIMCTUUECKUX TeKCTaX. VicciemoBaTenn
(bpazeonormyeckux MoaudUKaIMii HA3bIBAIOT UX MMO-PA3HOMY: MHIUBUIY-
aJIbHO-aBTOPCKMMM MPeoOpa3sOBaHMUSIMM, TeHOTATUBHBIMM ¥ KOHHOTATUB-
HBIMM TIparMaTUYECKMMM BapMaHTaMM, OKKa3MOHAJIbHBIMM BapMaHTaMU
(bpaseosornsma, KOHTEKCTyaJIbHO Ipeo6pa3oBaHHBIMMU (Ppa3eooru3MaMu
[Iep6aHub, 1975], dpaseonornueckumu moauduranusvu [Ptashnyk, 2009.
S. 27], «kreativ-innovativer Gebrauch» [Greciano, 1987. S. 43], «Sprachspiel»
[Koller, 1977]. TepMuHosOorMYeckoe pasHoo6Gpasye MO3BOISIET TOBOPUTD
0 HOBM3He MOAOOHBIX MCCAeN0BaHU 1 06 OmpeeneHHO SHTPONUN B TIO0-
HUMaHUM JIMHTBUCTUUYECKONM MPUPOIbI U3MEHEHMS YCTOWUMBBIX CJIOBOCO-
yeTaHMii. Dpa3eoysorn3mMbl C U3MEHEHHOM KOHGUTYpauyeil CTPYKTYpbI M-
POKO M3yUaloTCsl KaK OTeYeCTBEHHBIMY, TaK M HEMEIKVMMMU JIMHTBUCTAMMU.
Tax, uccnenosarenu B. Konep [Koller, 1977], Teptpyn I'peunano [Greciano,
1987], B. Botbsik [Wotjak, 1992. S. 150-152], IlIT. dnpmmac [Elspafs, 1998]
MTOCBSIIIAIOT (GPA3e0IOTMUECKMM MOAUGDUKAIMSIM B CBOMX PaboTax OTHeNb-
HyI0 TIaBy. B paborax 3TOro ruiaHa pasianyaroTcs Kak CTPYKTypHbIe WK
CeMaHTHYECKVe, TaK M KOMILJIEKCHbIE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMe MOJIMN-
dbuxauum dpaseonornsmos [Burger, 1987]. He kaxxnoe n3MeHeHMe HeMeLI-
koit OF mpusHaeTcst ee MonuduKaImeii, CylecTByeT HECKOIbKO MOIX0A0B
K OTpefieIeHNI0 CYyTU MOIUMUKALINN.

1. B kavecTBe MoauduKanuu MpPU3HAETCS HAIMuMe M3MeHeHMUS Kak

CTPYKTYPBI, Tak U cemaHTuku OF [[llep6anb, 1975].

2. Hamnmumue monudukanmm npmusHaeTcs, eI U3MeHsIeTCsl TMb0 CTPYKTY-

pa, mm6o cemanTuka ®E [Hacki Buhofer, 2004].
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3. B pamKax COBpeMEHHOTO ITparMajJMHIBUCTUYECKOTO ITOAX0aa MOIUpM-
Kaiyeil mpu3HaeTcsl TOJIbKO OKKasuoHaabHOe u3MeHeHMe OF B TekcTe
¥ B BbICKA3bIBaHMM, OOYCIOBIEHHOE KOHTEKCTYaJbHbIM OKPYKEHMEM
eIVHMIBI, T. €. IIparMaTuyeckuMu Ipepnocsuikamu [Burger, 2010.
S. 159].

B monuManuu cytr MoaubuKaIuii y aBTOPOB, MTPEICTABISIONIX TIep-
BBI/i ¥ BTOPOJ M3 yKa3aHHBIX MOAXOAOB, HE OTPAaHMUMBAIOTCSI BO3MOX-
Hble M3MeHeHMUs cocTaBa U ceMaHTUKM DE, He YTOUHSIETCS, SIBASIIOTCS JU
CTy>keOHbIe CI0Ba (HAmpyuMep, apTUKIN) KOMIIOHEHTaMM, KOTOPble MOTYT
BBI3bIBATh MOAMGUKAIMIO. B paMKkax TpeThero moaxofia pacCMaTpUBaeTCst
TEKCTOO6GPa3yIoIINii MoTeHIIMal (Pa3eoTorMueckKuX eIMHUL], aHAIU3UPY-
IOTCST UX IUCKYPCUBHBIE BO3MOKHOCTM.

HeiicTBUTENIbHO, MOAMOVKALIY BbI3BAHBI HEOGXOAVMOCTHIO BKIIIOUE-
Hust ppaseonornsama B KoHTeKCT. ComtacHo mccmenoBanuio IIT. [TTanrHioK,
OHM TMPEACTABISIOT C060J MHOTOUMCIEHHBbIE BO3MOKHOCTY IIpeobpaso-
BaHMSI, TaKMe Kak 3aMellleHMe, pacliMpeHue, pedyKiuio, cOrlacoBaHue,
YTOYHEHME, TpaMMaTudeckue momudukanuu u apyrue [Ptashnyk, 2009].
O6mIMM [AJisI BCeX TUIIOB MOAMMUKAIIMIA SBASIETCS TO, YTO OHM IIparma-
TUYECKM OOYCIOBIEHBI ¥ MOTYT ObITh MOHSATHI UCKIIOUUTENHHO C YIETOM
KOHTEKCTYaJIbHBIX CBSI3€A.

Ha Ham B3rsim, ¢ Ha3BaHHOM MO3ULMM MHTEPECHBIM U MaJIOU3y4eH-
HBIM 00'bEKTOM B OTHOIIEHUN YIIOTPebIeHMs] MOAU(PUIIMPOBAHHBIX (pa3eo-
JIOTU3MOB SIBJISIETCSI COBPeMEeHHbII HeMelKuii MenuaTekcT. TepMuH «Me-
IMaTeKCcT» BO3HUK B 90-X IT. XX B. B aHIVIOSI3bIYHOI HAay4YHOJ JIMTEpaType
B paborax T. BaH [leiika. COBpeMeHHbIf MeAMaTEeKCT KaK HOBbIi KOMMYHM-
KallIOHHBII TTPOAYKT MpefoCcTaBiiseT 6OTaThlii MaTepua Ijisl UCCIeIOBaHMS
CeMaHTUKO-/IepUBALIMOHHOV TMHAMUKY JIEKCUMUECKOTO COCTaBa HeMelKOTo
si3bIka. CorylacHO KpuTepuio GYHKIMOHATbHO-KAaHPOBOI TPUHAIEKHO-
CTU, K MeAuaTeKkcTaM B MePBYI0 odepelb OTHOCSTCS HOBOCTUM, KOMMEHTa-
puu, MyOMUILIMCTMKA, PeKJIaMHbIe TEKCThI, B MMCbMEHHO 1 yCTHOI (opme.
[MomHas CTPYKTypa CTAaTby B HEMEIIKOM MeIMaTeKCTe OObIUHO OTBEYAeT
TaK Ha3bIBAEMOMY «IIMPAMUIHOMY MIPUHLIUITY» pa3BepThiBaHMS MHGOpPMa-
1M1, TAEe BOOOpaskaeMy0 BepIIMHY 06pa3yeT 3arooBok (Hem. Titel), eHTp
MapKupyeT moz3aronoBok (Hem. Lead-Titel), «xocHOBaHMeM» SIBJIIETCS CaM
TEKCT CTaThy C BKIIOUEHMEM CTAaTUYHBIX U TMHAMUUYECKUX U300PasKeHMIA,
TUIIEPCCHITIOK, PA3IMIHBIX MOIYJ/IEN (T. H. «TIOJIMKOIOBBIN TEKCT»). OOBIYHO
KPaTKU ¥ eMKMii 3aTOJIOBOK B hopMaTe MeIuaTeKcTa COAepsKUT OCHOBHYIO
TEMY CTaThy, B TO BpeMsI Kak 60siee 00beMHbINi MTOA3aT0JI0BOK MOTUBUPYET
yuTarens: K mpodyTeHuoo. dpaseonorn3mMbl HEM3MEHHO MPUCYTCTBYIOT Kak
B CaMOM TeKCTe CTaTbM, Tak ¥ B 3arOJIOBOYHOM OJi0Ke MeamaTekcTa. JIo3yH-
rOBbI€ 3arojI0OBKM, ChOPMY/IMPOBAHHbIE TAKMM 06pa3oM, UYTOOBI «6POCATHCS
B IVIa3a» YATATEJIO ¥ TEM CaMbIM MPUBJIEKATh €r0 BHUMAaHME, 4aCTO COAEP-
KaT OpUTMHaJIbHOE BbICKa3bIBaHME, LIUTATY, 3a[IOMMHAIONIYIOCS DPEIIUKY,
adopu3Mbl, KpblJIaTbie CIOBA, UAMOMBI Pa3IUUYHBIX CTPYKTYPHBIX TUIIOB.
B HacTosIee BpeMst HET OTAETbHBIX PaboT M0 MCCIeN0BaHUI0 POy (Gpaseo-
JIOTUYECKUX MOAMMUKAIMII B KOHCTPYUPOBAHUY HEMEIIKOTO MeIMaTeKCTa.
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B camoM MefyaTeKkcTe, KOTOPbIit, KaK ¥ 1060t TEKCT, «CTPEMUTCST ObITh
MPOYMTAHHBIM», Ba’KHO JEJCTBME KOTE3UBHBIX CBSI3€ MEXAY TEKCTOM
CTaTbM M ee 3arojIOBOYHbIM KOMILIeKcoM. Tak, cpeacTBa, ob6ecreunBa-
IIe CBSI3HOCTb TEKCTa, MOTYT BAMSIThH Ha (Hpaseosiorn3M B 3aroI0OBKe TaKMM
06pa3oM, UTO TMOSIBIISIETCSI 0COOEHHAsT, CITelMaTbHO /IS 9TOTO caydast chop-
MMPOBaHHAsI, OKKa3MOHaIbHas MomuduipoBaHHas Gopma, Ipu3BaHHast
MIpMBJIeYb BHUMaHMe uuTaTess. [IpuBenemM HeCKOIbKO ITPUMEPOB.

[IpuMepPOM CTPYKTYPHOIT MOAMGbUKALIMM KPHIIATOTO BBIPAXKEHWS B BUIE
KOHTEKCTYaJIbHO OOYC/IOBJIEHHOTO 3aMelIeHMsI MOXET CIYKUTb CIIemyo-
I 3aTOJIOBOK CTAaThMU.

3aronoBok: Franzosisches Café erzieht Gaste: Wer sparen will, muss
freundlich sein.

IMopzaronoBok: Wer seinen Kaffee im Kommandoton bestellt, muss mehr
bezahlen. Weil ihn unfreundliche Gdste stdrten, hat ein Wirt aus Nizza verschie-
dene Tarife festgelegt, fiir harsche und hofliche Kunden. Das war zwar nicht ganz
ernst gemeint, hat aber eine erstaunliche Wirkung [Franzosischen Café erzieht
Gaste].

BTopast 4acTb 3aroji0BKa COOEpPKUT MOAMGPUIIMPOBAHHOE Ha3BaHUE
U CTPOKY U3 CTUXOTBOpPeHMS HeMelKoro rnosta Teogopa ®@oHTaHe (1819-
1898) «Wer schaffen will, mufS frohlich sein», craBiiee KpbutaTOi pasoii
B HEMEIIKOM si3biKe (Byds padocmeH, Koy Xouewlb Mol Meopumv):

Wer schaffen will, muss frohlich sein.

Du wirst es nie zu Tiicht'gem bringen
Bei deines Grames Traumereien,

die Tranen lassen nichts gelingen:

Wer schaffen will, muss frohlich sein.

Wohl Keime wecken mag der Regen,
der in die Scholle niederbricht,
doch golden Korn und Erntesegen
reift nur heran bei Sonnenlicht.

B Momu®uIMpoBaHHOM 3aTr0JIOBOYHOM BapyaHTe KOMITOHEHTHI YCTOi-
YMBOTO BBIPAKEHMS 3aMETAI0TCSI TI0 TIPUHIMAITY OAVHAKOBOI YacTepeuyHoi
MIPUHAAJIESKHOCTY Y AJITTUTEPAIIMOHHOTO YepeoBaHus: miarossl schaffen —
sparen, npuiaarateiabHbie frohlich — freundlich, ¢ coxpaHeHuMem cUHTaK-
CUYEeCKO¥ CTPYKTYPbI UCXOMHOM (OPMBI CIIOXKHOTO TpeIoskeHusI. JJaHHbI
MpMMep TOKa3aTeNIeH /i BbISIBJIEHMUS TEKCTOBBIX ¥ CEMaHTUUECKUX CBSI-
3eii BHYTPU 3aroJIOBOYHOrO KOMILIEKCA, T. K. CMbICT MOAMMUIIMPOBAHHOTO
YCTOMYMBOTO CJIOBOCOYETAHMST paCKPhIBAETCS B MTO/I3aroIoBKe: verschiedene
Tarife (Kore3aMBHOE COOTHECEHME C KOMIIOHEHTOM sparen), fiir harsche und
héfliche Kunden (cootHeceHue ¢ KomroHeHToM freundlich). OmHOBpeMeHHO
CO CTPYKTYPHBIM M3MeHeHMeM Ha6MIofaeTcsl M ceMaHTUUecKoe, a MMeHHO
CIBUT 3HAUYEHMS], aKIIEHTUPYIONIMIi CBSA3b 3aroJioBKa ¢ MHMDOPMATUBHBIM
cofiepskaHMeM mocienyoiiei cratby. Takum o6pa3omM, MoaUMUKALVS TPO-
MCXOAUT He TPOU3BOIBHO, MEXaHM3M 3aMelleHus] 00yC/IOB/IeH KOHTEeK-
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CTyaJIbHO M OTBeyaeT yke Ha3BAHHOMY BbIIlle MPUHIUITY pa3BepThIBAHMUS
MH(OPMAIUHU OT 3ar0JIOBKA K TEKCTY CTaThU.

MenuaTeKkcT, pa3MeIleHHbI Ha caiiTe JKypHaia, 0 XapaKTepy TeKCTa
SIBJISIETCSI ITOJIMKOOBBIM, T. K. O0ObeMHSIeT B cebe BepOasibHbIe 1 HeBep6asib-
Hble KOMIIOHEHTbI. HeBep6abHble KOMITOHEHTHI — M300pakeHMUs, ayano-
M BUJEOMAaTepUabl — SBISIIOTCS YacTSIMU MeOMaTeKCTa COTVIACHO KpUTe-
puto gurntanbHOCTU (Cp. Hem. Text-Bild-Bezlige). B HemelKoi TMHTBUCTUKE
TeKCTa MoJ00HbIe TUITHI MeAMATeKCTa C CoeiHeHeM UKOHNYECKUX U CUM-
BOJIMYECKMX 3HAKOB HOCST Ha3BaHMe «MY/IbTMMOIaIbHbIE BM3ya/IbHbIE TEK-
crei» [Sandig, 2006. S. 407]. MynbTUMOaIbHbIE TEKCTHI BBISIBIISIIOT OCOOBI
BUJI CBSI3HOCTU — KOT€PEHTHOCTh TeKCTa U u3o6paskeHus. HeBepbambHbIe
KOMITOHEHTHI MOTYT BJIMSITh Ha COOepsKaHMe TeKCTa, B YaCTHOCTM U Ha 3a-
TOJIOBOK, OBITh IIPMUYMHOIL €ro 0co6oro oopmieHus.

B cryyae ¢ mogudburauusiMu Gppa3eonoru3mMoB, OTHOIIEHME TeKCTa
U 1306pakeHNsT MOKHO Ha3BaTh B3aMMOIOMOJHSIONMM (Hem. komple-
mentér), T. K. 06a KOMIIOHEHTa — BepOajbHbIii 1 HeBepOaJbHbII — «0-
TIOJTHSIOT APYT APYyra COMMACHO MX TMOTEHIMany, cuelnuduIHoMy B yCIO-
BUSIX MEeIMITHBIX TeKCTOB» («wenn beide sich in ihrem medienspezifischen
Potenzial ergdnzen») [Noth, 2000. S. 493] u 110 OTAETBPHOCTY MAJIOTIOHSI THBI
IJIs1 peuunyeHTa. MccnemoBaTenbHuIla MyIbTMMOIIbHBIX TEKCTOB 1 ¢pa-
3eostor IleTpa BanbciauMKe 3aMedaeT, 4To, C OHOV CTOPOHBI, (hpa3eooru3m
B TEKCTe MPUIAET M306paskeHNI0 OMHO3HAYHOCTh ¥ OPUIMHAIBHOCTD, T. K.
M300paskeHe B OTPbIBE OT KOHTEKCTAa MOKET MIMeTb MHOKEeCTBO 3HAYEHMIA
¥ BBbI3BIBAaTh MHOKECTBO accoluanuii. C Apyroil CTOpOHBI, U306 paskeHM e
HagjensieT cam (pa3eosorn3M B TeKCTe TeM 3HaueHueM, KOTopoe He 00si-
3aTeJIbHO MOKeT OBITh CBOVICTBEHHO (hpa3eonornsmy, TeM CaMbIM BBI3bI-
Bas M3MeHeHMe KOHGUTYpAIUH, WK Ke B MPOLecce PeMOTUBAIIVY JeaeT
3TV eOVHUIIBI Gojiee MOHSATHBIMM U MPO3PAUYHBIMU JJI PEIUIIMEHTA, UTO
0CO06eHHO 3HAUMMO B CTy4ae ¢ MOOMMUIIMPOBAHHBIMU (pa3eonorn3MaMu
u unuomamu [Balsliemke, 1999. S. 22].

Tak, opurnHanbpHas MomuduKanyus Gpa3eosorusma, 06ycIoBIeHHAS
BKJIIOUEHMEM B TEKCT M300paskeHNs, IpeJCTaBlIeHa B 3ar0JIOBKe Ha Clemy-
I0IIeM TIpUMepe.

3aronoBok: Kleider machen Héauser.

IMomsaronosok: “Kann ich Thnen helfen? Hallo, ich hiitte gern diesen Anzug
da. Nein, nein, nein — doch nicht den, sehen Sie nicht den da oben in Reihe sieben.
Acht. Ich meine: Reihe acht. Ja, zwélfter von links. Der neben dem braunen. Ja,
genau der. Vielen Dank.” [Augenblick mal!]

B craTthe pacckasbiBaeTcsi 00 OPUIMHAJIBHOM MapKETMHIOBOM XOe
npogasiia oxexabl u3 Komenrarena Kpuctuane TponbeTpyrie, yCTPOUBIIUM
pacIpofaxy MYKCKOI olekabl Ha dacaze noma, e HaxXOmuICsl ero Mara-
3uH (1936 1.). IcxomHBIM (Ppa3eoIoTM3MoM IS 3ar0JI0BKa MOCTYKUIA T1a-
pemus «Kleider machen Leute» (ITo odexke ecmpeuaiom). B Mmogubuuypo-
BaHHOM BapMaHTe KOMITOHEHT «Leute» 3aMelieH KOMIIOHEHTOM «Hauser»
101, BJIMSIHMEM COOTBETCTBYIOIET0 M300paskeHusi — (ororpadun dacama
MarasyHa C pa3sBellaHHbIMY Ha HEM KOCTIOMaMMU.



246 PHRASEOLOGICAL MODIFICATIONS IN GERMAN MEDIATEXT: TYPES AND DYNAMICS

MexaHM3MbI 3aMeLIEeHMs VI PACIIMPEHMSI YaCTO AECTBYIOT IIPU MOJAM-
dukauym dpaseonornsmoB coBMmecTHO. KOMOGMHMpPOBaHHAS, ITparMaTuye-
CKU 06yC/IOBIeHHAs] MoAvbUKaLVs TOAPa3yMeBaeT 3aMeHY U MHTEeTpaliyio
JIOTIOJTHUTEIBHBIX JIEKCEM B CTPYKTYPY 6a30BOW €IMHUIIbI, YTO MTO3BOJISIET
BKJIIOUMTDh B MeXaHM3M MOAM(UKALNY TOMOJHATEIbHYI0 CEMaHTUUECKYIO
MHpOpMaIMI0, BO3HUKAIOIIYI0 Ha OCHOBE apryMeHTauuu. IIpy 3TOM BbI-
60p JIeKceM IJis pacuIMpeHus coctaBa (Gpaseosorn3Ma KOHTEKCTYaabHO
o6ycnosiieH. CoBMellleHNe IBYX MeXaHM3MOB M3MeHeHUS SIB/ISIeTCS HOBbIM,
CPaBHUTEIHHO HEaBHO HAGIIONAEMbIM B MeIMATEKCTaX TUIIOM KOHGUTY-
patuy ®E. DTO TpOsIBIIeHNE OMHAMUKY B PasBUTUM MOAU(DUKAIVIOHHBIX
mopeneii. [IpuBemem npumep.

3aronoBok: Jung-Akademiker im Gliick: Ich studiere, also bin ich erfolg-
reich.

TMonzaronoBok: Die beste Versicherung gegen Arbeitslosigkeit: ein Studium.
Zehn Jahre nach ihrem Abschluss ist nur ein Prozent der Akademiker ohne Job,
zeigt eine aktuelle Studie. Zufriedenheit gibt es obendrauf — und viel Geld fiir
jene, die das richtige Fach studiert haben [Jung-Akademiker im Gliick].

[IpMBeneHHBIN 3aroJIOBOK IpeABapsieT CTaThi0 O BaYKHOI POy Kade-
CTBEHHOTO BBICIIETO 06pa30BaHMSI B COBpPEMEHHO ['epMaHuu, O CTaGUIIb-
HOIt BOCTPe6OBAaHHOCTM MOJIOABIX CIIELMATUCTOB C YHUBEPCUTETCKUM JIN-
IJIOMOM Ha pbIHKE TpyJa. B 3arosioBke MogvMGUIMPYIOTCS ABA U3BECTHBIX
MperneeHTHBIX (Ppaseosorn3ma. B mepBoii ero yactu 3aMeIaeTcsi KOMIIO-
HeHT uauombl «Hans im Gliick» (cuacmaueuuk), Bo BTOPOil paciimpsieTcs
Hemelkas niepenada adopusma Pene Jlekapra Ich denke, also bin ich (Cogito
ergo sum). Jlekcema denken (dymams) 3aMeHsIeTCSI TJIarojiom studieren
(yuumucs), aopusm pacimpsieTcs 3a CYeT IMpeAMKaTHOTO MPuIaraTesibHO-
r0, BBIPasKEHHOTO TpuiaraTenbHbIM erfolgreich (ycnewHsili). ViMeHHO 3TOT
KOMITOHEHT MoauduimpoBanHoro dpaseonornsma — erfolgreich — sapins-
eTCsl CpeCcTBOM, 00eCreunBaloIM KOTepPeHTHYIO CBSI3b C MOCIeAyIIUM
TEKCTOM CTaTby, B KOTOPOIl UAET peuyb 00 YCIeNnHo¥ MpodeccuoHaIbHOM
Kapbepe ¥ BBICOKMX 3apaboTKaxX CHeIyaJyCTOB, OKOHUMBIINX HEMEIKMe
yHUBepcuUTeThl. Biaaromapss MoaubUKaIMOHHOMY pacClIMpeHUI0 JTaKOHUY-
Hoii opmbl opuruHanabHoro adopusma Ich denke, also bin ich ycraHas-
JIMBaeTCs CeMaHTHUYecKasl CBSI3b MEXKIY 3jeMeHTaMM MeOuaTeKCTa, aKTy-
aMM3upyeTcs JOTIOTHUTENbHBIN CMBICT: yue6a B HEMEIIKOM YHUBEPCUTETE
SIBJISIETCS] YCIOBMEM ISl YCIIEIIHOV TTPodeccuoHalIbHOI Kapbephl.

He6osbI110i1 M0 06beMY SMIMPUYECKMUIT MaTepuasl, OTOOpaHHbI JJIs
CTaThU U3 OHJIATH-BepCUYM HeMellKoro xxypHasa Der Spiegel (www.spiegel.de),
T0Ka3aJj, YTO MHOTMe JIO3YHTOBbIe 3aroJIOBKM CofepKaT B cebe paszeono-
IM3MbI PA3HOTO TUIIA B MOAUGUIIMPOBAHHON hopme. PaccMOTpeHHbIe TTpu-
MepbI TIO3BOJISIIOT CAENAaTh BBIBOA, O TOM, UTO YaCTOTHbBIE, ITParMaTUyeCKu
06ycoBieHHbIe MoaMduUKanyuy Gpaseonorn3MoB B 3ar0JI0BKaxX MequaTek-
CTa BBINOJIHSIOT pasHooOpasHbie GyHKIMKU. OHU 06/1amal0T OUeBUIHBIM
TeKCTO0OPa3yIOIIMM MOTEHIIMATIOM, SIBJISTIOTCSI OMHUM M3 CPeACTB MO IePsK-
KV CBSI3HOCTM TEKCTa, CO3[Ial0T OIpele/eHHbIi SMOTMBHBI (OH U Tepe-
JAal0T 3KCIIPeCCUBHYIO OIIeHKY coobiraemMoit nHbopmaimu. [lo3Bonum cebe
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CIeNlaTh BHIBOJ, O HETPUBMAILHOI SI3BIKOBOII MTpyMpoae MoauduKaiuii B Me-
IMATeKCTe, T. K. 3TU KPaTKMe U COAEPsKaTebHO eMK/e KOMIIOHEHTHI 3aro-
JIOBKOB, Ha Halll B3IJISI[, MOTYT pacCMaTPUBATHCS U KaK CPEICTBO SI3bIKOBOI
sKoHOMMM. MoaubuiipoBaHHbIii Gpaseosoru3M MO3UIMOHHO 3aKperieH
O6GBIUHO B KOHIIE 3arojioBKa. CTMIMCTUUYECKM HeNTpalbHOEe Hayalo 3aro-
JIOBKA MpeaBapsieT Ghpas3eosoTMyeckyio 4acTh, COMEPKAIILYI0 SKCIIPeCCHUB-
HYIO OILIEHKY.

Moaudukauyuy Bcex TUIOB SIBJSIOT C0607 COCCIOPOBCKUIT (eHOMEH
ypoBHsT peun («la parole») u mpemoCTaBASIOT 6OraThIii MaTepUa IJist UC-
C/IeIOBaHMs MParMaTMUYeCKOTO TMOTeHIIKana GppaseoJoruyeckux pecypcos
HEMEIIKOTO SI3bIKa.
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U. I'. Munocnasckuti
MOCKOBCKMIA rOCYAAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

JIEKCUKOT'PA®US IJISI TIPOAYKTUBHBIX
PEUYEBBIX JEVICTBUI1: CJIOBAPH CUHOHHMOB,
AKTHUBHBII, UTEOTPAOGUYECKUIN?

KnioueBble CnoBa: NpoyKTVBHAsA peyeBast AESTENbHOCTb, Pa3Muns MEXAY CMHOHMMAMM, NeKCHKa,
(pa3eonorus, nakyHbl, A3bIkoBasi NOAUTUKA.

B cratbe 06cyxaaeTcs BONpOC 0 Nekcukorpadmyeckom UCTOYHMKe, CNOCO6HOM 0becneynTb Co3HaTeNb-
HYI0 NPOAYKTUBHYI) PeYeBylo AeSTENbHOCTb HA PYCCKOM si3blke. OTMEYas OrpaHMUYEHHYH0 LEHHOCTb
ANA TaKOW LesTeNbHOCTM He TONbKO OPTONOTMYECKMX COBApel, HO M C10Bapst CMHOHMMOB, @ Takxe
C10Bapsi aHTOHUMOB, ABTOP CTABUT BOMPOC 06 IKCMAMKALMM COYETAEMOCTH/HECOYETAeMOCTH S3bIKO-
BbIX EZMHMLL YTO aKTyaNbHO TOMbKO ANS MPOAYKTUBHBIX peyeBbix AelicTauit. Ocobo nopyepkuBaetcs
H606X0,U,I/IMOCTI: 4YeTKoro onpeaeneHna KOHKpeTHbIX CeMaHTUYECKUX U KOMMYHUKATUBHbIX pa3nv|qm7|
B CMHOHUMUYECKUX PSfiaX, OGbEAMHSIOWMX HE TONBKO NEKCUYECKME, HO U (hPa3eonornyeckue 1 aaxe
€N10B006Pa30BaTe/ibHble BO3MOXHOCTY BbIPaXKeHUs YeTKo 0603Ha4eHHbIX MOAMGUKaLMA. YTBepKaa-
€TCA, YTO NPUHSATME MO3MLMM OCMBICIEHHON KOMOUHATOPUKM 6a30BbIX KOHLLEMTOB C UX BO3MOXHbIMU
MOZMGMMKALMSMU NO3BONISIET, B YACTHOCTH, OGHAPYXUTb TaKMe HULLM, T HEOOXOAMMbIE HOMUHALLMM
BOBCE OTCYTCTBYIOT. 33jaya 0OOTaLieHNs PycCKOTo 13blka MMEHHO 3a CYET 3anofHeHust Mofo6HbIX
NaKyH NpenCcTaBNAeTCs Kak BaXHEMWMIA acnekT B AeSTENbHOCTU COOTBETCTBYHOWMX CMeLManucToB
W BCEr0 POCCUIACKOro 06LLECTBA, XOTSI HaMuME B HACTOSILMIA MOMEHT HEOBXOAMMbIX MPEAMOCHIIOK
ANS TaKO LieNneHanpasneHHol paboTbl aBTOP OLLEHMBAET CKENTUYECKM.

Igor Miloslavskiy
Moscow State University, Russia

LEXICOGRAPHY FOR SUCCESSFUL SPEECH PERFORMANCE:
DICTIONARY OF SYNONYMS, ACTOVATOR DICTIONARY,
THESAURUS?

Keywords: successful speech performance, distinction between synonyms, vocabulary, phraseology,
lexical gaps, language policy.

The article focuses on a lexicographical source to use for successful speech performance in the
Russian language. In this respect, orthological dictionaries, dictionaries of synonyms and antonyms
seem not to be productive for successful speech performance. Thus, the article poses a question
about explicit formulation of collocation/non-collocation principles for language units, which
is relevant only for successful speech performance. It is of considerable importance to identify
semantic and communicative distinctive features for synonyms, comprising lexical, phraseological
and even word-formation means to express clearly-defined modifications. If we adopt an approach
of meaningful collocation of basic concepts with their possible modifications, we can reveal some
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nominative gaps. To enrich vocabulary by filling in these gaps appears to be a vital aspect for the
specialists and society as a whole, although the author tends to express some doubts over sound
bases for focused work in this respect.

1. TpaguuMOHHBIE CJIOBApM M CIPABOYHMKM IO PYCCKOMY SI3BIKYy HeE
OueHb 3a60TWINCh O CBOEM KOHKPETHOM ajpecate. [I[pyMepoM TOro MOTyT
6BITh CJIOBOOOPA30BATENbHBIN CJIOBAPh MM CI0Bapb MOpPdEM, KOTOpbIe,
O6yayuy TUIIEHHBIMY CeMaHTMU3alyy, OKa3bIBAIOTCS TI0JIe3HBIMY pa3Be UTo
MIpM pellleHUM UIKOIbHBIX YUeOHBIX 3a/ay, 3aKII0YarIInxcsi B MOpOHOM
WIeHEeHUM CJIOB MM TIOAOGOpe CJI0B ONHOKOPeHHbIX. OmpaBIaHueM Cylie-
CTBOBaHMSI TAaKMX MCTOYHMKOB CJIY’KMJIA MBICb O HEOOXOIMMOCTM BCECTO-
POHHEr0 M3y4YeHMsI PYCCKOrO SI3bIKa pagy CaMOTO S3bIKa.

OmryiieHne He6e3rpaHMUHOCTM BpeMeHMU, CUJI U CPeACTB HECKOJIbKO
CKOPPEKTUPOBAJIO 3Ty IM06aNbHYI0 U 6e3aJpecHyI0 3a/auy, pacuieHnB ee
Ha obecrieyeHye PeLeNTUBHBIX PeUeBbIX NeICTBUII (UTeHMe, ayqUPOBaHMe)
" Ha obecrieyeHne MPOSYKTUBHBIX PEUEBBIX IeICTBUII (ITMCHMO, TOBOpe-
Hue). CripaBeIMBOCTU paAyl OTMeUy, UTO, HalIpMMeD, B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX
ComepKUTCST 0OBIUHO HEKoTopasi MHpopmanus, Heo6xoaumasi UCKITIOUM-
TelbHO IS TIPOAYKIMM (06pa3oBaHMe HEKOTOPbIX Gopm cnoB, opdosmu-
yecKye peKOMeHIaLn).

YeTKO OpMEHTMPOBAHHBIMM Ha IPeOoJoNeHNe TPYIHOCTEN, BO3HMUKA-
IOIIMX MMEHHO B TIPOIecce MPOAYKIMM, BBICTYMAT opdorpadudeckue
u opdosmnmyeckme cI0Bapu, MyHKTYalMOHHbIE CIIPABOYHWKY U IPYTHe HOP-
MAaTUBHbIE MCTOYHMKM, B YACTHOCTH, aJjpecoBaHHble pabOTHMKAM I1eYaTH,
panuo u TeneBunmeHus. O6pally BHUMaHME Ha TO, YTO BCE 3T OYEHb I1O-
JIe3Hble MaTepyasbl JAOT TOBOPSLIEMY (IIMIIYIEMY) OTBETbl Ha BOIIPOCHI,
Kacatoniyecs: GopMaIbHOM CTOPOHBI y3Ke M30PaHHOTO MM SI3bIKOBOTO 3HAKa.
OpHako B Je/iCTBUTENbHOCTM IJIaBHbIE MTPO6GIEMbI TOBOPSIIIETO/ TUIIYIIETO
COCTOSIT B CAMOM BbIOGOpE MMEHHO TaKOTO SI3bIKOBOTO 3HAaKa, CJIOBA, (ppaszeo-
JIorM3ma, KOHCTPYKLVM, KOTOPbI/f HAMIYUIIMM 06pa30oM BbIpaskaeT 3aMbl-
Cesl U Liesib TPOM3BOAMTENSI peuy, ero OTHOLIeH)e K afpecaTy, yUUThIBaeT
YCI0BMSI OOLIEHMSI.

2. CoBepIleHHO OYeBUHO, YTO MCTOYHMKOM [1JIS1 TAKOTO ITIepBOHAYAIIb-
HOTO BbIOOpA C/10Ba WM (Dpaseosorn3mMa He MOKET SIBJSITHCSI TOJNKOBBINA
CJI0Bapb, MPMHIUIIMATBHO OPMEHTUPOBAHHBIN Ha pellelTUBHbIE BUIbI pe-
YeBOIl [esiTeIbHOCTU. TaKMM MCTOYHMKOM SIBJISIETCS C/IOBapb CMHOHMMOB.
VIMeHHO Cl0Bapb CMHOHMMOB JOJ/DKEH «IIPelOCTaBUTh BO3MOXKHOCTb BbI-
60pa HYKHOI'O CJIOBa <...>, KOIa eCTh COMHEHMS ¥ KojieGaHusI B ero yIo-
TpebeHnM MM KOrja MaMsTh He Cpasy MMOACKa3bIBaeT HY>KHOe CJIOBO», —
muuiet A. I1. EBrenbeBa, aBTOp NpefucioBusl K eAVHCTBEHHOMY Ha Cerof-
HamHUI geHb [IOJTHOMY cinoBapio CMHOHMMOB PYCCKOro si3bIka [CroBapb
CMHOHMMOB PYCCKOro s13bIKa, 1971. C. 8].

OJTOT CJIOBapb, KakK U ApyTue CI0Bapu CMHOHMMOB PYCCKOTrO $I3bIKa,
MIPEe/ICTAB/SIET CUHOHMMMYECKIME PSI/IbI, COCTOSIIIME 3 HECKOIbKMX, OOBIYHO
3-7, CJIOB, ¥ COIEPKUT OOIMIA MHAEKC CJIOB C OTCHUTKAMU K COOTBETCTBYIO-
emMy psifly, UTO MO3BOJISIET «BOMTY B CJI0Bapb» C MOMOIIIBIO JIFOOOTO CJIOBA,
OLIeHVBAeMOI'0 IIPOM3BOANTENEM Peuy Ha MPUTOSHOCTD.
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He craBs mop coMHeHMe HEOOXOOMMOCTh YIIOMSIHYTOIO MHIeKca, He
YBepeH B ONTUMMAJIbHOCTU MPUHIUIIA CUHOHUMUYECKUX PSIAOB, a TakKkKe
TJIOA0OTBOPHOCTHM AUCKYCCUM O BO3IVIABJISIIOIIEM Dsifi cioBe (paseonorns-
Me), TIOCKOJbKY MMEHHO HadaJbHasi OGYKBa 3TOTO CJIOBA YIOPSAOYMBAET
MOCIe0BATEIBHOCTD BHYTPU PSIAoB. Kak KaskeTcsi, 60jiee COOTBETCTBYET
3a/1aue BbI6OpaA He ashaBUTHOE PACIIONOKEeHNE, HO YIIOPSIIOYMBaHMe I10 ce-
MaHTMUYECKUM IpyIIaM (TakCoOHam u noarakcoHam) [CioBapb-Te3aypyc Co-
BpeMeHHOI1 pycckoyt uayoMmaTtuky, 2007]. [IpuBrnedyeHne B COCTaB CEMaHTU -
YyeCKUX TPYII TaK Ha3bIBaeMbIX aHAJIOTOB, aHTOHMMOB U JIaske IepUBaTOB,
KaK 3To caenaHo B [HOBbIt 0ObSICHUTETbHBIN CIOBAPh CUHOHMMOB PYCCKOTO
s13bIKka, 2004] u B 6osee 1o3aHeM [[IpOCIIEKT aKTUMBHOTO CJIOBApsl PYyCCKOTO
s13pIKa, 2010], HO yXe B KauyeCTBe MOTHOIPABHBIX WIEHOB CeMaHTUUYeCKO
TPYIIIIbI, TAKKE CIIOCOGCTBOBAIO 6B 3((HEKTUBHOCTM TOW AESTETbHOCTH,
o kotopoii repou A. C. IlymkuHa u A. H. OCTPOBCKOTO TOBOPUIN «Y3Kenu
CJIOBO HalizmeHo?!»

Hanpumep, B 30He «HeKadyecTBeHHast paboTa» JOKHBI OKa3aThCsl Psi-
IIOM Xa1mypums, HAMAackuéamsos, nadzuam, no 6epxam, a TakKe HA JHUBYH
HUMKY, Ha CKOPYIO PYKY, C 2pexoM Nonoaam, msn-isn, cnycms pykasd, uepe3
neMs-kon00dy, Jiegoli Hozoli, Ha KoJieHKe. OUeBUAHO, YTO KeJIaTeJTbHOe IJIsSt
MoMb30BaTeNsl pacliMpeHye CMHOHMMMUYECKOTO psifia N0 CeMaHTUYeCKOi
IPYIITbl HEU36EXKHO TMOBJIEUET 3a CO00Ji M3MEHEHMe TOJKOBAaHMS, B KOTO-
POM, BUAMMO, C/ieAyeT OCTaBUTh TOJbKO Te€ BHSTHbIE MPU3HAKU, JEeHOTa-
TUBHbIE U CTWJINCTUYECKME, KOTOPble OTIMYAIOT OfHY eIUHUITY OT JPYTOii.
Tak, HampuMep, PsA CJIOB 00MbCs, NY2amuvCs, CMpaulumscs, onacamaocs,
mpycume, dpelipums, pobems, mpenemams, OpoXamv, MPACMUCL MOXHO
MOIOIHUTD, J06aBUB ¢paseonorndeckue equuuibl (OE) Tiuma nyzanas 6o-
POHA, omcuxusamscs 8 Kycmax, meaps 0poxcaujdas, mpyca npasoHosams,
depamovcsa 3a MamuHy 100Ky, a TaKKe IPyrve aHaJIoTru, KOHBEPCUBBI U Jie-
puBarthl (1o 0. [I. Anipecsiny). [Ipy 5TOM npencTaBuB NMPU3HAKM, pa3inya-
IOlIVie 3TY eIMHUIIbI, B SICHOV (opMe: «OTpuUIlaTe/ibHasl OLleHKa» — mpy-
cumo, Opoxcamo, mpscmucsy, opelipums; «BpeMeHHO» — Nny2amaucs, mpycums,
dpelipums; «pallOHATBHOCTh BMECTO IMOIMII» — 0nacamscs; «B Masoi
CTerneHn» — pobems; «B BBICOKOI CTETIEHU» — mpenemams, 0poxams, cmpa-
wumocs, 0eMoOUIU308aMbCS; B BBICOKOV CTEIEHM» + «B KOHKPETHBIN MO-
MEHT» — 00ecKypaxceH, nomepsams camoobadaque, NOOHCUAKU MPACYymcs,
dywia yuuna 8 nsimku; «CIUIIKOM» U «6e3 JOCTaTOYHBbIX OCHOBaHMII» — nepe-
CMpaxoewvleamoCsl; Ny2anas 80poHa Kycma 6oumcs; 00xe2ulucy Ha MONO0Ke,
dyem Ha 60dy. inu 3a6bime B 3HAUEHUM ‘TIEPECTATh 3aHMMAThCS 4eM-1160’
MOKET OBbITh MOAMGUIIMPOBAHO IO CJIEAYIOIIMM YCJIOBHBIM IapaMeTpaM:
«HAHECTU YPOH CYyOBEKTY» — 3anycmumes, «Ha HEKOTOpPOe HesICHOe Bpe-
MsI» — 3ab6pocumep, «HaBCETHa» — CTWIMCTUUECKM CHIUKEHHOEe 3a0umo Hd,
60 HelTpaJbHOE COOTBETCTBYIOIEe CBOOOAHOE CJI0OBOCOUETAHME.

Kopoue rosops, S MeuTarw O TaKOM MCTOYHMKE, B KOTOPDOM HaBUra-
TopoM cpeny cioB U ®FE HEKOTOpOIi ceMaHTUYEeCKOl TPYIIIbI OYAYT BbI-
CTymHaTh Te€ OCHOBHbIE MuddepeHIaTbHble TPU3HAKA, IPOTUBOIIOCTABIIS-
IOLM€ 3TU €IVHUIIBI 0 Pa3AMUYHBIM HOMMHATUBHBIM U CTWIMCTUUECKUM
npu3HaKkaM. B pesynbTaTe Npomu3BOgUTeNb peUM HalileT HY>)KHYIO eMy efy-
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HUILY He TIyTeM IPOCTOTO repebopa, HO B COOTBETCTBMM C OTIpeNeleHHOI
YCTAHOBKOJi. B KauecTBe OZHOTO M3 OCHOBAHMII OCYIIECTBMMOCTU TaKOM
paboTsl BeicTyIaeT coobpaxkenue 0. [I. AripecssHa 0 TOM, YTO KOJTMYECTBO
TaKUX IPU3HAKOB B MPUHIMIIE KOHEUHO: «3HAUMUTE/bHASI YacTh CeMaH-
TUYECKUX MPU3HAKOB, IO KOTOPBIM Pa3aMUUAIOTCS 37€MEHTbI I1aroabHbIX
CMHOHUMMYECKNX PSIAOB <...> KacaloTCsl AeCTBUI, COCTOSSHUI U CBOJCTB
CyOBEKTOB (4 MHOTOUIEHHBIX mapameTrpa. — K. M.), CBOICTB U COCTOSTHMUIA
00bEeKTOB (2 MHOTOWIEHHBIX MapameTpa. — M. M.), CBOJICTB aJpecaToB,
MHCTPYMEHTOB, CPeICTB, MeCT, BpeMeH» (5 06beKTOB [JIsi MHOTOUJIEHHBIX
napameTpoB. — M. M.) [HoBbIiT 0ObSICHUTENbHBII CJIOBaph CMHOHMMOB PYC-
CKOro s13bIKa, 1999. C. VI]. U nanee 3Ta ke MbIC/Ib IPOELMPYETCS HA CEMaH-
TUYECKIE PSIIbI CYIIECTBUTENbHbIX, 0003HAYAIOMINX MTPUPOJHbIE 0OBHEKTEI
u apredakThl, a TAK)Ke Ha CMHOHMMMUYECKME PSIIbl I7IarojioB U CYIIEeCTBU-
TebHBIX, 0003HAYAIOIINX SMOIIUMA.

[Monarast cemaHTH4yeckue rpymmsl ¢ioB M OF, a take auddepeHm-
ajJbHble CeMaHTUUYECKMe MPU3HAKM OCHOBHBIMU OOBbEKTaMU, MO3BOJISIO-
UMY TIPOU3BOAUTENIO0 PEUM OCYIIECTBUTH BbIOOp HOMMHAIUM, CJIEIYeT
OBITh TOTOBBIM K TOMY, UTO HeKOTOpbIe cioBa 1 ®E omHOBpeMeHHO Tolia-
IyT B HECKOJbKO Tpymi. Hampumep, pobems momnafeT He TOIbKO B TPYIIITY
00sMbCsl, HO OKaKETCS UM CPely CMEeCHAMbCsl, KOHPY3UMbCs, cMyuamscs,
a 3a6ums Ha TIOMAMIET He TOJIbKO B TPYIITY 3abbimb, HO U NOCMAsUms Kpecm
HA, OMKA3amsCcs, OMpuHyms u T. 1. [Ipu 06CYKOeHUM XapaKkTepa MpaBoit
YacTu CUHOHMMMYECKOTO CI0Baps, BUAMMO, He CeayeT 3abbIBaTh CO00-
paxkenus: A. I1. EBreHbeBoii: «OmnucaHue CMbICIOBbIX OTTEHKOB He CTaBUT
3aJjauM AaTh MOJHOe MCTOJIKOBaHMe 3HAaUeHMsI TaHHOTO CI0Ba, 3TO 3a7ava
MoJIK068020 (3L,eCb U Jajlee B LIMTAaTe BbIAeNeHO MHOX. — M. M.) cioBaps.
3agavya CMHOHMMMUYECKOTO CI0Bapsl 3aK/I04aeTcsl B YKa3aHUM CMbICIOBBIX
pasnuuuit Mexay CMHOHMMaMM, IT03TOMY XapaKTepUCTUKa 3HaUeHUi 3[1eCh
10 COflepsKaHUIO U (popme 3HAUUTETbHO OTINYAETCS OT TeX MOTHBIX TOJKO-
BaHMII 3HAUEHMI, KOTOpbIe JAIOTCSI B TOJTKOBBIX C10Bapsix» [CroBapb CMHO-
HMMOB PYCCKOTO $3bIKa, 1971. C. 18].

3. Oco0Oblit MpegMeT BHMMAaHMS B CBSI3Y C CMUHOHMMME — 3TO coueTae-
MOCTb. DTO He TOJIbKO ITPOOJIEMbI HOPMATUBHOM ITPaBUIIBHOCTH, HO TIPEK/IE
BCEro BOMPOCHI BO3MOXKHOCTE! U 3aIlpeToB, CEMaHTUUYECKUX U JeKCuUUIe-
CKMX, Ha COTIONIOKEeHME JIeKCUUYeCKUX eqUMHUI]. BecbMa 06CTOSTENbHO BO-
MIPOCHI COUETAEMOCTHM MCCIIENOBaNNCh B TOKOBO-KOMOMHATOPHOM CI0Bape
COBpPEMEHHOTO pyccKoro si3bika (1984). OgHako, MMes: B BUIY KOHKPETHOTO
aapecaTa CJioBapsi, Helib3sl He 3a7aThb BOIIPOC, Ha KaKo¥ BU, pedyeBoii Je-
SITeTbHOCTY OPMEHTUPOBAH 3TOT 3aMeuaTeIbHbI U [JisI CBOETO BpeMeHMU,
Y Ha CETOIHSIIHUI JeHb UCTOYHUK. T0/1K08bIll — O3HAYaeT «HaIlpaBAeHHbIN
Ha pelenuuio». KomMouHamopHsili 03HaUaeT «HATpaBJeHHbI Ha MPOIYK-
uuio». B camoMm [erne, B mpoliecce peleniyy BOIPOC 0 KOMOMHATOPUKE,
T. €. COYETaeMOCTH, ITPAKTUUYECKN MOUTY HMKOI[IA He BO3HMKAeT. 3aTO OH
SIBJISIETCSI KJIIOUEBBIM B Ipoliecce obecrieueHUs] aKTUBHOI peueBOi mes-
TeIbHOCTH, B TEePBYI0 Ouepelb, TeX, IJisl KOTO PYCCKUIL SI3bIK HEPOMHOIA.
VIMeHHO Ha 3Ty TPYIIIY «I10JIb30BaTeei» ¥ ObI OPUEHTUPOBAH YUeOHbBI
CJI0Bapb COUETAeMOCTHU CI0B PyCCKOTO si3bika (1978).
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[TosToMy maxke B MeuTax HeOOXOOMMO YTOYHUTH, OPUEHTUPOBAH JIU
BOXK[I€JIEHHbBII MCTOYHYK, 06eCIIeunBaIOIINii TPOAYKTUBHBIE peUYeBbIe Teii-
CTBUSI, HA PYCCKOTOBOPSIILIETO MJIM HA TOTO, [IJISI KOTO PYCCKMIT — HEPOIHOIA.
B Hamiem ciyyae st GbI COITIACMIICSI MMETh B BUIY PYCCKOTOBOPSIIIETO CO
BCEMM BBITEKAIOIIMMM OTCIOfA MOCTENCTBUSIMU OTHOCUTEIHHO MPOGIEM
COYeTaeMOCTH, B YaCTHOCTU. XOUy, OTHAKO, 3aMETUTb, YTO 06CYKIaeMbIii
BOITPOC He pellleH U B ABYSI3bIUHON JeKcuKkorpaduu, rae, Haripumep, UHO-
SI3BIYHO-PYCCKUI C/IOBAph IpefCcTaBisgeT PasHyIo LeHHOCTh JIs1 PYCCKOro-
BOpsiero u Ijist MHOGoHA. Pa3zymMeeTcs], IEPBBIA CyMeeT PacCHopsIIUThCS
MpaBoil YacThI0 TAKOTO ca0Bapsi ropasno addexkTrBHEe, UCIIONb3YS PyC-
CKMIi 9KBUBAJIEHT C YYETOM COOCTBEHHOTO YPOBHSI OOIIEro BAafeHUs pyc-
CKUM $I3bIKOM, KOTOPBII BCEra 3aBeJOMO HUKe Yy TOTO, AJIsl KOTO PYCCKUI
SI3pIK — HepomHoii. OmHAKO MHe, 10 KpaliHeii Mepe, HeM3BECTHbI (PaKThI
CO3[IaHMSI ABYSI3bIUHBIX CJIOBAPei, CIeIMaJbHO OPUEHTHPOBAHHBIX MO0 Ha
OITHOTO, JTMO0 Ha IPYroro MPOM3BOAUTENST PEUN.

4. CinoBapb, OpMEHTUPOBAHHbBII YETKO U SICHO Ha obeclieueHue Ipo-
IYKTUBHBIX PEUeBbIX IECTBUIT, MOT GbI MPENCTaBISITh COO0I0 HE TOIbKO
MparMaTUyecKkylo meHHOCTb. OH MOT ObI SIBHBIM 06pa3om MoKa3aTh TO CO-
CTOSIHMEe, B KOTOPOM HaXOAUTCSI KMBOI PYCCKMUIi SI3bIK B Havaje XXI B.
S uMmero B BUAY Cllefyloliyie acleKThbl.

BrisiBeHMe Tex 30H, KOTOpBIE IeperpykeHbl MMEHOBaHUSIMU, U TeX,
KOTOpbie GemgHbl MMeHOBaHMsIMMU. Tak, KaxkeTcs, UTO 30Ha, TOKpbIBaeMast
CJIOBaMM CO6AUUMbCS, 8paX008amy, 80€8ams, py2amoscsl, KOHGAUKM, CKIO0KA,
ckavdan, pacnpsl, a Takke OTHOCUTEIbHO HOBBIM MEPKU U T. T., TOPA3I0
6oraue HaroJHEeHA MMEHOBAHMUSIMM, YeM, HAIpUMep, 30Ha, OTHOCSIIASICS
K MUPHOMY TIpeoioneHn0 KOHGINKTA (Y2080pUumby, C021acumscs, ycmynums,
cp. HOBOe 002080pochocobHbill). O6pallly BHMMaHNe Ha Hajau4uue B MOCTeN-
Hell 30He eIVHMUI] C OTPUIIATE/IbHO OLIeHKOi: coziauiamens, GecnpuHyun-
Holli, d8ypywHUK (BOTIPEKY STUMOJIOTUN!), U HAWUM U 8awium u T. 1. IIpuuem
B OT/IMYMe, HAIIPUMED, OT CJIOB TUIIA Kapvepd, ambuyuu, ycnex, B KOTOPBIX
B TOCJIEHME ECSITUIETUS «OTPUIIATETbHOCTb» IOIIa Ha YObIIbL [JIeBOH-
TnuHa, 2011, HoBukoB, 2012], HMUYero Mmomo6HOro B TPYIIIe «IIPeoroieHNe
KOH(QUIMKTa», KaK KaxkeTcs, He rnpoucxogut. C Ipyroii CTOPOHbI, KaK I0-
Ka3bIBaeT M3y4yeHMe pasTOBOPHOI peun, Hapsay C HeiTpaJbHbIMU 060-
3HAUEHUSIMM CBOVICTB JIIOZEN, UX [OBeeHUs, IPUBbIYEK U T. II., TIOSIBUIIOChH
Y aKTMBHO YIOTPEOISIETCS] MHOKECTBO CJIOB I'PYOBIX, BYJIbrapHbIX, OCKOP-
OUTeNbHbIX, CO3AI0IINX IIMHHbIE PSIIbI AOCOTIOTHBIX CMHOHMMOB HU3KOTO
cTunst [Xumuk, 2004].

BrisiB/ieHMe OTCYTCTBYIOLIMX KOHKPeTHBIX ¢JIOB (Mau ®E) nns o603Ha-
YeHMSI CEMAaHTUYECKM OIpPaBJAaHHBIX KOMOWHALVII CMBICIOB (CM. BBIIIE,
. 2) CITOCOOHO OGHAPYKUTb B PYCCKOM SI3bIKE BeChbMa sKejlaTelbHble HO-
MMHaLVM, KOTOPBIX B HeM, OfHaKo, HeT. Hanpumep, OTCYTCTBME B IpyIiIie
CJI0B CO 3HAUeHMeM JIMINeHye KU3HKM Ha GoHe 0603HAUEHMsI CAMBIX Pas-
HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB TAKOTO JIMIIEHUs (nosecums, ymonums, 3adyuums,
K0J1eco8ams M T. I1.) 0603HaYeHs ¢ MoguduKanye TIo 3aKoHy’. nu orcyT-
CTBMe B TpYIIIE (OB CO 3HaueHMeM OCYyXKAaTh MomuduraTopa co 3Ha-
YeHMeM ‘He IMpenNpuHUMAasl peasbHbIX HeMCTBUIT’ («TOJTBKO Ha CIOBAX»).
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OTCyTCTBME CTOBHOTO MMEHOBAHMS [T KOMOMHAIMM «IIPeNOCyOUTeTbHOe
TOBEZIEHME» + «B YCIOBMSIX TPOMKOTO CJIOBECHOTO OGIMYEHMST» Tpejiara-
JIOCh 3aTIOJTHUTH CJIOBOM 8aCbKU3M, aTleJuTMpylomuM K 6acHe U. A. KpsiioBa
«KoT u roBap». C10BO He MPYKUIIOCH, XOTSI €r0 aBTOpaMu MOUTHU OLHOBpe-
MeHHO ObIM U akagemuk JI. Y. A6ankuH, u noat E. A. EBTyiieHko, u mu-
carenb b. U. Ecun.

OO6BbEKTUBHOE BBISIBJIEHME TEX YUaCTKOB M HUIII, TIe PYCCKUIt SI3bIK (KaK,
BIIPOUEM, YaCTO U IPyTHe SI3bIKM) OOHAPYKMBAET CIabOCTb, TIPS CTABIISIETCS
MHE MCKIIIOUUTEIBHO TOJIE3HBIM ISl OYIYIIEro PYCCKOTO SI3bIKA U IPeJ-
CTaBJIsIeT, Ha MOJi B3IVISIZ, CaMO€e BaskHOe TT0Jie AesTeTbHOCTM, B YACTHOCTH,
ILIS1 SKYPHAIUCTOB, MUIIYIIUX O PYCCKOM SI3bIKe.

5. WTak, 1 MeUTaio O CI0Bape, KOTOPbIii IpeacTaBui 6b1 60TaTCTBO Ha-
[IeT0 BEJIMKOTO M MOTY4Yero si3bika He B andaBUTHOM IOpsiIKe, a B Ta-
KoJi hopme, KOTOpasi moMorasa 6bl STUM SI3bIKOM aKTMBHO ITOJIb30BATbCSI.
OnHako, Tpe3BO OlLleHMBAs AeiCTBUTEIbHOCTD, HaJIeI0Ch Ha OCYILleCTBIeHME
CBOEJ1 MeuThl B JIy4llleM CJiydyae B CpeJHEeCpPOYHOI1 IepcriekTuBe. B HacTo-
SIIeM HeT 3ampoca Ha CO3HaTe/lbHOe COOTHEeCeHMe CJIOB, MPOU3HOCUMBIX
Y TULIYIIUXCS, CABIIMMBIX U UMTaeMbIX, C TO peaqbHOCTBIO, KOTOpas 3a
HMMU CTOUT. A BeCbMa 4acTO BOBCE HE CTOUT, U 06MEH CJIOBECHBIMMU IPO-
M3BeJeHMUSIMM TIpeBpaliaeTcsi 1M60 B pUTyasl, 1160 B cTed M XOXMauecTBO
[MunocnaBckuit, 2013]. BnacTs 3T0 06CTOSITENIBCTBO HUUYTH HE GECITOKONT.
MHorounc/ieHHble COBEThI ¥ (DOHBI, acCOUMALUY U OObeIMHEHNs, CBSI-
3aHHbBIE C PYCCKUM SI3BIKOM, 3aHMMaloTcsl mpobnemamu PKU u pycckoro
sI3bIKa B AMACIOpax, YTO MOXBAJIbHO, M HE XOTST AaXe MOMbBICIUTD O MPO-
671eMax KauecTBa PyCcCKOTo sI3bIKa B caMoit Poccum. A 31ech 3Tu ITpo6aeMbl
B JIy4llleM CIy4yae CBOAATCS K 360Hum — 360HMm, xnacme — J10#UMb UIN
POIIOBOJi TIPMHAMJIESKHOCTY CJIOBa Kogbe.

Hert 3ampoca Ha coBepIlIeHCTBOBaHMe PYCCKOTO SI3bIKa M CO3HATEeIbHOE
BJIafieHMe UM He TOJIbKO B OPTOJOTMYECKOM acliekTe M CHu3y. IlouTu Bce
3aganus vyacteir A u b B EI'D mo pycckomy $SI3bIKYy He MMEKT HMKAKOTO
OTHOIIIEHUS K TOMY acrekTy yacty C, KOTOPbIii TpebyeT yMeHMUsT He TOIbKO
cobmocty opdorpaduueckue 1 MyHKTYallMOHHbIe HOPMbI, HO YMEHUS CO3-
JaTh TEKCT, B COOTBETCTBUM C IEISIMU M KaHPOM BbIOMpast Haubosee Mmop-
XOISIIMe CJIOBa M CUMHTAKCUUeCKMe KOHCTPYKLMM, Byaaupysl OOHO U TMO-
YepKuBasi APyroe, akKIeHTUPYs OIEHKY WM CTPEMSICh K abCONMIOTHONM 00b-
eKTUBHOCTU. O6 ypOBHE KYJIbTYpbI BJAJE€HUSI PYCCKMMU OTHOSI3IYHBIMMU
CJIOBapsIMM B HallleM OOIIeCTBe KPaCHOPEUMBO FOBOPUT CJIEAYIOIIMIA (HaKT.
Bo/MbIIMHCTBO poAuTesneii, 03a604eHHbIX yCIlexaMy ¥ HeycliexaMy CBO-
X YaJ B UIKOJbHOM M3Y4YeHUM PYCCKOTO SI3bIKa, HA BOIIPOC O TOM, KaKue
CJIOBApM HYKHBI UMX JETSIM, OTBEYAIM TOTOBHOCTBIO IIPUOOGPECTM CI0Baph
B. W. Jand. A 3HauUTeNIbHASI YaCTh yUUTENei-CJIOBECHMKOB HE MOIJIa OTBe-
TUTb Ha BOIIPOC, IJII KAKOTO BUIA peueBoii AesiTeIbHOCTY T0Jie3eH ClI0Bapb
QHTOHMMOB.

PasymeeTcsi, Halre mpodeccroHalbHOe COOOIEecTBO HeCceT CBOIO OO
OTBETCTBEHHOCTU 3a Te TpeACTaB/ieHMsI O PYCCKOM SI3bIKe, KOTOpbIe Iia-
pSIT y HaC B CTpaHe BHMU3Y M HaBepxy. OgHaKo Hama ¢1aboCTh HE TOIBKO
B ToM. IToutu Bek Tomy Hasapn JI. B. Illepba roBopmia 0 HeOGXOAMMOCTY
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MMeTb IpaMMaTUKU IBYX TUIIOB, TACCMBHYIO U aKTUBHYI0. I ecin ¢ mep-
BOJi J1eJI0 O6CTOUT J/IST PYCCKOTO SI3bIKa Gojiee MM MeHee 6J1aroIoayJHo,
TO BTOpAsl OCTaeTCs JMILIb Ha YPOBHE IMEPBBIX MOAX0A0B [MMIOCIaBCKUIA,
1987, 2002; Hopmasn, 2011] wiu mpocTo rnogmMeHeHa 6eCUMCIeHHbIMMU TTy-
6MMKaIySIMMY B paMKaX TakK Ha3bIBaeMbIX (DYHKIMOHATbHO-CEMaHTUUECKUX
uccaeq0BaHuit, BOBCe He CTaBSIIIMX Ha [epBOe MeCTO MHTepechl MPOM3BO-
IUTEJISI peun.

PasymeeTcs, ciioBapb, 0 KOTOPOM MeuTal0, HEBO3MOXHO, a B Hallle Bpe-
MSI ¥ He HYKHO, JieJIaTh Bpy4HYI0. Heo6xXonumbl Tak Ha3bIiBaeMble MHOOP-
ManyoHHbIe TexHonoruu (UT). OgHako Hatle mpodeccroHalIbHOe CoobIe-
CTBO YacTO MMOHMMAET ITOf, 3TUM JIKIIb caM (akT obpalleHus K KOPITycy
PYCCKOTrO si3bIKa. HUUyTh HEe COMHEBasICh B [IEHHOCTM TaKOTO KOPITYCa, TaXe
MIPM U3BECTHBIX er0 He#oCTaTKax, Iojaraip, 4YTo obCcykgaemMas MHOIO 3a-
Ilaya, Kak, BIIpO4YeM, ¥ MHOTHe JIpyTue, yIIMpaeTcs BOBCe He B HEJOCTATOK
MaTepuasa, 06bIYHO BOCIIONIHSIEMBIN KOpIycoM. [leno B co3[aHMMU COOT-
BETCTBYIOLIMX ITPOrPaMM, KOTOPbIE MOIJIM ObI OCYIIECTBIISTh HEOOXOAVIMbIE
KiIaccupukauum u obbequHeHre KOHKPETHOTO MaTepuasia, KOOPAMHUPYS
KaK OTHeIbHbIe YacTu 06CYKIaeMOTO CJIOBapsl, TaK M TOJKOBBIN CI0Baphb
pycckoro s3bika (Hampumep: [Kapaymnos, 2001]).

JOROROL
oW ok

B 3akiioueHMe ocMeN0Ch, HECKOJIBKO OTPYOJIssl esio, CKasaTh, UTO
Hallle BUepa — 3TO 6ojiee WM MeHee CO3HATEeNbHOE U TTy6oKoe obecrieye-
HJe pPeleNTUBHBIX PeUEBbIX IEICTBMIA, a Hallle 3aBTpa — 3TO obecrevyeHue
TeiiCTBUII MPOAYKTUBHbBIX. [JTaBHBIM Tepoem, aJpecaToM U Lielblo uccie-
IIOBaHWUIA JO/DKEH CTATh YEJIOBEK He TOJTbKO YMTAIOIINIA M CAYIIAOIINIA, HO
MUY ¥ ToBOpsINiA. OH 06BEKTUBHO HYKHAETCSI B UETKMX KOHKpEeT-
HBIX MHCTPYKLMSIX, KOTOPbIE€ MPEICTaBJSIOT CO60ii B CHITOM BUE COOT-
BETCTBYIOIIM€e Halll HayuyHble UCCAeA0BaHMSI.
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Anmoanema CmosHosa Muxatinosa,
Kanunxa Bsnuesa MuHkoea
tOro-3anagHbliii yHuBepcuteT M. Heoduta Punbckoro, bnaroesrpag, bonrapus

BOJITAPUSA ITEPOJA
OBIIECTBEHHO-ITIOJIMTUYECKUX ITEPEMEH

B IMTPOU3BEJEHUAX NIBYX HEMEIIKOA3bIYHbIX
ITNCATEJIbHUL],

KnioueBble cnosa: bonrapus, nepuopn 06LLeCTBEHHO-NOAUTUYECKUX NEPEMEH, HEMELKOSI3bIYHARA u-
Tepatypa, Aurenuka Lpobcnopd, Cubune Neuyapos.

[lBe nucaTenbHULbI C 6OArAPCKUMMU KOPHSIMM, HO Pa3HOMO COLMANBHOMO MPOUCXOXKAEHMS, NPOXMBAB-
wwe B bonrapuu B pasHoe BpeMsi M B pa3HbiX YCIOBUAX, BO3BPALLAKTCS 06PATHO B CTPaHy CBOEr0
LeTCTBa, YT0Obl CBOUMM TN1a3aMM YBUAETb NEPeMeHbI, HACTYMMBLLME NOCNE NaJEHUA KTOTaNUTAPHOrO
KOMMYHUCTMYECKOrO pexumar. [1o BOCMOMMHAHWSM O NPOLLIOM, MO UCTOPUAM POAHDBIX U 3HAKOMBIX,
C MOMOLLbBK) PACCKA30B TPETbUX UL, (CTyYaiiHbIX, HE3HAKOMBIX NIOfEH) OHW MPECTaBASIOT, NOKa3bl-
BatoT bonrapuio nepuosa o6LLEeCTBEHHO-NONUTUYECKUX NEPEMEH: CTPaHY HOBOTO BPEMEHU W HOBbIX
Hagexa; bonrapuio HoBbIx mapTuii U 6e3pabotuubl; bonrapuio Hepoctatka M GegHocTu. Umuax
ManeHbKoii CTpaHbl 33 pybexoM He COOTBETCTBYET PEabHOI XMU3HW ee HaceneHus. OWwnbouHo Co3-
JaHHbIA UMUK HE HAXOZWT NOATBEPKLEHUS B PEAbHOM KM3HM.

(TaTbsi NPOCNEXMBAET OTPAXEHME XM3HM 0BbIKHOBEHHOO YenoBeka B bonrapuu nocnenHelt yetsepty
XX B. B poMaHax Cubune Jlesuuapos «Apostolovs u Aurenuku LWpobcaopd «Grandhotel Bulgarias.
Hawa uenb: nokasatb iMTepaTypHyto pednekcnio 0 npuobpeTeHnsx U noTepsx CTpaHbl, BCTYNMBLUEH
Ha MyTb EMOKPATMYECKOr0 Pa3BUTMS B HAfeX[Ae Ha MepeMeHbl M MpuobLLeHMe K HOpManbHOMY
06pazy xu3HK Nno eBponeickoMy obpasLy.

Antoaneta Mikhailova,
Kalinka Minkova

South-West University “Neofit Rilski’, Bulgaria

BULGARIA OF THE PERIOD OF SOCIAL-POLITICAL
CHANGES AS REFLECTED IN THE WORKS
BY TWO GERMAN WRITERS

Keywords: Bulgaria, period of social-political changes, German literature, Angelika Schrobsdorff,
Sibylle Lewitscharoff.

Two writers, both originally from Bulgaria, yet with different social background, living in Bulgaria
in different times and conditions, return to the country of their childhood to see with their own
eyes what changes were introduced by the collapse of “totalitarian communist regime”. Based on
their relatives and friends’ recollections and stories, accounts of third persons (occasional strangers)
they unfold the story of Bulgaria of the period of social-political changes: a country of a new time
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and new hopes; Bulgaria of new parties and unemployment; Bulgaria of deprivation and poverty.
The image of a small country fails to conform to the life its inhabitants lead. False image does
not comply with the real life.

The article traces changes in life of ordinary Bulgarian people in the last quarter of the XX century
as reflected in the novel Apostolov by Sibylle Lewitscharoff and novel Grandhotel Bulgaria Angelika
Schrobsdorff. The article aims at showing reflection in literature on gains and losses the country
is expiriencing on its way to the democracy with the hope for changes to adopt an adaquate
lifestyle conforming to standards of European countries.

TogaMu 0O0IIeCTBEHHO-TIOUTUYECKUX TepeMeH B Bonrapuu npu-
HSITO Ha3bIBaTh BpeMs IOC/Ie TMaJeH)sI KOMMYHUCTUUECKOTO pexuma, T. €.
¢ Havana 90-x rr. XX B. [lagmeHme bepauHCKONM CTEHBI CIIPOBOLIMPOBAIO
caMo 1o cebe Mopo6GHbIe AEVCTBUSI BO BCEX OBIBIINX COIMATMUCTUIECKUX
cTpaHax B EBporme. Takas JONrOXOaHHAs U B TO ’Ke BpeMsI HeOXXMIaHHas
«CBOOOZA» MpuBesa K HepeIBUIeHHBIM ITOCIeICTBYUSIM, KOTOPBIX HE OXKIMI-
Iayii HU TIOUTUKYU, HU OTIO3UIMS, HY JaKe KAYIIMe KaKuxX-Tmbo mepe-
MeH OOBIKHOBEHHbBbIE I'pakgaHe. ApXUTEKTOpPbI pedopM ObLIM yIUBIEHBI
HEOXMUTAHHBIMY COOBITUSIMU M BIIQJIM B CTYIIOP.

B Bonrapuu u cerofHs Mpomo/KaeTcs rmepuoj, 6eCKOHEUHOV TpaHC-
dopmanun. K coxkaneHnio, KpoMe NOITOXAAHHON CBOOOABI CIOBA, CBO-
601HOrO BHIOOpPA MECTOXKMUTEIbCTBA, M MecTa paboThl, KpOMe CBOOOZHOTO
nepeABMKEHNS U T. M., IepeMeHbl NIPUHECIN ¢ C060i M MHOTOUMCIeHHbIE
OTpUILIATE/IbHbIE SIBJIEHNSI, KOTOPbIE BCE €Illle He MOTYT ObITh IPEOIOJIEHBI.
BoT KaKk BBIIJISIASIT HEKOTOPhIE U3 Gojiee BaKHbBIX:

— 6e3paboruiia. ITo MocaegHMM CTaTUCTUUECKMM JAHHBIM Haubojee IMo-
cTpajanu Monofple jaoayu B Bo3pacte o 30 yer. HekoTopble M3 HUX
BOOOIIle He MOIYT HaiiTu paboTy II0C/Iie OKOHYAHMSI CPeIHEro U Jaske
BBICIIIETO 0OPa30BaHMsl. BaYKHBIM YCJIOBMEM CTAHOBUTCS HAJIMUMeE TIPaK-
TUYECKOTO OIbITA, BafeHe MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU, KOMIIbIOTEPHBIE
HaBBIKM, CIIOCOOHOCTb pPaboTaTh B KOJUIEKTMBE, & TakKe CIIOCOOHOCTD
MPUHUMATh Ha ceOsl OTBETCTBEHHOCTh, KPEATUBHOCTh M MHUILIMATUB-
HOCTb. Bce 3TM He3HaKOMbIe CTapOMY TOKOJIEHUIO TpeABapuUTebHbIe
YCIOBUST IIJISI TIOCTYIUIEHUST Ha pabOTy CErofHs SIBJISIIOTCSI OTPOMHbBIM
MPENSITCTBMEM M Ha IyTU MOJIOABIX JIOAEe, HAaUMHAIOIIUX CBOIO TPY-
JIOBYIO Kapbepy;

— Koppymius. 910 dhakTop, 6e3 KOTOporo, HaBepHOe, HU OHO TOCyaap-
CTBO He MoskeT QyHKIMOHMpPOBaTh. OHA, OTHAKO, BHE3AITHO Pa3BUIACh
B HEMMOBEpPHO OO/IbIIMX MaciuTabax, 0OXBaTujia MHOIO CTOPOH OOIle-
CTBEHHOJ U TOJUTUYECKOI KM3HM CTPAHbl U CO3/ajila YyBCTBO Ge3Ha-
Ka3aHOCTU U OIlyIlleHMe OTCYTCTBUS MPaBUI U 3aKOHHOCTH;

— TIpOU3BOJI MOHOIONNI. [lonroxkaaHHas TpMUBaTHU3aLus puBeia B KpaT-
Yaiuime CpoKU K pa30peHMI0 KOOIIePaTUBHBIX X03S1ACTB, TOCYLapCTBEH-
HbIX (habPUK U 3aBOAOB U CO3/a/Ia BMECTO HUX YaCTHbBIE TTPEeIITPUSTHS,
KOTOpbIe MOTHAINCh VCKIIOUUTENTbHO 32 OBICTPhIMM JeHbramu. YacTb
U3 HUX TPeBpaTWINCh B MOHOIIOJIMCTOB Ha PbIHKe TPyJa M CErofHs
IUKTYIOT YCJIOBYSI GOJIBIIVIHCTBY TPYIASIIMXCS, Y KOTOPBIX M3-32 OTCYT-
CTBMSI TIEPCIIEKTVBBI BO3HUKAET UYBCTBO GE3HAMEKHOCTM M OTUASTHUS,



262

BULGARIA OF THE PERIOD OF SOCIAL-POLITICAL CHANGES...

M3-32 Yero yBeJIMUMBaeTCsl YMCI0 camoyouiicTB. OTCyTCTBUE KaKOJi-
MM60 HANEXIbl HAa TTepeMeHbl, 0 KOTOPbIX MEUTaIM ¥ KOTOpbIe UCKAIU
rofiaMu, MOPOAVIIO abCOMIOTHYIO allaTUI0 B MIMPOKMX CIOSIX HACEIEHMSI.
Hekoropble, 6oee aKTUBHbIE, HALIUIM CBOJ IMyTb, YeXaB U3 CTPaHbI 3a
py6esx. OcTasbHble WM M300pakaloT MaTPMUOTOB, VJIM Ha CAMOM Jeje
SIBJISIIOTCSI TAKOBBIMM: BBICOKO TOJHMMAIOT HAIMOHAIbHOE 3HaMsl, He
MepecTaloT CUUTATh Cebs ONTUMMCTAMY, He TIEPECTaloT BEPUTD B Mjie-
asnbl CBOMX poperTesneii. [IpoiBeTaT 1 HALMOHAIMUCTUYECKEe TPYIIIN-
DOBKU;

SKOHOMMYECKAS] SMUTPALVSL. MHOTMM MPUIIUIOCH TTIOKMHYTH POAVHY I10
SKOHOMMYECKMM TMpuuymMHaM. OrpaHMUYEHHbIVi PHIHOK TPyJa U HEBO3-
MOYXHOCTb 0G€CIeUNTh JXU3Hb CEMbU BBIHYAVIYM MHOTUX DOIUTENEN
BMeCTe C IeThbMM yexaTb U3 CTpaHbl B 3anaanyio EBpomy min B CIIA.
Ceropmsst 60JIbIIle OJHOTO MWJUIMOHA GoJIrap, MCKaBIIMX JIyUIIei TOJu,
pa3bpocaHo Mo BCeMy 3eMHOMY Iapy. K coskajeHuio, He CyIIeCTBYeT
CTaTUCTVUKU O TOM, KaKOe KOJUTMYECTBO ITUX JIIOMEi U B KaKMUX cdepax
06IIeCTBEHHO KM3HY CMOIJIM Pealn30BaTh ceos;

YBEJIMUMUIIOCH paccioeHue obmiectBa. [TosiBMIach MPOIacTb MeXIy 60-
raTbIMy ¥ OeIHBIMY, YMEHBIIMJICS TIPOILEHT 60raThiX JIOAEH U yBeIn-
YMJICSl MPOLIEHT OemHbIX IpaskaaH. He pemku ciaydyawu, Korga GbiBIIve
ydeHble, apXUTEKTOPbI, MHKEHEPBI MM YIeHbl UX CEMeil porTCsS Ha
IIOMOJiKax B ITOMCKaX x/1eba, B MOMCKaX Cheg00HOro, YTOObI XOTh KAK-TO
MTPOKOPMUTHCS;

He 6e3 IMOMOIIM JIIOZel, BXOOUBIINX B IIPEKHIME BJIACTHU, PA3BEPHYIACh
MPECTYITHOCTb, KOTOPasi CTAHOBUTCSI BCe 6oJiee OPraHM30BaHHONM U BCe
6osee 6e3HakaszaHHOV. OHa Bce Gojiee pacIIUPSIETCS, HAXOOUT CBOUX
r7aBapeii, OpraHu3yeT TPYIIIbI, KOTOPbIe MPOTUBOCTOSIT OfHA APYroi
B 60opbbe 3a BIMSIHME M BJIACTh — MHOIJA 3TO 60pbOa B GYKBAJIbHOM
CMBIC/IE CJIOBA, C OPYKMEM B PyKax, ITocpeay Gena JHS Ha LeHTPaIbHOM
yaulle TOpoJa;

TOTaJIbHBIIT 06Bajl 6aHKOBCKOJI cucTeMbl B 1996 T. 113-3a 3a/I0/3KEHHO-
CTY KOMMYHUCTUYECKUX TTPABUTEHCTB;

DIy6ouaiiiias rnepemMeHa B LIEHHOCTHO CUCTeMe, KaK Pe3y/IbTaT yCUIniA
CPe[iCTB MaccoBoil MHpOpMaLyy, CTPeMSIIINXCSI BHEIPUTb MOJENb T10-
BelleHMsI, OTPUIIAIONIYI0 TPaAUIMOHHbIE MIeaslbl TEeMOKPATUIECKOTO
ob1ecTsa.

[Tepemeny B Bosirapuu He CMOINIM HAMpaBUTh B MPaBUIbHOE PYCIIO.

OHa IpoJo/KaeT pasMBaThCS KaK peKa 10 CBOMM OeCKOHEUYHBIM, IIOCTO-
SIHHO M3MEHSIIOIMMCS ITpaBujiaM M CO3LaeT YyBCTBO YTPaThl MEPCIIEKTUB,
CMeHMBIIIee IIepBOHAYAIbHYIO 97i(OpHI0, BBI3BAHHYIO IaJeHleM KOMMY-
HUCTUYECKOro pexkuma. Illenapsiit, UeCTHBIN, TOCTEIIPUMMHBINA, TOOPOsKeIa-
TEeJbHBI U MHTEJUIMTeHTHBIN, XOTSI M HEMHOTO MOA03PUTENIbHbIN BCJIe[ -
CTBUE IOJITOJIeTHEN JIKM CTPOUTEIeN coLyani3mMa, 60arapuH pas3sBiil TaKue
KavyecTBa, Kak JeHb, HEraTMBU3M, HEIOBEpHE; UYBCTBO O€3HAIESKHOCTU He
IOKUAeT ero.

Bosbiiiast 4aCTh 9TUX SIBJIEHMIT OMMCAHbI B POU3BEIEHNUSIX IBYX HEMEII-

KOSI3BIUHBIX TMCATeIbHUI], KOTOPbIe MMO-Pa3HOMY CBsI3aHbI C Bosrapueii.
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Tema IByX pOMaHOB, paccMaTpuBaeMasi B HacTosIeli CTaThe: BO3BpallleHue
B bosnrapmuto.

g Aurenviku [Ipo6cmopd aTo Bo3BpalleHue, C OOHOM CTOPOHBI, SIBJISI-
eTCs1 paOCTHBIM OKMIAHMEM HOBOJ BCTpeUM CO CTPaHOI CBOeii MOIOA0CTH,
B KOTODPOJ1 OHA IPOXMJIa B TsKeNble ToAbl BTOpoii MupOBOI BOVHBI. AJlb-
TepHATMBOI KM3HU B Bosirapuy Mor 6bITh CTpPaIIHbIN KOHLIEHTPAIMOHHBIN
Jlarepb, Te OHa, pe6eHOK U3 eBPeliCKOoii ceMb!, HaBepHOe, HalllIa 6bl CBOIO
CMepTh, KaK 3TO Mpou3ouuio ¢ ee 6abymkoit B marepe Tepe3ueHmTanT. Ee
BO3BpallleHne CBSI3aHO, C IPYTOil CTOPOHBI, C 6ECITOKOMICTBOM 3a CeMbU
IUIEMSIHHMKA U TJIEMSIHHUIIBI, 3@ CeMbJ CBOMX OZHOKIACCHUIL U TOAPYT,
KOTOPBIM BCe TPyAHEee CIIPABJISITbCSI C HOBOV, HEOKMIAHHO CJIOXKOV CUTYya-
Lyeli, KOTOPBIX He OCTaBJIsIeT OUIyIeHMe CTpaxa Iepes, 3aBTPalIH/M JHEM.

B 1939 r. nBenaguaTuneTHss Anrenuka Illpo6caopd BMecTe ¢ MaTepbio
U CEeCTpOii SMUrpUpyeT B Bonrapuio, 4To6bl CHACTUCh OT MPeCeqoBaHMS
€BpeeB TUTIIEPOBCKUM PEXMMOM. B 60arapcKoit cTonuiie u B ee OKPeCTHO-
CTSIX TIPOXOISIT CJIEYIONIE BOCEMb JIET KM3HM MOJIONON JIEeBYIIKHU, B Ger-
CTBe OT BO¥HbI 1 XooKocTa. [Tocie BoiiHbl B 1947 r. AHrenuka Illpo6cnopd
Bo3Bpaiaetcs: B 'epmanuio. B nowienymoiime ronbl oHa e3gut 1o EBporie
" TI0 MUpY, Nepee3kaeT u3 I'epmanum Bo @paniuio, orTyma B V3paumb,
a B 2006 r., Bo3Bpaiaetcs B bepnuH.

B omHOM 13 CBOMX MHTEPBbIO MUcCATeIbHUIIA TOBOPUT, YTO OHA UYB-
CTBYeT cebsl «JoMa TaM, Te CBo6oma M OAMHOUeCTBO He3aMeTHO Tepesin-
BAIOTCS U3 OfHOrO B Apyroe» [Hueck, 2007].

Jlota I'pyeH BbIpakaeT cBOIO cummaTuio K AHrenuke llIpo6cmopd cie-
IVIOIIVMM CJIOBaAMMU:

Sie vereint in sich eben jene Eigenschaften, aus Menschenverdruss und
Mitgefiihl, Weltliebe und Pessimismus, Ironie und Ernsthaftigkeit, Aufmerk-
samkeit und Reflektion, die ich bei Kiinstlern und Intellektuellen sehr schat-
ze und von denen es leider immer zu wenig gibt [Gruen, 2010]. (OHa 06%b-
enuHsIeT B cebe MMEHHO Te KauecTBa, KaK MU3aHTPOIIMIO 1 UyBCTBO COMIPH-
YaCTHOCTH, JIIOGOBb KO BCEMY MUPY U TIECCUMMU3M, UPDOHUIO U CEPbE3HOCTD,
BHMMAaHME ¥ PasMbIlJIEHMEe, KOTOPbIe s BBICOKO IIEHIO Y JIIOfei MCKyCCTBa
M Y MHTEJJIEKTYaJIOB, i KOTOPBIX, K COKaJEHMIO, BCerma CAUIIKOM MaJio.)

Ipyrue uuTaTeIbHULIBI GYKBATBHO «IIPOIJIATHIBAIOT» BCE €€ TBOPUYECTBO
M UIIYT BCTPEYM C Heii, YTOObI CAMUM CIeTaTh BHIBOIIbI:

Sie ist wie sie schreibt: unbarmherzig und gnadenlos — auch sich selbst
gegentiber! Sie hat viel erlebt und ist am Leben verbittert [Tresse-Wilden-
hain, 2010]. (OHa Takasi, Kak ¥ IuIIeT: 6ecrnoianHasi, 6e3kaaocTHas — gaske
10 OTHOLIEHMIO K ceb6e! OHa MHOTOe IepeXuia U MepernosHeHa ropeyvbio OT
SKU3HN.)

Cpenu kaur Aarenuku lIpo6cmopd 6ecrcemtepom crana «Thl He Takas
KakK JIpyryie MaMbl», pasolleinascs TUpaxkom 6osee MOTyMU/UTMOHA 9K3eM-
IUISIPOB U JICITIOJIb30BAaHHASI B KaueCcTBe OCHOBBI Ij1s1 puiabMa ¢ KaTepuHoii
Puman B rnaBHOi poiu. IToknonHuku Aurenku Ilpo6caopd mOCTOSHHO
BOCXUIIIAIOTCSI €e TaJlaHTOM U OXupaioT ee HoBble KHUrKU. B 2007 1. Coro3
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rpakgaHok I'epmanum BbioupaeT AHrenuky IIpo6cmopd KeHumHOM roma.
JKopu MOTMBMpYET CBOJi BbIOOp CIOBAMM:

Wir ehren Frau Angelika Schrobsdorff fiir ihr schriftstellerisches Ge-
samtwerk, in dem sie den Zeitgeist verschiedener Abschnitte der jlingeren
Geschichte lebensnah gradlinig darstellt und uns damit und besonders mit
ihrem Buch >Du bist nicht so wie andre Miitter< zeitgeschichtliche Doku-
mentationen und eine tiefgreifende, beriihrende Beschreibung ihrer Famili-
engeschichte und ihres personlichen Lebensweges prisentiert [http:/www.
dtv.de/autoren/angelika_schrobsdorff 215.html]. (MbI ouMTaeM rocroXxy
Anrenuky IlIpobcmopd 3a Bce ee uTepaTypHOe TBOPUECTBO, B KOTOPOM OHa
SKMBO PEaTMCTUUECKU U MPSIMOIMHENHO MPEeICTABIISIET NyX BpeMeH) Ha pas-
HBIX OTpe3KaX COBPEMEHHO MUCTOPUU U, TAKUM 06pa3oM, 0COOEHHO B CBOEIt
KHure «Thl He Takas Kak APyrye MaMbl», IIPECTaBisieT HaM COBPeMeHHbIN
UCTOPUYECKNIT JOKYMEHT U MTPOHMKHOBEHHOE, TPOTaTeIbHOE OIMCaHye CBO-
eit ceMeifHOl MCTOPUM ¥ CBOETO JIMYHOTO KM3HEHHOTO MyTH.)

Vicropus cembu Anrenviku IlIpo6caopd — 1eHTpa/ibHast TeMa B ee IIpo-
usBefeHusix. [Io Helt MOXKHO TIPOC/IeNUTh BCIO ApaMaTUUeCKYI0 UCTOPUIO
l'epmanuu Bo Bpemsi BTopoit MupoBOI BOViHBI U TT0ce Hee. Ha cBoeli Bpe-
MeHHOJ pomuHe, B Bonrapum, Aurenuka Illpo6cmopd MpoBOAUT BOCEMb
JIET — MOXXET ObITb, JIyUIIMe TOABI B KM3HM UeJIOBEKA: IIKOJbHbBIE TOJbI
u rogpl 1oHoIecTBa. CpaBHUTETbHO Ge30macHast Jjisi STHUYECKUX eBPeEB,
Bonrapus npuHuMaeT AHTeNMKY, ee MaMy U ee CeCTpy, HO HAaHOCUT UM 06Mu-
Iy, Ha3bIBasl UX «HeMIamMu» u «dammcramu». Ee cectpa beTuHa HaxoguT
CUJIBL I CMEJIOCTb OCTaThCSl U CO3JAaTh CEMbIO, SKUTh U PACTUTh JeTell Ha
CBOeli HOBOI poiyiHe, AHTeNnNKa e, IOYTY Cpa3y Mocjie OKOHUaHUST BOVHBI,
yesskaeT 3 Bonrapun. OHa A0 cux MOp He Haluia cebe MeaabHOTO MeCTa,
OCTaBIINMCh HaBceraa 6e3 poayHel, 6e3 KopHeit. [Ipykento6HbIe, ceprevHble,
IobposkenaTenbHble 60ITapbl U3 ee AETCTBA OCTAIOTCS B ee MaMsTH, B He-
PaspbIBHOJ CBSI3U C TPABMOIJ OT MEPEXKUTOTO B IMUTPALIUM.

U xorma B Havasie meka6pst 1996 r. B Mepycanmume y Anrenvku Ipo6-
cnopd paspmaetcs Tesie(OHHBIN 3BOHOK OT IJIEMSIHHULIBI C IPOCHOOIL O TI0-
MOIIM, OHA VIMITYJIbCMBHO TTOKYIIaeT OWJIeT, CAAUTCS B CAMOJIET M TIPUJIETAET
B XOJIOLHYIO Gonrapckyio cronuily — B Coduio, 4TOObI YBUIETh CBOMMMU
rJa3aMyu TO, YeM OOepHy/ach Tak M He COBIBIIASICS MedTa BCero OGosrap-
CKOTO Hapoja. JTO¥ JUTepaTypHO! paMKoii opopMIeHO Havayio Guorpa-
¢duueckoro pomana «I'pangorens ,Bonrapua”. BosspalieHnue B IPOLLIOE».
PasroBopbl CO CTAapbIMM ¥ HOBBIMU IPY3bSIMU, YBUAEHHOE Ha CODUINCKUX
U TUIOBOMUBCKUX YIMI[AX COCTABJSIOT OCHOBHOE COAepskaHue KHUTY, Hallu-
CaHHOJ MOYTU KaK JHEBHUK.

Cutyauuio B bonrapun mieMsHHULIA AHT€IMKY OMUChIBA€T OGHUM CJIO-
BOM: «IIpoBas». Clofla CJiefyeT OTHECTM XaoC, HUIIETY, 6e3MeHeXbe, X0IOI,
rosnop, 6e3paboTuily, KOPPymiuio, MPeCcTyITHOCTb, 6€3HaNeKHOCTh, CTPax
rnepen, HEM3BECTHOCThIO 3aBTPAIIHEr0 IHS, arOHMIO 1ie0ro Hapona. CTpa-
Ha, oOpeueHHas1 Ha cMmepTh (ein moribundes Land — c. 17). lllaHcoB Ha
BbDKMBaHMe He MHOTO. COMPOBOXOAIOUIMI MUCATEIbHUILY BOAUTEND, €€
JABHUILIHUI 3HaKOMBIN U OPYT, HA TVIOXOM HEMEIIKOM C YyBCTBOM IOMODa,
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sassisieT: «Wer {iberlebt diese Winter, wird es bereuen» («KTo repexuBer
3Ty 3MMY, OYIET KaleTb», C. 31).

Anrenuka IlIpo6caopd, omHako, BUIUT OOLIYIO KapTUHY TaKMM 06pasoM.

Bompexku TpPygHOCTSIM M OIMACHOCTSIM, Ha3JI0O HUIETe, HECMOTPSI Ha
TOYTHM TIOCTOSIHHBIN TOJI0M, MEHCHMOHepPOB, HECMOTPSI Ha HEBO3MOXXHOCTh
KYIIUTDb TOJAapOK pe6eHKy Ha PoskmecTBo, Golrapbl YMEKOT IEHUTD APYKOY
U JTI060BB, YMEIOT BECEIUTHCSI, 0OCOGEHHO IO MPa3JHUKaM, ITIOTOMY YTO B UX
dbumocodun 3aa05KeHO MPaBMUIIO, UTO «B 3TOM HECITOKOMHOM MUpPe HeT HM-
yero BaKHee MPOYHOI B3aMMOCBSI3M U nopgepskkm» (c. 71). B ctpaHe, roe
9KOHOMMKA He QYHKIVIOHMPYET, [IOTOMY UTO JIIOAY YK€ He XOTAT paboTaTh,
0COOGEHHO B CEIbCKOM XO3siicTBe (C. 68), a IMPOIBETAIOT TOJbKO ITYHKTBI
obmeHa BaIOTHI (€. 29), B cTpaHe, TIe BO BpeMsl BOCKPECHO MTPOTY/IKM CO-
6aKky BBIISIAST cuacTinBee, ueMm metu (c. 205 — «Hunde und Kinder waren
auf den StrafSen, die Hunde frohlicher als die Kinder»), rme commanbHbie
MHCTUTYTBI He paboTaioT (c. 52), Tae JI0au IMbI0T, YTO6BI 3a0bIThCS (C. 270),
e Jiydile He AyMaTb, UTOObI He coiitu ¢ yma (c. 189, 209), rme HUKTO He
BUIUT JIy4ya CBETa B KOHIIE TOHHeNS (C. 194), roe moau JyMaroT o cebe, Kak
0 MocJiefHUX cpeau nocyiegHux (c. 189) u KUBYT Kak B y)Kacarolux KapTu-
Hax Opyamra (c. 53), Bce-Taku CyIIeCcTByeT Kakas-TO HaJeXna, YIIOBaHMe
Ha HoBochopMupoBaHHbBI COI03 JeMOKpPAaTUYECKMX CUJI M HaJeXkaa Ha To,
UTO BEPHETCS 1aph ¥ BO3bMET B CBOM PYKM (PYHKIMM PYKOBOAMTENSI HAPOIA
(c. 179). Hoctanprusi 0 mpouuviomM, 0 BpeMeH! A0 Havajla coluannsma, Ka-
SKeTCsI, OXBaTuIa BCeX JI0fel, ¢ KoTopeiMu AHTennka Ilpobenopd BcTpeva-
eTCs ¥ pa3roBapuBaeT. ITO 3aCTaBJSIET €€ COeIaTh BBIBOJ, UTO, B CYIHOCTH,
Oyp>Kyasusi CTaporo BpeMeHM, Y KOTOPOii KOMMYHUCTbI 3a6paiy 4acTHYIO
COOCTBEHHOCTb, SIBJISIETCS] IBVDKYIIEH CUJION HA JeMOHCTPAIUSIX U JIBUXKY-
1Ieli CUJION mepeMeH B CTpaHe.

In anderen Worten: Was sich hier in beeindruckender Zahl durch die
StrafSe wilzte, war das bulgarische Biirgertum, das man enteignet und vier-
zig Jahre unterdriickt und gedemiitigt hatte. <...> Die untere Bevolkerungs-
schicht, die nie Besitz gehabt, unter dem Kommunismus nicht gelitten und
keine Anspriiche auf Riickerstattung hatte, sah keinen Grund, sich an der De-
monstration zu beteiligen. Ganz zu schweigen von den Armsten der Armen,
die ihre Not mehr den Demokraten als den Kommunisten zuschrieben. So
war es im Grunde eine Revolution der Bourgeoisie, die fiir ihre personlichen
materiellen und ideellen Ziele auf die Barrikade ging (c. 186). (iHaue roBo-
ps1, TIOTOK, KAaTUBIIMIACS BIIEYAT/ISIONIE Maccoit Mo yauie, 6bu1 60arapcKoii
6GypyKyasueii, y KOTOpO#i KOTIa-TO OTOOpaay COGCTBEHHOCTb M KOTOPYIO CO-
POK JIeT TOAABJISUIY U YHMWKaIN. <...> Husmme oM HaceqeHus, HUKOTIA
HMYETO He MMEeBIIINeE, He MOCTPafaIy OT KOMMYHMUCTUYECKOTO PeKMMa U He
MMeIOT HMKaKax MPeTeH3Mii UTO6bI MM UTO-TO BEPHY/IM 06pPaTHO, He BUIEN
HUKAKOM MPUUMHBI AJI yIacTUs B JeMOHCTpalyu. He TOBOPS y)ke O caMbIx
6eIHbIX, KOTOpbIe TIPUIMMCHIBAIN CBOM Oebl ¥ HEBO3TOMAbI IeMOKpaTaMm, a He
KOMMYyHMCTaM. Tak UTO B CBOei OCHOBE 3TO Obla PEBOMIOLMS GYpsKyas3uu,
KOTOpas Iiyia Ha 6GappyrKajbl 13-3a CBOMX JIMUHBIX MAaTE€PUATbHbBIX U UIeaTb-
HBIX LieJeil.)
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[Touemy, B CYIIHOCTH, 6oraTast TeTs ¢ 3amaza cpasy ke OT3bIBaeTCsl Ha
30B O TIOMOIIM, TIpUIIeAINi 13 6eqHoi Borrapun? Uto cMorsia 6bl cenaTh
OHa ISl TOJIONHBIX ¥ MEP3HYIIMX, IJisI 6e3MOMHbBIX M YTPATUBIIUX Bepy?
B TeueHMe HEKOTOPOTO BpeMeH) OHa MILEeT JOM JJiS IIpecTapesbiX Uian IeT-
CKMii OM, KOTOPOMY OHa MOTJIa 6bI TIOJAPUTh ONpeAeIeHHYI0 CYMMY JIeHeTr
MU KYTIUTD JJ1S1 HUX BeIy Ha 3Ty cymMMy. U B TO >Ke BpeMsI y Hee B TOJIOBe
KPYTUTCS MBIC/Ib, UTO KOPPYMITMPOBaHHbIE YMHOBHMKM 3a6epyT GOJBIIYIO
YacTh JeHeT UM YTO HYKAAIoIMecs OIMsITh OyayT cTpasaTh. [TucaTenbHuUIle
SICHO, UTO YCUJIUSI OJHOM MHOCTPaHKM, XOTSI U I10-CBOEMY, JaBHO, @ MOXeT
6bITh HABCera Hepa3pbIBHO CBSI3aHHOI ¢ Bonrapueii, He MOTYT HUYETo caie-
JIaTh B HESCHOI 06CTAaHOBKE OTYasIHMSI, 6€3yTeNTHOCTM, MYKU U CTPafaHMiA.
Ho cBoeit kunroit Aurenmnka Illpo6cmopd uieT crrocob mpobyauThb 3amagHoe
00111eCTBO, paccKkasaB O HY)KIax Jitofeii B BoctouHoit EBporie B Tak Ha3bIBa-
eMble TOIIbI 00IIeCTBEHHO-TOIUTUYECKUX TIepeMeH, Tofbl JeMokpaTun. He-
JIOCTaTOYHO CKa3aTh: yOMpaeM TOTAIUTAPHbI KOMMYHUCTUYECKUI PEXXUM
U 3aMeHsieM ero AeMokpaTuieckuM. HemocTaTOUHO MPOCTO IaTh JIOASIM
MpaBo Ha CBOOOJIHOE TepeBIsKeHMEe U Ha cBOOOMy cinoBa. Hy:kHO y6ennTh
3TUX JIIOLEi, UTO 32 AeMOKPATHIO Hal0 GOPOTHCS U ISl JeMOKPATUM HAZ0
paboTaTh. [leMOKpaTHio Haio BBICTPAAATh, YTOOBI MOATOTOBUTH CIeyIOIIee
nokosieHue i Hee. Anrenuka IlIpo6caopd mpotectyet u 06BuHseT. Kap-
TUHBI orpabneHHoi Boarapum 90-x rr. XX B. pe3K0 KOHTPACTUPYIOT C BOC-
TIOMMHaHUSIMM €e MOJIOLOCTHU, C BOCIIOMMHAHUSIMU O JIPY3bSIX U COCENSIX,
KOTOpbIe TMOAepKMUBaIu NPYyT Apyra B caMble TsKeslble MUHYTHI. Hulie-
Ta 0OMaHyTOro HapoAa — BOT UTO BOJIHYeT MUCATeIbHUILY U YMUTaTesei.

HasBaHmne, koTopoe AHrennka Illpo6cmopd Bbibpana [jsi cBOero po-
MaHa («['panpg-orens ,Bonrapusa“») — 310 6onbuiasg ygauHas meTadopa
o cocrossHMM Bonrapuu Bo BpeMeHa TpaHcopmaiyu. Ere co BpemeH co-
IManu3Ma 3TOT OTesib BO3BbilaeTcsl B lieHTpe Codun, u mpegHasHaueH
IIs1 06ecriedeHHbIX MHOCTPAHIIeB, B OCHOBHOM 13 KallUTAIMCTUIECKOI 3a-
rpaHuibl. Bce B 9TOM OTesie 6bIJI0 HA MMPOBOM YpPOBHE, BCe, UTO OBLIO
CBSI3aHO € OOCTY>KMBaHMEM MHOCTPAHHBIX TOCTEI: BCTpeya U MpoljaHue Ha
MHOCTPAHHOM S$I3bIKe, CBepKaloll[ie TOJbl, ABepU, U3bICKAaHHAsl ea U Ha-
MIUTKU — BCE, O YeM TOJIbKO MOXKHO MeUTaTh.

B arom orene Anrenuka llpobcmopd 6biBana M mpexkpae, BO BpeMst
MpeabIAyIIero cBoero rnoceimeHuss Borrapun (cMm. poman «Die Reise nach
Sofia» — «IlyremectBue B Coduio»). OT CBepKaIOLIEro OTeJs Terepb MOUTH
HMYEero He ocTanoch. Ho 13 OKOH MOXKHO OBIJIO BUAETH MHOXKECTBO JIIOJEN,
coOpaBIIMXCS TIepes 60rapcKuM mapaaMeHTOM.

Bes Bonrapust mpeBpatuiach B OTeslb, B KOTOPOM MOKHO OCTaHOBUTD-
Csl Ha JIeHb-7Ba, He obpalasi BHMMaHUs Ha HETOAXOIsIue YCIOBUS AJis
KU3HU, 3Has, YTO 3TO BpeMs IPOiIeT ¥ CHOBA MOXXHO 6yIeT BepHYTbCS
K OOBIYHOMY JKUTEICKOMY PACIOPSIAKY OHS — HO He 37ech, a rae-Hubymb
B IDYTOM MecCTe, I7ie )XM3Hb He Takas Tpy[JHas, IJie HeT ToJIofa Y HUILETHI,
rIe MOXKeIllb IOYyBCTBOBATh Cebsl ueoBeKoM. IToToMy 4To

Das Hotel Bulgaria ist an die Multi Group verkauft worden. Es bleibt wohl
ein Hotel, aber es wird umgebaut, renoviert und ganz neu ausgestattet. Es
wird nicht mehr das Hotel Bulgaria sein, unser schones Hotel Bulgaria, das
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schonste Hotel Sofias (c. 273). (Orens «Bonrapus» npoganu kommnaumu Multi
Group. OH, cKOpee BCero, OCTaHeTCsl OTesleM, HO Oy[ieT PeKOHCTPYMPOBaH,
OTPEMOHTMPOBAH ¥ 3aHOBO 060pymoBaH. OH yke He GygeT MPeXHUM OTe-
seM «Bosrapusi», HallIM MPeKPacHbIM oTeneM «Boirapusi», caMbIM JIYUIIUM
B Codmn.)

DTO HaIMCaHHAas IO HeMoCpPeICTBeHHbIM BIleUaTIeHUSIM KHUTA O HU-
KOMY He u3BecTHOV Bonrapuu. KTo mHTepecyeTcs Tem, UTO CIY4YMUJIOCH
B OJJHOJ MaJIeHbKO# 6aJKaHCKOI CTpaHe, KOTOpasi He MPeaCTaB/sieT UHTe-
peca s Benukux cun? O Bonrapuy He IMUIIYT, O Heii He COOOIAIOT B HO-
BOCTSIX, IOTOMY 4YTO 34€Ch He CIy4yaeTCsl HUUero CeHCauMOHHOro. Moker,
KOe-KTO U C/IbILIAT O JellleBbIX KypopTax Ha YepHOM Mope, C/IbIIIAN pac-
CKa3bl 0 KOHOKpaZiaxX B IMPOIIJIOM ¥ O COBPEMEHHBIX aBTOMOOWIbHBIX BO-
pax. Bonrapus — 3a0bIThI KycOuek 3eM/y, B KOTOPOM BCe ellle KTO-TO
MIBITAeTCS XKUTh, IOTOMY UTO 3TOT KyCOUeK 3eMJIM 3aBelllaH eMy IIpeKaMu,
¥ OH MBITAETCS €r0 COXPAaHUTh IJis CBOUX JeTell, BOIPeKy HeOKpemniien
IeMOKpaTUM, Ha3JI0 TPYAHOCTSIM U JIUIIEHUSIM.

Yro 3Hana Aurenuka IlIpobcaopd o mociaenHux co6bITUSIX B Bonarapun
[IO TOTO, KaK yCJIbIIIaa rojioc mieMsSHHULBI TT0 TenedoHy? 3Hana o mepe-
601X B 97IEKTPOCHAOXKEHMM, O ITYCTHIX MPWIABKAX B MarasyHax, 0 TOM, YTO
JIIOMIY CTOSIT B GOJIBIINX OUePesx 3a XJ1e60M, UTO IeHbl MHOTOKPATHO TIpe-
BBIIIAIOT JHEBHON 3apaboTok pabouero (c. 10).

[To npuesne B Coduio, camoe CMUIbHOE BIeyaTieHe Ha Hee NPOU3BO-
JISIT JIIOM Ha yIuie.

Ich sah mir die Leute auf der StrafSe an. Sie machten keinen gefahrlichen
Eindruck, waren drmlich und farblos gekleidet, hatten miide Gesichter und
einen abwesenden Blick, der erkennen lief3, dafS sie in keine angenehmen Ge-
danken verstrickt waren. Kein Mensch lachte, keiner schien einem Ziel ent-
gegenzugehen, auf das er sich freute. An einer Haltestelle wartete ein nas-
ses, frierendes Menschenknéuel auf den Bus. Kinder fehlten im StrafSenbild,
Jugendliche scheinbar auch, jedenfalls stachen sie nicht durch lebhafte Klei-
dung und frohliches Verhalten aus der Menge hervor (c. 30). (I HabmomaNa
3a JIIOObMM Ha ynuiiax. He co3maBasoch BIeYaTIeHNsI, UTO OHM OTMACHbI; OHU
6bUTM OfleThI 6€THO U GECITBETHO, HA MX YCTAIBIX JIUIIAX GBI OTCYTCTBYIOIIMI
B3IVISIZ, KOTOPBIN JaBaj MOHATh, YTO MBICIM UX HE COBCEM IPUSATHBL. HUKTO
He CMesICs, HUKTO He BBIMISIEN TakK, Kak 6YATO CTPEMMUTCS K KaKoii-TO 1eJn,
KOoTOpast ero o6panyet. Ha ofHOI OCTaHOBKE KIYOOK MOKPBIX, MEP3HYIIUX
JIIoneli oXuman aBrobyca. bpocasoch B Iiaza OTCYTCTBUME JIeTeil Ha YIMIax
U, KaKeTCsT, MOJIOZIEXKM TOKE, BO BCSIKOM C/Ty4ae OHM He BBIJIE/SIIUCH B TOJIITE
SIpKOV OeXO0M U XU3HepagOCTHBIM MOBeeHNEeM.)

YacTp 3TOVM I'PYCTHOM KapTMHBI NMCATENIbHULLA CIIMCBIBAET Ha IUIOXYIO
nacMypHyio rorony. OHa Tosaraer, YTo KOraa OymeT COMHIlE, JTIOOU YIIblo-
HyTCs Xu3Hu. Habmiogast v repexxuBasi, BCIIOMMHAS M HATIPaBJIsSIsT B3IJISIA,
Brepen, [llpo6cmopd o6061IaeT:

Gegenwart und Vergangenheit, die sich in Angst und Schrecken, Ent-
behrungen und Not beriihrten, waren bald nicht mehr zu trennen gewesen,
und aus mir, der Beobachterin, war eine Beteiligte geworden, die zwischen
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dem Jetzt und Damals hin- und herpendelnd keine Versuche mehr mach-
te, das angestrebte Ziel zu erreichen. Diese Erkenntnis, die mich anfangs
belastet hatte, wurde jetzt zur Erlosung. Der Beobachterin hatte sich Bul-
garien verweigert, der Beteiligten hatte es sich geoffnet. Bulgarien wollte
nicht erfafdt, sondern umarmt werden. Bulgarien war keine Statistik, sondern
eine menschliche Geschichte, die Jahrzehnte des Gliicks und des Ungliicks,
Generationen von Verzweifelten und Hoffenden umfafSte, eine Geschich-
te, in der dieser Winter am Rande des Abgrunds nur eine kleine Etappe
war (c. 225 cn.). (HacTosiee 1 mpoIiiioe, COpUKacarImiecs: Ipyr ¢ APyrom
B CTpaxe U B yskace, B JIMIIEHUSX U B 6e[ax, CKOPO yke ObUTM HepasaelnMbl,
a s, HabmoAaTeNIbHUIIA, TIPEBPATMIACh B YYACTHUILY, KOJIEOTIONYIOCS MEKITY
CTapbIM ¥ HOBBIM, U YK€ He MbITalach JOCTUYD I€J11, K KOTOPOi CTpeMuIach.
9To MOHMMaHMe, KOTOPOEe B Hauajie JIeIyio Ha MeHsI Kak GpeMmsi, ceifyac rmpe-
BpaTWIOCh B criaceHue. bonrapust 0TKasbIBaiach MPUHSITHh HAOTIOOATEbHUILY,
HO pacKpbLIach Mepen y4yacTHuUIe. Boarapust He xoTena GbITh MOHSITOI,
a MPOCTO OGHSTOM. Bonrapus He CTaTMUCTHKA, a YeJoBeueckast MCTOPHs, KO-
TOpasi OXBATHIBAET NECITUIETUSI CYACThsI M HECUACThsI, TIOKOJIEHMsI 00e3/10-
JIEHHBIX Y HAJEIOUIVXCS JIIOAeN, 3TO UCTOPHS, B KOTOPO MMUHYBIIAST 3MMa
Ha Kparo IPOIacTy 6bUIa BCETO JUIIb KOPOTKMM 3TAIOM.)

OrmuchbIBast X03SICTBEHHYIO Pa3pyxy CTpaHbl, AHrenuka llIpo6cmopd co-
XpaHSIeT TeIUIoe YyBCTBO 3a00ThI M YBAXKEHUS K ee mporuiomy. O Heil MOX-
HO CKas3aTh OJHO — HUIIE ¥ HMKOTZA OHA He I03BoJsieT cebe pyraTh 607-
rap, 6osrapckoe o6IIEeCTBO 1 Gojrapckoe rocygapcTBo. Hao6opot — Besme
YYBCTBYeTCS JII060Bb K CTpaHe METCTBA M MOJIOLOCTH, K JIIO[ASM, KOTOPbIe
YMEIOT BeCeIUThCS, KOTOPbIe MIPUHMMAIOT TOCTS KaK Ipyra, HECMOTps Ha TO,
YTO Th He3HAKOMell. [I1acTuyHo U XXnBo AHrenuka llIpo6coopd mpeacras-
JISIET CBOE TyTeIIeCTBUE Uepe3 «CJIaBHOE MPOIUIOe, MpPauHOe HAaCTOsIee
" obpeMeHeHHOe 6oiblo Gynymiee Bonrapun» [Rezzori, 2007].

HeckonpkyMu rogaMu IosgHee B CBOEM pOMaHe «AIIOCTOJIOB» TY JKe
CcaMyIo JIe/iCTBUTENILHOCTh onychbiBaeT Cubuiie JIeBUUapoB.

3/10CTh, 00Ma, U3LeBaTeNbCTBO, HeJLoOpoKeaaTe/IbHasl, TOUHEEe CKa-
3aTh — YHMUTOXKAWOILAs KPUTHUKA, B CYLIHOCTH, CaMOe HaCTosllee CBene-
HMe cueToB C Bonrapueii u ¢ 6onrapamy 3aa0kKeHbl B OCHOBY pOMaHa, BCe
5TO HaIlpaBJ/IeHO IIPOTUB ee YyKOTO U Uy>KeCTPAaHHOT'0, CEHTUMEHTAIbHOI'O
¥ 3MOIIMOHAIbHO HEYCTOMUMBOTO OTIIa, 06pa3 KOTOPOro OHA XOUeT CTepPeTh,
BBIPBaThb C KOPHEM BMeCTe C ero MaJIeHbKOV, HUUTOXHOM U TOXe CTOJIb JKe
y)KacHOJ ponuHoii — Bonrapueii. 3a cBoii pomaH «ArmocTtosnioB» Cubuie
JleBnuapos nonydaet Harpany kHuromszgaresnei Ha JIeMnuurckon sspmapke
B 2009 1.

Darin erzdhlt die Autorin von einem Exil-Bulgaren, der sich, wie Levit-
scharoffs eigener Vater, als Arzt in Stuttgart das Leben genommen hatte,
als die Tochter, im Roman Ich-Erzdhlerin, gerade neun Jahre alt war. Nun
iiberfiihrt sie zusammen mit ihrer Schwester die exhumierten Uberreste des
Toten nach Bulgarien, das sich als erbdrmliches, verheertes Land darstellt
[Preis der Leipziger Buchmesse]. (B Hem mucaTenpHMIIa paccKa3biBaeT 0 60i1-
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rapyHe-MMMUTPaHTe, KOTOPBIN, KaK 1 oTel JleBuuapoBOJi, IOKOHYMI JXU3Hb
camoybuiictBoMm B llITyTrapre, roe pabotan BpauoM, B TO BpeMs, KOI/ia I0uKe,
BBICTYIIAOIIE) B pPOMaHe KaK pacckasumia, OT JuIa KOTOPOJl Beercs IOo-
BECTBOBaHMe, GbIIIO BCero AeBsTh jeT. Ceifuac OHA BMeCTe CO CBOeii cecTpoit
COIIPOBOXKJAeT IKCI'YMMPOBAHHbIe OCTaHKM IIOKOMHOIO B bonrapuio, KoTopast
NIpeJcTaB/IeHa KaK HecuacTHas, OIyCTOIIeHHas CTpaHa.)

B 2013 r. Cubwie JleBuuapoB IT0JlyuyaeT caMylo IPECTVSKHYIO JJisl He-
MelKOM uTepaTypbl Harpany «l'eopr broxHep».

Thre Texte, so die Biichner-Jury <...>, vertiefen und erweitern die genaue
Wahrnehmung der deutschen Gegenwart in Bereiche des Satirischen, Legen-
denhaften und Phantastischen. Philosophische und religiose Grundfragen
der Existenz entfaltet die Schriftstellerin in einer subtilen Auseinanderset-
zung mit grofen literarischen Traditionen und mit erfrischend unfeierlichem
Spielwitz [Dotzauer, 2013]. (Ee TeKCTbI, IO MHEHUIO KIOpU NpeMun BroxHepa,
«YTITYOJISIIOT Y PACIIUPSIIOT TOUHOE BOCIIPUSITYIE HEMEIIKOI AeICTBUTEIbHOCTI
CpefCcTBaMM CaTUPUUECKOTo, MudMUeckoro u dbaHTacTuueckoro. Ilncartenb-
HUIIA PacKpbIBAaeT, pa3BopaunMBaeT OCHOBHbIE (umocodckie U peauruos-
HbIe BOITPOCHI OBITUSI B TOHKOM COOTHECEHMM C GONbIIMMM JTUTEPATYPHBIMM
TPaAUIUSIMY, COITPOBOXKIAST BCE OCBEKAIOIE HETOPKECTBEHHON MUIPOBOI
HaxXO4UMBOCTHIO.)

JTO, HaBepHOe, CIIPaBeIMBO B OTHOIIEHNM GOJBIINON YacTy TBOpYe-
ctBa Cubuie JIeBMYapoB, HO HE OTHOCUTCSI K POMAaHy <«AIIOCTOJIOB», BbI-
menmeMy B cseT B 2009 r.

«ATIOCTOJIOB» TIPENICTaBISIET COOOIA, IO CYTH, SKECTOKOE CBeJleHI e CUeTOB
Y UTOT BCeJ XKM3HU PaccKasuuliibl, OH MPOMUTAH OTYYXKIEeHMeM, MU3aHTPO-
nyel ¥ OAVHOYECTBOM. [leiicTBMe poMaHa pPa3BMBAETCS MPeLIoNI0KUTENb-
HO B HalllM JHU, HO He CBSI3aHO TOUHBIMM JaTaMy, BEPOSITHEE BCETO, B IO-
c/emHMe ToAbl TepeMeH B Boirapuu. @opmMasbHO, IeHTp ¢Gaby/abl — nepe-
3aXOpoHeHMe. BoraTelit 60Mrapckuit UMMUTpaHT TabakoB permi co6paTh
Mpax ABajalaT KPEMUPOBAHHBIX OOATapCKUX SMUTPAHTOB, C KOTOPHIMU
OH 6bUT 3HAaKOM B llITyTrapre, 1 3aXOpPOHUTH UX COIIACHO MPaBOCIABHOIA
tpaguiyu B Cobmn. OH TpUIaniaeT BCeX UX POJICTBEHHMKOB y4acTBO-
BaTh B 3TUX HEOOBIUHBIX TOXOPOHAX, 00€CTIeUNBAET POCKOITHBIN TPAHCIIOPT
(11 mmmy3suHOB), yepe3 Bco EBpony mo bonrapum, oraumBaeT OTeNIM IO
Jlopore, JOTOBapMBaeTCsl CO CBSIIlEHHMKaMM, BbIOMpaeT Kianouiie, 3aKa-
3bIBa€T HAArpOOHbIE KaMHM M OIUIauMBaeT BCE OCTaJbHbIe pacxoibl. Kak
JaJibllle BUIHO U3 TEKCTa, YaCTh POJCTBEHHMKOB, B TOM UMCJIE PACCKa3unIa,
TOJTy4YalOT Cepbe3Hble CYMMbI, YTOOBI IPUHSITh yUacTye B 3TOM COOBITUIHA.
MotuBbl Ta6akoBa TOxke He6eCKOPBICTHBI. B Bonrapum 61MsKue MMeIOT
B CBOEM pacCIoOpsKeHMM HECKOIbKO CBOOOAHBIX MHEN, YTOObI MOOLIBATH
Yy POLHBIX WM TOE3OUTh MO cTpaHe. (B poMaHe comepykaTcss MHOTOYMC-
JIeHHbIe aBToOMOrpadmyeckme CChIIKM Ha KU3Hb MUCATENbHUIIBI, KOTOPbIe
M0 MHOTMM KPUTEPUSIM COBHANAIOT C XM3HBI PacCKa3uMIibl: TO e Me-
CTO POKAEHMS, IPOUCXOKIeHMe U rpodeccusi poguTeneit, CBSI3U C poLHeii
B Bonrapum u MHoroe apyroe.) OTa CTpaHHas UCTOPUS CTaja JJi paccKas-
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YMIIbI ITOBOOOM OJIS TOTO, YTOOBI BMECTE CO CBOEi1 CeCTpOVI IMyTelmeCcTBOBaTh
110 Bonrapm/[ Ha MallliiHe G/IM3KOro 3aKOMOTO CeMbM, Ubs d)aMI/I.TH/IH CTajia
Ha3BaHMEM pOMaHa.

Yke Ha IIePBLIX OBYX CTpaHMIAX BBIAEISIOTCA IBAa OCHOBHBIX TeMaTu-
YeCKMX IEeHTpa poMaHa — OTel " BOJII‘HpI/IFI.

Ein Vater, der ein Ende macht, bevor er die ganze Familie zermiirbt, ist
eher zu loben als zu verdammen (c. 7). (OTel, KOTOpbIii KOHYAeT C COOOIA,
YyTOObI HE U3HYPUTDb, HE M3MOTATh BCIO CEMbIO, 3aCTYKMBAaeT CKOpee MoXBa-
JIbI, UEM TTPOKJISITHSI.)

U Ha cnepyrolneri ctpaHuLe:

Als uns ergebener Nervosling fahrt er durch sein verzweifeltes Land, das
bei Nacht noch viel verzweifelter ist (c. 8). (Kak BepHbI/f HAM KOMOK HEPBOB,
OH BeJleT HaC Yepe3 CBOI0 OTYASBIIYIOCSI CTPAaHY, KOTOPAst HOUbK BBITISIIAT
elle OoT4YassHHee.)

OTU ABE TeMbI MPOHM3BIBAIOT BECh POMaH, BCe COOBITHS, Iniia Wi dak-
ThI, CBSI3aHHbIE C HMMU. B poMaHe HeT HelTpalbHbIX COOBITUI, KapTUH
MPUPOIbl MM Aaxke OemVIbIX 3aMeuvaHMit, KOTOpble pacckasuuila MHOIO-
YMCIEHHBIMM ¥ PasHOOGpasHbIMM criocobamy He CBsi3ajia O6bl CO CBOUM
OTHOLIEeHMeM K bosirapuyt Kak K poguHe CBOEro OTLia WK C OTI[OM, OCTaH-
KM KOTOpPOTO OHa Mpuexaia COmpoBoaAUTh. POMaH MOX0X Ha KaJel0CKOIl,
COCTOMT U3 OTHENbHBIX 3aPMCOBOK, MHOTIA pa30pPOCAHHBIX M HECBSI3aHHBIX,
YacTO Pa3sHOPOAHBIX IO XYAOXKECTBEHHOMY 3HaueHMI0 (UTO, OJHAKO, He
pasmpaskaet!), KOTOpble UMTaTeIb OOJIKEH cOOpaTh M BHMMATEIbHO pac-
CTaBUTb Ha IpaBWIbHbIE MeCTa, YTOOBI IMOJYYUTh 3aKOHUEHHYIO KapTUHY.
W ecnu Kycoukwu, TOCBSILIIEHHbIE OTILY, TeCTpble, BIeYaTAeHUs BapUPYIOT,
HEeCMOTpS Ha TO, UTO IIpeobjiafaeT rHeB U IIpeHebpekeHne, TO MOMEHTHI,
MOCBSIeHHbIe bosrapuy — MouTy OJHOPOAHbIE, C OAMHAKOBBIM HEraTuB-
HBIM MpeayoexXaeHreM, HalIOJIHEHHbIE OTBpAllleHueM U IpeHebpexXeHN-
eM, TIOJIHBIM oTpuilaHueM. PoxkmeHnHass B I'epmanum B 1954 1., JleBMuapoB
3aBJIsieT B OLHOM MHTEPBbIO, UTO «boirapus — 3TO cCaMOYHUYTOXKEHME»
(«Bulgarien, das ist die Selbstzerstorung») [Lewitscharoff , 2009 a].

YyBCTBa pacCcKa3umilbl B 00€MX CIOOKETHBIX TEMax — 3TO MPEXKAE BCETO
CTapblil CKPBITHII IHEB, CMEIIaHHbIN C aMOMBaJIeHTHOI JII000BbIO-HEeHABMU-
CTBIO K OTIIy, KOTOpbIe, HallpaBjeHHbIe K €ro poayuHe, TpaHCHOPMUPYIOT-
CS1 B YHUUVDKUTENIBHYIO U 6€CKOMITPOMMUCHYIO KPUTUYHOCTh, OCHOBAaHHYIO,
K COXKaJIEHUIO, B OOJIBIIMHCTBE CJIydaeB M Ha OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIINX
06CTOSITENILCTBAX U SIBJIEHUSX. Hapsimy ¢ 3TMM B poMaHe MMEIOTCS M MHO-
TOUMCJIEHHbIE MTPYMepbl HEOObEKTUBHOCTH, IIPEAB3STOr0 OTHOLIeHNUSI. OHYU
BBIPaKarOTCsl B CO3HATEIBbHONM HeA0O0leHKe 1 HacMelllke HaJl ucropuen boi-
rapumM — OT caMoOJli paHHel 0 coBpeMeHHON (Hap dpaxkuitnamu u Opde-
eM, Hag, boreBbiM, Han mobemoii maps KajosHa Hang KpecTOHOCIaMM, Haf,
MMaMsTHUKaMM TeposiM B BoiiHe 3a OcBoOokmeHue Bosnrapum, Ham camu-
My reposimu OcBobOOXKIeHMs). YacTb CBOell BpaskaeObHOCTY aBTOP 00bsIC-
HSIeT OPUHIUIIMAIBHBIM HECOTJacueM C ONpeneleHHBIMU NeViCTBUSIMU
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(«Burgbesichtigungen zidhlen nicht zu unseren liebsten Beschaftigungen»
(c. 41) — «OcMOTp KperocTeil He SIBJSIETCSI MOVM JIIOOMMBIM 3aHSITUEMY),
C aTeu3MOM WM TIpUBEPEIJINBOCTbIO. B mpoliecce moBecTBoBaHMS JIeBU-
yapoB MMOKa3bIBaeT IIy6oKMe 3HaHUSI B o6nacty mucTopuu bonrapum ot ee
BO3HMKHOBEHMSI U BIUIOTh A0 mepBoro gecsatunetus XXI B. OHa 3HaAKO-
Ma KaK C MepuofoM OONTrapcKuUX XaHOB, KHsSI3el U 1apeii, Tak U C mepu-
omoM 6Gosrapckoro Bo3poskmeHust, 3HaueHMe KOTOPOTO OHAa TOXKe CTaBUT
o[, BOIpoc. BeposiTHO, UTOOBI 6bITh YOenuTenbHel B CBOeit KPUTHUKe, pac-
CKa3umila BCIIOMMHAET Ha TMepBbIX ISTU CTPaHUIIAX POMaHa TPU Tepuonsa
60JITapcKOi MCTOPUM, HaUMHAsT OT (PpaKkuiilieB M 3aKaHUMBAsI TIEPUOIOM
coliManuM3Ma, KOTOpbIii OHa MoMeuaeT BbIpaskeHUeM «MeTauTypTruuecKuii
3aBOJ, ,,KpeMUKOBLIM” — AUTS GOArapo-COBETCKOM APYKObI» (C. 9). B TO ke
BpeMsI OHa TIPOSIBJSET YOMBUTENbHYI0 MHGOOPMMUPOBAHHOCTb O KOHIIEH-
TPAIMOHHBIX JIATEPSIX BO BpEMEHA COLMaIN3Ma M OTMEYAeT, UTO TaM ObLIU
3arybjeHbl ¥ HEMHOTOUMCIEHHbIE OCTABIIMECS MHAKOMBIC/ISIINE, YTO KAk
pa3 u SBJSIeTCS OTYACTU MPUUYMHON TOTO, UTO Joau B Bonarapum Takue
TTyTIbIE U TJIOXUE.

[Ruménen] waren nicht samt uns sonders solche sowjetischen Kriechlin-
ge, wie die Bulgaren es waren. Die wenigen, die es nicht waren, hat man im
Steinbruch von Lowetsch oder im Lager Belene erledigt (c. 14). ([pymbIHBI] He
6bUTM COBETCKMMM ITOIIM3aMM, Kak 6oiarapbl. C TeMy HEMHOTMMU, KOTOpbIe
“MM He 6bUTM, OBUIO TIOKOHYEHO B Kapbepax Bo3ie JloBeua M B Jlarepe
bBenene.)

[To OTHOIIEHMIO K MacmiTabaM, MPOAO/KUTENIbHOCTY U Pe3yJbTaTam
0CBOOOAVTENbHBIX IEeCTBUI WM BOCCTaHMIA 6OJITapCKOTO Hapona BO Bpe-
MeHa TypelKOro ura WM B HOBeiilllelt MCTOPUM, TUcATebHUIIA CUMTA-
€T, UTo:

Wild sind die Bulgaren in ihrer Phantasie. Jahrhundertelang wollen sie
wilder gekdmpft haben als alle Balkanvolker zusammen. <...>

Es fehlen: die deutsche Wehrmacht und die SS.

Es fehlt: die russische Armee.

Es fehlt: die Zerstérung des Landes, der Stadte und der Dérfer durch das
Sowjetsystem. (c. 134) (®anTa3us 6osnrap ocobeHHo auKka. OHU TBEPIST, UTO
Ha TIPOTSDKEHMM CTONIETHI T OHYM 6OpOsNCh 6ojiee 0KeCTOUeHHO 3a CBOI CBO-
60y, YeM Bce OCTajbHble GaTKAHCKME HAPObl, BMECTe B3SIThIE <...>

OTcyTCcTBYIOT: HeMelkuii BepmaxT u CC.

OTCYTCTBYeT: PyCCKast apMMUs.

OTCyTCTBYeT: paspyllieHre CTpaHbl, TOPOIOB 1 CeJl COBETCKO CHUCTEMOIA.)

B orHormennu cmeptu 1apst bopuca III oHa ToXXe menaeT 061N BHIBOL;:

Wie so haufig bauen die Bulgaren auf einem Detail eine riesige Theorie
auf, in diesem Fall eine verzwickte Mordtheorie... (c. 86) (Kak uacTo 6bIBaer,
M TYT 60Tapbl BBICTPOMIIN Ha OCHOBE OHOJ He3HAUMTENIbHOI MTOIPOO6HOCTHU
TMTAHTCKYIO TeOPUIO, B JTAHHOM CTy4yae — GeCKOHEUHO 3alyTaHHYI0 TeOPUIO
06 y6uiicTBe [cBOero mapsi...)
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Hapsimy ¢ KOMMeHTapusiMu 00 MCTOPUUECKUX JIMYHOCTSX U COOBITUSX,
JleBU4apoB fesaetT 060611eHNsI 06 YMCTBEHHOM PasBUTUM U IIpUpoe 60-
rap, KOTOpble TTOBEPXHOCTHBI, OGUIHBI ¥ HECEPhE3HBI.

Wir besannen uns auf die bulgarische Neigung, Geriichten Glauben zu
schenken — todsicheren Wettsystemen, Didtwundern, Verschworungen, Ufos,
astrologischen Abrakadabra — und solches Zeug mit steifem Zeigefinger und
hochgeschiirzten Augenbrauen zu verbreiten (c. 96). (I BcmomHMIa, 4TO
60rapbl CKIIOHHBI BEPUTH CTyXaM — B aOCOMIOTHO BBIMIPBILIHBIE CHCTEMBI
JIOTepeu, B UyIOMEiCTBEHHbIE TUETHI, B 3aroBophl, B HJIO, B acTposoruye-
CKUil 6pel — M PacIpOCTPAHSITh UX C MOTHSITHIM YKa3aTeIbHbIM IMaablleM
U BBICOKO TTOJHSITBIMM GPOBSIMIA.)

ToBopst 0 KyabType Bonrapuun, JleBUuapoB JOXOAMUT IO TOJHOTO OTPU-
nanus gena Kupumia u Medoays, ¢iaBbl U3BECTHBIX GOITapCKUX VCIION-
HUTEJIeH, HApPOJHOM KYJIbTYPbI (BbICKa3bIBAeT MpPeHeGPEKUTENbHOE MHe-
HMe 0 60oJIrapcKoii GBITOBOI KepaMMKe), COBPeMEHHbBIX 60JIrapCcKUX HPaBOB
U apXUTEKTYPBI.

Obwohl ich mich vorgenommen hatte, Veliko Tarnovo {ibel zu finden,
ist es nicht so {ibel wie gedacht. In Kurven und Kehren geht es den Hiigel
hinauf, und ja, das hat was, zumindest bei Nacht, wenn die Verkommenheit
in ein gnéddiges Ungefdhr zuriickweicht (c. 39 cn.). (HecMoTpst Ha TO, UTO
sI Tiepef, 3TUM M pellnsa BeIpa3uTh CBoe HeomobpeHue K Bennko ThIpHOBO,
Ha caMOM [iejie 3TOT TOpOJ He TaK YK M OTBpaTMTeNeH, Kak s mymasa. I1o
KPMBBIM UM 3aIyTaHHBIM YIMIIAM MOZHMMAeMCSl Ha XOIM — ¥ BOT, B 3TOM
YTO-T. €., TI0 KpaiiHeil Mepe HOUbIO, KOTZA pa3pyxa OTCTYIAaeT B MUJIOCTUBYIO
MIPUOIN3UTENBHOCTb.)

B HeckombkMx mecTax B poMaHe MnmucaTejJbHMIa YTOYHAET, YTO MHOTME
APXUTEKTYpHbI€ HeCypa3uibl MMEIOT CBOe obObsICHEHME B rnepmuoge conma-
JIM3Ma.

Die {iiblichen verwahrlosen Kdsten mit schiefgerosteten Balkonen,
<...> mit Rohren, die als krumme Haken von den Wianden wegragen. <...>
Schonheit? Wozu? Die kommunistische Amtsmaschine nimmt alle Menschen
gleichermafSen fiir blindes Geziefer (c. 117). (O6bI4HbBIE OOLIAPITAHHBIE ITA-
HeJIbHbIE IOMa C KPUBBIMM GaIKOHaMM, <...> C TPy6aMu, KOTOPbIE TOpYAT 13
CTeH, KaK KpuBbIe€ KPIOKU. <...> AcTeTnka? Koro sto umHTepecyer? MaiiHa
KOMMYHMCTMYECKOV GIOPOKpATUM CUMTAET BCEX JII0feii, 6e3 MCKIIoUeHNs,
CJIETbIMM TBAPSIMIA.)

JleBMuapoB mopuyepKuBaeT 3Ty MO3ULMIO U B LUTUPOBAHHOM BBILIE
MHTEPBbIO B rasere «Tareciumnure/ib». [iybouaiiliee BO3MyILleHMEe U OTBpa-
LIeHMe MCTOYAIT CTPOKM POMaHa, MOCBSIIeHHble MaMITHUKY «1300 net
bonrapum» nog roponom lllymeHom. Pacckasumiia ¢ TpyooM HaxXOOUT IO -
XOIsUIMe CJIOBA, JOXOAUT OO TOTrO, UTO CPaBHMBAET 3TOT MaMSITHUK C TU-
TaHTCKVMM ITPOU3BEAEHUSIMU JIIOOMMOTO CKy/abITopa ['mmiepa — ApHO
bpexketa. [lo MHeHMI0 aBTOpa, boarapmumu HyXHbI paayiKajabHble [IlepeMeHbl,
TaKye, YTOObI HaUaTh CBOI MYTh C HYJIS.
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TonbKO B OTHOLIEHUU APXUTEKTYPbI MOXKHO HaTU HECKOIbKO MOIOXKM-
TEJIbHbIX OT3bIBOB PACCKAa3UMIIbI. B vacTtHOCTH, SAPKMMMU KpaCKaMI OTpa’ke-
HO IIepeXmnToe B )KEHCKOM MOHACTbIpE B Ap6aHac1/1:

<...> ein Wundergehidus ist das, kein Kunstraum. Niemals, nicht im
besten Museum der Welt, konnen Ikonen, und seien sie noch so gut, solche
Wirkung haben wie hier. Ikonen sind gesellig, aneinandergeklammert wollen
sie von den wichtigen Stationen der Testamente erzidhlen, flankiert von
lokalen Heiligen, die beim Zeigen helfen, Pergamente entrollen und Schutz
versprechen (c. 63 ¢1.). (<...> 4yJOTBOPHbIE MOKOW, & HE BHICTABOYHBIN 3all.
Hurpne u HUKOTHA, Kaske B JIYUIIMX MMPOBBIX MY3esiX, MKOHbI — JaXke ecsin
OHM U He XYK€ 3TUX — He BO3JIeMICTBYIOT TaK, KaK MecTHbIe. VIKOHBI 001y~
TeJbHbIe, BIENVBINMECS] OfHA B IPYTYI0, OHU XOTST IPEACTABUTH BasKHBIE
MOMEHTHI U3 BeTxoro n HoBoro 3aBeta B COMPOBOXKIEHUU MECTHBIX CBSTHIX,
KOTOpbIe TIOMOTalOT MOKa3bIBaTh, PA3BOPAUMBAIOT IepraMeHThbl U 00elaloT

3alUTy.)

Ho TyT ke ciiemyeT KapMKaTypHOE OIMCAHMe CTAPUHHOM MKOHBI apXaH-
reia Muxawiia, KOTOpOro JIeBMYapoB CpaBHMBAET ¢ 60raThiM UMMUTPAHTOM
TabaKOBBIM.

BocTopskeHHbIe CTPOKM IMOCBSIIEHBI KPACMBBIM CTAPMHHBIM JOMam
B Crapom IlnoBauBe. DT TOMa TUIIMYHBI IJIsI apXUTEKTYPbl 6OITapCcKOro
Bospoxnpenus. [lepen 3TuM, OGHAKO, MMUCATENbHUIA B IPUCYLIEM el HU-
TVIMICTMYECKOM CTUJIE KJIEMMUT 4YePHOMOPCKOe mobepeskbe ¥ Ha3bIBaeT
YepHoe Mope «abCOTIOTHO HEB3PAUHbBIM, U JIaske CKyUYHbIM» (C. 196).

He o6oiimeHbl BHMMaHMeM 6Goirapckuii 006pas >KM3HM, BHEIIHMI BU/I,
ctuab omexkabl (Zierliche Maddchen schlendern voriiber, manche hiibsch,
alle erbarmlich angezogen (c. 129) — I'paiuo3Hble IeBYIIKM MPOTY/IMBa-
I0TCSI MMMO Hac, HEKOTOpbIe M3 HUX XOPOIIeHbKME, BCe — Y’KaCHO OZEeTHI),
a Takke rMrueHa M 6oarapckasi HallMOHabHasl KyXHSI, ¥ TOKE B YHUUMKU-
TEJIbHOM ¥ 6€33KajJOCTHOM CTWJIe, XOTSI BKyC — 3TO SIBJIeHME BO MHOT'OM
CYObEeKTUBHOE.

Wir riicken wieder aus, laufen {iber marodes Pflaster, vorbei an iiberquel-
lenden Miilltonnen, auf der hoffnungslosen Suche nach einem Wirtshaus, das
mit weniger schlechtem Ol brit als {iblich. <...> Es schmeckt alles abscheu-
lich, salzlos, gewiirzlos, verdlt (c. 32, 34). (CHOBa BBIXOOMM, UIEM IO pas-
6UTOMY TPOTyapy, MMMO TMePEINOTHEHHBIX MyCOPHBIX 6aKOB B Ge3HAIEKHOM
TOMCKEe KaKOTO-HMOYIb pecTopaHa, B KOTOPOM TOTOBMIM Obl Ha He TaKOM
IIJIOXOM Maciie, Kak 3/1eCh IIPUHSITO FOTOBUTD. <...> 3eCh BCe OTBPATUTETbHO
Ha BKyC — HeJIOCOJIeHO, 6e3 creluit, yTolaeHo B Macie.)

KynpmuHanmeit o6pasa Bonrapun B rasax mmucaTeabHUIIbI CTAHOBUTCS
cenyloniee 060061IeHNe:

Denkt euch hoch hinauf, sehr hoch, wo eure Augen nicht hinreichend,
geniigend weit weg vom Elend des Landes, wo Bulgarien nicht mehr nach
Bulgarien riecht, wo nichts mehr an den nassen Fuchsmief erinnert, gemixt
mit dem Stank von WC-Steinen und billigen Rasierwassern... (c. 126) (ITpex-
cTaBbTe cebe, UYTO BbI BHICOKO, OU€Hb BBICOKO, Ky/la He HOCSITAeT Balll B3IVISIA,
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JIOCTAaTOYHO JTAJIEKO OT HUIIETHI B CTpaHe, rae bonrapus yxke He rmaxHet bos-
rapueii, Tme HUYEro yke He HAIIOMMHAET O ChIPOIl BOHM, IepeMellaHHO
C 3aIaXxoM TyaJjieTa ¥ JelleBOro 0JeKOJIOHa...)

[Ipexkme yeM chenaTh IMOIMbBITKY HAlTH 0OBbsicHeHME, Touemy Cubuie
JleBM4apoB Tak OTHOCUTCSI K Bonrapuu, Mbl He MOXXeM He OTMETUTb XOPO-
1ryro MHGOPMIMPOBAHHOCTD U OOIIMPHbBIE TTO3HAHMS aBTOpa B 061actu 607-
rapckoit ucropun. Cosgaercs BredaT/IeHMe, YTO aBTOP, B JAHHOM ClIydae
HeMelKOTOBOpsIIasl MmucaTeabHM1A, MPOSIBISIET MOAUEePKHYThII MHTEpec
K CranuHy. HecKoJIbKO KOPOTKMX ab3alleB, IMOCBSIIEHHBIX €ro JUYHOCTH,
Jal0T OCHOBaHME CUUTATh, YTO JIeBMUApOB MMeeT NpeACTaBIeHME O ero
poau TUpaHa B MMUPOBOWM MCTOpUM, He yCTynawilero I'mriaepy, a Takxke
M 0 MWIIMOHAX YHUUTOXXEHHBIX M Pa3bmuThIX KM3Hel. Pacckasuniia B3siia
B mopory KHury o CranuHe «Ko6a I'po3HbIii».

Verzweifelte Lichter einzelner Lampen in der stockdunklen bulgarischen
Nacht, die friiher mit den langen Nichten Stalins zusammengeflossen war,
in denen Stalins ebenbildliche Hascher und Folterer an die Tiiren geklopft
hatten (c. 87 cn.). (OTuasiHHbI, 6e3HAIEKHBIN CBET penkux (oHapeii, B He-
MIPOTJISIAHOM 6ONTapCKOii HOUM, CAMBINMXCS KOTHA-TO C JJIMHHBIMU CTaJMH-
CKVMMY HOYaMM, B KOTOPbIE CTAIMHOIIOJOGHbIE aT€HThI M MHKBU3UTOPBI CTY-
Yaiu B ABEPU AOMOB.)

B Apyrom mecTe BCTpeyaeM OOBIYHOE KapuMKaTypHOe M300paskeHue
000X OUKTATOPOB:

Was, wenn es hiiben und driiben zum Tausch der Schnurrbarte gekommen
wire, Miitterchen Hitler iiber Rufiland geherrscht hétte, Viterchen Stalin
iiber ganz Deutschland — pfui Teufel, ich gluckste vor Lachen... (c. 81) (Yro
6Bl CTYYMIIOCh, €C/M ObI 3TU YCbI IOMEHSUTMCh MECTaMU, Tak, YTO MaMOYKa
T'mtnep nipaBua 661 Poccueii, a mamouka CranuH — Bceit [epmanueii? Yept
mo6epu, s MPOCTO MKAl0 OT CMexa...)

Mexkny pasBeHUaHMeM GOJTAapCKO MCTOPUM U BCero 6GOITapcKOTo
M KPUTUKOI COLMATUCTUUYECKOTO yIipaBieHus (c ab3anamu, MOCBSIIEH-
ubeiMu Tomopy JKuBKOBY, a ocobeHHo Jlrommuiae JKMBKOBOIT), JleBUUapoB
obpairiaeT ocob6oe BHMMaHME Ha MePexo K JeMOKPaTUM C TUITMUHbIMU H1-
rypamu 6aHIMUTOB U HyBOpUIleii. OTpOMHBIN IOM OJHOTO U3 HUX U3YMJISIET
obenx cecrep M ATMOCTOJIOBA — B HEM HET HM OFHOW KHUTU, HO MMEeTCs
OpUTMHaJIbHOE IIpou3BeneHne JHAY Yopxora.

CnenyeT OTMETUTh U ee OTHOIIeHMe K TUTYIbHON durype, UbuM mme-
HeM Ha3BaHO M CaMO Mpou3BeleHMe — K AIOCTOTIOBY, KOTOPBI H06po-
BOJIBHO B3SIJICSI 32 POJIb I'MJIa M BBITTOJIHSIT BCE JKeaHUs rOCTel. DTOT 0OBIK-
HOBEHHbBII, HO XOPOUIO MH(GOPMMUPOBAHHBIN ¥ BOCIIUTAHHBIN MYXUMHA,
UIeaMnCT 1Mo YOEXKIeHMI0 ¥ YMEPEHHbI MaTPUOT, TOKe CTAHOBUTCS 00b-
€KTOM ee MPEeHEe6PEKMUTETHHOTO OTHOIIEHYST ¥ BbI3bIBAIOIETO MTOBEIEHMS.

ITo cioBam pacckasuuiiel, boinrapus — pasopeHHas, rpsa3Has CTpaHa, co
CTpallHBIMM JoMaMu U 6e3 ucropuu. Hapon B Bonrapum — GemHblii, He-
CYACTHBII, TIJIOXO OI€BAIOIINIACS, CKIOHHBINM K BbIIYMKaM, HAUBHO BepSIINii
B CBEpPXbeCTeCTBEHHOe, JIEHMBbINM, HEBOCIIUTAHHbINM, He YMEWIIU BKYCHO
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TOTOBUTH U T. A. [IpMUMHY OHAa BMIUT OTYACTY B COLIMAIM3Me, HO OOJIbIIIe
BCero B caMoM Hapoje. He cylecTByeT Takoil CTpaHbl, KOTOpas Obl MMena
BCe 3TM KauecTBa OZHOBPEMEHHO, U IIPU TOM TOJIBKO 3T KauecTBa, eCiin,
KOHEUYHO, He OBbITh OC/IeIJIeHHBIM HEeHaBMCTbIO. I BOT 37eCh IMOSBISETCS
BOIIPOC: OTKy/la 9Ta HEHABUCTDb K CTpaHe, KOTOpasi Ha CaMOM Jiejie SIBJISIeTCSI
MICTOPMYECKOI POAVHON U JIJISI pacCKa3umiibl, U JJIsI TIMCATeIbHUIIBI? Y XOTS
HaM 3TOTO He XOYeTCsl, HO eC/IM MbI yIIyoumcst B Teopuio dpeiifa 1 B ero
OTIVICAHUS KOMILJIEKCOB, TO €IVIHCTBEHHOE OOBSICHEHME OOHAPYKUTCS CaMO
co6oii. IlepBomnpuuMHa CKpbITa B KpacKMBOM, CEHTMMEHTAJbHOM U 0e30T-
BETCTBEHHOM caMoyb6uiiile — B oTie-6osrapuHe. Ero mpoTuBOpeymnBasi,
ouapoBaTe/bHAsI ¥ PaHMMasl IMYHOCTh OCTaBMJIA TTOC/Ie ceOsl UyBCTBA rHEBA
Y HEYZOBJIETBOPEHHOCTH, IIOA03PUTEIBHOCTY U BPasKAEOHOCTM, OTPUIIAHMS
BCeX U BCS (MIOTOMY UTO TOJIBKO TaK MOXKHO He JaTh APYTrMM Tebs 00UAEeTh
u 6pocuTh). Pacckasumiia KpUTUMYHA U GECKOMITPOMMCCHA U K CBOEMY POJi-
HOMY TOPO[y, ¥ K JIETSIM CBO€J CeCcTphl, U K CBOeli Marepu. VicmopueHHOe
IeTCTBO TIPUBEJIO K 3TOMY TeHePaTIbHOMY OTUYKIEHUIO U K BPasKIeOHOCTH,
KOTOPBIMM TTPOTIMTAaH BECh POMaH. A ATOCTOJIOB HE MeeT HUUYEro o6IIero
¢ 9TuM. Bonrapust Toxke.

Mbl MpefcTaBmMIn B3SOl OBYX, CBSI3aHHBIX ¢ Bosrapumei, mumyimx
Ha HEeMEIIKOM SI3bIKe aBTOPOB, KOTOPbIE ITOKa3bIBAIOT ONHY U TY Ke CTpa-
HY B IIOYTM OJHO M TO XK€ BpeMs, HO C abCOMIOTHO MPOTUBOIIOIOKHBIM
OTHOIIeHMEM U ybexgeHueM. HTepecHO, YTO OHM ITOKa3bIBAIOT MMOUTH
OIMHaKOBbIE, G/IM3KMEe OOCTOSITENbCTBA, ObIT, KYJAbTYPY U Jomeit. MoxkeT
1OKa3aTbCsd CTpaHHBIM, 4TO AHrenuka Illpo6cmopd, KoTopyilo Bomrapus
[IPOCTO IPUIOTUIA, UCIIBITHIBAET GOJIBINYI0 6I1ar0JapHOCTh ¥ CUMIIATHUIO
K cTpaHe u K joasM. Emre 6oee cTpaHHO TO, UTO IMOMyO6OITapKa, KAKOBOM
spysieTcst Cubwie JIeBUYApOB, MOXKET HAMMMCATh TaKyl0, JIUIIEHHYIO0 BCSIKON
TEeIUIOTHI 110 OTHOIIEHMIO K Bosrapun u K 6orapam KHUTY, TIpeqHaMepeHHO
06VKAKOIIYI0 M IUCKPeIUTUPYIONIYIO X. ChopMyamMpoBaHHAs B 3arOJIOBKe
TeMa He MMO03BOJISIET HaM YIJTyOUThCSI B 06pa3s OTIia — MepPBOIPUUMHY STOTO
OTHOIIEHMS, HO BCE PaBHO — MbI AyMaeM, UTO HET TaKOii IeHbI, KOTopas
ompaBgaia 6bl OUEpHEeHMe 11e/10i CcTpaHbl. J06POTHO HAIMCAHHBIA pOMaH
TOJIKO YCUIMBAET TSKECTb BBIHECEHHOTO MPUTOBOPA.
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JI. I. Muxaiinosa
[eTpo3aBOACKMIA TOCYLAPCTBEHHDIA YHUBEPCUTET

JKCTEHIVAJIBHBIE 1 NCKOHHBIE
®OHETUYECKHME OVAJIEKTU3MbI B PYCCKHX T'OBOPAX!

KntoueBble €/10Ba: pycckie roBOpbI, S3bIKOBbIE KOHTAKTbI, AMANEKTHas EKCUKa, (opManbHOe Bapb-
UpoBaHMe.

AHanusupyroTca nekcuyeckme eauHMLbI IKCTEHLMANbHOMO XapakTepa, NoABAEHUE KOTOPbIX 0DYCI0B-
IEHO BAMSIHUEM UHOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB B 30HAX aKTUBHbIX THUYECKMX KOHTAKTOB. [lenaeTcst nonbit-
Ka BbIAEMTb KPUTEPUM Pa3rPaHUYEHNS IKCTEHLMANbHBIX M UCKOHHBIX (HOHETUYECKUX AUANEKTU3MOB,
yuuTbIBas (hOPManbHbIM, CEMAHTUYECKMIA, apeasbHbIi U ITHOUCTOPUYECKMIA aCMEKTbI.

B kayecte npumepa u3bpaHa rpynna CeMaHTUYECKM OAHOPOAHBIX CNOB C MCXOLHOM OCHOBOV
pyKoTep()-, 0603Ha4aOLLMX NONOTEHLLE B Pa3HbIX PYCCKUX AuanekTax. AHanumpyemble MexamanexT-
Hble BapMaHTbl 3KCTEHLMaNbHOTO NPOMUCXOXKAEHUS NO3BONSKOT ONPEAENUTL MYTb U3MEHEHMIA Havana
©10Ba OT MCXOLHOTO C P-aHNayTOM [0 BapuaHTa C OTCYTCTBYIOLMM MEPBbIM CIOTOM.

HabntozaeTca BHYTpUrpynnoBoe BapbUpoOBaHMe Pa3HOro XapakTepa:

1) MeHa 3BOHKMX M [yXUX COMACHBIX, MEHA TBEPAbIX M MSTKMX COMMACHBIX B MO3WLMM Nepep mac-
HbIM 3BYKOM, YTO TPYAHO OOBSCHUTb UCKOHHBIMM PErYNSPHBIMU UCTOPUYECKMMM MPOLLECCaMm B pyC-
CKOM 13bIKE;

2) MeHa 3BYKOB T ~ j, MaCHbIX O ~ Y, NEPEXOA € > 0, 3aKOHOMePHO BO3HMKLUME Ha PYCCKOM MOYBe.
[lenaetcs nonbiTka 06bACHUTL OTMEYEHHbIE SBNEHWUS PE3yNbTaTOM Pa3HOPOAHbIX MPOLECCOB UCKOH-
HOTO W 3KCTEHLMANBHOTO XapaKTepa.

Lyubov Mikhailova
Petrozavodsk State University, Russia

EXTENTIONAL AND ORIGINAL PHONETIC DIALEKTISMS
IN THE RUSSIAN DIALECTS

Keywords: russian dialects, language contacts, dialect vocabulary, formal variation.

The lexical units of the extencial nature are analyzed, whose appearance is due to the influence

of the languages of the other structure in the areas of the active ethnic contacts. An attempt to

select the criterions to distinguish between the extencial and original phonetic dialectisms is made,

taking into account the formal, semantic, areal and ethnohistorical aspects.

As an example the group of semantically similar words with the original basis rukoter(t)- meaning

a towel in the different Russian dialects is elected. This group includes, first, the words rukoternik,
! HccremoBaHue BBIMTOMHSETCS NPy (GUMHAHCOBOM moamepskke IIporpaMMmbl cTpaTermye-
ckoro pasButus Iletpl’Y B pamkax peajmsanyy KOMIUIEKCA MEPOINPUSITUIA 110 Pa3BUTUIO
HAay4YHO-MCCIe0BaTeNbCKOM AesiTenbHOCTY Ha 2012-2016 TT.
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rukotertnik, rukotirnik, etc,, in which the original regular phonetic phenomena are reflected, sec-
ondly, the modified units with the transformation of the beginning of a word (lukoternik, ukortenik,
koternik), with the modifications of the consonants (rukodelnik, ukotelnik, ukotorok, ukotorok).
The analyzed interdialect variants of the extencial origin allow you to define the way of the
changes of the word from a source with r-anlaut up to the version with the missing first syllable:
ruk- > luk- > uk- > uk- > k- The last option is supported by the following syllables of the original
word rukoternik.

There is an intra-group variation of different nature:

1) an exchange of voiced and divoiced consonants, and an exchange of hard and soft consonants
in the position before the vowel sound, it is difficult to explain such a phenomenon by the original
regular historical processes in the Russian language;

2) an exchange of the sounds | “ ~ j (rukotel'nik ~ rukotejnik), an exchange of the vowels o ~ u
(kotel'nik ~ kutel'nik), a transition e > o (rukoternik ~ rukotornik), naturally occurring on the Russian
soil. An attempt to explain the observed phenomena by the result of the heterogeneous processes
of the origin and extencial nature is made.

JlekcuuecKkasi BApMaHTHOCTh, MoayduKalys GoHeMaTUeCcKOTo coCTaBa
IVAJIEKTHOTO (JIOBA, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHASI C TEOpMel TOXIeCTBa
U pa3nnuusl (JI0Ba, MPOJO/DKAET HAXOAUTHCS B IOJ€ BHUMAaHUS MHOTUX
uccienosareneit [GuinH, 1966; baunosa, 1973; Ky3suenosa, 1985; Boro-
cnoBckas, 2006 u ap.]. Cpepyt opreHTUPOB uAeHTHUGUKAIY HOPMaATbHOTO
BapMaHTa CJI0BA MPU3HAHHBIMMU SIBJISIIOTCSI ONMHAKOBAsI CEMaHTHKa, «He3Ha-
YUTETbHOCTb (OPMAabHBIX Pas3INUMii, COXpaHEH)E MaTePUaTbHO 0OIIHO-
CTV KOPHEBOJ MOpP(EMbI, HaJiMuKe B COCTaBe KOIeOIIommxcs GopM cIoBa
Mepapxu4ecky CTaplieii, SMUUeCKOil eIVMHULIbI — UCXOAHOV (GOpMbI CIOBa»
[Borocnosckas, 2006. C. 11].

[Tepexorn dbopmanbHOrO BapMaHTa B CaMOCTOSITE/IbHOE CIIOBO CBSI3bIBa-
eTCsl C HaJIMuMeM B OUATEKTHBIX CUCTEMaX PEeTYISPHBIX U HePeryaspHbIX
ocobenHocTelt [KysHeroBa, 1982. C. 3; Tonkauesa, 2012]. B roBopax mpoxo-
[ISIT pa3HOPOJHbIE TTPOLIeCChl, BbI3BaHHbIE KaK BHYTPEHHUMM CUCTEMHBIMU
M3MeHeHUsIMU, TaK U BHeUTHMMM (pakTopamu. CTOUHMKYM BHEUTHETO BO3-
IelicTBUS TaKKe HeOOHOPOAHBI: 3TO BAMSIHME BHYTPUSI3bIKOBBIX CUCTEM —
JIUTEPATYPHOI WIN COCEIHEN NUaneKTHOM, C OLHOM CTOPOHbBI, M MHOSI3bIU-
HbIX — C JIpyroii. [IpeBpaiieHe nosiBuBIIerocs: GoOHeTUUEeCKOTo BapuaHTa
B OTHEIbHOE, CAMOCTOSITEIbHOE CJIOBO UaCTO CBSI3aHO «C (akTaMu m3Me-
HeHMs MaTepMuajbHOTO OO/NMKA CIO0B, He MOANAILIMMUCI OOBSICHEHUIO,
eI UCXOOUTh M3 3aKOHOMEepHOCTel roBopoB» [KysHemosa, 1982. C. 4].
Cpeny GhaKkTOpPOB, CIIOCOGCTBYIONIMX TOSIBJIEHUIO BapMAHTOB JIMATEKTHO-
r0 CJI0Ba, IOMVMO YCTHOV (POPMBI CJIOBOYMOTPebIeHNsI, B3aMMOAENCTBUS
C IUTEPATYPHbIM SI3bIKOM U MHTerpauueit 11aaeKkToB, OTMeUaloT «BIUSHIE
Ha TOBOP MHOSI3BIYHONM CTUXUM M BapMaHTHOCTb 3aMMCTBOBAHHOTO CJI0Ba
KakK pe3yJbTaT ero ajanTaluy pycckuM roBopom» [bimnoBa, 1972. C. 99;
cM. Tarcke: CeparokoBa, 1977; ®unun, 1982. C. 323]. [Ipu cONPUKOCHOBEHUM
pPa3HbIX SI3BIKOB APYT C APYTOM «M3MeHeHUsIM IOfBepraeTcs cama ,3auM-
CTByIOLIAsA" CUCTEMA, B Hell TMOSBJISIOTCS HOBbIE eIUHUIIbI, Pa3BUBAKOTCS
HOBbIE TUITbI OTHOILEHUII MeXAY CTPYKTYPHBIMM 37eMeHTaMu» [bapaHHuK-
KoBa, 1972. C. 90].
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BapraHTHOCTb He TOJBKO CYyOCTPaTHON M 3aMMCTBOBAaHHO, HO U pyC-
CKOI1 JIekCcuKkM B ToBopax CeBepo-3amnaza HaISIGHO MPOAEMOHCTPUPOBaHa
B pabotax C. A. MbI3HMKOBA IIpU KapTorpadupoBaHuy OTAETbHBIX CEMaH-
Tudeckux rpynn [MseisHukos, 2003. C. 106, 148, 188].

[uTenbHOE COCYIIEeCTBOBaHME HAPOJOB B HOBBIX YCJIOBUSX OOIIEHMS,
IIpY HOBOJ BHEUIHEeN JeTepMMHAHTe [JIs KaKIOro si3bika [MenbHUKOB,
2003. C. 74] mpuMBOAUT K BO3HUKHOBEHMIO OOIIVX SI3BIKOBBIX ITPU3HAKOB,
KOTOPBIMM paHee He 00j1afana afanTUPYIOIAscs CUCTEMA, T. €. TIPOVICXOIUT
0OMEH CUMTbHBIMY (MHTEHIMATbHBIMM) MPU3HAKAMU TIEPEAIONIeil CHCTEMBI
U MIpeBpallleHNe X B SKCTeHLMalbHble B IpMHMUMaloLeli cucteMe. Kakabii
13 KOHTaKTUPYIONMX SI3BIKOB MMEEeT «UCX00HOe BHYTpPeHHee COCTOSIHUE,
XapakTepusyemoe MHTeHUUAMMU K M3MeHeHuIo» [MenbHMKOB, 2003. C. 47].
OmHOBpPEMEHHO CUCTEMA TOTO M APYroro si3blka, CO CBOEi 0co60ii CTPyK-
TYpOI¥4, IeJICTBYeT KaK «Npuyacmuoe BHeIllHee COCTOSIHUe, COfleliCTBYIOIee
MpeBpaIeHNI0 ITUX MHTEHLUI B 9KCTEHIIUU U, CJIeH0BATENbHO, ITPOTEeKa-
HMIO 3TUX U3MeHeHui» [MenbHuKOB, 2003. C. 47].

[Ipy pelreHMM BOIPOCOB STUMOJIOTUM HEKOTOPBIX TePPUTOPUATBHO
OTPaHMYEHHBIX CJIOB HEOOXOIMMO YUMUTHIBATb HAJTMYME B COCTABE IMAJIEKT-
HOJ MaKpOCHUCTEeMbI JIEKCMUECKUX eIMHUI] IKCTEeHIMaJbHOTO XapaKTepa,
T. €. CJIOB M X BapUAHTOB, 00/1aIAI0IMX HEPETYISIPHBIMY (GOHETUYECKUMMU
MpU3HAKaMM, TIOSIBIIeHMEe KOTOPBIX 06YC/IIOBIEHO BAMSHMEM MHOCTPYKTYD-
HBIX SI3bIKOB B 30HaX aKTMBHBIX 3THUYECKMX KOHTAKTOB.

OJKCTeHIMalbHble JeKCUYecKue eJUHUIIbI CYIleCTBEHHO OT/IMYAI0TCS
OT MCKOHHBIX (POHETUUYECKUX OMATEKTU3MOB TUIMA WeENOHUK, WeaA0HHUK,
WenoliHUK W WeI00HUK, WHYPOK U WHbIPOK, CKOPOOEN M CKOPOOUJL, 3eMAAHUUA
U 3eMaHUUa, 0CENbHBIL 1 D0CENbHULI, 20p00 U 020p00 U L.

[Ipu ompeneneHUn SKCTEHUMATbHOTO XapaKkTepa JIeKCUYeCKUX eIVHULIL
CYIIECTBEHHBIMU SIBJISTIOTCST TaKye (GaKTOpPhI, Kak «1) OTKIOHEeHMEe OT 0ObIU-
HOro (hOHEMHOrO COCTaBa CJIOBAa B KaKOM-JIMO0 3BEHE; HECUCTEMHBIN Xa-
paKTep SIBJIeHNUS; 2) COBIIaJieH e CEMaHTUKI COTIOCTaBJISIEMbIX CJIOB — TIOJI-
HOE MJIY YaCTUYHOE; HaJInuyye OOIIVX SIIEePHbIX CEM B CTPYKTYpE 3HAUEHUS
CJIoBa MPU 3TUMOJIOTMYECKOM OTPbIBE; 3) 0OYCIOBIEHHOCTb YKa3aHHBIX
(oHeTMueckux aHOMAINI SIBJIEHUSIMU, XapPAKTePUIYIOMIUMU COCEIHIOI0
SI3BIKOBYIO CUCTEMY, C KOTOPOJi JJINTEIbHO KOHTAKTUPYeT SI3bIK» [Muxaiino-
Ba, 2013. C. 6]. KoHTpacTUBHBbIE TPU3HAKM CUCTEM — BakKHeNMii pakTop
B SI3BIKOBOJi MHTepdepeHIInn.

B rutaHe COOTHOIIEHMSI MUCKOHHBIX ¥ BUIOM3MEHEHHbIX JIEKCEM MHTEepec
TpeJCTaBJSIOT CI0Ba, HAUMHAIOIIMECSI C COHOPHOTO 3ByKa p-. Vi3MeHeHMe
BHEIIIHEro 06/11Ka CI0Ba, HAUMHAOIIErocsl C COHOPHOTO P-, MHOTA BecbMa
cymectBeHHO. OTCYTCTBME HAYAJBHOTO P- MOXET ObITh OOBSICHEHO TaKOiA
0COOEHHOCTHIO 3BYKOBOTO CTPOSI arTIIOTMHATUBHBIX SI3bIKOB, OKa3bIBAIOIINX
BJIMSIHME HA PYCCKMUIA SI3bIK B KOHTAKTHBIX 30HaX, KaK MPOTMBOIIOKA3aH-
HOCTb MCIIOTb30BaHMS COHAHTOB B Haualjie KOPHSI: «CJIOT, HAUMHAIOMINIi-
cs1 ¢ comtacHOro R, He MOXKeT GbITh HAayajoM KOpHs» [MenbHMKOB, 2003.
C. 347]. Cpeny 06X yepT, XapaKTepU3YIOIIMX KOHCOHAHTHYIO CUCTEMY
TIOPKCKUX SI3BIKOB, MCC/IEOBATENIM OTMEYAIOT cieaytolue: «O6bIUHbI Orpa-
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HMYEHMS] Ha BCTPeYaeMOCTh COTVIACHBIX (hOHEM B MO3UIMM Havasaa CJI0Ba,
TEHJEHIMM K OCTAGIeHNI0 HAavYalbHO MO3UIMKM, OTPaHUYEHNMs HA cOode-
TaeMoCThb (hoHEeM. B Hauase MCKOHHOTO TIOPKCKOTO CJIOBA HE BCTPEYAIOTCS
I,n, A (>8), T (> z)» [Tenumes, 2005. C. 158]. IIpeanonoxkeHne 0 BIUSIHAN
CTPYKTYPHBIX OCOOGEHHOCTEN CJIOB TIOPKCKUX SI3BIKOB HA BHENIHWII OOIMK
HEKOTOPBIX JIEKCeEM PYCCKMX TOBOPOB BIlepBbie BbicKaszan @. I1. dunuH,
OTMeYaBIINIi HaJuuMe MPOTEeTUUYEeCKOro IIACHOTO Iepef, 3BYKaMu p, 1
B CJIOBaX TUIIA apenéliHuk (< penéliHuk), 4To XapakTepHO U JJIsT 3aMMCTBO-
BaHUI B TIOPKCKMX s3bIKax [PwnmH, 1966. C. 31-32].

B HacTosielt craThe CTaBUM 3ajavyeil OmnucaHMe STUMOJIOTUYECKU
POACTBEHHBIX €IVHUI[ MCKOHHOTO U 3KCTeHIMaIbHOTO XapakTrepa. s
npyMepa usbpaHa TpymIa AMaJeKTHBIX CJIOB C 0OMIEel MCXOIHOM OCHOBO
pyKoTep(T)-, B KOTOPOJi cOueTarTCsl pa3HOPOLHbIE BaPUAHTBHI.

Ob6paTuM BHMMAaHMEe Ha OOIIMPHYIO reorpadui Hambojee ynoTpe-
OUTENbHBIX CIOB 3TOV TPYIIIbI: PyKOTEP — ApX., Bnan., Bar., Hiokerop.,
[Tepm., Cp. Ypain., Kypran., To6o:., HoBocub6., Ant., Tom., Kemep.; pykoTép-
HMK — Bgr., fdpocias., Bonor., OnoH., Apx., CeB-/IBuH., JleHuHrp., HOBT.,
ITepm., CBepmJi., Cp. Ypan, KypraH., To6on., Open6., Hapbim., HoBocu6.,
Aur., Tom., Kemep., Enuc., Xakac., KpacHosp., pkyT., 3abaiikanbe, BypsrT.;
pykoTépka — Mens., Koupor., Kem., ITya. Kapen., Kapr. Apx., VYcr., Yar.
Bomnor.? [CPHI.

B kauecTBe MCKOHHBIX MpPUBEAEM IMPUMeEPbl AUATEKTU3MOB, OTpaHU-
uyBasicb JaHHbIMM CPHI 6e3 yKasaHMsI T€PPUTOPUM ObITOBAHMSI: PYKO-
TEPT, PYKOTEPHUK, PYKOTEPTHUK, PYKOTEPKA, PYKOTEPTKA, PYKOTEPOK,
PYKOTEPTOK, PYKOTEPTUK, PYKOTEPTH, PYKOTEPIINUK, PYKOTEPIIHUK,
PYKOTEPIIHMUK, PYKOTEPIIVK, PYKOTEPIUIHUK, PYKOTUHUK, PYKOTHUPKA,
PYKOTUMPHMK. Bce ¢JioBa 0603HAYaIOT MOJOTEHIIE (B OCHOBHOM JJIST PYK).
JTOT CIIMCOK MOKeT OBbITh IOIMOIHEH CBeJeHMSIMM U3 IPYIUX CJI0Bapei,
HO JOCTAaTOYHO YETKO OTpaskaeT MCKOHHbIe (OHETHYEeCKue SIBJIeHUS,
a MMEHHO: Iepexof €>0 U ero OTCYTCTBMEe, YIOoTpebjieHNue -u- Ha Me-
CTe -e- B yAapHOJ MO3UIMM, YIPOIeHNe TPYMIIbl TPYIAHOIIPOM3HOCUMBIX
COTTIACHBIX.

SIpkMM MpuMepoM Mpeobpa3oBaHMs KOPHS C P-aHJIAyTOM CTY>KaT MO-
INGUIIMPOBAHHBIE BAPMAHThI HEKOTOPBIX CJIOB TAHHOJN TPYIIITHI, COCTABIISI-
I0IJie CBOEOOPa3HYI0 CJIOKHYI0 SKCTEHIMAIbHYI0 MapaaurMy (CM. B Tab-
JiiLe ¢J1oBa B cToj6max I-1V), B KOTOpOoii 00beAMHSIIOTCS TaKie JIEKCEMBI,
KaK PYKOAEIbHUK, IYKOTEPHMK U KOTEJIbHMK, Ha MEPBbIii B3IVIsIA, COBEP-
IIIeHHO HeCOBMeCTMMbIe 10 MOTUBALIMU (eC/IM BOCIIPUHMUMATD C/10Ba U30JM-
POBaHHO APYT OT ApPYyTa, He MMesl B BUIY UX MTePBOHAYAIBHO POJCTBEHHbIE
CBSI31). VIX M30MMPOBAHHOCTh MPOAMKTOBAHA BO3MOKHOCTbIO «MOTUBUPO-
BaTb» UX TakKMMU CJIOBaMM, KaK Jeno, JIyK 1 Koren. CoBceM 3arafouHbIM
MPEeCTaBJISIETCS] TAKOE CJIOBO, KAK YKOTOPOK.

2 Cokpaienust reorpaduyeckux HasBaHUiA, IPUHSATHIE B MCIIONb30BaHHBIX CIOBApPSX, CO-
XpaHsSTCs 6e3 u3meHeHnit. [IpyM 0603HaUEHMM PAliOHOB YKa3bIBAETCS OTHOIIEHME K 06-
nactu (BM. K.-T. gaercsa K.-T. Bonor.).
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UcxopHble nekceMbl C 0CHOBOM PYKOTEp- M UX IKCTEHLUANbHbIE BapUAHTbI

PYKOTEP(HUK), PYKOTEP(KA), (OK)
| Il ]l v
1. PykoTénbHuk 1. JlyKoTépHuK 1. Ykotéphuk 1. KotépHuk
PykoténbHuuex 1a. JlykotépHuk 1a. YkotepHmk
Pykoténbhuua 16. NokyTépHuk 16. YkyTépHuk
1a. PykoTéiiHuk 1. OkyTépHMK
YKOTéNbHMK
2. PykopénbHuk 2. Jlykotépok 2. Oxotépok 2. KoténbHuk
B 2a. KytenbHuk
3. Ykotopok
3. [PackyTépHuK] 4. Ykotépka
5. Ykotépr
YkyTepar

IaHHas MapagurMa IeMOHCTPUPYET pasHble 3Tallbl MpeobpasoBaHMs
BHEIIHEro 06/MKa ¢JIOBa. YUIOBHO MOYKHO BBIJEIUTH YEThIPE IPYTIIIbI CJIOB
C BapMaHTaMM IEePBOTO KOPHS.

1. CnoBa ¢ HeU3MeHEeHHbIM KOPHEM PYK-:

Pykorénpuuk 1) ‘nonorenne’ Kpecrew. Hosr., Bonor., CBepgyr., Bauk.
ACCP, HoBocu6., Boct-Ka3zax., Kemep., Tom., 3abaiikanbe, Bypst. ACCP,
‘nonorenie mius pyk’ SApoci., Toryu. Hosocu6. [CPHI, 35. C. 255], ‘Tpsmka
U3 Tpy6oit TKaHM [JIsl BHITMpaHus pyk’ Csamsk. Bosor., ‘mo6oe moioreHtie,
B TOM UMCJIe ¥ 13 TOHKOro Xoscta’ Box., Cok. Boor. [CBT, 9. C. 71], 2) ‘Kky-
XOHHOE IOJI0TeHLe, KOTOPbIM BbITHpaloT nocyny’ K.-I. Bosor. [CBI, 9. C. 71],
Cp. PYKOTépHUK ‘TIojioTeHLe’ Bat., Kupos., dpocias., Bosor., OnoH., Apx.,
CeB-/IBuH., Jleuuurp., Hosr., ITepm., CBepa., Cp. Ypan, Kypras., To6os.,
Open6., Hapbeim., HoBocu6., Ant., Tom., Kemep., Enuc., Xakac., KpacHosp.,
WpkyT., 3abaiikanbe, Bypsr. ACCP, Cub., ‘Tpsamnka u3 rpy6oii TKaHu IJIsl BbI-
Tupanus pyk’ Spen. Bosor., Bosnor., CeBep., Hosr., SIpoci., Koctpom., B4rT.,
Kupos., Ilepm., HoBocu6., Upkyrt. [CPHI, 35. C. 255], Ba6., Bepx., Bosor.,
Box., B.-Y., Kup., K.-T., Mexn., Huk., Hiokc., Cok., Camx., TapH., Tor., V.-K.,
Xap. Boror. [CBI, 9. C. 71]. PyroTéIbHUYEK YM.-TacK. K pYKOTETbHUK K.-T.,
Hiokc., Tapu. Bosor. [CBT, 9. C. 71]. PyRoTéasHMIa ‘TTONIOTEHIIE sl PYK’
Jro6um. SIpocn. [CPHI, 35. C. 255], cp. pykomépruya ‘6epecTsiHoii Kopob,
B KOTODBIN CKJIAbIBAJIM UCIIONb30BAaHHbIE KyXOHHbIE TOJOTEHIA, TPSIIKU
Inst BeITvpanus pyk u gp.” V.-K. Bosor. [CBI, 9. C. 71].
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3mech HAbMIOIAETCS MCTIONb30BaHMe 3ByKa -JI’- Ha MecTe -P- BO BTOPOM
KOpHEe, IpMUYeM MSTKUII -JI’- BO3HUK B pe3yibTaTe aCCUMWISIIUU C T0-
CJIeqyIoLMM COTJIaCHBIM. YKa3aHHasl 3aMeHa 3BYKOB MOKET BO3HMKATb Ha
DPYCCKOII OCHOBE, B YaCTHOCT!, BIIOJIHE BO3MOXKHO JOIYCTUTD BIVSIHIE CJIOB
Ha -JIbHUK, IIMPOKO PaCIpOCTpPaHEHHBIX B 'OBOpax, TUIA MOCTEIbHUK
‘okpeiBasiio Ha nocreny OHex. Apx., CBepmi. [CPHI, 30. C. 222] u ap.
He cTouTt muckiawouyaTh M KOCBEHHOTO MHOCTPAHHO-SI3bIKOBOTO BJIMSIHUS:
MeHa P ~ JI TIPOMCXOIUT, HANlpMMep, MpM ajanTaiuyu MnpubaaTuincko-
(bUMHCKUX CJIOB B PYCCKMX rOBOpax Kak B Hauaje, Tak M B CEpelMHe CI0Ba
[Mb13aMKOB, 2004. C. 364]. B mo6oM ciaydae, Kak 6bI HYM pacCMaTpUBATh
xapakTep (OHETHYECKOro BapMaHTa PYKOTEIbHMK B OTHOIIEHWUM K JIeK-
ceMe PYKOTEPHMK — VCKOHHbIN (HEPEryIsipHbIii) UM SKCTEHIMaTbHBbII,
OH BXOAUT B aHAIU3UPYEMYI0 3KCTEHLMAAbHYIO Iapagurmy, T. K. MUMeeT
CBOY COOCTBEHHO SKCTEHIIVATbHbIe BAPUAHTHI (YKOTEIbHUK, KOTEIBHUK).
BapuauT pykoTréitHuk ‘mosnorenie’ Ilasnomap [CPHI, 35. C. 255], mo Bceit
BEepPOSITHOCTM, OTpaskaeT M3BECTHYIO PYCCKMM roBopam MeHy I’ ~ j.

C/I0BO PYKOAEIBHUK ‘TPAINKA U3 IPYOOro XOJCTa A/ BRITUPAHMS PYK’
B.-Y. Bosor. [CBI, 9. C. 70], Kak BapMaHT K PYKOTEIbHUK, OTPAXKaeT TaKOe
SIBJIEHME, KaK MeHa MIyXX U 3BOHKMX COTJIACHBIX B CMJIbHON MO3ULINH, KO-
TOpO€e OTHOCUTCA K 3KCTeHIMAIbHBIM. [lTaHHOE SIBIeH)e MOIVIO BOSHUKHYTD
B pe3y/IbTaTe OMOCPEeIOBAHHOIO BIMSIHUS, HAIPUMED, TAKOM 0COOEHHOCTH,
KaK OTCYTCTBME 3BOHKMX B3PBIBHBIX COIJIACHBIX B Hauaje CJ0Ba B (PMHHO-
yropckux s3bikax [JIbiTkuH, 1974. C. 125], a «mepexof, IIyXuUX B 3BOHKME
ObLT He (POHTAIBHBIM, a CIIOPAAVMUYECKUM SIBJIEHMEM: HEKOTOPbIE CJIOBA
Iepe>xXnuBai 3TOT 3BYKOBOII IMPOLLECC, IPYTMUX K€ OH He KOCHY/ICSA» [JIbIT-
KuH, 1974. C. 126]. JlaHHbII TIpoIiecc MOT ObITh MTEPEHECEH M Ha PYCCKYIO
JIEKCUKY B 30HE aKTUBHbBIX 3THUUECKUX KOHTAKTOB.

2. CyioBa ¢ BapMaHTOM JIYK- (< PyK-):

JIykoTépHMK ‘TI0/10TeHIle (00bIYHO mj1st pyK) Exmc. Exuc., KpacHosp.,
Wpkyt [CPHT, 17. C. 191], IyKOTEPHUK ‘TO ke, UTO JYKOTepHUK’ ToMm., Ke-
mep., CBepm1, Ka6an. Bypsit ACCP [CPHI' 17: 191], TOKyTépHMK ‘TI0IOTEH-
e’ Yepemx. Mipkyt. [CPHT 17: 114], 1yKOTEpOK ‘(XO/NII0BOE) IOJIOTEHLE
s pyk’ Ta6opuu. Ceeppit. [CPHT, 17. C. 191], cp. pykomépm ‘monoreHue’
Apx., Bosor., Pa3., Yens6., Open6., IIpukambe, Cp. Vpai, Ilepm., CBepa.,
Kypras., To6os., Omck., HoBocub6., Tom., Kemep. [CPHI, 35. C. 256]. Ilepe-
XOJl @ > 0, MeXCJIOroBasi MeTaTe3a IVIACHBIX O U Y ITPOUCXOOUT Ha PYCCKOI
royBe. MeHa p ~ JI B HavuaJsie (JIOBa MOXKET OBITh BbI3BAHA BIVSIHMEM COCEZ -
HUX SI3bIKOB arraOTMHATUBHOIO cTpos [MenbHUKOB, 2003. C. 347]. Cnenyer
MMOAYEPKHYTh, YTO OTMEYEeHHas! 3aMeHa COITIACHBIX MPOVUCXOAUT B CMIIbHOM
MO3UIIMY U B CAMOM Hauaje ClI0Ba, B Hauaie KopHeBoii Mopdembl. 3BecT-
Hble MCCJIeJOBAHUS O BOMPOCY BapbUpPOBaHMUS TUIABHBIX B IMaNE€KTHO
JIeKCHKe ONepUpyI0T MaTepuaaoM, B YaCTHOCTH I10 NICKOBCKMM TOBOpaM, He
OTpaXallUM TaKylo nosunuio [bonbirakosa, 1989. C. 10-11].

3. CyioBa ¢ BapuaHTOM 6e3 HayaJIbHOTO COIIACHOTO: VK- (< PYK-, JIYK-):
VKYTépHI/,[K ‘MosIoTeHIIe, TPSTIKA IS PYK, TOCYAbI” AMYD., YKOTEéPHUK
Kemep., yroTépHMK ‘TionoTente’ Ant. [Kapt. CPHI]. ORyTépHUK ‘TIONIOTEH-
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ue’ llenk. Apx., Cno6on. Bsr., [Tepm. [CPHI, 23. C. 178] TIPefCTaBJIsIeT CO-
601/1 (bOHeTI/I‘{eCKI/II/I BapMaHT [1ePBOTO C/I0BA U3 JaHHOM TPYTITIBL. VKoTépka
‘mosnorente’ Ycr. Bosor. [CPFK 6. C. 599], cp. pykomépka ‘osioTeHLe WIn
TpsINiKa [Jisl BeITMpaHusl pyk MenB., Konpgor., Kem., ITyg. Kapesn., Kapr
Apx., Ycrt., Yar. Bonor. [CPIK, 5. C. 581] OKOTepOK HOHOTEHHE s pyx’
VYranu. Hpocn [0C, 7. C. 42]. VKOTopOK TO Xe, uTo yKoTépka’ Yar. Bo-
nor. [CPTK, 6. C. 599]. B c7i0Be YKOTOPOK OTpaskaeTcsl 3aMeHa MSITKOTO CO-
[7IaCHOTO TBEPABIM B CMJIbHOJ MO3ULIMY, UTO HE3aKOHOMEPHO JIJISI PyCCKOTO
s13bIka Buammo, ciona oTHOCUTCS U yROTénbHUK [VIVICPHI, 2000. C. 270].

B pycckux roopax CpenHero Ypana OTMeueHbI [IBa C/I0Ba, O1M3Kue
reorpaduuecku: yKoTépr Born. Ceepan. u ykyTepar Ilpimm. CBepa.
[CPTCY — [om. C. 540]. [ToctenHsist iekceMa, BBICTYHAIOIIasi Kak BapuaHT
MpellecTBYIONIe, CONEPKUT NOMOTHUTENbHBIN 3KCTEeHIMATbHbIN TpU-
3HaK, a MMEHHO: IOsIBJIeH)e BCTAaBHOTO IVIACHOTO B KOHEYHOM COUYeTaHUMU
COITIACHBIX, 00YC/IOBJIEHHOE, BO3MOKHO, BIMSIHMEM 0C000¥ TUTIONOTUH CJIO-
TOB TIOPKCKMX SI3bIKOB — OTCYTCTBMEM B MCKOHHO TIOPKCKMX CJIOBax CO-
yeTaHMI HECKONbKMX COITIACHBIX He TOJAbKO B Hauaje CJI0BAa M Ha CThbIKE
MopdeMm, HO U B a6COMIOTHOM ucxozie c1oBa [Tamskmesa, 1990. C. 528] Co-
OTHOIIEHVe YKOTEPT — YKyTePAT I0Ka3blBaeT BO3MOKHOCTD Ja/IbHEIIero
npeobpa3oBaHMs KCTEHIMATBHOTO BapMaHTa IO MPUYMHE MHOCTPYKTYP-
HOTO BJIVSTHUSI.

4. CrioBa C yC€YEHHBIM IEPBBIM CJIOTOM KODHS: PYK- > K- (Hago IO-
JaraTh, 4YTO BO3MOKHOCTb TAKOTO COKpaIleHMsI KOPHS — 0 OFHOTO COrac-
HOTO — TIOAAEPKMBAETCSI HATMYMEM MTOCTeIYIONIMX Tpex cIoroB. [TogobHoe
CJIOBO B MMKPOCHCTEME FOBOPA BOCIIPMHUMAETCS KaK OOBIUHOE):

Kotépuuxk ‘monorenue’ Hrp. BAT., KOTéIbHUK ‘TIONOTeHLe’ YpK. BAT.
[OCBI, 5. C. 107], KyreasHuK ‘mionorenue’ Boryu. Kpacuosp. [CPTC, 2.
C. 181]. YceueHne 1iepBOro cjiora Ipouuio, BUAUMO, yepe3 IIPOMEKyTOUHYIO
cTaguio MmpeobpasoBaHMii: PYKOTEPHUK (IYKOTEPHUK) > YKOTEPHUK >
KOTéPHMK, B KOTOPOi Hava/lbHbI/i KOMIIOHEHT Y- MOT BOCIIPMHMMAThCS
KaK «HeCHCTeMHbIii», paBHbIN MpedUKCy, HEOOBIYHOCTH KOTOPOTO B TaHHOM
CJ10Be oueBUAHA. Pycckas cucTtemMa B yCIOBUSIX TECHBIX KOHTAKTOB C SI3bIKa-
MM VHO¥ CTPYKTYPbI OCBOOOKIAETCSI OT TAKOTO HEOOBIYHOTO Havasa ClaoBa:
«B (buHHO-YyTOPCKOM (2 TaKKe ypanabCKOM) MpeduKCcaibHblii M MHPUKCATb-
HbIIt CIIOCOOBI CTI0BOOOpa30BaHMs He ObLIM IpencTaBiaeHbl» [MaiTuHCKasI,
1974. C. 330].

5. Ocoboe MOJIOXKEHMEe 3aHMMAeT JieKceMa PACKyTEéPHUK TI0JIOTEHIIe
11 pyk’ Bosor. Bosior., ‘Tpsinka A1 pyK (06bIUHO U3 CTApOii MYKCKOJ [0-
MOTKaHOV copouku)’ Boxom. Kocrpom. [CPHI, 34. C. 149], KOTOpY10 MOXXHO
paccMaTpMBaTh KaK BAPMAHT K MCXOIHOMY CJIOBY PYKOTEPHMK, O YEM T'OBO-
PUT YCTOMYMBOCTb CEMaHTUKNU. BO3MOKHOe BiMSIHME CTOBOOOpa30BaTeb-
HOI MOJEeI TONIEePXKUBAETCS «UTPOI CIIOB»: KYTEPHUK > PACKYTEPHUK
(110 aHAJIOTUM C Kpacdeey > packpacdeel]); COOTBETCTBYIOIIUX IPOU3BOISIINX
rnarosioB B CPHI 1 CBI' He 3aduKcupoBaHo. JlekceMa pacKyTéPHMK MOXKET
paccMaTpMBaThCS KakK BapMAHT MM CAMOCTOSITE/IbHAS €IVMHUIIA, BOSHUKIIAS
Ha PYyCCKOJi MOYBe, HO BOIIPOC O €e BO3HMKHOBEHUM OCTAeTCSl OTKPBITHIM.
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Wtak, B OOLIMPHON TpyIIie OMaJeKTHBIX CJIOB C MCXOMHOI OCHOBO¥
pyKoTep(T)- Hab/II0aeTCsl BHYTPUTPYITIOBOE BapbMpOBaHIe, OTpaskalolee
SIBJIEHUS] Pa3HOTO XapakTepa: 1) sKCTeHIIMaabHble — MeHa TJIaBHBIX B Ha-
YyajabHOI MO3UIMM, TTOITAITHOE yceueHue MepBOro KOPHS, MeHa 3BOHKUX
U TYXUX COTIACHBIX, MEHA TBEPIbIX U MSITKUX COIJIACHBIX; 2) MUCKOHHbIE —
MeHa 3BYKOB 1’ ~ j, VIAaCHBIX O ~ Y, Iepexop, e > o. Ha ocHOBe McXomHO-
ro CJIoBa 00pa3yeTcsl SKCTEHUMaJbHAsI eIVHMIA, KOTOPas IMOJBEPTraeTCs
M3MEHEHMSM TO MCKOHHOTO, TO 3KCTEHLIMAJIIbHOTO Xapakrepa. OTmevaeTcst
«TepervieTeHne» Tex  OPyrux 3JeMeHTOB.

[MpencraBiieHHbIe JaHHbIE MTOKA3bIBAIOT, UTO MPU ONIpeAeleHUN SKCTeH-
LIMaJIbHOTO XapaKTepa JeKCeMbl, [IOMMMO CBOeOOPa3HOil MoauduKammm,
CYILIeCTBEHHBIM IIPU3HAKOM SIBJISIETCSI OTpaHNUeHHAsl TePPUTOPHS OBITOBA-
HUSI C/IOBA, aHAJIOTUYHO TOMY, KaK «IIpY BBISIBJIEHNUM <...> cyOCTpaTa B pyc-
CKOM SI3bIKE CAMBIM HAJI€KHBIM KPUTEPUEM CJIeIyeT MPU3HATh reorpaduio
cnoBa» [Boctpukos, 1990. C. 75]. MHOrue M3 MpoaHaIM3UMPOBaHHBIX CIOB
(0coGeHHO 3 U 4 TPYII), MMesl TOUEUHbIV apea, Kak MpaBuIo, eIVHUYHbI
M TIOYTY HE CIIOCOOGHBI K CIOBOIPOU3BOJICTBY, CUCTEMHO M30JIMPOBAHBI.

Co BpeMeHeM, TIpM 3a0BEHUM CBSI3M MCXOIHOTO CJIOBA U SKCTEHIIMAJIb-
HOI e IVMHUILIBI, TIePBOHAYAIFHO BO3HUKIINI TEKCUKO-()OHETUUECKII Bapy-
aHT MOXET BOCIIPMHMMATBLCSI B KAYECTBE HEOOBSICHMMOTO C 3TUMOJIOTHYe-
CKOJ TOYKM 3peHMST M TIPMOOpeTaTh CTaTyC OOBIYHOTO JMATIEKTHOTO CI0BA.
YcTaHOB/IEHME VMICKOHHBIX CJIOBAPHBIX CBSI3€/l CTAHOBUTCS 3agayveii JIeKCU-
KoJsiora. B GO/MBIIMHCTBE CJTyyaeB CJI0BA C SKCTEHUMATbHBIMM MPU3HAKAMMU
OCTAIOTCSI CUCTEMHO M30JIMPOBAHHBIMH, T. K. PENIPE3EeHTUPYIOT HEXapaKTep-
Hble JIJISI PYCCKON $I3bIKOBOJ CHCTeMbl siBleHMs1. OMHAKO B TeyeHMe BEKOB
HEeKOTOpble BapMaHThl, TIepBOHAYAIbHO BO3HUKIINME KaK 3KCTeHLMaIbHbIe,
HeCHCTEMHbIE, 0GHAPYKMBAIOT CITOCOOHOCTD K CJIOBOIIPOU3BO/CTBY, BBICTY-
rasi B KauecTBe MPOM3BOLSIIEro 3BeHa B 1[el OGHOKOPHEBbIX JIeKCUUYeCKUX
eqMHUI], CTAHOBSTCSI PaBHOIIPABHBIMM 3JIeME@HTaMM CUCTEMBI.
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JI. B. MOCKOBKUH
CaHkT-MeTepbyprckuit rocynapCTBEHHbI YHUBEPCUTET

OIIBIT CUCTEMATU3AILIUU 3HAHUI
B OBJIACTU UHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI
OBYYEHUSA PYCCKOMY $S3bIKY KAK MHOCTPAHHOMY

KnioueBble €/10Ba: pyCCkUil 3bIK Kak MHOCTPaHHbIM, MHHOBALMOHHbIE TEXHONOMMM 06YYeHHs, He-
npsmMoe 0by4yeHue S3blky.

B ctatbe oCyllecTBASETCS CUCTEMATM3aLUMS 3HAHMIA 06 MHHOBALMOHHbIX TEXHONOrUAX 0byyeHus
PYCCKOMY 3blKy KaK MHOCTPaHHOMY. VIHHOBALMOHHOE 00y4eHWe paccMaTpuBaeTcs Kak HempsiMoe
obyyeHune s3biky, 0bnagaoliee CBOMMM Creumuyeckumn ocobeHHoCTaMU. Ero MoXHO paccmatpu-
BaTb Kak 0byyeHue S3bIKy B MPOLLECCe BbINOMHEHUS KaKOM-TMO0 AeATeNbHOCTU: UCCIEN0BATENbCKOM,
WUrpoBOI, y4ebHO-NPOGECCMOHANBHOM, IKCKYPCMOHHOW U T. 4. ABTOp Bblzenset pag obwmx yept
Pa3NnyHbIX HOPM MHHOBALMOHHOTO 06YYeHMS PYCCKOMY S3bIKY Kak MHOCTDAHHOMY: eSTenbHOCTHbIN
XapakTtep, obecneyeHne HenpoM3BONbHOTO OBMALEHUS PYCCKUM S13bIKOM, BK/IHOYEHUE 3NEMEHTOB
npsiMOro 0By4eHus A3bIKy, LieNecoobpasHoCTb UCMOMb30BaHUS MHHOBALMOHHBIX TEXHOMOTHIA Ha Npo-
ABUHYTOM 3Tane 0byyeHuns, ux 00yCI0BNEHHOCTb NCMXONOTUYECKON CneunduKon peyesoro obLieHus,
3aBMCUMOCTb YCMELHOCTY OBNAAEHUS A3bIKOM a) OT YCMeLHOCTU TOM MHHOBALMOHHOM NPOLYKTUBHOI
LesTeNbHOCTH, Ha (hOHE KOTOpOI OCYLLeCTBASETCS 00yyeHme S3biKy, 6) OT MOTUBALMM YyaLLMXCS, B) OT
CTeneHM MCNonb30BaHMS A3blka B BbIOPAHHOM CTYLEHTaMM NPOAYKTUBHOI AeSTENbHOCTH, NPU3HAHKeE
cneundukmu oTHOPA, PaCNoNOXKeHHs, BBEAEHUS, OPraHU3aLMM YCBOEHUS U KOHTpONs y4ebHOro Mate-
puana B yCI0BUAX MPUMEHEHMS MHHOBALMOHHbIX TEXHONOTMIA 06YYeHMS.
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The article provides an overview of innovation technologies in teaching the Russian language as
a foreign language. Innovative teaching is approached as implicit language teaching with its own
specific features. It should be regarded as language teaching through other activities: research,
game, educational and professional activities, excursions and so on. The article reveals several
features common to various forms of teaching the Russian language as a foreign language: its
activity approach, unconscious acquisition of the Russian language, incorporation of the elements
of implicit language teaching, justification of innovation technologies to use at advanced level,
determination by psychological factors of oral communication and, finally, the successful acquisition
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of the language being determined by: a) the innovative productive activity to teach the language,
b) students’ motivation, c) students using the language in the productive activities chosen by the
students, specifics of selection, disposition, introduction, acquisition and control of teaching mate-
rial by innovation technologies of teaching.

B meparormyeckoit aMrepaType TepMUH «MHHOBAIMSI» YIIOTpeOseT-
cs1 y’kKe HeCKOJIbKO JecsITUIeTHii, 0603Havas refarornuyeckoe HOBIIECTBO,
BHeJIpsieMoe B yueOHbIii IIPOoIiecc M CrocobcTByoIIee ero 3GeKTUBHOCTH.
B nocnenHue nBaauaTh MSTh JieT opOpMMIOCh HOBOE HAayYHOe Harpasiie-
HHMe — mefarormueckasi MHHOBATMKA, MOJ KOTOPOW MOHMMAETCs yYeHUe
0 CO30aHMM MeHarorMYecKux HOBIIECTB, UX OLEHKE M OCBOEHUM Ie[aro-
TMYECKMM COOOIECTBOM, MCIOAb30BAHUM U MPUMEHEHUM Ha IPaKTUKe
[fOcyd6ekoBa, 1991. C. 10]. B aToT ke mepuop B Poccun 6bLI0 3anuIeHO
MHOYeCTBO IYICCEPTAIVii 110 MeJarornyeckoi MHHOBATHKeE, OIyOIMKOBAHO
HemaJioe KOJIMYeCTBO CTaTeii M MOHOorpaduit, 4To CBUAETENLCTBYET O Oyp-
HOM pasBUTMUM ITOTO HAYYHOTO HalpaBiieHUs. Boblioit MHTepec, Ha Hall
B3I, TipencTasisaioT moHorpadun H. P. FOcyd6ekoBoii, C. [I. TTonsgkoBa,
O. I. Xomepuku, M. M. IMoramHuka u A. B. JlopeHcoBa, M. B. Knapuha,
B. A. Cnacrenuna u JI. C. IlogsimoBoit, A. B. XyTopckoro [Ocyd6erosa,
1991; Monsikos, 1993; Xomepuxu, [Toramuuk, JlopeHcos, 1994; Knapus,
1995; CnacrenuH, [TogeimoBa, 1997; Xyropckoit, 2005].

CoBpemeHHas Iefaroruyeckas MHHOBaTMKa Pa3BMBAETCS B KOHTEKCTe
UIei TMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOyUeHMsI, UTO O0OYCIOBIMBAET CIie-
unuKy ee oobekTa 1 npeamera. A. B. XyTopckoii oTMeuaeT, UTO 06beKTOM
relaroTMueckoil MHHOBATUKM SIBJISIETCSI MIPOLIeCC BO3SHUMKHOBEHMSI, Pa3Bu-
TUSI U OCBOEHUSI MHHOBALUit B 06pa3oBaHMM, TIPeIMeT Melarornueckoii
MHHOBATMUKM — CHCTeMa OTHOIIEeHMI, BO3HUKAWIIUX B MHHOBALIMOHHOI
06pa3oBaTeNIbHON HesTeTbHOCTHM, HAllpaBJIeHHO Ha CTAaHOBJIEHUE JIMYHO-
CTU yyeHMKa u yuntens [Xyropckoit, 2005. C. 16].

VIHHOBAI[MOHHBIM MMPe06pa30BaHMSIM MOTYT GbITh TTOJBEPIKEHDI «I[eJIe-
BOJi U KOHIIETITYaJIbHbIN GJIOKM 06pa30BaHMsI, OPraHM3alMOHHAS CTPYKTYpa
cucTeMbl 06pa3oBaHMst, 06Pa30BaTENbHbIX YUPEXKIEHNIT, OPTaHOB yIIpaBIie-
HMsI 06pa3oBaHMeM, IeJaroruyeckye TeXHOMoTuu (HopMbl, METOIbI U TeX-
HOJIOTMYECKIe CPeNCTBa), CTPYKTYpa U cofiepskaHme 06pa3oBaHus, yueGHbIe
MporpamMMbl, YIe6HMKM, HAYYHO-MeTOoAMYeCcKoe obecrieyeHne yuebGHOTO
npoiiecca, MPMHLUMIIBI yIIpaBiaeHus obpa3oBaHueM, KauecTBOM o6pa3oBa-
HMSI, CUCTeMa MOHUTOPUHTA, JMAarHOCTUKM, KOHTPOJISI U OLeHKU pe3y/ibTa-
TOB 06pasoBaHus» [XyTopckoii, 2005. C. 18].

CrenyanmcThl Mo 06yYeHUI0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY Yallle
BCEro pa3pabaThIBAIOT U MCCIEIYIOT MHHOBAIMIOHHBIE TEXHOJIOTUM 0Oyde-
Hus. [Ipu 3TOM CllegyeT OTMETUTD, YTO TEPMUH «MHHOBAILIMOHHAS TEXHO-
JIOTYST» BO MHOTMX Cy4asix 0003HaYaeT He CTOJMbKO IMeAarornyeckoe HOB-
1ecTBo, obecreunBatoliee 3QGeKTUBHOCTD Mpollecca 06yYeHMsI, CKOIbKO
COBOKYITHOCTb IPMEMOB paboThl, TPAIUIIMOHHO He UCIIONIb3yeMbIX UM pefi-
KO MCIOJIb3YeMbIX B MaCCOBOJ IMpaKkTUKe IMpernogaBanus. Tak, B MeTOOMUKE
06y4yeHMsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MHHOBAIMOHHBIMM CUMTAJIN MHTEHCUB-
Hble TEXHOJOTUM (penakcomnennio, rUMIMHONEeANI0, PUTMONENI0, CYTTeCTO-
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neJuio), NessTeIbHOCTHbIe TeXHOJIOTUM, CO3aHHble Ha OCHOBE TeOpuH I0-
STAallHOTO YCBOEHUS YMCTBEHHBIX AeicTBuii u noHsTtuii I1. 5. TanpnepuHa,
UTPOBBIE, MPOOGIeMHbIE U MPOEKTHbIe TeXHOMOTHM 0b6yueHns [KanmMToHOBa,
MockoskuH, llykuH, 2008; [yknuH, 2010]. K *HHOBaLMOHHBIM TaKXe OTHO-
CSIT TEXHOJIOTUM PabOThI C KOMITBIOTEPOM M SI3bIKOBBIM ITOpT(desneM, TaH-
neMm-MeTton 1 keiic-metop, [[Llykusn, 2005].

B mocnegHue rompl MHTEpeC METOAMCTOB BbI3BIBAIOT NMPOLYKTMBHbBIE
MHHOBAalLIIOHHbIE TEXHOJIOTUM, CBSI3aHHbIE C TAaKUMU hopmMaMu paboThl, KaK
YYEeHUYeCKUil (MK CTygeH4YeCKUii) TeaTp, IUTePaTyPHBI KPYKOK, PeK/IaM-
HOe areHTCTBO, TypOIOpO, KMHOCTYAMsI, My3bIKaJbHas TPYIIa, MCCIem0Ba-
TebCKasl TPyMIa U T. 1. OTO TeaTpajibHasl, SKCKYPCUOHHAsI, 1UCC/ieloBaTellb-
cKast ¥ IpyTyie TEXHOIOTUY OGYUEeHMST PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.
HexoTtopsle 13 HUX MOAPOOHO OIMMCaHbl B HEaBHO M3AAHHON B Bonrapumn
0630pHOIT pabore «VIHHOBALUM B OOYYEHUM PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHO-
CTpaHHOMY» [MoCKOBKMH, [llamoHnHa, 2013].

B mensx cucreMaTu3anyuu 3HaAHMUI B 067aCTV MPOAYKTUBHBIX MHHO-
BALIMOHHBIX TEXHOJIOTUII 00yUeHMS] PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY
aBTOPOM ObUIM TIPOBEJEHBI aHAIMU3 U 00600IIeHNe OCHOBHBIX YEPT 3TUX
TeXHOJIOTui. MaTtepmuanoM IJis aHanM3a SIBUJIMCh HE TOJAbKO yKa3aHHbIE
BbIllle paboThl B 067ACTM Tearornyeckoil MHHOBATUKY, HO, IJTABHBIM 00-
pasoM, paboThl, B KOTOPHIX OMMCHIBAIOTCS MHHOBAIMOHHbBIE TEXHOJIOTUN
o6yueHMss MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM [JIMBUHTCTOYH, 1988; Hepkau, lllep6axk,
1991; Kosanesckas, 1999; Ilonat, byxapkuua, Mouceesa, [lerpos, 2000;
Coocap, 3amkoBas, 2004; 3amkoBasi, Mouceenko, 2006; lllamonuHa, 2008;
Apnaygnos, 2013; Jlio6eHoBa-Buposa, lessHoBa-AtaHacosa, 2013 u ap.].
Kpome TOTrO, Ha NMPOTSHKEHUM MOCAEOHUX LIeCTU JIeT aBTOPOM IIPOBOIAM-
JIOCh 0000IIeHNe MaTepraJoB MHHOBAIMOHHBIX pa3pabOTOK CiayliaTese
U IperogaBaTtesieii MeskxaqyHapOooHOJ JieTHe KBaaM(PUKAILMOHHO! IIKOJIbI
«CoBpeMeHHbIe TTelaroTMUeCcKue TEXHOJOTUY B OOYUYEHUM PYCCKOMY SI3bI-
Ky Kak MHOCTpaHHOMY» (Bosrapusi, BapHeHCKMiI CBOOOIHbBIN YHUBEPCUTET
uM. YepHopusia Xpabpa, 2009-2014 rr.). ITU HaHHbIE TAaKKe UCIIOIb30Ba-
JIUCh B UCCIEIOBaHUM.

AHanM3 NMpORYKTMBHBIX MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUII OOyYeHUs pyc-
CKOMY $SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY IOKa3aJl, UTO BCE OHM 06JIafaloT PsIOM
O0IIMX YepT, HA OCHOBE KOTOPBIX MOXKHO ChHOPMYIMPOBATH CJIeIyIOIIMe
CUCTEMHO CBSI3aHHbIE TeJarornyeckue MoaoKeHus.

Aemopbl UHHOBAUUOHHBIX MEXHOJI02Ull npednoJiazarom, 4mo oejade-
HUe UHOCMPAHHBIM S3bIKOM Oydem ycneurHo ocyujecmeisimsca 8 npouecce
8bINOJIHEHUA YUaUUMUCS KAKOUi-1ub60 npodyKmueHoli desimensHOCIU.

Kaskmast 13 MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHUIA IpelycMaTpUBaeT OBJaJileHue
SI3BIKOM B TIPOIIeCcCe BBITIOJHEHMST KaKOW-TM00 MPOIYKTUBHONM MesiTeNlb-
HOCTM: MICCIIEOBATENbCKON (ITPOEKTHAsI U MPOOGIeMHast TEXHOIOTUM), IKC-
KYPCUOHHOJ (3KCKYPCUMOHHAsI TEXHOJIOTHS), UTPOBOJ (TeaTpabHas TEXHO-
JIOTUSs) U T. 1.

dTa 0COGEHHOCTb COMMKAET MHHOBAIIMOHHbBIE TEXHOJIIOTUM C KOMMYHM-
KaTUBHOIi, KOTOpas TakKe MpegyCMaTpMUBalOT OBJaJleHue MHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM B IIpoOliecce NesTeTbHOCTY — KOMMYHMKATUBHON AesSTelbHOCTU
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U gesitenbHOCTM 061eHust [[TaccoB, 1977]. MOsKHO CUMTATh, YTO KOMMY-
HUKATMBHOE OOydYeHMe I0 CBOEi CYyTM TaKKe MHHOBAI[MOHHOE. Bripouem,
BCE€ MHHOBAIIMOHHbBIE TEXHOJIOTMM TaK MM MHA4Ye CBSI3aHbI C OOIIEHMEM.
Hampumep, 3KCKYpCHMOHHAST TeXHOJOTUSI, BOBJIeKalolasi yyaluxcsi B gesi-
TELHOCTD TI0 pa3paboTKe U MPOBENEeHNI0 SKCKYPCUIl MU B IeSITETbHOCTD
10 CO3[IaHMIO IKCKYPCUOHHBIX 3KCIIO3UILINIL, TIpelycMaTpuBaeT MOJeu-
poBaHMe CUTyaluil OOIIeHMUs, TPeOYIOIMNUX CHenudOUIecKUX SI3bIKOBBIX
CpefCTB.

Cpa3sy ke OTMETUM, YTO YYeOHBIN ITPollecc ¢ TPUMEHEHEM MHHOBAIIN-
OHHBIX TE€XHOJIOTHUII HeJb3sl IIYTaTh C KaKO-11MO0 peasibHO CYIIeCTBYIOIIE
MPOAYKTUBHOM AesaTenbHOCTbI0. Tak, MpuMeHeHMe MPOEKTHON TeXHOJO-
MM — 3TO He HAayYHO-UCCIeNoBaTenbckast paboTa, a Hekasl yuyeOGHass MO-
JleJTb HayYHO-MCC/IeI0BATENbCKOM paboThl, CKOHCTPYMPOBAHHAS B ILIJISIX
00y4YeHMsT MHOCTPAHHOMY $SI3BbIKY (XOTSI OHA TOTOBUT yUalIVXCSl U K MCCIe-
JOBaTe/IbCKON OesTe/lbHOCTU). [IpyMeHeHne TeaTpayibHOM TEeXHOJOTUU —
3TO He aKTepCKas JesITeTbHOCTD, a ee yueGHast MOJIeb, BOCIIPOM3BOISIIAS
OCHOBHbIE ee UepThl TAaKKe B Ie/ISIX 00yUeHMs] MHOCTPaHHOMY SI3bIKY (OHA,
KOHEUYHO 3Ke, TOTOBUT YUYalIUXCS U K aKTePCKOi JesTeIbHOCTH).

IpumeneHue UHHOBAUUOHHBIX MEXHOJI02ULI 00ecneuuéaen Henpous-
80J/IbHOE 06/1a0eHUe UHOCMPAHHBIM S3bIKOM.

OBnazeHre MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B YCIOBMSIX MPUMEHEHUSI MHHO-
BAlIMOHHBIX TEXHOJIOTUII SIBJSETCS MOOOUHBIM TMPOAYKTOM BBITTOTHEHUS
rpeJjaraeMoii yuaiemycsl IPOAYKTUBHOI esTelbHOCTU. HeKoTopble yue-
Hble MOJAaralpT, YTO MHOCTPAHHBIN SI3bIK B 3TOM CIy4yae yCBAaMBAETCS He-
MPOU3BOJIBHO, ¥ He MpeJiaralT KakuxX-11nb0 MpueMoB paboThl HaJ HUM.
[TpusHaHue 3Toro nonoxxkenus B 1970-e rr. mpuseno E. Y. [TaccoBa K MbICau
0 HEHYKHOCTU U Jaske BPeOHOCTU SI3bIKOBBIX YIPaskHEHMII B KOHTEKCTe
KOMMYHMKATUBHOTO 00yYeHMsT MHOCTPaHHOMY s3bIKY [[Taccos, 1977]. Unes
0 HEHYKHOCTM KaKOii-TM00 aHATUTUUECKOI paboThl Hall eOVMHMUIIAMY SI3bIKA
MOJIyYMJIa pacipocTpaHeHye B KoHIe XX B. Bo MHOroM 3TO ObIJIO peakiiueit
Ha M3JIMIIHIOK TeopeTHus3alyio 0O0yueHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, Ha VC-
M0J/Ib30BaHNe aHATUTUYECKUX TTPMEeMOB 00yUeHMsI, COTTOCTaBIeHMS POJHOTO
M M3y4aeMoro sI3bIKOB, IIepPeBoja Kak IpueMa o0ydeHmsI.

[TpakTuKa npenomaBaHus PyCCKOTO sI3bIKa KakK MHOCTpaHHOro B 1980-
1990-e rT. Ha MOATOTOBUTENbHBIX (akynbreTax By30B CCCP 1 Ha KpaTKo-
CPOYHBIX Kypcax He MOATBepAuIa MPaBWIbHOCTU 3TOM unaen [JInHuyk, 1985;
MaprsiHoBa, 1986; MockoBkuH, 1989; byHees, 1990 u np.]. Oka3anocsk, 4To
HENPOU3BOIbHOE OBJIafieHMe MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM BO MHOTUX CJIy4asX
Mano3(deKTUBHO. ACTIeKTHbIE peueBble HaBbIKM, CHOpMUpPOBaHHBIE HEIIPO-
M3BOJIbHO, OKA3bIBAIOTCSI HEITPOUHBIMM U YaCTO paspyiiaioTcs. [lomyueHHbIe
yJamymucs: pparMeHTapHble 3HAHMS O SI3bIKEe YTPAuMBAIOTCSI BCIEACTBIME
6eccUCTeMHOCTM MX 3allOMMHaHMsI. VlHaue TOBOps, 0Oy4eHMsT KaKo-1160
MPOAYKTUBHON NESITEIbHOCTM Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE ellle HeJJOCTaTOUHO
IJIs1 obecrieyeHNsI OBJIaIEHNSI STUM SI3bIKOM.

OpraHu3anuio HeNpou3BOJbHOTO OBJAAEHUS SI3BIKOM B YCJIOBUSIX
MpYMeHeHMs] MHHOBAI[IOHHBIX TEXHOJOTUII MOXXHO Ha3BaThb HENPSIMbIM
oOyueHreM SI3bIKY.
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HHHoBayuoHHble MEXHOI02UU MO2YIN KIIOUAINDb IeMeHINbl NPAMO20
00yueHUA A3bIKY.

B ompeneneHHbIX hopMax OpraHM3anyy yueGHOro mpoIiecca Hermpous-
BOJIbHOE OBJIaZieHMe MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM BITOJIHE YCTpPauBaeT U Iperio-
JIaBaTesst, M yyaimuxcs (K TakuM (opmam opraHmsaliuu yae6HOro mpoiiecca
OTHOCSITCSI, B YaCTHOCTH, PA3HOTO poJja KpaTKOCPOUHbIe Kypchl). [Ipyu opra-
HM3aLMY JKe JJIUTETHHOTO M0 MPOTSHKEHHOCTY yUeGHOTO mpoliecca (B IIKO-
Jie, By3e, Ha JBYXTOAMYHBIX S3BIKOBBIX Kypcax) B YCJIOBUSIX MPUMEHEHUS
MHHOBAILIMOHHBIX TEXHOJIOTMII O0yueHMs HY)KHA OOTOJHUTEIbHAsT paboTa
Ha/[l sI3bIKOM, TIPEsKe BCEro Haj JeKCMUKOI ¥ rPaMMAaTHUKO, a B HEKOTOPBIX
CyJasX Takke Haf MMPOU3HOIIEeHMEeM M MUCbMOM. [IJisi 9TOTO OKaXKyTCs
TTOJIE3HBIMM HE TOJHKO KOMMYHMKATMBHbBIE YITPAKHEHMSI, HO U SI3bIKOBBIE.
[IpyMeHeHe MHHOBAIVIOHHBIX TEXHOIOTHMII He TIPOTUBOPEUNT paboTe Haf,
SI3BIKOM, OOCYKIEHUIO MPaBMU/I YIIOTPeOIeHMs C/I0B, COCTABIEHUIO Ipef-
JIOKEHMIT M TEKCTOB M MOXKET BK/IIOYATh pa3HOOOpa3HbIe 3JIeMEHThI 00yJe-
HMs sI3BIKY. B CBOIO ouepenph paboTa Han SI3IKOM He TOJIBKO He MellaeT
MHHOBALIMOHHO IesSITeIbHOCTU CTYIEHTOB, HO U CIOCOGCTBYET ee Gosee
3 PeKTMBHOMY UCITOJIHEHUIO.

Bce uHHOBaUUOHHBIE MEXHOI02UU 8 00yYeHUU UHOCIMPAHHOMY A3bl-
Ky — 310 He InexHol0zuU (PopMUPOBaHUA peuesbiX yMeHUll, a InexHo0-
2uu ux paseumusi.

YTOo6BI OPraHM30BATh MPOLIECC OOYYEHNST MHOCTPAHHOMY SI3bIKY C TIPHU-
MeHeHVeM MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHII, HeO6XOAMMO OMMUPAThCS Ha
KaKyo-TO chOpMMPOBAHHYIO Y yJallIyXcsl sI3bIKOBYIO 6a3y. MiHaue roBopsi,
HY)KHO MMETb YUE€HMKOB, )K€ HEMHOTO BJIaZeI0NIX WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.
JTO 3HAYUT, YTO MHHOBALIVIOHHbBIE TEXHOJIOTUY MPeJHA3HAYEHBI HE CTOIBKO
IUIST HAYaJIbHOTO, CKOJIBbKO JJIs TIPOABUHYTOrO 3Tama obyueHus. KoHeuHo,
MOXKHO MX MCITOJIb30BaTh M Ha HAYaJ[bHOM 3Talre OOy4YeHMs sI3bIKY, KOrza
Y yYalIerocst HeT JOCTAaTOYHOI SI3bIKOBO 6a3bl, HO B 9TOM citydyae 3¢ddeKT
TaKOro O0yueHus He GyIeT CTOMb OUEeBUIHbIM.

Ha HavasbHOM 3Tame oOGy4yeHMsS] Ha MEPBbIA IJIaH OOBIYHO BBIXOIUT
dbopMupoBaHue S3bIKOBOI KOMITETEHIMHM (TIPSIMOe O6ydeHMe SI3BIKY, CO3-
IaHue sI3bIKOBOM 6a3bl). OHO MOKET MMETh CaMOCTOSITEIbHOe 3HAYeHUe
WM BKJIIOYAThCS B KOHTEKCT KOMMYHMKATMBHOTO OGYUEHMST B KauecTBe
€ro KOMITOHEHTa — BCe COBPeMeHHbIe KOHIIEeMIu (HopMUPOBAHUSI KOM-
MYHUKATUBHOJ KOMIETEHLIUY MPeayCMaTPUBAOT M (GOPMUPOBAHME SI3bI-
KOBOJiI KOMIIeTeHIMu. IIpy 3ToM hopMMUpoBaHye SI3bIKOBO KOMIIETEHIIVN
OMMpaeTcsl Ha MPEIbIAYIINI SKCTPATVMHIBUCTUYECKMI OIMBIT yUALIUXCS,
T. K. IpeIMEeTHAass CTOPOHA OOIIeHMs yJyamuMmcsl 3HaKoma. Bripouem, Ha
HayaJbHOM 3Talle OO0yYeHUS] TPAAMUIVOHHO MCIIOAb3YIOTCS M 3JIEMEHTBI
MHHOBAaIIIOHHBIX TEXHOJIOTMIA: UTE€HME U 06CYKAeHe TTPOOIeMHBIX TEKCTOB
(971eMeHTBI TPO6IEMHO TEXHOIOTHMI), pa3bilPhIBAHNE [IMAIOTOB (JI€MEH-
ThI TEATPAIbHOI TEXHOJIIOTUMN), YIACTHE B YUEOHBIX IKCKYPCUSIX (STIEMEHTDI
9KCKYPCMOHHOII TEXHOIOTUH), HalMCaHKe JOMAaITHUX COUMHEHUI (31eMeH-
TbI TIPOBIEMHOM TEXHOJIOTMM) U T. [I.

Ha nponBuHyTOM 3Tare o6yueHus B 6Goybliieil crereHu 3Hauumo Gop-
MMpOBaHMeE MPeIMEeTHO KOMIIETeHIINY, Pa3BUTHE SI3bIKOBOII KOMIIETEeH-
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UMM UOEeT 3a HUM (TpeobiasaeT HerpsiMoe oOydyeHMe s3bIKy). BOT mouemy
Ha HAYaJIbHOM 3Tare yYallle BCEero MMeeT MEeCTO rpaMMaTudecKasi OpraHu-
3aiMsi yueOHOro MaTepuasna, a Ha MPOJBUHYTOM — JIEKCMKO-TeMaTuye-
cKast. I[TOmbITKY TTOCTPOUTD HauaIbHOE 06yUYeHMe SI3bIKY 110 TEMATUYECKOMY
TIPMHIINUITY, KaK MpaBWiIo, He uMenn ycrexa. [TocTpoeHne ke 06yueHus 1o
rpaMMaTMYeCcKOMY IIPUHIUITY Ha IIPOABMHYTOM 3Talle BCTPeYaeTCs penko,
KaK TMPaBWIO, TOMBKO Y CTYOEeHTOB-()UIONOTrOB.

Takum o6pa3oM, Ha HauaabHOM 3Tarie ob6yueHus: GoOpMUPYIOTCST pede-
Bbl€ YMEHMS UM 3aK/JIa[bIBAIOTCSI OCHOBBI JJIsI Ja/IbHENIIero MpyMeHEeHUs
MHHOBALIMOHHBIX TeXHOIOrUii. Ha MpoABMHYTOM 9Tare y)xe Co3aHbl Ipe[i-
TTOCBIIKM 111 MCIIOIb30BaHMUS ITUX TEXHOIOT U, ¥ UMEHHO UX UCI0Ib30Ba-
HMe GyIeT Croco6CTBOBATh PA3BUTUIO PEUEBBIX YMEHMUIA.

Bo3MOx}HOCMb UCNOIb308AHUSI UHHOBAUUOHHbBIX 1MEXHOJ02Ull 8 00Y-
YeHUU UHOCMPAHHOMY A3bIKY 00YC/108/1eHa NCUX002Uu4ecKoii cneyuduxoti
peuesozo obuieHus.

B j11060M peueBOM AECTBUM BBIAEISIOTCS BE CTOPOHbI: COMEPKATENb-
Has (YTO CKa3aTb) U IpoleccyanbHas (KakK CKa3aTb). [JIaBHOI SBJISIETCS
cofepykaTeibHasl CTOPOHA, T. K. OCHOBHAS 1eb OOIeHUsT — 3TO 0OMeH
mbicissmu. @paniysckuii metoguct JK. Jlacepa mmcan: «HesaueM yumMTbCS
TrOBOPUTDb, €I Heuero ckasaTb» [Jlacepa, 1974], ctpeMsich moka3aTb, 4TO
JIIOOM y4aTCs SI3bIKYy He pajy CaMOro sI3bIKa, a paay TON JesiTeIbHOCTH,
KOTOPYIO OHM MOTYT OCYIIECTBJ/ISITh IIPM TIOMOIIM 3TOTO SI3bIKA.

VIHHOBaLMIOHHbIe TEXHOJOIMM KaK pa3 U MpefoCTaBJSIOT ydallMCs
BO3MOXHOCTb 3aHMMAThCSI KaKOi-M160 MPOMYKTUBHOI JeSITeIbHOCTHIO Ha
M3y4yaeMoM SI3bIKe, T. €. UX MPUMeHEeHMe COOTBETCTBYeT crienydrke pede-
BOT'O OOIIEHUSI U CIIOCOGCTBYET YIOBIETBOPEHUIO TIO3HABATEIbHBIX U TBOP-
YyecKuX MOTPeOHOCTEN yuanmxcsl.

Yenewnocms uHHOBaUUOHHBIX MEXHOM02ULl 60 MHO20M 3asucum om
ycnewHocmu moii npodykmueHoii dessmeisHOCMU, HA (PoHe KOMOpoii ocy-
ujecmeJisiemcs: Henpsaimoe oo0yueHue sA3sIKy, U 0N MOMUBAUUU YUAUUXC —
ux uHmepeca K 3moii desimelpHOCMU UIU NOHUMAHUS ee NOoJIe3HOCINU.

[IponyKkTUBHAA AeATeNbHOCTD, IIpefjaraemMas yJyaliumMmcs, JO/IKHA Bbl-
3bIBaTh Y HUX MHTepec. B KpaiiHeM cirydae, yyaliyecs JOKHBI IOHMMATh,
YTO OHA IOJe3Ha JJIsSI UX JajibHeitliero obyyeHusi, ojst 6ygyuieit pabo-
ThI WM IJISI IpUMEHEeHMsI B SKU3HU. DTU ABa ¢dakropa (MHTepec K Tpej-
jJaraeMoii mperogaBaTeneM MPOLYKTUBHON AeSTelbHOCTM M OCO3HaHMe
ee T0JIe3HOCTHM) SIBJSIIOTCSI MOIIHBIMM MCTOUHMKAMY yUue6HO MOTUBALMN
y4aluxcsl, B TOM 4YMC/ie ¥ MOTUBALMM U3ydeHUsl s13bika. Kpome TOro, BbI-
TOTHsIeMast YJalMMcsl MPOAYKTUBHAS IesITeIbHOCTD TO/KHA ObITh YCIIeIlI-
HOWM, M y4dalllMiics AO/DKeH OCO3HaBaTh, YTO OHA YyCIellHa B TOM 4ucie
U 6raromapst ero yCUMIusiM, T. €. TOJDKEH IMOHMMATh M pPeasibHO OIeHMBAaTh
CBOJ COOCTBEHHBIN BKJIaJ B €e OCYIlecTBAeHMe. DTO 3HAUUT, YTO Ipero-
JlaBaTenb NOJKEH CTPEMUTHCS a) CHOenaTh 3Ty AesSTelIbHOCTb MHTEPEeCHOM
WV TIONEe3HOI Ji YYeHUKOB, 6) JeMOHCTPUPOBATD ee pe3ylbTaTUBHOCTD.

[leHTpa/IbHBIM KOMITOHEHTOM 3TOVi IeSITEIbHOCTY JO/KHO OBITh KYJlb-
MMHAIMOHHOE COOBITHE, SIBJSIOIEECS] Pe3yJbTaTOM IleJIeHaIpaBIeHHOI]
MOTOTOBUTEIBHOM PabOThl yUyaImuxcsl. B yCIoBuUSIX MpUMeEHEHMS TTPOEKT-
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HBIX TE€XHOJIOTMII 3TO MOXET ObITb Ipe3eHTal[Ms MMPOEeKTa, SKCKYPCUOH-
HBIX — 9KCKYpPCHsI, TeaTpaJbHbIX — CIIEKTaKJIb U T. A. [IperogaBaTenb g0-
KeH CTPEMMUTHCS, YTOObI MMEHHO 3TO COOBITHME OBIIO PEe3yIbTaTUBHBIM
U TTOJTYYa/I0 BHICOKYIO OIIEHKY CO CTOPOHBI T€X, KOMY OHO aipecoBaHo.

Yem 6onvuie cnmeneHb UCNONb308AHUA A3bIKA 6 MOIl WU UHOL Npo-
JdykmueHoli desmenbvHocmu (. e. uem 8 6osvlieli cmeneHu oHa mpeéyem
ucnonv308anusl pedu), mem 6osnee IhexmueHsiM cpedcmeom odyueHust
A3bIKY OHA A6J1sencsl.

Pa3Hble 110 CBOEMY XapaKTepy BIUIbI TPOAYKTUBHO [eSITeTbHOCTI Tpe-
OYIOT pasHOTO MPUBJIEUEHUS] PEUYEBbIX CPEeACTB. [T HEKOTOPBIX U3 HUX
XapakTepeH cyry6o pedyeBoii XapakTep. DTO JesiTeIbHOCTh aKTepa, AUMKTOopa,
TeleBeAyIlero, KypHaJIUCTa, SKCKYPCOBOA, MICATENIs, YUEHOT0, MPero-
nmaBareist. IMeHHO 9TM BM[bI JeSITeTbHOCTM MOMEIUPYIOTCS Ha 3aHSITUSIX
C MpUMeHeHMEeM VHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIOTUIi 06yueHus. YeM OGoJbIie
yIeNbHBIM Bec 001eHus, TeM 3deKTUBHEE YCBAaUBAIOTCS SI3bIKOBbIE CPET-
CTBa OOMLIeHNs. B 3TOM peannsyeTcsi OCHOBHAsI 3aKOHOMEPHOCTh 0GyUeH s
7106071 1eATeNbHOCTH, KOTOPYI0 MOXKHO CHOpMYIMpOBaTh TaKMM 06pa3oM:
06YyUMTb KaKOM-MOO0 MesTebHOCTY MOKHO TOJIBKO B IPOIIecce 3TON mes-
TeTbHOCTH.

Cywecmeyein onpedeneHHas cneuyuguxka omoéopa, pacnonoiceHus,
e6edeHUs, OpzaHU3ayUU YC8OEHUS U KOHIMPOJ yue6HO20 mamepuanda
8 YC/108USIX NpUMeHeHUsl UHHOBAUUOHHbBIX MexXHo02uli 06yueHusl.

OT60p 1 pacIookeHe yueOHOT0 MaTepyaa B YCIOBUSIX TPUMEHEeH ST
VHHOBAILIOHHBIX TEXHOJIOTUIi OCYIIECTB/SIIOTCS HAa CUTYaTUMBHO-TEMATH-
Yyeckoit ocHoBe. TeMaTuKa IIPOAYKTUBHO e TeTbHOCTM OTOMPAETCs B CO-
OTBETCTBUM C MHTepecamMu ydamyxcs. OT6upaeMble KOMMYHMKATUBHbBIE
CUTYyallMM COOTBETCTBYIOT Hambojee TUIMUHBIM CUTyaIMSIM MOJeIupye-
MOTO Ipotiecca. B rpoiiecce oGyueHmst OHM PacIioaralnTcs B COOTBETCTBUM
C OCHOBHBIMM CTaMsSIMM 3TOTO Tpoliecca. JIeKCMKO-TpaMMaTUUIECKIIT yue6-
HbIIi MaTepuaa COOTBETCTBYET OTOOPAHHBIM CUTYalMsIM U TeMaTuKe Ies-
TeTbHOCTH.

Crienndyka KOMMYHUKATUBHBIX YIIPaKHEHUI Takke OyIeT OCHOBaHA
Ha 0COGEHHOCTSIX 3TOrO BiMIa IIPOMYKTUBHOI HesiTelibHOCTM. Kpome Toro,
B Hee MOTYT BKJIIOUAThCS U SI3bIKOBbIE YIIPAsKHEHMS AJIT OTPaOGOTKM Hawu-
6osee CJI0KHOTO JIEKCMKO-TPaMMaTHYeCKOro MaTepuaia.

KoHTponb ycBOEeHMST yueGHOTO MaTepuana B YCIOBUSX MPUMEHEHUS
MHHOBAILMOHHBIX TE€XHOJOTUI CTAHOBUTCS JABYCTOPOHHMM: C OTHOM CTO-
POHBI, POBEPSIETCST TPABUIBHOCTb ¥ KPEATUBHOCTH BBITTOTHEHMS TPOIYK-
TUBHO [1eITeNbHOCTH, C OPYToil CTOPOHBI, — MPaBUIBHOCTDb SI3BIKOBOTO
obOpMJIEHMS ITOV IesITeIbHOCTH.

TakuM 06pa3soM, MOXKHO BBIAEIUTH CJIEAYIOIINe O6IIe YepThl MHHO-
BAllMOHHBIX TEXHOJIOTHMII 00YUEHUST PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY:
IesITeIbHOCTHBIN XapakTep, obecriedyeHrue Helpou3BOJIbHOTO OBJIAIEHUS
DPYCCKUM SI3bIKOM, BO3MOYKHOCTD BKJTIOUEHMS 3JIEMEHTOB MPSIMOTO 00yUYeHMSI
SI3BIKY, 11€JIECO0OPA3HOCTb MCIIOAb30BaHNSI MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOIOTUI
Ha MPOABUHYTOM 3Tare 06yueHwus], UX 06YCIOBIEHHOCTh IICUXOIOTMYUECKOIA
creindnKoit peueBoro o6IIeHNs, 3aBUCUMOCTb YCIIEIIHOCTY OBJIaJeHMs



296 OVERVIEW OF INNOVATION TECHNOLOGIES..

SI3bIKOM @) OT YCITEHTHOCTY TOJi MHHOBAIMOHHOM MPOMYKTUBHOI esTeNb-
HOCTH, Ha (hOHE KOTOPOIi OCYIIECTB/sIETCSI 0GyUeHe I3bIKy, 6) OT MOTMBa-
LMY YYaIIMXCS, B) OT CTEMEHM MCIIOAb30BaHMs sI3bIKa B BbIGPAHHOI CTY-
JEeHTaMy TPOAYKTUBHONM HesTeNbHOCTH, MpU3HAHKE criennduKu oToopa,
pacIioyioskeHsl, BBeJEHMs, OPTaHM3aIMU YCBOEHMS ¥ KOHTPOJIS yueOHOro
Marepuaia B YOIOBUSX IIPYMEHEHMST MHHOBAI[MOHHbBIX TEXHOIOTMIT 06yJe-
HUs. Bce 91U 06I1IMe 4epThl CUCTEMHO CBSI3aHBbI, T. K. OTPaskalOT OCHOBHBIE
KOMITOHEHTBI CHCTEMbI OOYUEeHMSI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY (I[€/IM, YC/IOBUSI,
MOTMBBI, 3aKOHOMEPHOCTH, COflep>KaHMe ¥ METOIbI O0yUEeHNS).
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Tema cTaTby CBSI3aHa C U3y4eHUeM uaneKkTonornyeckoro Hacneams B. M. upmyHckoro, xpaxsiuerocs
B apxusax CaHkT-letepbypra. B 1920-e rr. oH opraHu3oBan uccnefoBaTenbekyto rpynmy, Kotopas 3a-
HUManacb M3y4eHUeM HEMELKKUX «OCTPOBHbIX» auanekTos Ha Tepputopun CCCP. Cpean matepuanos,
cobpaHHbIX B MPOBEAEHHbIX 3TOW rPYNMOi IKCMEANLMSX, HAXOAUTCA KapTOTeKa AManeKTHbIX Ha3BaHUN
JOMALLHMX XMBOTHbIX, COCTABNEHHAs OAHWM U3 y4eHukoB XupmyHckoro — JlbBoM Padannosuyem
3uHpepoM. B cratbe 06CyXKaAETC UCTOPUS CO3AAHMA KApTOTEKM M OHeTUYeckue u opdorpadmye-
Ckve 0COBEHHOCTM BXOASLLMX B Hee NeKceM.
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The paper is a part of a project dealing with the dialectological archive of Victor Maximovich
Zhirmunsky at the Academy of Sciences in St. Petersburg. This famous philologist was engaged
in 1920s in the studies of the “insular” German dialects, organizing a research group. Among the
documents reflecting the records of the dialects of Germans in Russia a card index of the words
meaning domestic animals and insects compiled by his pupil, later an outstanding phonetician
and germanist Lev Zinder, has been found. This card index is compared with other archive records
in the paper, its phonetic and orthographic peculiarities are discussed. Besides of this, the role of
LR. Zinder in the research of German-Russian dialects is demonstrated.

! HccnemoBaHue BBIIONHEHO Tpu buHaHCOBOI noanepskke PTH® mpoekTta mpoBeneHNs

HayuyHbIX MccmenoBaHuit («FepmaHucTudeckue apxubbl B CaHkT-Iletepbypre. HayuHas
o6pabotka apxusa B. M. JXupmyHckoro B CII® APAH»), npoekt N2 13-04-00369.
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K 110-nemuto co 0Ha poxcdeHus Hawiezo yuumens,
JIvea Pagaunosuua 3urHoepa

®onetucTsl 3HatOT JIbBa Padamnosuua 3uHaepa Kak ¢oHeTtucra, ¢o-
HoJtora, Jo6umoro yueHnuka JI. B. Illep6sl, omHOTO U3 co3maTesneii JIeHUH-
rpaackoii (IletepOyprckoit) (OHOMOrMYECKOl MIKOIbl. [epMaHMCThI 3HAIOT
JIbBa PadamyiioBuua Kak aBTOpa, BMecte ¢ TaTbsiHOl BukTopoBHOI CTpo-
€BOI, ONHON U3 JMYYIINX TeopeTUYeCcKUuX rpaMMaTUK COBPEMEHHOTO He-
MEI[KOTO SI3bIKa M YUYeGHMKOB IO MCTOpUUECKoil (hoHeTuke M MOpdoso-
My HeMeIlKoro si3bika. Cam JleB PadamwioBudu cumTtan cedst mpexkie BCero
o6muM s13bIKoBeoM. Ho ecTh ele omHa CTOPOHA HAy4YHOTO TBOPYECTBA
Halllero yYymTesiss — HeMellKasi OCTPOBHasl AMaNeKTOoJI0TUsI, KOTOPOii OH 3a-
HMMaJCSI B MOJIOJble TOABI TOM, PYKOBOACTBOM CBOEroO yuuTensi — Bukropa
MakcumoBuua JKupmyHckoro. B Hayunom Hacwteguu camoro JI. P. 3uHzepa
OCTaJIUCh JINILIb HEKOTOPBIE CIe/ibl STOTO HAIIPaBJIeHUS ero JesiTeIbHOCTU:
coBMmecTHas ¢ TaTbsiHOV Cokonbckoii (TaTbsiHOV BukTopoBHOI CTpoeBoii)
cratbs 1930 r. B HeMeIIKOM HayyHOM skypHasie [Sokolskaja, Sinder, 1930];
IBe Gojiee MO3OHME CTATbM O TOJIEBBIX MCCIEMOBAHMSIX B HEMEIIKMX KOJIO-
Huax [3unpep, Ctpoesa, 1978; 3unngep, 1998] u HalileHHas B JOMallHeM
apxuBe M OITyOJIMKOBaHHAsI TIOCMEPTHO IMUIUIOMHAs paboTa yuyeHoro, Io-
cBsileHHas: GOHeTMKe UM TpaMMaTHKe OJJHOTO U3 HeMeIKUX OCTPOBHBIX
InanextoB [3uHzep, 2006]. B Hayunom apxuBe B. M. )KupmyHcKoro coxpa-
HUJIUCh U Apyrye MaTepuabl, COOpaHHbIe B IKCIEIUIMSIX €r0 YIeHUKOM
[[Ty3eiikuHa, CBeTo3apoBa, 2012], B TOM uncie U COCTaBJeHHAas UM B Ha-
yase 30-X ToIOB KapTOoTeKa AMaJeKTHbIX Ha3BaHMI JOMAIIHUX JXKUBOTHBIX
U 0Tl KoTopyto cam JI. P. 3uHaep cuuTas yTepsiHHON, BEpHee, YHUUTO-
SKEHHOJ TIOT CTPaxoM apecTa M OOBMHEHMsS B IIMMOHaXKe. DTa KapTOTeKa,
elle He BBeJEHHAasl B HAYYHbI 000POT, U SIBJSIETCSI TEMOI JAaHHOW CTaThU.

XpoHosnoruuecku pabora JI. P. 3unnmepa (1904-1995) Hag guanekTa-
MM POCCUIICKMX HEMIIEB Obljla CBSI3aHa C CaMbIM HayaJiOM ero Hay4Hoi
IesTenbHOCTH. YposkeHell KieBa, oH Hauaa paboTtaTh 6ubamnoTekapeMm Ku-
€BCKOJ IeHTPaJIbHONM [eTCKOW OMOIMOTEeKM yske Mociae OKOHYAHMS Iie-
cTu KiaccoB 3-i1 KueBckoit rumHasum. CBoeii mpodeccueil 6ubnmorexapst
JleB PadammioBuu Bcerma ropAauics, B I0HbIE TOAbI OH CTPEMWJICS YCOBEP-
[IIEHCTBOBAThCS B Heli. B 1923 romy oH 6bUT KOMaHAMPOBaH B IleTporpar,
B MHCTUTYT nonuTiipocBeTpaboThl [Bepouiikasi, 2004]. 3mech ero mpermnoja-
BaTeJieM HeMeIIKOro sI3bIKa cTasia JymeoHopa I'enpuxoBHa Morancon (Ellinor
Johannson), 3amevaTenbHbIi repMaHUCT, GONBKIOPUCT, STHOrpad, aBTOP
Y4eOHMKOB TI0 HEMEI[KOMY SI3bIKY, PAaCCTpeIsTHHAS KaK HeMellKas IIMMOHKa
B pokoBoM 1938 r. [CBeTo3apoBa, 2010]. iMeHHO OHa 3ameTusa BbILAIO-
IIyecs: COCOGHOCTY yUeHMKa M HACTOSTEbHO COBETOBa/Ia €My IOCTYIIaTh
B YHUBEPCUTET.

B 1924 r. JI. P. 3unmep 6bl1 IlepeBefeH Ha POMaHO-TepMaHCKOoe OT/e-
JieHre (akyabTeTa SI3bIKa M MaTepPUaATbHO KyJIbTypbl JIEHMHIPAJCKOTO
yHUBepcuTeTa, Oymymuii duionornueckuit GakyabTeT. 31ech Ha MIEPBOM
co6paHNMM CTYIEHTOB-TepPMaHMCTOB, KOTOpoe Bes Bukrop MakcumoBUY
JKupmyHckuii, JleB 3uHIep MO3HAKOMUIICS € 10HOM TaTbsiHOV COKOMBCKOI
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(ona pogminach B 1907 1.), B 3amykectBe CTpoeBOJi, BCKOpe CTaBIlleli ero
JIIPYTOM, KOJUIETOii, & 3aT€M ¥ COABTOPOM OOJIBIIMHCTBA €r0 TepMaHUCTU-
yecKkux pabor.

B ynuBepcurere JleB 3uHaep 1 TaTbssHa COKOMbCKAST aKTMBHO BKIIIOUM-
JIUCh B paboTy ceMMHAPOB, OObEOMHSIBIINX CTYIEHTOB BCEX KypcoB. OmuH
U3 HUX, KOTOPBIM pyKoBoaua B. M. JKupMyHCKMii, ObIJI ITOCBSIIEH MCCITe-
IoBaHMIO (DOTBKIOpA M MUATIEKTOB POCCUIICKMX HEMIeB-KOMOHMCTOB. Ha
ero ocHoBe B 1924 1. 6pU1 co3maH «JIGHMHTPAACKMI LIEHTP MO M3YYEHUIO
HeMelKuX moceneHuit B Poccun» [Najdic, 1991; Berend, Jedig, 1991; 3un-
Inep, 1998; Cmupuuiikas, 2000; Ceetosaposa, 2006; 2013]. OdunmanbHO
CceMMHap BXOOWI B IMHTBUCTUYECKYIO CeKIMIO JIeHMHIPaaCKOTrO MHCTUTYTA
SI3bIKOB M JinTeparyp 3anana u Boctoka (MJISI3B) mpu JIeHMHTpagCcKoOM
YHUBEPCUTETE, KOTOPHBINi B KOHIle 20-X IT. ObII Ipeobpa3oBaH B VIHCTUTYT
peueBoii KynbTypsl (VMPK). IIpucTymnas K atoit pabore, B. M. JKupmyHckuii
TIIATEJbHO U3YUWIT METOAUKY AMUaTEKTOIOTUUECKUX UCCIeNOBaHUI C TOUKA
3peHus IMANEeKTHOM (HOHETUKYM U rpaMMaTUKH, & KPOME TOTO, TMHI'BOTEO-
rpaduu mo metoguke Map6OyprcKoii MIKOIbI.

Hauunas c nera 1926 r., gBa pasa B rof, B Mepuop, JIETHUX U 3UMHUX
KaHUKyn JKUPMYHCKUIA BMECTEe CO CBOMMM YUYEHUKaMU U KOJIeraMy BbI-
e3’Kajl B 3KCIeAMIMM B HeMelKue KOIoHUM YKpauHbl, Mongasun, Kpoima,
3akaBKa3sbsl, JIeHMHrpaackoi 1 HoBropozckoit ob6nacreit. Takum o6pa3om,
OBLIV OXBAU€HbI TIOUTH BCe BaKHEIIIME palioHbl HEMEIKMX ITOCeIeHni Ha
tepputopumn CCCP, 3a nckimoueHreM [T0BOIKbS, Te paboTaiy capaTOBCKIUE
UCCIen0BaTeNN.

Vuactue JI. P. 3uHaepa B aKCHeAMUINSIX ObUIO OYeHb aKTUBHBIM. TOIBKO
[0 3aMMCAaHHBIM MM Ha BOCKOBbIE€ BaJIMKM HEMELKMM HAapOLHBIM IECHSIM
(Ha BKJIAMpBINIE K BaJMKaM BCErya yKasbIBaJICS cOOMpPATeNb) MOKHO C yBe-
PEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO OH YYaCTBOBAJI IIOUTU B TPETU IKCIEOULIUIA, TIPO-
BenmeHHbIX B. M. XupmyHckuM, 1 3ammcan 57 U3 coxpaHMBIIMXCS 82 Boc-
KOBBIX BaJIMKOB. KpoMe 3TOTO, B 9KCIEIUIIMOHHOI paboTe MecHU MucaIn
¥ Ha BOCKOBbI€ ITACTMHKM, TIOJIHbIE TEKCThI MECEH 3alMChIBAIM OT PYKH,
«PYYHBIMM» ObUIM U 3aIMCHU OuanekToB. Jlerom 1927 r. B. M. JKupmyHckuit
HaIpaBWI B YKPAMHCKYI0 HEeMeLKylo KosoHuio Besnble Bexxu (KoHOoTOMCKO-
ro okpyra YCCP) Tpex CTyZeHTOB-T€pMaHMUCTOB, OKOHUMBUINX YETBEPThIA
KypC, AJIs TIOJIHOTO 06C/IeIOBaHMS 3TOI KOJMOHUM, cbopa MaTepuaia u Io-
CIeIyIOIEero HaIMuCcaHuUs OUIJIOMHBIX paboT. BameHTuHa IToropesnbckas
3aHMMajach JIEKCMKOJ roBOpa, B YaCTHOCTM, «CII0BApeM KPeCTbSHCKOIO
xo3siicTBa», TaTbsiHa COKOMbCKAsI — MCTOPMEN TOBOpPa U ero MpoMCXOXKe-
HueM, JleB 3uHAep onuchbiBas POHETUKY ¥ TPAMMATUKY COBPEMEHHOTO CO-
CTOSIHMSI TOBOpa KOJOHUM. B 3MMHMe KaHUKYIIbI B sSiHBape 1928 T. cTymeHTbI
ellle pa3 Cbe3AMUAM B YKPAMHCKYIO KOJIOHMIO AJ1S1 TIOTIOJIHEHUSI MaTepuana,
TTOCKOJIBKY JIETOM M3-3a CeIbCKOXO3SIICTBEHHBIX 3a060T Y HUX ObUIM CJIOXK-
HOCTH C 3aIMChIO AVAJIEKTOB U TeceH. [IUIIOMHbIE Pa6OThI ObUIM YCITELTHO
3aIuIneHbl BecHOM 1928 T., Imocyie 4ero Bce Tpoe CTaiyu paboTaTh B YHUBEP-
CUTETe, a Takke B VIHCTUTyTe UCTOPUM UCKYCCTB.

Bo Bpems ABYX moe3oK B KOMIOHMIO besble Bexxn, a Takke U B APyrux
SKCIIeauLIMIX, KOTopble, 10 3amMbicny B. M. JKupmMyHCKOro, HOCMIN KOM-
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TIJIeKCHBINM XapakTep, 3alMChIBAIMCh HEeMel[KMe HapoAHble MecHU U Aua-
JIeKTHBIN MaTepuan. OrpOMHBIN MacCUB 3aIyceii, TOIbKO Majas 4acTb KO-
TOpOro Oblia omycaHa B My6Gnukaiusx B. M. JKUpMYyHCKOTO U €ro KoJijier

M YUEeHMKOB, K CUacThblo, coxpaHuicsi B apxuBax CaHKT-IleTepGypra, rmoe

IOJITMe TOAbI MOC/ie BBIHYXKAEHHOTO MpeKpaleHus: skcrieamuiuii B8 1930 r.

MpoJiekasl TPaKTUUECKM HeBOCTPeGOBAaHHBIM. IleceHHast 4yacTh 3TOTO CO-

OpaHus B 3HAUUTEIbHOI CTEIIEHM YK€ OmycaHa B paboTax, BemyIIUXCS

¢ 1995 r., mocienHero roma >kusHu JIbBa PacdawmioBuua. Pabora Hap mua-

JIeKTHBIMM MaTepuaiaMmy Havasach ellle To33Ke.

Kpome mosneBbIX McCieqoBaHMii, B paboTe MO OMMCAHUIO OUaJIEKTOB
HEeMIIEB-KOJIOHMCTOB OblIa MCIIOJIb30BaHA M METOAMKA PACChUIKM aHKET,
3aMMCTBOBaHHasl y coctaBuTeneii Hemelnkoro JIMHIBUCTMUECKOTO AT/iaca
(Deutscher Sprachatlas). OcHoBy M3yueHus AuanekToB rpymmnoit B. M. JKup-
MYHCKOTO COCTaBJIsia GOJIbIIasi aHKEeTa, CoepsKaBIliast TP YacTu:

1) 40 npenyoxkeHnit HeMelKoro auanekronora l'eopra Benkepa (Wenkers
Satze);

2) 200 c1oB, mob6aBieHHbIe JKUPMYHCKMM C LIeJbl0 6ojiee cucTeMaTuye-
CKOTO MCC/IeqoBaHms GOHETUUECKUX ¥ TPAaMMaTUIYECKMUX 0COOEHHOCTE
JI/aJIeKTa;

3) cBemeHMsI O KOJIOHUM M MHGOPMAaHTE, KOTOPBIN 3aIOMHST aHKETY.

®pasel 1 (JIOBA, HAlleYaTaHHbIE HA JUTEPATYPHOM HEMELIKOM SI3bIKE,
HaJo GbLIO MepeBeCcTy Ha OVAJIEKT.

Bosbiioe KoaM4yecTBO aHKET ObLIO PA30CAaHO YUUTENSIM HeMeIKUX
CeMbCKMUX IIKOJ, KOTOPBIE SIBASUIMCH MOMOLIHMKAMM JIEHMHTPAACKUX WC-
clemoBareneil «Ha Mecrax». IIo mepe 3alOHeHMs aHKeTbl OTChLIAINCh
B. M. JXupmyHckomy. biiarogapsi aToMmy emy yAajaoCh OXBaTUTh aHKETHBIM
OIIPOCOM OTPOMHO€ KOJIMYECTBO HEMELIKMX KOJIOHUI Ha YKpanuHe, B Kpbimy
u B 3akaBKasbe. B CaHkT-IleTepbyprckom ¢unmane apxuBa PAH coxpa-
Hunoch 6osee 1000 3aroMHEHHBIX aHKET, KOTOpPble B HACTOSIIEe BpeMst
CKaHUPYIOTCS U U3y4aloTCs.

XOTs Ta )Xe MeTOOMKa MCIO0/Ib30Bajlach U B KOJIOHUSX, B KOTOPBIX pa-
6oramu cam B. M. JKUpMYHCKMIT 1 €ro KOJJIETM U YUYEeHWKH, ObLIa SICHA
HeIOCTaTOYHOCTb TaKOI'O METO/A, U yUYeHble CTPEMU/IVCH 3alcaTh XUBYIO
IMaJeKTHYI0O peub. O6 sToM muiiet JI. P. 3uHAep B CBOei IUIIOMHOI pa-
6ote: «XKenast MSyUNUTb CTPYKTYPY SI3bIKA KOJOHMCTOB TAKOIO, KAKOBA OHA
€CThb, He TIPMBHOCSI HECBOVICTBEHHBIX €J1 KaTeropmii, Mbl JO/DKHBI ObILIIN ObI
MOJIb30BaThCsl B CBOEl paboTe, IMaBHBIM 06pa3oM, METOIOM IACCUBHOTO
U3YUEHUS — ,IIOACIYIIMBAaHMS . Mbl M IOIb30BAIMCh MM, IIOCKOJIBKY 3TO
ObUIO BO3MOXHO, TIPUCYTCTBYSI Ha CXOMax, COOPAHMUSIX U MPOCYKUBAS I0-
BOJIbHO MHOI'O BpeMeHM B Koorepatyse. OfHaKo HaM IPULUIOCH OYeHb
LIMPOKO IT0JIb30BaThCS TaKKe METOLOM pacCIpalliBaHus, BBUAY KPAaTKOCTU
BpeMeH!, GbIBIIErO B HAIIEM PaCHOpssKeHU. [IJist Toro 4yTo6bl yoeauThes
B IIPaBMJIBHOCTY JaBaeMbIX HAM OTBETOB, MbI IIOCTOSIHHO MPOBEPSIIM HALIU
3aIMCU Ha peaibHbIX 00bekTax» [3uHaep, 2006. C. 419].

Kpome 40 ¢pa3 Benkepa u crnmcka u3 200 cioB, B. M. JKupmyHcKuit
YIIOMMHAET ellle OAMH BUJ, OMPOCHMKA, KOTOPBIi OTHOCUTCSI K paboTe Hap
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«CmoBapeM KpecTbSHCKOTO Xo03siicTBa». CO60p MaTepuasa [jiss 9TOrO CJIo-
Baps YYEHbIl CYMTAA BaKHOIM COCTAaBHONM YaCTbIO SKCIEAUIIMOHHON Hes-
TenbHOCTU. B OTuere 06 skcreguuusax 1926 r. oH mnuiieT: «biayskaiiiieii
3amauveil siBsieTcs coGupaHue mMaTepuasa OJjs CJI0Bapsl KPeCThbSHCKOTO
X03S/iCTBa, BK/IIOYAIOIIETO TPeIMeThl KPeCTbSIHCKOTO ObITa M TPYAOBBIX
MPOIIeCCOB, KPECThIHCKOTO XO03S11CTBA, TaKKe MMeHa MECTHBIX pacTeHUi
(B 0COGEHHOCTM 3eMJIE[IETbUECKIX), JKMBOTHBIX (B 0COOEHHOCTY JOMAIIHMX).
BBuay pa3sHOSI3bIYHOCTM AMATEeKTUYeCKOTO MaTepuasna, CJioBapb MOKeH
6bITh nubdepeHpoBaH 10 paiioHam. OH GyIeT TakKe BK/IHOYAThH 06Iie-
yIIOTpeOuTeIbHbIE 3aMIMCTBOBAHUSI M3 PYCCKOTO M YKPAMHCKOTO SI3BIKOB
KaK CBUETEIIbCTBA COBEPIIAIOINErocs KyJbTypHOTO obMeHa»?. Uepes aBa
rona, B Otuere o noe3akax B KpeiMm 1 3akaBkasbe 3a 1928 r., B. M. XXup-
MYHCKU coobinaer: «CobpaH matepuas Ajsi reorpaduueckoro ciaoBaps
COOTBETCTBYIOLIMX TOBOPOB MO aHKETaM HeMELKMX IMaJeKTOJIOTUYECKUX
CJIoBapeit, MperMyIieCTBEHHO M3 00/1aCTy, COMPUKACAIONIECS ¢ 3THOTpa-
(dueii /,c10Bapb KPeCTbIHCKOro Xo3syicTBa /. Kone6auusi B 0603HaUYeHMSIX
Pa3HbIX TPEIMETOB OYIYT CIY>KUTH TOTIOTHUTEIbHBIM TTPU3HAKOM TIPU JIO-
Ka/lM3aLuy roBOpPoB»°.

Bosiee KOHKpeTHbIE CBeAeHMs] 00 aHKeTe Jiss cOopa JaHHBIX MOXKHO
Halitn B ctatbe B. M. JKupmyHckoro «Torm u 3agaum InaneKToa0rnyecko-
ro 1 sTHOrpadudeckoro usyueHnust Hemenkux rmocenennit CCCP». B Helt oH
nuiieT: «bosbllioe 3HaUeHMe MIPU U3YyYeHUM MPOIeCCOB CMelleHus MMeeT
reorpaduyeckas jeKcuKorpadusi, T. e. BOIPOCHI, CBSI3aHHbIE C TEPPUTOPU-
anbHOI auddepeHIMaleii JIOBapHbIX CMHOHMMOB. Hanbonee nuddepen-
LIMPOBaHbI B reorpaduyeckoM OTHOIIEHWUM Ha3BaHMS, BXOHSIIIE B COCTAaB
TaK Ha3bIBAEMOIO ,,5THOrpa(puueCcKoOro c0Baps”, MOCKOIbKY OHYM 4acToO He
MMEIOT COOTBETCTBUII B CJIOBAPHOM COCTaBe OOIIEHAIMOHAJbHOIO SI3bIKa:
ITPOU3BOACTBEHHAS TEPMIUHOIOTUSI KPECThSIHCKOTO X03sIJ1CTBa, C IIPMMbIKA-
I0ITeli K Helt KylbTypHO-0bITOBOI cepoii. CioBapHast aHKeTa, pa3ocaaHHast
MHOI0 BecHO# 1930 T., ¢ TOMONIbI0 MHCIIEKTYPbl HEMEIIKUX IIKOJI, [I0 BCEM
YKPaMHCKUM KOJIOHMSIM, COCTOsUTa 13 50 CJIOB, OTHOCSIIIMXCS K Teorpaduue-
cku mudpepeHIPOBaHHON TEPMUHOIOTUM KPECThSTHCKOTO X03SI/CTBa: Ha-
3BaHMUS JOMAIHUX U TIOJIeBbIX JXUBOTHBIX, XKMINUIIA U €ro JacTeil, yTBapu,
3eMJTefieTbueCKMX OpPYAMii M TPOIeccoB. [IBe aHAJIOTMYHbIe aHKETbl ObLIN
pasociaHbl HECKOJIbKO paHee MO BO/DKCKUM KOJIOHMSIM DTHOrpaduvecKum
My3eeM B I. JHrejbce» PKupmyHckui, 1933. C. 98-99].

B yke ymoMsSHYTOM MeCTe XpaHeHMs [OMaJeKTHbIX MaTepuaaoB
B. M. JKupmynckoro, CIT® APAH B gene N2 400, 1928, coxpaHmIoch 60Jb-
1oe KOJMYEeCTBO aHKeT JieKCHMKojormueckoro xapakrepa (Mundartliche
Fragebogen), 3aIl0/IHEHHBIX IIpeOfaBaTeIsIMM HeMEeLKUX HallMOHAIbHbIX
IIKOJ Ha YKpauHe.

B aHkere npepacTaBieHbl 50 BOIIPOCOB, OTHOCSIIMXCS K IMaJIeKTHbIM Ha-
3BaHMSIM JOMAIIHUX M MHbBIX KMBOTHBIX U IITUILI, IIPEIMETOB ObITa, KPECThb-
STHCKOTO SKMUJINIIA, OPYOUii Tpyaa, 4 T1aroa, 0603Havaome BUIbl KPecThb-

2 C.-Tlerepbyprckmit pumman Apxusa PAH. ®onp 1001, ommcs 2, gemo 112.
5 Tam xe.
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STHCKMX paboT (naxams, pulxaume M Op.); OAST HEKOTOPBIX MMOHSITUI TaHbI
U PYCCKME COOTBETCTBUSI. BO BTOPOil YacTy aHKEThI COAEPXKaTCs OOIIue
BOIIPOCHI: HA3BaHMe IepPeBHU, afipec, UMS YUUTeJis, CTelleHb BlIafeHus aua-
JIEKTOM, JlaTa OCHOBAaHUSI KOJOHMM U Jp. AHKeTa HareuyaTaHa B TUIIOTpa-
¢dum B XapbkoBe Tupaskom 1000 3K3eMIIIIPOB. MOKHO TTPEATIONONKNATH, UTO
VIMEHHO O Heji (11 06 OMHOM U3 ee BapuaHTOB) B. M. JKupMyHcKuii mvcan
B CcBoeii ctaTbe 1933 r. B IOoAroTOBKe JIeKCMUECKOTO MaTepuasia, OueBUIHO,
akTMBHO yuactBoBai u JI. P. 3unmep. O6 3TOM CBUIETENIbCTBYET XpaHsIIa-
sics B CII® APAH B mene A403 «CroBapHasi KapTOTeKa Ha3BaHUII JOMalll-
HUX KMBOTHBIX U IITUIl B HEMeIKMX Auayiekrax. ABrorpadsl JI. P. 3uHzge-
pa u gp.* (1930-1932)». 1o 142 HeboONbINNE KapTOUYKM, Pa3IOKEHHBIE I10
andaBuTy, 10 HAaYaIBHBIM OYKBaM 3arJaBHOTO C10Ba. Ha Kaxkmoii KapTouke
JlaeTcsl IMaleKTHOe COOTBETCTBME YKAa3aHHOMY CJIOBY M IepeuuciIeHbl Te
KOJIOHMM, B KOTOPBIX OHO 6bUTO 3aduKcupoBaHo. Hampumep:

1. Ameise
Hemsédcher Mariental O°. Selz O.
2. Ameise
Imins [-e] ~ Worms N°.
3.  Ameise
Imenz Miinchen N. [-se] Speyer N. [-ze]
Katharinental N. [-ns] Karlsruhe N.
4. Ameise
Imes Mannheim O. Kassel O.
Landau N. Sulz N. Rohrbach N.
5. Ameise
Emenz Rastatt N.

KonuuecTBOo 3aMKCHMPOBAaHHBIX B KaPTOTEKE IMAJTEKTHBIX BapMaHTOB
Kkoje6nercss or 1 (cioBo Ochs) mo 14 (w1oBo Ameise), B cpegHem — 4,7.
B oTmenbHBIX ciydasix BMECTO Ha3BaHMS KOJIOHMUI maeTcss 0600IIeHHOoe
Ha3BaHue 6Goyiee KpymHOro peruona: Tr, Sukr, Nukr, yTo o3HauaeT pac-
MpoCcTpaHeHMe MTaHHOTO AMaleKTHOTO BapMaHTa, COOTBETCTBEHHO, B 3a-
KaBKa3sbe, CeBepHoii win FOxkHOI YKpanHe. Hanpumep:

41. Fledermaus
Speckmaus  Sukr Tr Nukr

77. Kalb
Kalb Sukr Nukr

,HI/IaHeKTHbIe BapMaHTbl HEMEIKMX CJIOB B OCHOBHOM [OAaHBI B opd)orpa—
(un, MOCKOIBKY IMpaBuia HEMEIKOM TpaduKy B IeJIOM HEIIOXO0 MepefaloT
coctaB ¢oHeM. TPaHCKPUIIIIUS BCTPEUAETCS JUIIb B HEMHOTUX CITy4asX.
OueBugHO, opdorpaduyeckas 3amuch OblJIa BbI3BaHA TaKKe TEM, UTO TOTO-
4 DTO u Op. BBI3BIBAET BOMPOCHI, T. K. TIOUEPK BCIOAY SIBHO OLMH U TOT JKE.
O. = Odessaer Kreis, T. e. Omecckuii oOKpyT.
¢ N. = Nikolaever Kreis, T. e. HukonaeBckuit OKpyr

5
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BWJICSI CJIOBApb, T/Ie C7I0BA ITOJKHBI ObLIM OBITH 3aICaHbl MMEHHO B TAKOM

BUJIE, U, KAK OOBIYHO B IMOJOOHBIX CI0BApPSsIX, YacTh 3amuceit oTpaskana ¢poHe-

TUYecKkuii o6k cinoBa. Hampumep, Hancanve w B Liewerherrgottskaferle

HECOMHEHHO OTpa)kaeT COMPAHTU3ALMI0 CMbIYHOTO B MHTEPBOKaJIbHOM

nosioxkeuuy. Ho mHorma 3amucanHas opdorpaduyeckass ¢popma BpsI Jin

COOTBETCTBYET AMaJeKTHOMY Mpou3HoleHuto. Hanpumep, Vogele ensa jn

MIPOM3HOCUIOCh B COOTBETCTBUM C JUTEPATYPHOII HOPMOIA, T. K. B JAHHBIX

Iuanektax ¢GoHeMa g, Kak U b, TakKe IMoABepr/iach CIIMpPaHTU3AIUA U TIPO-

M301UIa Jenabuanmusanms.

HasBaHus KoOJMOHMII maioTcsl 6e3 pasgeneHusl 3HaKaMy MpPenMHaHUS
U B CTPOYKY, C yKa3aHMeM permoHa (pajioHa, OKpyra) Mpyu IOMOUIU CO-
KpallleHHbIX 0003HaueHuit (Harpumep, O. = Odessaer Kreis), B HECKOIbKUX
CIydasix BCTpeuaeTcsl pa3fessiioninii 3HaK (TOYKa € 3amsiToil). B kaxmom
pajioHe KOJOHMM B KapTOTeKe yallle BCero JaloTcsl B ONpeJeleHHOM IO-
psigke (He andaBuTHOM); B omHOM ciydae (O. = Odessaer Kreis) sTa moce-
JIOBATeIbHOCTD MPEATNONOKUTENbHO COOTBETCTBYET MAPILPYTY SKCIIEAULIUN,
MOCKOJIbKY OHA COBIIAJAET C MOCAeN0BaTeIbHOCTHIO 3aIliCell meceH, Co-
OpaHHBIX B TEX K€ KOJIOHMSIX.

K cokanmeHu1o, HUKaKMX pa3bsiCHEHUI TOTO, HA KaKoil OCHOBE COCTaB-
Js171ach KapToTeKa, He HaiifeHo. OfHAKO ee aHaAM3 MO3BOJISIeT CAeNaTh ABa
Ba)XHBIX BbIBOJA.

1. Cnmcok ¢JIOB HECOMHEHHO CBSI3aH € MPOEKTOM «CIoBapsi KPECThSIHCKO-
I'0 XO3SI/ICTBa» M YIIOMSIHYTOJ BbIle aHKETOJ 110 JaHHOMY IIpoeKTy. 06
3TOM TOBOPUT MPOCTOEe comocTaBiaeHue: u3 30 3arnaBHBIX CI0B Kap-
TOTeKM 21 IOMHOCTHIO COBIAZAeT C IepBbIMM 29 BOIIPOCAMM aHKeTbI
(BompocHMKa). YeM OOBSCHSIIOTCS PacXOXIEeHMs, TOYHO CKa3aThb ITOKa
Hemb3s. MOXXHO TPEeANoNOKUTh, UTO MMEJIOCh HECKOJIbKO BapMaHTOB
BOITPOCHMKA WJIM, CKOpEe, UTO CYIIEeCTBOBAJ OOJBIION CITMCOK, BO3MOXK-
HO, MPEeJCTaBIeHHbI B AUTUIOMHOI pabore B. I[Toropenbckoii, 1 Ha ero
OCHOBE COCTaBJISUIUCh pa3Hble OMPOCHUKU. U yKe mocie 3aBeplieHust
srcreguunii, B 1930-1932 rr. JI. P. 3unpgep (Mau rpymra ucciegoBarte-
JIei) 0606 Pe3yIbTaThl.

2. CIMCOK KOJIOHMIT yOexkmaeT HaC B TOM, UTO JaHHAsI KAPTOTeKa OTpaskaeT
JIManeKkTbl MMEHHO TeX HeMeLKUX IMoceneHuii YkpanHsl, Kpsima u 3a-
KaBKasbsl, B KOTOPbIX paboras cam JI. P. 3unHmep iy Opyrye yuacTHUKU
skcreguinii B. M. JKupmyHcKoro.

Bcero B KapToTeKe MpeacTaBieHbl HasBaHMst 50 KOJIOHMIT M3 BOCBMU
BbIJIE/IIEMbIX MCC/IEI0BATEISIMI PETMOHOB’:

Opecckuii okpyr (15):

Alexanderhilf O. Baden O. Elsafs O. Franzfeld O. Freudental O. Gross-
Liebental O. Giildendorf O. Kandel O. Kassel O. Klein-Liebental O. Mannheim
O Mariental O. Neuburg O. Selz O. StrafSburg O.

7 MWcronb3oBaHHbIe 0003HAUYEHUST OTPAXKAIOT He TONbKO aZMMUHMUCTPATUBHOE [eleHue
1920-x IT., HO ¥ TPYIIIBI KOJIOHM, TaK, IB€ XePCOHCKME KOJIOHMM OTHOCSITCS K TaK Ha3bl-
BaeMOMY «IIIBEJICKOMY» TUITY, & KOHOTOIICKIE€ — K «6eIOBEXXCKOMY» TUITY.
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Huxonaesckuit okpyr(11):
Johannestal N. Katharinental N. Karlsruhe N. Landau N. Miinchen N.
Rastatt N. Rohrbach N. Speyer N. Sulz N. Waterloo N. Worms N.

MonnaBckasi Pecriy6nmka (3):

Bergdorf MR Gliickstal MR Neudorf MR

Kpeim (8):

Friedental Kr. Heilbrunn Kr. Herzenberg Kr. Kronental Kr. Neusatz Kr.
Rosental Kr. Sudak Kr. Ziirichtal Kr.

3akaBkasbe (7):

Alexandersdorf T. Alexanderhilf Tr Annenfeld T. Elisabethtal Tr.
Helennendorf Tr. Katharinrnfeld Tr. Marienfeld Tr.

XepCOHCKMUIT OKpYT (2):

Klosterdorf Cher Miihlhausendorf Cher

KonoTormnckuii paiioH (2):

Belowjesch Kon. Gorodok Kon.

J[lHenmponeTpoOBCKMIT OKPYT (2):

Jamburg Dnj. Rybalsk Dnj.

B risrTut permonax (0., Kr., Tr., Cher., Kon.) B akcriemuiystx 6uu1 JI. P. 3uH-
nep, B N. u Dnj. nuanekTHble 3anucyu nposoaua cam B. M. XKupmyHckui,
4UTO CJIeLyeT U3 CEerOAHS MPakTUUEeCKM 3aBepLIeHHO Ha OCHOBE apXMBHBIX
MaTepuasioB 06001IeHHO PeKOHCTPYKLUMM BCex sKcHeauuuii. Tak, Harpu-
Mep, TOCTOBEPHO M3BECTHO, 4TO jietoM 1929 r. JI. P. 3uHmep oguH paboras
B TaK Ha3bIBAEMbIX «IIBEICKMX KOJOHUIX» XePCOHCKOTO OKpYyra, B TO Bpe-
M, Korma B. M. JKupMyHCKMIT 3amMChIBad AMANeKTHbI U (HONbKIOPHBIN
MaTepuas B KojoHun IM6ypr Ha JIHernpe.

Tor ¢akT, YTO HEKOTOpPhIE CJIOBA AAaHbl B TPAHCKPUIIIIUM, TOBOPUT
B I0JIb3Y IIPEIIOI0KEeHNSI, YTO aHKeTUPOBaHMe IPOBOAVIIN HE YUUTENs He-
MeIIKMX IIKOJI, @ CAMM YYaCTHUKM IKCIeaAuLuii, B Tom uncie u JI. P. 3ungep.

B kaproteke JI. P. 3uHaepa mpeacraBieHa B OCHOBHOM JIeKCMKa 3a-
MaJIHOCPeTHEHEMELIKOTO, T. €. PeITHCKO(GPAHKCKOTO, TOUHEE FO3KHOPEITHCKO-
¢ abICKOTO TUIA C HEKOTOPBIMM 3JIEMEHTaMM IOKHOHEMEIKOTO (3/Th3ac-
CKOI'0) U IIBAGCKOTO. M3BeCTHO, UTO MHOIMe 06C/Ieq0BaBIINeCs cea 6bUIn
OCHOBaHBI BbIXOAaMu 13 bameHa, Ildanbia, ceBepHOro Jib3aca, a Kpome
TOro, 13 BiopreM6epra. IMeHHO 9Ty 06;1acTy ObLIM LIEHTPaMM SMUTPALIIA
KosmouuctoB B XVIII-XIX BB. B kKo/oHMSIX 3aKaBKa3bsl B HamMOOIee YiCTOM
BUJIe TIPEeICTaB/IeHbI IIBAaOCKMe OMaeKkThl, a B IMOypre Ha [IHerpe — 6a-
Bapckyue. Bo MHOTMX KOJIOHMSX (DpaHKCKME OMaJeKThl CMEIIMBaINCh CO
mBabCKMMM, B pe3ylbTaTe uero Hambosiee BBIMYKJIbIE OTIMUYUTETbHbBIE
yepThl MBAOCKOrO, Ha3BaHHbIe JKUPMYHCKMM MEPBUYHBIMYU MPU3HAKAMMA,
oTnajanu. B mo6oM ciydae GONBIIMHCTBO M3 IIPeICTAaBJIEHHBIX OMaleK-
TOB — cMenlaHHbie. B. M. JKupMyHCKMIT TIpUBOAUT CBULETEIBCTBO OLHOTO
M3 YYaCTHUKOB mepecenenus 3. Baibrepa (1849), yrBepkaaBuiero, 4To rnpu
00pa3oBaHMM KOJOHMIT BMECTE CEeJIMINCh He 3eMJISIKM, a CTy4aiiHO TTO3Ha-
KoMuBLIMecs B myTu oy [PKupmyHckuii, 1976. C. 509]. Bnociencrsun
poucxoauia yHU(PUKAINWs AMaaekTa B TOW WIM MHONM KomoHuu. VimeH-
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HO 3TOT IpOllecc CMellleHuii ¥ BbIpaBHUBaHMUS OCOOEHHO MHTEPecoBall
B. M. JXupmyHCKOro, pa3pabaTbIBaBIIEr0 TEOPUIO MEPBUUHBIX ¥ BTOPUY-
HbIX TIPM3HAKOB. B €ro cTaThsX, MOCBSIEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIM OUaIeKT-
HbIX cMenteHuit [PKupmyHckuit, 1929, 1931], ucrionb3oBaH MaTepuas KoJo-
Huii paiioHoB Kpbima, Omecchl, oTyacTu U 3akaBkasbsi. He ¢iydaiiHO, 4TO
uMeHHO B HuX JI. P. 3uHnmepom 6buia cobpaHa JeKCHKa, MpeacTaBIeHHast
B KapToTeke. OUeBUIHO, TIOPYUMB CBOEMY YUEHUKY COOGPATh COOTBETCTBYIO-
wuii matepuain, B. M. JKUpMyHCKIIA XOTel paclipUTh U3yUYeHue OUATeKT-
HbIX CMeIeHN, BKIIOUYMB B HEro JieKCuky. OCO6eHHO ero MHTEPEeCcoBasio
CMelleHre MBa6CKUX M GPAHKCKUX TOBOPOB C 0Opa30BaHMEM OUATEKTOB,
Ha3BaHHBIX MM HOBONIBAOCKMM WM KPBIMCKO-IIBabckum. HabmomeHus
HaJl COGPaHHBIM MaTepUaaIOM IeICTBUTENbHO MO3BOIVIIN CAENATh BasKHbIE
Hay4YHbI€ BBIBOJbI.

HanmeHoBaHMe NOMaIIHUX JKUMBOTHBIX M HACEKOMbBIX — OJHA U3 cdep
JIeKCUKM, BaXKHBIX IJISI OMUaeKTONOTHM, T. K. MME@HHO 3/ech Habmwomaer-
cs1 GOJTBIIIOE NMMAIEKTHOE BapbupoBaHMe. [MaJeKTHble BAPUAHTBI OFHOTO
M TOTO Ke TIOHSITUSI MOTYT BbIPAXKaThCsl Kak B (POHETUKO-(DOHOTOTMYECKIX
pasnMuMsIX, Tak U B MCIIOIb30BaHUM Pa3HbIX KOPHe, BK/IIOUasi BbITeCHEeHNe
MCKOHHOTO C/I0Ba 3auMcTBoBaHMeM. Kpome Toro, sTa chepa 1eKCUKH SIBIS-
eTCsl BXKHOM M OTHOCUTENIbHO CTAaOMIIbHO YaCThI0 KPECThSIHCKOTO CI0Bapsl.

Kak oTmeuanoch BbIlIe, TEOpETHUUECKME TPOOIEMBbI, CTaBUBIIMECS
B. M. JKupMyHCKMM IIpM U3y4yeHUM HEeMeLKMX OCTPOBHbBIX AMATEKTOB, Ka-
canyuch 3aKOHOMEPHOCTeN MMaleKTHbIX cMmelieHuii. IIpy aToM Hanbosb-
1iee BHMMaHMe yOensioch OHETHKE, XOTS U3YIaINCh U MOP(OIOTUYECKIE
spienus. Ho, kak nonaran B. M. JKupmyHCKuii, JekcuKa JO/DKHA B TaKOM
paboTe TakKe MPUHMUMATHCS BO BHMMaHMe. IIpy BbITECHEHUY TpaMMaTide-
CKMX TIPM3HAKOB MMO6EKIeHHOTO TOBOPA HePeqKO COXPAHSIOTCS OTebHbIe
CJIOBapHbIe PEMVKThI. Takye pesiMKTOBbIE CJIOBA OBLIM HaliIeHbI B KOJIOHUA
Pr16anbck [JHEMIPOIEeTPOBCKOTO OKpPyTa, Ife CHavasa KUY MeHHOHMUTHI,
rOBOpMBIIIME Ha HIDKHEHEeMeIIKOM, a 3aTeM IMOCeaMINCh KOJIOHUCTBI U3 3a-
nagHoi [epMaHMy, TOBOPUBIIME HA OJHOM M3 PeHCKO-(GPaHKCKMUX Aua-
nexToB. Tak, cioso Kojel “Zuchtschwein’(momep 108 B kKapTroTeke 3uHAepa),
MO-BUAMMOMY, ITPOUCXOAUT U3 IPeBHEINpPYycCKoro si3bika — cuylis [XKup-
myHckuit, 1931. C. 106]. AHanornuHble penuKThl 3anucansl JI. P. 3unmepom
B KoJoHUSX BepuciaBckoro paiioHa (Schwedengebiet), Hanpumep, gendr
‘rycaxk’ u mp. [Kupmynckuii, 1931. C. 106; 1933. C. 98-99]. B pesynabraTe
mBa6CKO-NDaNbICKUX AMATEKTHBIX CMeIIeHUH, MogpoOHO M3ydaBIIMX-
cs1 JKUpMYHCKMM, TUIIMYHbIE BA6CKMe MPU3HAKM YaCTO OTMAmarT. Tak,
TepBble TIOCEJEHIbI B KOJMOHMSIX AsiekcaHaepxmibd u Hoitbypr (1805 T.)
MIPOUCXOAMIN U3 Bioprembepra u TOBOPWIM Ha IIBAGCKOM IMaIeKTe, HO
MHOTME M3 HUX TIOTMO/IM U3-3a SMMUAeMuil. 3aTeM Tyaa ke Ipuexaayu ToBo-
puBIIMe Ha TaabIICKOM JManeKTe Tak Ha3bIBaeMble «BeHTphI». Kak rmoka-
3as1 B. M. JKupmyHckuit [XKupmyHckuii, 1976. C. 503], npu cMmelieHUu 1o-
6enuau nidaablCKMe AMaNleKTHbIE YepThl, XOTS HEKOTOpble (hOHeTHUeCcKue
0COOGEHHOCTY MIBAGCKOTO B AMAJIEKTaX STUX KOJOHMI COXpaHWINUCh. YTO
KacaeTcsl JIEeKCUMKM, TO MHOTHMe CI0Ba 37ech M(aablicKoro, a He IBabCKOTO
npoucxoxpenus: Ganeser ‘Ginserich’ (uBa6cek. Ginsker) (kaproTeka 48, 53;
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[PKupmynckuit, 1931. C. 107]). PaccmaTpuBasg pguanekTHble CMeLIeHWUS,
B. M. XXupmynckwuii [Tam xe. C. 107-109] o6Hapy>KMBaeT, YTO U B JIEKCHUKE
BepX OJlePKUBAIOT MQanblickie HGOPMbI, YTO 06BSICHSIETCST He KOJMUYECTBOM
HOCUTEJIEN 3TOTO TUIIA JUATIEKTOB, a UX 60Jiee BHICOKMM COIVATbHBIM CTa-
TYCOM B KOJIOHMSIX.

AHanu3 3aMMCTBOBAHMII U3 SI3bIKA OKPYKEHMUS BJIeUeT 3a cob60it psif
TPYAHO pa3pelrMbIXx BOIIPOCOB. B Kakoii cTemeHu KOJIOHUCTHI OOINAINCh
CO CBOMMM CJIAaBSTHCKMMM cocefsiMu? BblIo /M 3aMMCTBOBaHME BBI3BAHO
OTCYTCTBMEM COOTBETCTBYIOIIETO CJI0BA, YaCTO 0O03HAYAIOIIETO HOBOE IS
HOCHUTeJel JuajekTa MOoHATHe, B UX auanekte? CylecTBOBAIU JIM JIEKCH-
yeckue My6yeThl MCKOHHOE / 3aMMCTBOBaHHOe JIoBO? IIpexxme Bcero, 3a-
MMCTBOBaHUIi B MPECTaBIEHHOM MaTepuaje HeMHOTrO, TTI09TOMY pedb He
MUOEeT O BBITECHEHMM AMaleKTa B pe3y/ibTaTe IBYsI3bluMs. B maHHON cde-
pe JIeKCUKM €[iBa JI Mepel HaMM HOBbIE€ TOHSTHS, TTOITOMY, €Cau CJIo-
BO 3aMMCTBOBAJIOCh, TO, CKOpPEe BCETo, OHO BBITECHSIO MCKOHHOe. CoBa
‘yrka’ u ‘cenesenn’ (Homepa 21, 24-29 B KapTOTeKe) B HEKOTOPHIX Aya-
JIEKTaxX COOTBETCTBEHHO OTpakeHbl Kak Katsch, Katsche u Katscherich,
Katscherich, Katschkerich, Katscher, Katkscher, Katschker. X #CcTOUYHUK —
yKpauHckoe Kauka (‘yTka’). CJI0BO MOABEPIIIOCh MOP(HOIOrMUECKOii amar-
Taluu — B OOJNBIIMHCTBE MPUBEAEHHBIX CI0B CyDPUKC K B CJIOBe Kauka
6bUT OTOPOIIEH, a B KOHIIE MTPOM30IILIa aroKoma Wi PeayKIysl IIIacHOrO.
CroBo ‘ceie3seHy Takke 06pa3soBaHO OT YKPAMHCKOTO KAUKA C VICTIONb30Ba-
HeM HeMelkoro cyddukca, rmo aHagoruu ¢ Ente — Enterich, nm60 ¢ mo-
Motbio cydhdukca -er. YMIayT, BCTPEUAIONIMIICS B HEKOTOPBIX MIPUMeEpPax,
HaIJISITHO IMOKa3bIBaeT, YTO He TOJMbKO caM cydduKc, HO U UepemoBaHMe
[JITaCHOTO CTasio MopdonoruyeckuM cpenctBoM. Ilepen HaMu CIydyau Tu-
O6pMAHOrO CJIOBOOOPA30BaHMS — YKPAMHCKUI KOPEHb CJIOBA UM HEMEIKMe
cybdukcnl. Uto Kacaercst popm Katschene, Kitschene, To, mo-sumumomy,
3TO MHOXECTBEHHOe uicio oT Katsche. 3aMCTBOBaHMEM U3 YKPAMHCKOTO
ABJIAIOTCA Takke coBa Buhai ‘Zuchtstier’ (Jamburg Dnj., Belowjesch Kon.)
u Kumar ‘Miicke’ (Jamburg Dnj., Rybalsk Dnj.), kak u Sucke ‘weiblicher
Hund’ (Gross-Liebental O., Neuburg O., Freudental O.). Clmcok c1aBSIHCKUX
3aMMCTBOBaHMI 3TUM MCUEPITHIBAETCS; TAKMM 00pa3oM, paccMaTpuBaemast
chepa nmekcukyu 6bUIa OTHOCUTEIHHO YCTOWUMUBOIA.

W3 xapTOTeKu BUIHO, YTO AAXKe B COCEIHMUX KOJOHUSAX OJHO U TO K€
TOHSATHE YacTO 0003HAYAETCS] PasHbIMM CJIOBaMM. I1eCTpoTa JIeKCUUeCKUX
BapMaHTOB OTpaskaeT MX pa3HOOOpasyue Ha HeMeILKO¥ IuajeKToaoTunye-
cKoit Kapre. IIpM 3TOM BO MHOTMX CIy4asix TPYAHO CKa3aTb, U3 KAKOTO
TOYHO HACEJIEHHOTO MYHKTa KOJIOHMCTaMU «6bIJIO MIPUBE3EHO» TO MUY MHOE
C710BO. YeTKO BBIJESIIOTCS CPey MPOUYMX 3aKaBKa3CKMe KOJOHWUMU, OCHO-
BaHHbIE BIOPTEMOEPTCKUMM CermapaTUCTaMy, COXPAHMBIIVMM IBAOCKMUIA
nuanexr. Tak, popma Heale ‘upimienox’ (Hithnlein), Bcrpevaromascs B 3a-
KaBKa3CKUX KOJIOHMSIX, COMEPKUT TUIIMUYHO MBAaGCKUIi nudTOHT. Xapak-
TepHBI [Is 3aKaBKa3CKMX KomoHmii cmosa Hammel ‘Kalb’, Relling ‘Kater’,
Kriks ‘Heuschrecke’, Zudel ‘weiblicher Hund’. MoXHO 06HapyKuUTb HEKO-
TOpoe, TpaBja, BechMa OTHOCUTEIbHOE, eIMHCTBO JEeKCUKU U B APYTUX
paiionax. Hanpumep, cinosa Katsch ‘Ente’, Katscherich ‘Enterich’, Mallert
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‘Kater’, Hetsch ‘méannliches Schwein’ xapaxTepHbl [ OF€CCKMUX KOTOHMIA.
Ho mpuHUMI M30I710CC, €CTECTBEHHO, He MPUMEHMM K OCTPOBHBIM Jya-
JIeKTaM, TAe pacnpoCTPaHEHHOCTb TOTO MJIM MHOTO SIBJIEHUS] TTOOUMHSIETCS
0COOBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM.

Takum o6pasom, Kaproreka JI. P. 3uHaepa mpeacTaBisieT co00ii Bak-
HbII [JIS1 [UaJIeKTHOM JeKCcuMKorpaduyu Matepua, KOTOPbIi MOXET GbITh
BKJIIOUeH B dyHIaMeHTalIbHble NMajeKTHbie ¢yioBapu. OH eMOHCTPUPYET,
KpOMe TOTO, ITyTU Pa3BUTHSI JIEKCUKU C TOUKM 3peHMS IPUHITUIIOB HOMIUHA-
LMY U COBUTOB BO BHYTpeHHel (popMe c1oBa, a Takke MOPGHOIOTUIECKOIA
1 (HOHeTMUECKO MHTerpanyy 3aMMCTBOBaHMIi. JIeKCMUeCKuii MaTepual,
cobpanHbIit JI. P. 3uHmepoMm, O6bIT MIMPOKO MCIONb30BaH B. M. XXupmyH-
CKUM JJISI U3y4eHMsI cMelieHusl nyuanekToB. K coskaneHuio, paboty Han
OCTPOBHBIMM IMAIIEKTaMM IPUIILJIOCH TIPEPBATh, U OTPOMHBIN COOpPAaHHBIN
MaTepuaa oCTajacs Heo6paboTaHHBIM.
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ABTOPE®EPEHIIVISI B HAYYHOM
JIMHTBUCTUYECKOM JIMICKYPCE

KnioueBble cnoBa: NpodeccuoHasbHble A3bIKM KOMMYHUKALMM, ABTOPU3ALIAS, TMHTBUCTUYECKUIA AUC-
KypC, 06LLIEHay4Hble MaKCUMbl OBLLEHHMS, «3aNPET Ha aBTOPU3ALIMIO®, HAYUHBIA TEKCT.

B cTatbe 06CyxAANTCA NparMaTuyeckne 0CHOBAHMS MPUMEHEHMS B HAYYHbIX TEKCTaxX aBTOpedepeHT-
HbIX 0603HauY€eH, NOCPeCTBOM KOTOPbIX aBTOP MapKMpYeT CBOe COBCTBEHHOE y4acThe B KOMMYHM-
KaTWBHO-N0O3HaBaTeNbHOM npovecce. Ha Matepuane HeMELKOA3bIYHbIX HaY4YHbIX CTaTel u MOHOrpa-
Guit yTouHseTCS BYHKUMOHANBHOCTL OAHON M3 0OLLEHAYYHbIX MaKcuM 06LeHNs (Tak Ha3biBaeMoro
«3anpeTa Ha aBTOPK3aLMIO») NPUMEHUTENbHO K NPOQeccMoHanbHol cdepe TeOpeTUYECKON NUHIBYU-
CTUKW. KonnyecTeHHble NOACYETbl YACTOTHOCTW aBTOPM30BAHHbIX MPEAMKALMA MOKA3bIBAKIT, YTO UX
fons B 06LLeli CyMMe TEeKCTOBbIX NpeauKaLmil JOBOALHO BbICOKA W LOXOAMT B HAYYHbIX CTATbAX A0
7-8%, a B HayuHbIX MoHorpaduax — 8o 10 %. 310 CTaBuT oA COMHeHWe 0bWenpuHITOe MHeHue
0 «3anpeTe Ha aBTOPM3aLMIO» B HAYYHOM OOLLEHMM, KOTOPAs SKOObI MPOTUBOPEUMT HAYYHOMY CTUNIO
U3NOXEHN 0ObEKTMBHBIX W 0OLLE3HAYUMbIX 3aKOHOMepHOCTeN. [pUMEHUTENbHO K TEOpeTU4ecKoi
NIMHTBUCTUKE AeareHTUBUPOBAHHAs CTPaTerus TEKCTOMOPOXAEHUS HOCUT peKOMEHAaTeNbHbIi Xapak-
TEp M OCHOBBIBAETCS Ha 0OLLENPUHATLIX B IMHIBUCTUYECKOM COODLLECTBE KOHBEHLMSX 3PHEKTUBHOM
BefieHNs NpoheccMoHanbHON KOMMYHUKALMK. [TpUMeHEHNE SKCNANLMTHBIX aBTopedepeHTHbIX npe-
AVKaLmii OKa3bIBAeTCs TEKCTOBO-CEMAHTUYECKM 0BYCNOBNEHHbIM M MPAarMaTMyeckm MOTUBUPOBAHHbIM
W XapaKTepHO A5 peyeBblX KOHTEKCTOB MNAHMPOBAHUS NMPOCNEKTUBHO-0PUEHTUPOBAHHbIX [eACTBHIA,
MEeTaKOMMYHMKATMBHOIO KOMMEHTMPOBAHWA M aBTOPM30BAHHOTO Pacckasa O MOATOTOBUTENbHBIX 3Ta-
nax K NpenCTaBeHMUI HAYYHbIX Pe3yNbTaTos.

Sergey Nefedov
St. Petersburg State University, Russia

AUTOREFERENCE IN SCIENTIFIC
LINGUISTIC DISCOURSE

Keywords: professional languages of communication, authorisation, linguistic discourse, scientific
maxima of communication, “authorisation prohibition”, scientific text.

The article discusses pragmatic bases of using self-referential marks in the scientific texts to
identify the author's own participation in communicative and educational process. Based on the
German scientific texts, the article specifies how functional is a scientific maxima of communi-
cation (so-called “authorisation prohibition”) in terms of theoretical linguistics. The qualitative
analysis of authorised predications shows that they account for 7-8 % of all the predications in
the scientific articles and for up to 10 % in the scientific monographs. Thus, it undermines a univer-
sally acknowledged opinion on “authorisation prohibition” in scientific communication, which may
seem to contradict to the scientific style of formulation of objective and universal laws. In regard
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of theoretical linguistics, the de-agentation strategy in creating the texts is but advisory and based
on conventions of successful professional communication adopted in linguistic society. The use
of explicit self-referential predications is determined by the text and semantics and motivated
pragmatically; they are common to speech contexts to the planning of prospective and oriented
actions, metacommunicative commenting and authorised account on preliminary scientific results.

B 0ObIIEHHOM CO3HAHWM JIIOfEH U Cpely CaMUX YUeHBIX TTyOOKO YKO-
PEHUJIOCH MPENCTaBIeHNe O TOM, UYTO B HAYUHOM TEKCTe cieayeT u3beraThb
camoo603HaueHuit. TOT, KTO NMUIIET HAYYHbIN TPYH MM IelaeT HOKIa
0 pe3y/nbTaTax MPOBEIEHHOTO MCCAeAOBaHMS, TOMKEH abCTParvpoBaThCs
OT BCETro JIMYHOTO ¥ MHAMBUIYAIbHOTO pagy GeCrpuCTPACTHOCTU U 06b-
eKTUBHOCTM TIPEICTaBJIEHMSI TTOJIyUeHHOTO 3HaHUs. Takasi colMaJbHO 3a-
KpeIvIeHHasl PeCKPUITLIVS BCTYTIAeT B IBHOE MIPOTUBOPEUNE C COBEPLIEHHO
OUeBUIHBIM (DaKTOM: TEKCThI HAYYHOV KOMMYHMKAIIVY, KaK ¥ BCE MPOUMe
TEKCThI, CO3JIAl0TCS JIIObMY U He MOTYT He HeCcTV Ha cebe meuvatb CyOb-
e€KTUBHOCTY ¥ TIPUCYTCTBUSI B TEKCTE CaMOTO aBTOPAa KaK MHAVBUIYalb-
HOJ TICUXOMU3MUECKON JIMYHOCTY M KaK yYaCTHMKA KOMMYHUKATMBHOTO
nporiecca. KoHeuHo, aBTOpMU3anysi B HAYYHOM TEKCTe HOCUT COBEPIIEHHO
0CO6bIl XapakTep, T. K. HeUM36€XKHO MOAUMHEHA ITI00aJIbHOV KOMMYHMKA-
TUBHO-TIPArMaTUYECKOIi 1€ HAYYHOTO OOIIEeHUs] — TPeCTaBIeHUIO BbI-
SIBJIEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN KaK 00Ie3HAUMMbIX B HAJbIHAVBUIYATbHOM
¥ BHEBPEMEHHOM MOJyCe, B OTBJIEUEHMM OT KOMMYHMKATUBHON CUTYalIUN
u ee yyacTHUKOB [Graefen, 1997. S. 200-203]. B cuny maHHOV crienuduku
HayYHO! KOMMYHMKALMM CYI€CTBEHHAS TOJISI aBTOPUZUPYIOMINX CMBbIC-
JIOB He HAXOOUT OTHEIbHOTO 3KCIUIMIIMTHOTO BbIpaKeHMUsI BO BHEIHeN
CTPYKTYpe TEKCTa, HO 3alpsiTaHa B CEMaHTUKY MOJATbHO-3TUCTEMUUECKUX
Y PaIMOHAJIbHO-OIIEHOUHBIX 3JIEMEHTOB, B aHTPOIIOHMMUYECKNE 3Haue-
HUSI TIPeIVKATOB Ge3JTMYHBIX M MMACCUBHBIX KOHCTPYKIWIA, B MeTadopu-
Yyeckyue ¥ OKKa3MOHa/IbHbIe C(JIOBOYMOTpeONeHs. DT M MHOTHE Jpyrue
MMIUIMITATHBIE CpefcTBa (GOpMUPYIOT 0COOBIN CKPBITHIN IIaH aBTOpKU3a-
UMM, TapaljenbHbIii TOMUHUPYIOIE HaACyObeKTHOM JMHUM HAyYHOTO
nsnoxenusi [Hedenos, 2013]. Ha obuiem 6e3n1nuHoM (hoHe HAyYHOTO TeK-
CTa 3KCIUIMLIUTHBIE aBTOpedepeHTHble 0603HaUeHNSI HEMHOTOUMCIEeHHBI,
HO HecyT B cebe BBICOKMII TTparMapuMTOPUUYECKMII MMOTEHIIMas, HaX0AsCh,
eI BOCTIONb30BaThCsl cioBamu Y. B. ApHOBI, B «TIO3MLINY BBIIBVOKEHMSI»
[ApHOnbA, 1999. C. 202-211].

B o61eTeopeTMyeckoM IJIaHE 3aTparuMBaeMble B HACTOSIIEN CTaTbe
po6ieMbl aBTOpedepeHIMi B HAYUHOM TEKCTe OTHOCSTCS K KOMIIETeHIIUN
MparMaJMHTBUCTUKM, KOTOpasi 3aHMMAaeTcsl B OOILIeM M I€JIOM IJIaBHbIM
BOITPOCOM: Kak JIIOAY TTOJIb3YIOTCS SI3bIKOM, €r0 Pecypcamy B PasiMyHbIX
COLMANIbHBIX KOHTeKcTax? Eciyu TOBOpUTh TOUHEe, TO 06Cykmaemast 374eCh
mpobseMaTnka OTHOCUTCSI K chepe mpodeccrnoHaJIbHON KOMMYHMKA-
LMY, U3YUYEHNS] TaK Ha3bIBA€MbIX SI3BIKOB JIJISI CITEIMAIbHBIX 1eeit (Hem.
Fachsprachen, anen. languages for specific purposes).

M CcXOmMHO MPUHMUMAETCSI TEOPETUUECKOE MONIOKEHME O TOM, UTO TOIbKO
yepes aHa/M3 SI3bIKOBOI CTPYKTYPbl TEKCTOB, UX JIEKCUMUECKOTO COCTaBa
¥ TPaMMaTUYECKOTO 0DOPMIIEHNST MOKHO afeKBaTHO M SMIIMPUYECKU 060-
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CHOBAaHHO CYIMUTh, KaK IIPOTEKaeT KOMMYHMKALMS B TOI MM MHOI Ipodec-
CHOHATBHOI cdepe, HATIpUMeD, B IMHTBUCTYUKe. [IHaue rOBOPSI: TOHUMaHNe
TOTO, KaK YCTPOEH JIMHTBUCTUUECKUIT IUCKYPC Ha MOBEPXHOCTU pPeueBbIX
BBICKA3bIBAHMI, JaeT BO3MOKHOCTH IMOHSITh, KaK OOIIAIOTCS JIMHTBUCTDI
B CBOeji TTpodecCMOHAMbHOM cdepe.

3amaya BBISIBUTH, OIMNCATh, & [IABHOE — OOBSICHUTH XapaKTePUCTUKA
nmpodecCMOHATbHOTO AMCKYpPCa Yepe3 YacTOTHbIe/HeYaCTOTHbIE 3IeMeH-
ThI SI3bIKOBO¥ CTPYKTYPbI TpeOyeT YeTKO OMpeNeNUTh eAVHUILYy UTeHeHUs
B TAKOM JIMHTBOOVICKYPCUMBHOM aHanu3e. Boren 3a V. Yeitdom [Chafe, 1982],
X. Baitupuxom [Weinrich, 2007. S. 112-122] u A. A. Kubpuxkom [Knu6puxk,
2009], B xauecTBe TaKkOii eIVMHUIBI NPUHUMAETCS «Ipeaukanus». Ilon
«apeguKalyeii» MOHUMAaeTCsl IBYXKOMIIOHEHTHAsI TEKCTOBAs CTPYKTYpa,
BOILIOINIAIONIAST IMHAMMUUYeCKoe pa3BepThiBaHMe MPOIO3ULIMOHATBHOTO CO-
Iep>KaHMS TEeKCTa U COCTOSIAsl U3 MpeaUKaTUBHO OIpenenseMoro KOMIIO-
HeHTa (CyObeKTa, XapaKTepu3yeMoro, IpeauMKaHIyMa) U MpeauiupyeMoro
NpusHaka (peauKara, XapakTepucTuku). B Kaskmom 13 3TUX KOMIIOHEHTOB
«3aKOAMPOBaHa» ¥ MPOUYNTHIBAETCS MHGOPMAIMS O KOHTpareHTe. Kaskabrit
U3 HUX MIPOrHO3MPYeT Hanbosee BaKHbIE TIPU3HAKM ITPOTUBOWIEHA 1 OOHA-
PY’KMBA€eT CEMaHTUUYECKYI0 KOHTPYSHTHOCTD I1I0 OTHOIIEHMIO APYT K OPYTY,
yTO obecreunBaeT UX B3aMMHOE CMBICIOBOE «TATOTeHue» [ditxbaym, 1974.
C. 68; 1996. C. 258-259] 1, B KOHEUHOM UTOT€, YCTONYMBOCTD MTPEAVIKALIVIN.

[TpoBemeHHBIN aHAMM3 YUNThIBAeT 3500 KOMMYHMKATUBHO Y IO CMBICTY
TepBUYHBIX IIpeAVIKAlINii, T. €. IpeauKaluii ¢ TMYHOoi (hopMoii raronia, 6e3
UX OeleHNs] Ha CMHTaKCUUYeCKu sAepHble U 3aBucumMble. [Ipoiie roBopsi, Ko-
nM4ecTBO GUHUTHBIX POpPM MPEAVKATOB, 0OHAPYKEHHBIX B TEKCTaX, COOT-
BETCTBYET KOJIMYECTBY MPOAHAAM3UPOBAHHBIX Mpeaukauuii. [pammaruye-
CKMe, CeMaHTUUeCKMe U MparMaTuyeckme XapakKTepUCTUKY COCTABIISIIONINX
MpenuKaluif, a Takke CTaTUCTUUeCKasi OI[eHKa YaCTOTHOCTU TpenuKauuit
C COOTBETCTBYIOUIMMM CBOIICTBAMM KOMITOHEHTOB MO3BOJISIIOT CAENaTh BbI-
BOJI O TOM, KaK TIOCTPOEH TEKCT, U, fjajiee, 00bSICHUTD, [I0YeMY OH TIOCTPOEH
Tak, a He MHaye.

VHTeNIeKTyaIbHBIM «TPUTTEPOM» JIJISI MaHHOI CTaTbM CTajga pabora
Xapanbga BaijiHpuxa «SI3bIK, 3TO 3HauUMT a3bIkM» [Weinrich, 2006]. Vike
B CaMOM Ha3BaHMM 37ech 3ajoskkeHa uzes: nuddepeHMPOBAaHHOCTY Ha-
LMOHAIbHBIX SI3bIKOB 110 Pa3HbIM acrekTaM, B TOM 4ucjie B COOTBETCTBUU
C 3aJjayaMyM MHOTOOOpasHbBIX COLMAIbHbIX MPAKTUK. [ KakOmoi COIu-
aJbHO 3HAYMMON (QYHKIUM BCErJa MMeeTCsI 0COObIN SI3bIK CO CBOEi Jiek-
CUKOI, TpaMMAaTUKOM, UAMOMATUKON, IPUHIUIIAMU TEKCTOMOCTPOEHMS.
Cnepyet cka3arp, UTO X. BaliHpux crenuaabHO He 3aHUMMAJICS SI3BIKOM Ty-
MaHUTApPHBIX HAyK, a TeM 6oJiee SI3bIKOM TEOPETUUYECKO JIMHTBUCTUKU.
Bce ero 06006111eHMsT KacarTCs SI3bIKa HAYKY B 1I€JIOM, HAYYHOTO AMCKypca
(Wissenschaftssprache, scientific / academic writing) ¥ yuuTbIBaIOT 5MIIN-
pUUecKue MCCIeqoBaHus IMHIBUCTOB Ha 6ase, IJIaBHbBIM 00pa3oM, eCTecT-
BEHHOHAyYHbIX OUCLIUIUIMH.

[eaTenbHOCTb YUYEHBIX, KaK ¥ JI00ast [pyrast MHCTUTYLMOHAIbHAS Tesi-
TeTbHOCTh, UMEET, COmacHo X. BaltHpuxy, o61ye uepTbl B KOMMYHUKATHB-
HOM ¥ peueBOM TOBEeAEeHMM, ITOCKOIbKY OMMpaeTcsl Ha oOInue, a TOTOMY
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KOHBEHLIMOHa/IbHble HOPMbI U CTAaHJAPThI B COOTBETCTBYIOIIEN COLMaIbHOM
rpymre. DTU YepThl TIPOSIBJISIOTCS, CpeiX TIPOUero, 1 B TOM, Kak MpeaCcTaB-
JISTIOTCSI pe3y/bTaThl HAYYHO-UCCIe0BATENbCKON NesITEeIbHOCTM B TEKCTaX.
[To cyTu, B HAyYHbIX TEKCTax 3arevaT/ieHbl MO KOMMYHUKATUBHO-pe-
YeBOii IesITeIbHOCTY M caM 06pa3 yUYeHOTro-MCCIeI0BaTels] B KOHTEKCTE
SMUCTEMUYECKON cuTyaluu nosHaHus. [IpencrasisieTcs, YTO 3TO JOBOJb-
HO TIPOCTasi ¥ TIOHSITHASI Belllb, O KOTOPO¥ TOBOPSIT MHOTME JIMHTBUCTHI
u bumocodsl si3pika HaumMHast ¢ Jlirogsura BuTreHinTeliHa: A3bIK «<BCTPOEH»
B KM3Hb, B COLIMATbHbIE CTPYKTYPbI; €r0 BJIACTh He3aMeTHa, HO OTPOMHA.

[TpuMepoB, MOATBEPXKAAMIINX JaHHOE TOJIOKEeHMEe, MOKHO HaiTH [0-
CTAaTOYHO B KaXKAO¥ M3 COIMAIbHBIX chep KOMMyHMKaUuu: 1) CJIOBO 3a
CJI0BO — U HeT ceMby (6bITOBasT chepa); 2) MPUHSIT Pe3K0Oe, KapAMHATbHOE
peliieHKe WiK MOKPUTMUKOBAT HAYAIbCTBO B aBTOPUTAPHOM KOJUIEKTUBE —
Y TUIIWICS OO/KHOCTU (O(puUIMaNIbHO-IeI0Bble OTHOIIEHMS); 3) 3aroBO-
PUI B TIOJIUTHKE Ha SI3bIKE 3MOIIMIA, BBICOKOMEPUST M MPOTEKIMOHAIM3MA
orpeJieJieHHbIX COLMAIbHBIX Tpynn («Poccus moporo 3amaaTuT 3a CBOIO
TTO3UIMIO») — Y OGHAPYKUI CBOE MCTUHHOE JIUIIO «ITapTHepa» (MOMMUTHUKA);
4) HEKOPPEKTHO BOCIT0JIb30BAJICS «SI3bIKOM JIPYrOro» KaK XpaHUIUIIEM Uy-
SKMX MBICTIENl — ¥ JIUIIWJICSI YIeHbIX CTeTlleHel U 3BaHui (HayuHas cdepa).
Summa summarum: KM3Hb OTpaskaeTcs B SI3bIKe, a SI3bIK OTpaykaeT XXU3Hb.

[MpuHIubel 06meHMs B cepe Hayky X. BaitHpux dbopmynupyer B 3a-
OCTPEHHOI, 3KCTPeMabHO KaTeroOpMUHOI (hopMe B BUE U3BECTHON Tpua-
IIbl OOIleHAaYUHbIX MaKCUMM: «3alpeT Ha aBTopusaiuio» / «das Ich-Verbot»;
«HappaTMBHbIN 3anpetr» / «das Erzdhl-Verbot»; «3anpetr Ha meTadopy» /
«das Metaphern-Verbot».

B cBSI3M ¢ JaHHBIMM MAaKCMMaMM OOIEeHMsS B HayKe BO3HMKAET P
BorpocoB: 1) Hackonbko JaHHbIE TEHIEHIMM B YIIOTPEOJEHUN SI3bIKA, BbI-
JleJieHHbIe HA MaTepyasie eCTeCTBEHHBIX HAyK (OMOIOrUY, XUMUU, PUBUKHA,
MaTeMaTUKM), IPUIOKUMbI K MTPOTOTUIINYECKUM TYMaHUTAPHbIM IVICIU-
MJIMHAM, TaKUM Kak duiocodusi, ucropusi, mmrepaTypoBefieHe U JUHT-
BucTuKa? 2) CyllecTBYIOT M OPyryie MaKCUMbl B HAyYHO KOMMYyHUKaLUN
WM 3TOT CIIMCOK 3aKPbIThIN? 3) MOXXHO JIM TOBOPUTh O CHEUMPUIECKUX
«IIpodeccMOoHabHBIX MaKCHMMax HAayYHOTO OOIIEHUSI», YUUThIBAsT OCOOEH-
HOCTYM TIOJTYYEHMST M Tepefadyy 3HaHMS B I'YMaHMUTapHBIX HAyKaxX BOOOIIe
¥ B IMHTBUCTUKE B YaCTHOCTU?

O6cymuM OnMH M3 TaK Ha3bIBAEMBIX «3allPETOB» B HAYYHOM TBOpUe-
CTBe — «3alpeT Ha aBTOopusanuio» («das Ich-Verbot») — mpuMeHKUTETbHO
K TeKCTOBO-peueBOii KOMMYHMKAIMM B TEOPETUUeCKOi JIMHIBUCTUKE Ha
MpuMepe HAayYHbIX CTaTeil U MOHOTrpadmii.

Kak rokasbiBaeT 00C/aeq0BaHHbIN TEKCTOBBI MaTepuas, SKCIUIMIIAT-
Hble aBTOpedepeHTHbIe 0603HAUYEHNST B YKa3aHHBIX MPOTOTUIIUUECKUX [JIsI
TEOPEeTUUECKOI JIMHTBUCTUKY TUIAX TEKCTa MOAUYMHEHBI 0C060 CTPOTUM
npaBuaaM npuMeHeHust. OHM UCITONB3YIOTCSI B TEKCTE He XaOTUYHO, a Tpe-
MMYIIeCTBEHHO B «KOMMYHMKaTMBHO-CMBICIOBBIX 670Kax» (O MOHSITUU
«KOMMYHUKATUBHO-CMbICJIOBOTO 6jI0Ka» CM., Hampumep: [KpmkaHoBCKasl,
2006. C. 163-167]), B KOTOPBIX aBTOP MPEICTABISIET KOMIO3UIMIO CBOETO
Hay4YHOTO COUMHEeHUS, leJlaeT aJjpecaTHO-OpUEeHTUPOBAHHbIe MeTaKOMMY-
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HMKaTVMBHbIE KOMMEHTApUM I10 MIOBOY COBEPIIaeMbIX peueMbIC/IMTEIbHBIX
orepaLuii, BCIOMMHAET O MPOJEJaHHON MOATOTOBUTENbHON MUCC/Ief0Ba-
TeJbCKOV paborte u T. 1. ClemyeT OTMETUTH, UTO BOITPOCHI TEKCTOBO-CEMaH-
TUYECKOI 0OYCJIOBJIEHHOCTY aBTOpedepPeHTHBhIX BbIpaskeHMii B HAYYHOM
TekcTe, (aKTOpbI, BAMUSIOINIME HA UX YIOTpebieHue, MOUTH He MHTEepPeco-
BaJIV JIMHTBUCTOB. B GOJblIleli CcTeleHM JMHIBUCTOB IPUBJIEKAIM 0OIIe
KOTHUTUBHO-TIParMaTuyecke 1 COMUaIbHO-TICUXOTOTUYECKMEe OCHOBAHUS
«TIPUCYTCTBUSI» aBTOpPA B HAYUHOM TEKCTE M CIIOCOOBI SKCIUIMKAIIUU 3TOTO
MPUCYTCTBUS. BCTOMHUTD XOTsI GBI MCC/IeNOBaHNs, IPOBEIEHHBIE TI0], PY-
KoBozacTBOM Tpodeccopa A. U. Bapmasckoii [Bapnsesa, 1993; BapakuHa,
1997; ApxunoBa, 2002; KoBaHoBa, 2005]. [la u B 3apy6eskHOI JTUHTBUCTH-
Ke, B YACTHOCTY B T€PMAaHUCTUKE, GbUT MEPUOJ, YBAEUEeHUsT 3TOi Mpobiie-
mMaTukoi B KoHIe 1990-x rr. u Havane 2000-X rr., KOrma NpoOBOOUINCH
KOPITYyCHBbIE MCC/IEIOBAHMSI OOBIIMX MACCMBOB CITEIMATbHBIX HAyUYHBIX
TEKCTOB, TIPaB/ia, OISATh-TaKM IJIAaBHBIM 06pa30M TEKCTOB eCTeCTBEHHO-Ha-
YYHBIX.

Huskuit ypoBeHb SKIVIMIIMTHON aBTOPU3aLMM HAYIHbIX TEKCTOB, IMOKa-
3aTejieM KOTOPOTO SIBJISIETCSI HeUaCTOTHOCTb IMPSIMOTr0 0603HAaUEHMsT aBTOpa
yepe3 JMUYHbIE MeCTOMMEHMS 1-TO auia ef. U MH. YMCIa, a Takke yepes
(YHKIMOHAIBHO MOAOOHBIE MM TpaMMaTHUecKue IoKasaTeau 1-To juiia
B JMYHBIX (popMax ryarosia, 06bSICHSIETCSI 0ObIYHO, KaK YK€ OTMeuaioch
BbIIlIe, YCTAHOBKOJ HAYYHOV KOMMYHMKAIIMY Ha TPeaelbHO 06bEeKTUBHOE
U3JIOKeHMe pe3y/IbTaTOB MCC/IeIOBaHMIA, IIPY KOTOPOM HET MecTa CyObek-
TUBHOCTU. B Hay4HOJ KOMMYHMKaLMY BCe HalleJIeHO Ha BK/IIOUeHMe I10JTy-
YEHHBIX Pe3y/JIbTaTOB B OOIIMII Ipoliecc obMeHa MHMOpMalueit, I03TOMY
Ha MepBOM ILJIaHE OKa3bIBAeTCsl HaAbIMHAVBUAYAIbHAS 3HAUMMOCTb HAy4-
HbBIX pe3y/JbTaTOB, a He yyacTue U pojib aBTOpa B UX MOSydeHUu. JeiicTBu-
TeJbHbIMI areHC Hay4yHO-II03HABaTeNbHOM AeSITeJIbHOCTU SIBJISIETCS JIUIIb
MPUXOISIIMM 3BEHOM, 3TAarloM B 00IIleM HaIlpaBIeHUY HAaYYHbIX MCCIeA0-
BaHMi1. Posib aBTOpa 3aTylIeBbIBAETCS U JEeMOHTUPYETCS. JJOMUHUPYIOIUM
TIPVHIIUIIOM U3JIOKEHMSI CTAHOBUTCST aOCTparupoBaHyue OT KOMMYHUKATHB-
HOJi CUTYyaIlMM CMBICIO- ¥ TEKCTOIIOPOKIEHMS U OT CyOheKTa IO3HABATE b-
HOJi IesITeIbHOCTH. BCsl aKTMBHOCTD KaK Obl BKJIAIbIBAETCS U J€JIeTUPYeTCs
CcaMMM HayYHbIM CYITHOCTSIM ¥ 06beKTaM. OHM CTAaHOBSTCS (GOpMaTbHbIMMU
areHcaMy Hay4HO-II03HaBaTeIbHOIO Mpoliecca; cp.: JIuHesucmuka uzyuaem,
Tpuryun mpe6yem sxcnaukayuu, Bonpoc cmoum pebpom, AHanu3 cmpemumcs
oxgamumo u T. 1. I[ToaToMy hopMasIbHO CyObeKTaMM BBICTYIAIOT abCTPaKT-
Hble TIOHSITHUSI, CBOVCTBA, MPOLIECChI, a He Julia.

IIeKOHCTPYKIMS areHca B HAyYHOM TEeKCTe XOpOIIO M3yueHa B Tpagu-
LIMOHHOJ TpaMMaT}Ke, B KOTOPOJ OTMeuaeTcs BbICOKUI, m0 40 %, ymenb-
HBIIi BeC IacCcuBa ¥ ero aHaJIoroB, a TAKXKe YaCTOTHOCTh KIacCuuimnpyro-
HIIMX U OKCIUIMKATUBHBIX CTPYKTYP C KOIMYJISITUBHBIMU [JIArOJaMy U MPOUYUX
SI3BIKOBBIX MapKepoB [KoxkuHa, 2006].

BHenHsIs 1eKOHCTPYKUMS areHca o3HaBaTe/bHOTO Ipollecca B Hayy-
HOM TEeKCTe MMeeT palMOHaJIbHOe OObSICHEHMEe: XOTs KaKgoe MCC/ieaoBa-
H1e, 6e3yCIIOBHO, MTPOBOAUT KOHKPETHBIM aBTOP WIM TPYIINa aBTOPOB, HO
OHM CaMM He SIBJISIIOTCSI 00bEKTOM M3yUeHMs ¥ TeMOi1 U3JIoKeHus1. [loaTomy
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SKCIUTMLIMTHOEe 0603HAUeHMe areHca HayuyHOTO MCC/IeJOBaHUSI HAPYIIAIO
6bI MaKkCMMYy peleBaHTHOCTU B cMbicite I1. paiica [Grice, 1975].

HecMoTps Ha TO, YTO JeareHTUBHAs CTPaTerusi HaydYHOrO U3JI0KEeHUS
B 11€JIOM JOMUHUPYET B IMHTBUCTUUECKUX TEKCTaX, BCe JKe MPOIIEeHT MMpe/u-
Kaluii ¢ SKCIUIUIUTHBIMM MapKepaMM aBTOpMU3aLUU 3[4€Ch rOpa3fo BbIIIE,
yeM B HAy4YHbIX TeKcTax Boobmie (cp. 0,2% y ®p. JaHela, Ha KOTOPOTO
ccputarorest X. Baitapux u I. I'peden). B o6cienoBaHHbIX TEKCTAX HAYYHBIX
CTaTei 3TOT MPOLIEHT TOXOAUT 10 7-8 %, a B HAyUHbIX MOHOTPadUsIX 1 TOTO
Bbillie — 10 %. TIOHSITHO, UTO B CMJTy OTPAHMYEHHOTO 06beMa PacCMOTpPEH-
HOTO SI3bIKOBOTO MaTepuayia 3TU LMUGPbl HE MOTYT CUMTATHCS aOCOMIOTHBI-
MM ¥ OKOHYATeTbHBIMU. B 3HAUMUTENbHOI CTereHu MoJisi aBTopedepeHT-
HBIX CaM000603HAYeHNI 00YCIOB/IeHA TAKKe MHIUBUIYAIBHON aBTOPCKOIA
MaHepoil U3JI0KeHUs, KOTOpasi, B CBOI ouepedb, HANPSIMYI 3aBUCUT OT
TUITA INYHOCTU YYEHOTO U COLMAIbHOTO OMbITa BEAEHUS HAYYHO-UCCIeN0-
BaTeIbCKO PabOThI.

Kpowme Toro, ciiemyet 06paTuTh BHMMAaHME Ha TO, YTO XOTS (POPMaJIbHO,
Ha MOBEPXHOCTM HAy4YHBI/ TEKCT 6eccyObeKTeH U OeiiCTBUTEeIbHbI HOCU-
Te/ib T0O3HABATENbHOV aKTMBHOCTU OTONBMHYT HaJieKO Ha 3a4HUII MJIaH,
HAY4YHbII TEKCT Bcerjga BOCIMPUHMMAETCS Kak TeKCT KOHKPETHOTO aBTO-
pa. B mpoliecce moHMMAaHMSI HAYYHOTO TeKcTa ¢urypa aBTOpa, yKazaHHas
B Hayajie CTaThbyM WM HA TUTYIe MOHOTpacduu, B MOCTOSHHOM peXume Co-
TIPUCYTCTBYET, MHGEPUPYETCS], TOMbBICIMBAETCS U CO-IIOHUMAETCS, TOTOMY
YTO Hay4YHOE O6IeHNe SIBJITeTCsS MMEHHO O6IleHeM, MHTepakKiuei, o6me-
HOM MHEHMSIMU U HaIlpaBJieHO Ha TOoJlyyeHMe OTBeTHOl peakln.

TakuM 06pa3oM, MaKCMMbl HAYYHOTO OGIIEHMS B IIEJIOM U «3allpeT Ha
aBTOPU3alLMI0» B YaCTHOCTU NMPUMEHUTEIbHO K TeOpeTUUecKoil JTMHIBU-
CTUKE He HOCSIT XapaKTep MPeCcKPUITINi, 06s13aTeIbHbIX TPeOOBaHMIT K UC-
nonHeHu0. OHM MMEIT peKOMeHAATeNbHbI XapaKTep M OCHOBBIBAIOTCS
Ha OOIIEeNPUHSITHIX B JIMHIBMCTUYECKOM COOOIIECTBe KOHBEHIMSIX d(Pdek-
TUBHOTO BeHeHMs Mpo(eccMOHaTIbHOM KOMMYHMKAIMU. DT KOHBEHIUU
COIJIaCOBaHbI CO CIelM(UKOI mepefauyn HaydHOTO 3HAHMUS B JIMHTBUCTUKE
u hopMamu ero TeKCTOBOV dhuKcanym. BeIsiBiieHMe TUTTMYHBIX Y HETUTINY-
HBIX JIJIST TMHTBUCTUYECKOTO AMCKYPCa S3bIKOBBIX GOPM, KOHTEKCTYaIU3U-
pYIOIIMX HAyYHO-IO3HABAaTeNbHbIE CUTYyaI[UM, ITO3BOJISIET MOAEIMPOBAThH
TEKCTOOOpa30BaHMe B 3TON cepe comMaabHO KOMMYHUKAIIUMA.
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Poccuiickuit rocyapCTBEHHbIA Nefarornyeckuit yHusepcuteT uM. A. W. TepueHa,
Cankr-letepbypr

OMOTHUBHOCTH U JTEMKCUC

KnioueBble cnoBa: IMOTUBHOCTb, IMOTUBHbIE BbICKA3blBAHWS, IMOTUBHDIA CMHTAKCUC, MECTOMMEH-
HO-BONPOCUTENbHbIE CN0BA, MECTOMMEHHO-YKA3aTe/ibHble C/10Ba, 3IMOTUBHO-LEMKTUYECKME CNOBA,
NapTuKynapu3auma.

06beKTOM MCCNenoBaHUA ABNSIOTCS IMOTMBHbIE BbICKa3blBaHMS, T. €. BbICKa3blBaHMS, B KOMMYHMKA-
TUBHOW XapaKTepUCTUKe KOTOPbIX LOMUHUPYET HaMepeHue CyObekTa peun BbIpa3uTb CBOE IMOLMO-
HanbHOe COCTOSHME WAW 3MOLMOHANbHOE OTHOLWEHWE K KOMY-T1b0 unmn yemy-nnbo. CuHTakcuyeckme
MOJENH, MO KOTOPbIM CO3/AIOTCS TakMe BbiCKa3blBaHMS, 0Opa3ytoT 0CoOyH0 NOACHCTEMY, Ha3bIBAEMYIO
3IMOTMBHBIM CMHTAKCMCOM. OB0OLLeHMe AaHHbIX, MOMYYEHHbIX HA MaTepuane pasHbiX A3bIKOB, MO-
3BO/UNO BbISBUTb AKTUBHYI0 TEHAEHLMIO IMOTUBHOIO CMHTAaKCMCA — MAPTUKYNSIPU3aLuMio CI0B pas-
NMYHOI MOp(ONOTMYECKON NPUPOAbI, B MEPBYHD 0Yepeab — CI0B C MECTOMMEHHO-BOMPOCUTENbHON
1 MeCTOMMEHHO-YKa3aTeNbHOM CEMaHTUKOI. B cTaTbe npefnaraetcs KOrHUTUBHAS M rpaMMaTUyeckas
TPAKTOBKA MpOLecca NapTUKynspu3aLmu MeCTOUMEHMIA, HApeunii W YNCIUTENbHBIX C BOMPOCUTENb-
HOW CeMaHTUKOI. OBHW feliKTMYeckue CN0Ba MOMHOCTbI) MEPEXOAST B Pa3psaj YacTull; Apyrue, Co-
XpaHss psif rpaMMaTUyecKux NpU3HAKOB OB, C KOTOPbIMU OHM CBSI3aHbI FeHETUYeCKH, 3aHUMAKOT
NPOMEXYTOYHOE MONOXKEHME MeXOY YacTULAMU U MeCTOMMEHMSIMU/HAPEUMUSIMU/YNCIUTENbHBIMY.
[ing 0603HayeHns KOMNOHEHTOB 3MOTMBHbIX BbICKA3blBaHUI C MECTOMMEHHO-BONPOCUTENbHBIM MK
MECTOMMEHHO-YKa3aTeNbHbIM 3HaYEHUEM NpeaiaraeTcs TEPMUH MAPTUKYNSPU30BAHHbIE IMOTMBHO-
LeKTUYecKMe CNoBa», KOTOPbIA MOXET 00beaMHUTb CN0Ba, XapaKTePU3YIOLLMECS pa3HOil CTeneHbo
napTuKynsapusaLmnm.
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EMOTIVITY AND DEIXIS

Keywords: emotivity, emotive utterances, emotive syntax, interrogative pronouns, indexical pro-
nouns, emotive-deixis words, particularisation.

The main concern of the research is emotive utterances, i.e. utterances which are communicatively
prevailed by the intention of the subject of the speech to express his/her emotional state or dis-
position to someone or something. Syntactical models of the utterances constitute a subsystem of
the linguistics, called emotive syntax. The analysis of various languages reveals a current tendency
in the emotive syntax — particularisation of the words of various morphology, primarily, words
with semantics of interrogative pronouns and indexical pronouns. The article favoured a cogni-
tive and grammatical appraoch to particularisation of pronouns, adverbs and numerals with the
sematics of interrogative words. Some deixis words completely move into the category of parti-
cles, while others fall in between particles and pronouns/adverbs/numerals, yet preserving some
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grammatical features of the words, they are genetically linked with. We denote the components
of emotive utternaces with the meaning of interrogative pronouns and indexical pronouns by the
term “particilarised emotive-deixis words”, which may cover the words with different degree of
particularisation.

SI3BIKOBbIE CpEeACTBa BBIPAKEHMST IMOIMIT KaK CAMOCTOSITEIbHbBIN 00b-
eKT IMHIBUCTUYECKUX VCCIeI0BaHMI OKa3alINCh B IIeHTpe BHMMAaHUSI JIMHT -
BMCTOB JIMIIIb B KOHIIE NMPOILIOro Beka. OmHOI 13 MepBbIX paboT, B KOTOPOIi
CTaBMUJIACh 3a/lauya BBISIBIEHUS pa3HOOOPA3HBIX CPEACTB BbIPaskKeHUs IMO-
LM — TIPOCOAVYECKUX, JIEKCUIECKUX, MOP(HOIOTNUECKUX, CUHTAKCUIECKIUX,
rpadudeckux, — 661710 MOHOTpabuyeckoe mcciemoBanye b. M. YapiabCToH,
BBINIOJIHEHHOE Ha MaTepuasie aHmmiickoro si3pika [Charleston, 1960].

B oTeuecTBEHHO! JMHTBUCTUKE MPU U3YUEHUM IPOOIEM «IMOIUU
U SI3bIK», «3MOLMU U peueBasi [esITeIbHOCTb» HaMeTUIach TeHIEeHIIUS
K pasrpaHMYeHNI0 TEPMUHOB «3MOTUBHOCTh», «<3MOTUBHBII» VS. «IMOIINO-
HaJbHOCTb», «IMOLMOHAIbHBIN». B. W. lllaxoBCKMI MpeaioXu paccMaTpu-
BaTh JiBE TPYIIIbI TEPMMUHOB B paMKaXxX MOHSITUITHOTO ammapara pa3JandHbIX
HAYYHBIX OVCUUIUIMH — JIMHTBUCTUKM, C OJHOIM CTOPOHBI, TICUXOJOTUN,
Heliporicuxornoruu u dunocobun — ¢ gpyroii: «IMomueHslli — TO Ke, UTO
SMOLIMOHAIbHBIN, HO O SI3bIKe, eT0 eNMHUIIAX U UX CeMaHTHUKe. IMOmus-
HOCMb — VMMAaHEHTHO TPUCYIee SI3bIKy CeMaHTUYecKoe CBOMCTBO BbIpa-
KaTh CUCTEMOA CBOMX CPEICTB SMOIMOHAIBHOCTD KaK (aKT IMCUXVKM, OTPa-
>KeHHbIe B CEMaHTMKe SI3bIKOBbIX eIMHMUIL COLIMaTbHbIe M UHAVBUAYATbHbIE
smouun...» [lllaxosckuit, 2009. C. 24] (kypcus aBTopa. — JI. I1.). Pasznenss
HeOoOXOIMMOCTb pasrpaHNYeHVs] TIOHSITUIT «9MOTUBHOCTb» U «3MOIIMOHAJIb-
HOCTb» B COCTaBe KAaTeropuajabHOTO armrapaTta pas3jiMyHbIX OTpacieil Ha-
YUYHOI'O 3HAHUS, CUMTAEM I1e/iecO0Opa3HbIM HECKOJIbKO MHOe MOHMMaHue
TepMIMHA «<IMOTUBHOCTb». [I[pMHMMAS 32 OCHOBY (DYHKIIMOHAIBHBIN TTOIXOT,
K SI3bIKY, MbI OTIpefe/isieM SMOTUBHOCTb KaK (PYHKIIMIO SI3bIKOBBIX €IMHMUII,
CBSI3aHHYIO C BBIp@KEHMEM JIMO0 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI CyObeKTa
peun, 6O ero 3MOIMOHAIBHOTO OTHOLIEHUS] K OOBbeKTUBHOI AeiCTBU-
TeJbHOCTH, K COMlepykaHMI0 BbICKA3bIBaHUS ajpecaTa, K camMoMy ajpecary.
COOTBETCTBEHHO $SI3bIKOBBIE €IMHUIIbI, BHITONHSIONIME SMOTUBHYIO (QYHK-
M0, KBaMMOUIIMPYIOTCS HaMM KaK SMOTMBHbBIE, 8 3HAUEHMEe S3BIKOBBIX
eVHULI, TpeJHa3HauUeHHBIX [JI1 BbIPasKEHMSI SMOLMOHATbHOTO COCTOSTHUS
MM 3MOLIMOHAIBHOTO OTHOLIEHMUS aZpecaHTa, — Kak 3MOTMBHOE.

Eme II. Bajyim B Havasie XX B., TTIOCTaBUB BOMNPOC O TOM, «eCTb JIU
Takue CUHTaKcuUuyeckue (akTbl, B KOTOPbIX BbIpaskeHMEe UyBCTBA Nnpeoo-
nadaem HaA, BbIpa)KeHMEM YUCTO JIOTMUecKoil Mbican» (y a-t-il des faits
de syntax ou I’expression du sentiment prédomine sur ’expression d’un
fait de pensée purement intellectuel) [Bally, 1909. P. 261] (kypcuB aBToO-
pa. — JL I1.), man Ha Hero YTBepPAUTEIbHbIV OTBET U MpenjiokKuI TePMUH
«a(heKTUBHBIN CUHTAKCUCH.

B HacTosiiee BpeMsi UMeIOTCsT yoeauTebHble CBUIETENbCTBA TOTO, UTO
B CMHTAKCMUYECKOM CTpPOe Pas3/IMUHbIX SI3bIKOB CYIIECTBYIOT 3aKpeIlieHHbIe
MOJIeSIM TIOCTPOEHMST BbICKA3bIBAHMIA, B KOMMYHMKATUBHON XapaKkTepu-
CTUKE KOTOPBIX TOMMHMPYET HaMepeHue CyOGbeKTa peuy BbhIpasuTb CBOU
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sMouuu. VX onmcaHuio MOCBsIILeHbl MHOTOUMCIEHHbIe MCCIeOBaHMSI OTe-

YeCTBEHHbBIX ¥ 3apYOEKHbIX JIMHTBMUCTOB, BBITIOJTHEHHbIE HAa MaTepuase pyc-

CKOT0, UeIlICKOT0, aHTINIICKOT0, HEMEIIKOTO, (PpaHIly3CKOTO, MOPTYTa/IbCKO-

TO M PSIia IPYTUX SI3BIKOB, XOTSI aBTOPBI 3TUX PabOT MO-pa3HOMY Ha3bIBAIOT

TaKkMe BbICKA3bIBAaHUS U [10-PA3HOMY OIpeeNsiioT COOTHOILIeHEe 3MOLMO-

Ha/IbHOM ¥ PaLMOHAJIbHON OLIEHKM B MX comepskaHuu. [[as 0603HaAUeHMS

COOTBETCTBYIOIIMX BbICKA3bIBAHMIT HAMM ObLT IPENIOKeH TePMUH «3MO-

TUBHbBIE BbICKA3bIBaHMSI», @ IJIs1 BbieJIeHUS CMHTAaKCUUeCKO MOICUCTEMBI,

BKJTIIOUAIOIIeli MO MOCTPOEeHMSI SMOTUBHBIX BbICKA3bIBaHUI, — TEPMUH

«3MOTUBHBIV CUMHTaKcUC» [[InoTpoBckasy, 1994].

BbiGOp TepMMHA «9MOTMBHbBIN CMHTAKCUC» OOGYCIOB/IEH HEOOXOmUMO-
CTbIO PA3TPAHUUYUTh MOHSITUITHO-TEPMMUHOJIOTUUECKUI anmapatr JMHTBU-
CTUKMU U JIPYTUX HAYYHBIX JUCIUIUIMH, TPEXKIe BCEro — TIMCUXOTOTUN.
IToCKOMbKY TepMUHBI «a(pGhEKTUBHBIN» U «3IMOIMOHAIbHbBI» XapaKTepu-
3YIOT TICMXMUECKoe siBieHMe (COOTBeTCTBEHHO addeKThl M 3MOLMM), TO
CUMTaeM He BIIOJIHE KOPPEKTHBIMM TePMUHBI «a(DPEKTUBHBIN CUHTAKCUCH
(. banmn) U «3MOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIN CUMHTAKCUC» (CM., HallpU-
Mep: [ManuHoBuY, 1989]).

TakuM 06pa3oM, K 06JIaCTV IMOTMBHOTO CMHTAaKCHCA, B HAIIeM TIOHM-
MaHMM, OTHOCSITCSI MOJIe/T TOCTPOEHUSI SMOTUBHBIX BbICKAa3bIBAHMUIA, T. €.
BBICKA3bIBaHMI, B KOMMYHMKATUBHO 3a7jaue KOTOPBIX JOMUHUPYET HaMe-
peHue cybbeKkTa peur He COOOIIUTDb YTO-160, He MOOYIAUTh K YeMy-anobo,
He 3aIpoCUTb MHGOPMAIIMIO, & BBIPA3UTh SMOIMOHAIBHYIO OI[€HKY I10 OT-
HOIIIEHUIO K 4eMy-JIn60 (CUTyaluu oOuieHus, cobeceTHUKY, ComepKaHIIo
ero BbICKa3bIBaHNSI, TIOJIOKEHUIO Je/l BO BHESI3bIKOBOI JeliCTBUTEIbHOCTI)
UM o6lIee 3MOIMOHATBHOE COCTOSTHUE.

AHanMM3 CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKUX MOJIesiell TIOCTPOeHMST SMOTUBHBIX
BBICKA3bIBaHMI MTO3BOJIMI HAM BbIIEIUTh TPU Kjacca TaKUX BbICKA3bIBAHMUIA,
pasIMyaloIIMXCs 10 TOMUHAHTHOMY CpPe/ICTBY (hOpMMPOBaHMS SMOTUBHOTO
3HaueHMs Bcero BbICKasbiBaHMs [[ImoTposckasy, 1993]:

1) sMoOTHUBHbIe BbICKa3bIBaHMSI, IOCTPOEHHbIE 110 TUMTM3UPOBAHHBIM 3MO-
TUBHBIM CMHTAKCUUECKUM MOJeIIM, Hanpumep: ITozosopu euje y meHs!;
Toxce mHe, ymHUK Hawecsa!; Bom maxk ucmopus!; Hy u nrodu!; Hem umo-
661 nodoxdamos!; A ewe dpye Hazwvieaemcs!; ITodymaewn, 2epoii!; Bom
mebe u pasoepenal; Bom mak cunau!,

2) SMOTMBHBIE BBICKA3bIBAHMUS CO CHEIMAIM3VPOBAHHBIMU (JIEKCUYUECKU-
MM) MapKepaMy 3MOTMBHOCTU, HamrpuMep: Jmo s-mo ucnyzasicsa?; He-
yceau u 3deco HeGe30nacHo?; Bvl umo — He3Hakomol?; Bom He dyman
HUKo20a 06 amom!;

3) SMOTUBHbBIE BBICKA3bIBAHMSI, OMOHMMUYHbBIE BBICKA3BIBAHUSM JIPYTUX
KOMMYHUKATUBHBIX TUTIOB U OTIMYAIONIMECS OT HUX MHTOHAIMOHHBIM
odbopmiiennem (cp.: obpamieHme Kocms! u sMOTMBHOe BbICKa3bIBaHME
Kocms!, BbIpaxkkarwliee ymnpeK; BONPOCUTENbHOE BbiCKa3biBaHMe Kak
yexan? v smotuBHOe Kak yexan?! ¢ TUTIOBBIM 3MOTMBHBIM KOMITOHEH-
TOM 3Ha4YeHMeM BbIpakeHye yauBjIeHus’ (IIogpo6Hee O PO MHTOHA-
LMY B Pa3TPaHMYEHMY OMOHUMMUYHBIX BOITPOCUTENIBHBIX Y IMOTUBHBIX
BbICKa3bpIBaHMI [[InoTposckast, 2000]).
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Bricka3pIBaHMs MEPBOTO Kjacca CO34al0TCSl MO CUMHTAKCUYeCKUM MO-
JesiM, 06JIalalolMM BBICOKOW CTereHbio ¢paseonorusanyu. CyTs dpa-
3€0/I0TU3alMM TaKUX CUHTAKCUUECKUX MOAeseli 3aKadaeTcsl B TOM, UTO
npeobiaaHye SMOTMBHOIO KOMIIOHEHTA B MX TUIIOBOM 3HAa4YeHMM, KOppe-
JIMpylolee ¢ OCHOBHOY KOMMYHMKAaTUBHOM 3a/1aueil TOBOPSIIETO, 00YCIOB-
JIeHO He OT/AeJbHbIMM KOMIIOHEHTaMM, a BCeil MOJesblo B 1ieJIoM. VIMeHHO
B cuiy ¢dbpas3eosorusainyuy OHM B MPUHIIMIIE HE MOTYT GbITh OIMMCAHbI Kak
Moau@UKaAIMY KaKUX-TMO0 «OCHOBHBIX» CMHTAKCUMYECKUX MOJIEJIeii, Ha UTO
BriepBbie ob6patwia BuuManue H. 0. [lIBegoBa. CpaBHMBAsI, B YaCTHOCTH,
npenyioskenust Bom maxk dom! v Jom!, H. 0. IlIBegoBa moguepKuBaia, 4To
OHM TIPEACTaBJISIIOT COO0Ji «pa3Hble CMHTAKCUYECKIMEe TUIIbI TPeII0KeHU»
[lIBemoBa, 1960. C. 238]. PaspuBas nnew H. I0. llIBenosoii 0 pa3Hoii cTe-
neHu ¢hpa3eonornu3anm CMHTaKCMUYeCKUX MOgesielt, Mbl TIPeIIOKWIINA TTPU-
MEHUTDb KJIacCU(PUKAIMIO JIEKCMUECKUX (Hpa3eosoru3MoB, pa3spaboTaHHYIO
B. B. BuHorpagoBbeiM, K XapaKTepUCTUKE TUMU3UPOBAHHBIX SMOTUBHbBIX
CUHTaKcu4Yeckux mogerneii [[Inorposckast, 1998].

Crnenyanu3MpoBaHHBIMIM MapKepaMy SMOTUMBHOCTY Ha3bIBAIOTCS TaKue
KOMITOHEHTBI, U3BSITHE KOTOPBIX HE MPUBOAUT K 06pa30BaHUIO rpaMMaTh-
YeCKM HelpaBWIbHOTO NPeAJIOKEHNS, ONHAKO IPUHIUINUAIBHO MEHSET ero
KOMMYHMKATUBHYIO XapaKTEePUCTUKY; CP.: Omo s1-mo ucnyzanca?! v 8 ucny-
2anca?; Heyxcenu u 3dece Hebe3onacHo? u 30ecy Hebe30nacHo?; Bl umo — He-
3Hakomwl? ¥ Bol He3Hakombl?; Bom He dyman Hukozda 06 amom! u He dyman
HukKozda 06 3mom. BrickasbiBaHMsI 6e3 TaHHBIX MapKepoB, Oymyuy MoBe-
CTBOBATEJbHBIMU UM BOMPOCUTENbHBIMM, B 3aBUCUMOCTM OT MHTOHALM-
OHHOTO 0(OPMJIEHUS SBJISIOTCS MO0 SMOIVMOHAIBHO HENTPaTbHBIMU, 1160
SMOLMOHAIBHO OKPAalI€eHHBIMMU.

AHanMM3 CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTE! 3MOTMBHBIX BbICKa3bIBAaHMI BCEX
TpeX KJIACCOB CBUJIETENbCTBYET O IIMPOKOM YIIOTPeGIeHM B MX COCTaBe
PasIMYHBIX YaCTUll, 3HAUUTEIbHAs YaCTb KOTOPBIX 3TUMOJIOTUYECKM BOC-
XOOUT K MeCTOMMEHHBIM CJI0BaM C BONPOCUTENbHBIM MJIM YKa3aTelbHbIM
3HaUYEHNEM.

Ha smoTuBHBIe BbICKa3biBaHUs, copepskallie B IIyOMHHON CTPYKType
BOITPOC, 0Opalaiy BHMMaHMe MHOTYe JMHIBUCTBI [McCawley, 1973. P. 377,
Elliot, 1974; Wierzbicka, 1980. P. 331 et.]; cp. SMOTMBHbIE BbICKa3bIBAHNSI
C MeCTOMMeHHO-BOIIPOCUTENIbHBIMI CJIOBAMU PYCCKOTO si3bika: Kakas Kpa-
coma!; Kax s ycmana!; o uezo oHa noxoxa Ha mams!; Kyda xce mol 8 dsepo
ne3ewiv?; Kak amo yxcacHo!; Ymo 5 eudena!; Ymo meopumcs! v np. 1. dmnu-
OT, IPUBO/IS BbICKa3bIBaHMs TnMa Kaxkas kpacueas degouxa! M3 aHTIUIICKO-
ro, (ppaHIry3cKkoro, HEMeIKOro, pyCCKOTO, PYMbIHCKOTO, TYPEIIKOT0, KITali-
CKOTO ¥ SITIOHCKOTO $I3bIKOB, 3aK/TI0UAET, UYTO Peub UAeT 06 ompeneneHHOil
cemanTnueckoit yausepcanuu [Elliot, 1974. P. 244-245].

I'pamMaTuyecKkasi xapaKTepUCcTMKa KOMIIOHEHTOB, BXOJSIIUX B COCTaB
SMOTMBHBIX BBICKA3bIBAaHMI U MMEKOIINX MECTOMMEHHO-BOMPOCUTENbHOE
3HaueHMe, KOTopasi COAEPKUTCS B TPaMMaTUUeCKUX UCCIeJOBaHUSIX U CJIO-
BapsIX, TO3BOJISIET FOBOPUTh O TOM, UTO KBaJMMGUKALUS UX KaK YACTUII
BBI3BIBAET OIpe/eeHHbIE TPYAHOCTM, O0OYCIOBIEHHbIE, C OJHOW CTOPO-
HbI, 0COOEHHOCTSIMM MX 3HAUYEHMS, a C IPYroii — crenuduKoil rpammaTn-
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yeckoii opmbl. T[IpMMepomM emyHUI] C HEOAHO3HAYHOI I'paMMaTUYeCcKOit
KBaMuUKaLen SIBISIOTCS CJIOBA KAK, KAKOU, CKOJILKO, 310 Y HEKOTOpbIe
Ipyrue.

Tak, A. M. T1ellIKOBCKMIA, Onipeiesisisi KaTeropuaabHbI CTaTyC CJIOB KdK,
KaKotl, CKoJ1bk0 B COCTaBe SMOTUBHBIX, B HallleM IMOHMMAaHUM, BbICKA3bI-
BaHMIi, Ha3bIBajJl UX «BOCK/IMIATEJIbHBIMY YI€HaMM», OTMeYas, YTO OHU
SIBJISIFOTCSI «IIOJIHBIMM CJIOBAMM C CAMOCTOSITEIbHBIM 3HaueHuem» [[lem-
KoBckuit, 1956. C. 358]. [lo3gHee Gosiee pacrpoCTpaHEHHON cTajia KBa-
muduKanmmsa MX Kak SMOLMOHAIbHO-YCWJIMTENbHBIX YacTull [[paMmaTuka
pycckoro s3bika, 1960. C. 366]. Ognako Y. I1. PaconoB ucnonb3yeT JaHHBIN
TepMUH TIPU XapaKTepUCTUKe CJIOB KAK, KAKOll, CKOJIbKO B COCTaBe TOIbKO
TeX SMOTUBHBIX BbICKa3bIBaHMit (B TepMuHoiaoruu U. I1. PacrionoBa — «co6-
CTBEHHO BOCK/IMIIATEIbHBIX ITPeAJIOKeHU »), B KOTOPBIX «BbIpakeHUe BO-
Ipoca O MPU3HaKaX WM 0OCTOSITETBCTBAX C TIOMOIIBIO COOTBETCTBYIOUINX
MeCTOMMEHMIT U Hapeuuii HeBO3MOKHO B MpeAJIOKeHUNM yKe MOTOMY, UTO
IIaHHbIE TIPU3HAKY (0OCTOSATENHCTBA) 0003HAUEHBI TTOTHO3HAMEHATETbHbI-
My ctoBamu» [Pacrionos, 1960. C. 14], T. e. B BpICKa3bIBaHMSIX TMna Kakoti
uydecHblli 2onoc!; Kak 2pomko oH kpuuum!. TepMUH «aKCUOTOTUUECKIe MOJie-
Jle06pasylolye YaCcTUIlbI», TTpenaoskeHHbIi B. I1. TIpounueBsiM [[IpoHNMUEB,
1991. C. 51], mo3BosisieT MOLYEPKHYTh, C OGHOI CTOPOHBI, UX CTPYKTYPHYIO
dyHKIMIO («MOIeaeobpasyolye»), a ¢ IPYroii — CopepskaHme BbICKa3bl-
BaHMI («aKCUOJIOIMUYeCKyMe»), COOTHOCUMOe C UX JOMUHUPYIOLIeil KOMMY-
HUKaTUBHON 3amauveii. OMHAKO 3TOT TePMUH IPeNCTaBJSIeTCs] He BIIOTHE
TOYHBIM, MIOCKOJbKY OH HE€ YUUTBIBAET CYIIECTBEHHOTO Pas3INuus MeXOy
SMOIMOHAIBHO U paIMOHATbHOI OIeHKOM (CM., Harpumep: [Bonbd, 1980.
C. 40-42 u op.)).

KBanudwukaumsi jaHHOTO Kjacca CI0B, HA HAlll B3IVIS, JO/DKHA OBITh
OJIMHAKOBOI BO BCeX IMOTMBHBIX BbICKA3bIBAHUSIX, HE3aBUCUMO OT TOTO,
Ha3bIBAeTCS COOTBETCTBYWOIIMII MPU3HAK MOJHO3HAYHBIM CJIOBOM WU
HeT; cp.: Kakoii uydecHuolli zonoc! u Kaxoli zonoc!; Kak 2pomko oH Kpuuum!
u Kak oH kpuuum!; Ckoneko gpemeHu mebs moxcHo xoams! u CKovKo meos
MOxcHO #cdams!. OqHAKO 6e3yCTIOBHOMY OTHECEHMIO CJIOB KaK, KAKOU, CKOJlb-
KO K KJIacCy YacTuI] MPeIsTCTBYeT pasHoobpasue UX MOPGHOIOTMIeCcKUX
U CMHTaKCUYEeCKUX MPU3HAKOB. Kaxotl, M3MeHSSICh IO poJaM U 4uciaM, Tak
Ke, Kak TMpuiarateiabHoe, 06pasyeT CJIOBOCOUETAHME C CYIIEeCTBUTEIbHBIM;
cp.: Kaxoii nusens!; Kakas npenecms!; Kakoe 6e306pasue!; Kaxkue nodu!. Kaxk,
6yoy4uy HeM3MeHSIeMbIM CIOBOM, MOKET COUYeTaThCsl C Hapeuuem Wi TJia-
rOJIOM, COXpaHsisl, TaKUM 06pasoM, MpU3HAKM Hapeuus, Hanpumep: Kax
Ovicmpo met pacmewis!, Kak cxcanoce moe cepdye!. Ckonvko, obpasys CJio-
BOCOYETAHMS C CYHIECTBUTEIbHBIM B (hOpMe POAUTENIBHOTrO Majeska MHO-
’KeCTBEHHOTO uMcia, 06jamaeT Mpu3HakaMy YMCINTeTbHOTO, HAallpyuMep:
Ckronvko pas mebe nosmopsime 00 3mom!, ¥V TUIIb B COUETAHUU C TVIArOJIOM
yTpauMBaeT ux, Harpumep: Ckonvko s 6podun 3decs! CremoBaTeNbHO, STU-
MOJIOTMYeCKasl CBSI3b JaHHBIX CJIOB C PA3IMYHBIMMU YACTSIMU PeUU TTPOSIBIISI-
eTCsl B CJIOBAX KAk, KAakoli, CKONMbKO TOCTATOUHO SIPKO.

Pa3Hble cMHTarMaTmuueckme XapakTepuUCTUKM JaHHOTO TUIla (JIOB OTMe-
YaIOTCS U TIPU aHa/M3e aHaJOTUMUHBIX SMOTMUBHBIX BbICKA3bIBaHUI B ApPY-
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I'MX sI3bIKaX. B TO ke BpeMsl MOmuepKUBaAeTCs OOIIHOCTh CeMaHTUUeCKOii
U CTPYKTYPHOI (YHKIINI BCeX MECTOMMEHHBIX 0 MTPOUCXOKAEHUIO CTIOB —
(bopmupoBaHue 3MOTMBHOTO KOMIIOHEHTA COAEpsKaHMs BbICKAa3bIBAHMUIL
¥ dopmanusaius Bceli KOHCTPYKIMM B 1enoM [MamuHoBuy, 1989. C. 96
" c1.]. HeRoTopble JTMHIBUCTBI, OOBEKTOM M3YUEHMSI KOTOPBIX ObUINM BbI-
CKa3bIBaHMsI, Ha3bIBaeMble HAMIM 3MOTMBHBIMU, TIpearaam u obiiee Tep-
MMHOJIOTMYeCcKoe 0603HaueHue 3TUX CJIOB, HAIPMMepP «BOCKIMIIATETbHbIE
npuiaraTejbHble, MeCTOMMeHUs U Hapeuus» [llurapesckas, 1969], «3kc-
kiamaropsel» [[Tucapes, 1985].

IIpeskme yeM MpeAJIOKUTL APYroii TepMMUH [Jis 3TOTO Kjacca CJIOB,
NpuBefeM ceMaHTUUYeCKYI0 XapaKTepUCTUKY aHaJIOTMUHBIX BbICKa3bIBAaHUI
AQHIJIMIACKOTO $I3bIKA C MECTOMMEHHBIMU cjoBamMu how u what, KOTOPYIO
maet A. Besxbuiikasi. HasBaB OTHe/bHBIN KJIAaCC PEUEBBIX aKTOB TEPMUHOM
«BOCK/IMIaHUsI» (exclamations), oHa Tak OGBSICHSIET CBSI3b SMOTUBHBIX BbI-
cKasbIBaHMi1 ¢ BompocuTenbHbiMK: «Korma g rosopio “How thin she is!”,
s1 110 TOHSTh, YTO CUMTAIO CJIOBO “thin” ¢1abpIM ¥ HeaJeKBaTHbIM M UTO Ha
caMoM JieJie sT XOuy CKa3aTb 60JIblile, YeM BbIpaskaeT 3TO c1aboe CI0BO; B TO
ke BpeMsl s HEBOJIbHO TIPU3HAI0, UYTO He MOTY HalTH MOAXOASIIEro crocoba
BBIPA3UTh TO, UTO S XOUy cka3aTb» [Wierzbicka, 1980. P. 330]. Takum o6pa-
30M, 3aKJII0YaeT aBTOP, «BCE ,BOMPOCUTEIbHbBIE BOCKIUIIAHMS COMEPKAT
B IIyBMHHOI CTPYKTYpe KOMITOHEHT (OpPMbI ,,5I He 3HaI0, KaK 3TO CKAa3aTh
wmm 5 He 3Ha0, KAKMM CJIOBOM 3TO HasBaTh (Miau <...> .5 He 3HAIO, YTO
ckasath )» [Wierzbicka, 1980. Pp. 330-331].

HecmoTps Ha TO, UTO BIBOI A. BeXKOMIIKOI OCHOBBIBAETCS HAa aHA/IN3e
BbICKA3bIBaHMIA, B KOTOPBIX MMeeTCsI 3HaMeHaTe/lIbHOe CJI0BO C OLLleHOUHBIM
3HaueHyeM (Takyue ke BbICKa3blBaHMS yunTbiBal ¥ W. I1. PacionosB — cm.
BBIIIIE), X OOIIAsi CeMaHTUYeCKass XapaKTePUCTHKA MOXKET ObITb, Ha Halll
B3IVIS[I, pacrpocTpaHeHa U Ha Te 3MOTMBHBIE BbICKA3bIBAHUSI CO CIIOBAMU
KAk, Kakoil, CK0JbKo, B KOTOPbIX OLIEHMBAeMbIli MPU3HAK He Ha3bIBaeTCs,
Hamnpumep: Kakue stodu!; Ckonvko mMoxcHo nosmopsmo!; Kak on noem!. Bonee
TOrO, B TAKMX BBICKA3BIBAHMAX CEMAaHTUUYECKUI KOMIIOHEHT ‘Sl He 3HAIO,
KaK 3TO CKa3aTh BBISIBISIETCS] OCOOEHHO SIPKO: ceMaHTMuecKas QyHKIUs
3HAMeHAaTeIbHBIX CJIOB TUTIA JF00U, NOBMOPSAMb, N0em CBOIUTCS JIUIIb K Ha-
3bIBAHMIO 00BbEKTA SMOILIMOHAIBHOI OIeHKM 0e3 BbIJe/NeHus Mpu3HakKa,
BBI3BABIIETO SMOILMOHAIBHYIO PeaKIINi0 CyObeKTa peun.

TakuM o6pa3om, 0o6IIelt XapaKTepUCTUKOI BCeX BbICKA3bIBAHUIT C Me-
CTOVMMEHHO-BOIPOCUTENbHBIMU TI0 MTPOUCXOXKAEHUIO CJIOBAMMU SIBJISIETCS
HeaJIeKBaTHOCTh 0003HAYEHMSI KAKOTO-T1O0 TPpU3HAKa B IIMPOKOM €ro Io-
HUMaHuu. [IpMUMHOI 3TOTO SIBJSIETCS SMOLMOHATbHOE COCTOSIHME TOBOPSI-
1Iero, OIpeesiolee CrIoco6 BOCIPUSITHUSI Yero-inbo.

OTCcyTCTBME BO MHOTMX 3MOTMBHBIX BBICKA3bIBAHUSX CJIOB, Ha3bIBAIO-
mUX TPU3HAK MpeaMeTa, KOTOPbIi SIBJISeTcs] 06beKTOM SMOLIVOHAIbHOI
OII€HKM, CBUETEIbCTBYET O HeauddepeHIMPOBaHHOM OTPaKeHUU 00b-
eKTUBHOI [e/iCTBUTENbHOCTU. ITOT (aKT MOKHO OOBSICHUTH, eciii obpa-
TUTHCSI K pe3yabTaTaM 3KCIIePUMMEeHTaJIbHOTO MCCAeOBaHUS Tpoliecca
BOCIIpUSITUSI B paboTe MOCKOBCKOTo Iicuxosora E. 0. ApTembeBoii, Ko-
TOpasl MPeAJIOKUIA BBIIEIATh B MPOIECce BOCIIPUSATUS JIIOOOTO 06bEKTa
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«I0 KpaliHeil Mepe [Be MPUHUUIIMAIBHO pa3jiMUYHble MO MexXaHM3Mam
cTaguu: ,IepBOBUIEHME” — KOIma O6bEeKT OLEHMBAETCS HepacuIeHUMO-
1eJI0CTHO, U ,,BTOPOBUIEHME  — KOTIa OH (06HEKT) OTIAETCS Ha MOACIeKT-
HOe aHAIM3UPOBAHME KIACCUPUIIMPYIOMNM CUCTEMAM TUIIA CUCTEM CEH-
COpHBIX 3TaroHOB» [ApTembeBa, 1980. C. 32]. PackpbIBasi CYIIHOCTb «I1€PBO-
BUIeHUsI», E. 0. ApTemMbeBa moguepKkmuBaeT, YTO Ha 3TOM 3Tarle BOCIIPUSITUS
«BOITPOCHI K 06BEKTY» «(POPMYIUPYIOTCS Ha SI3bIKE SMOILIMOHATbHO-0LIeHOY-
HbIX KoopauHaT» [Tam ske. C. 27], Ipu 3TOM aKTyaJIU3UPYIOTCA «CTPYKTY-
PbI, XapaKTepU3ywI/e OTHOIIEeHVE K OObEKTY, a He CaMM €ro CBOMCTBa»
[Tam sxe. C. 33]. Takum 06pa3oM, B 9MOTMBHBIX BBICKa3bIBAHMSIX OTpa-
’KaeTcsl B 3HAUMTEIbHONM CTeleHM 9Tall «IIepBOBUIEHUSI» 00bEKTa, B CUITY
Yero rOBOPSIINII He MOXKET BbIOPATh aJleKBaTHOE HOMWHATUBHOE SI3bIKOBOE
CpefCTBO.

OTO He TOJBKO CBUAETETbCTBYET O MPeo6IagaHuM 3MOTUBHOTO KOM-
MOHEeHTa 3HaueHus] B 0OIIeM cofepskaHUM BBICKA3bIBaHMSI, HO U 00b-
SICHSIET HajJMuMe B UX COCTaBe (JIOB C MeCTOMMEHHbIM 3HaueHHueM, T. e.
CJIOB, HE HA3bIBAWOILIMX, a JAUIIb YKa3bIBAIOIIMX HA MPU3HAK, BbI3BABIINIA
SMOIMOHATBHYIO PeakIMi0 CyObeKTa peur BBUIY MaKCUMAaIbHOW CTereHn
€ro BbIPasKEHHOCTM. YUUTHIBAsI CKa3aHHOe, MpeajiaraeM jist 0603HaueHus
Kjacca ¢JioB, GopManu3yoIIUX CUMHTAKCUUECKYI0 MOJenb U HeCcylMx Ha
ce6e OCHOBHYIO Harpy3Ky B BbIPaKeHUM SMOIVMOHAIBHOTO OTHOIIEHMS IO-
BOpSIILEro, TEDMIUH «MapTUKY/ISIPU30BAHHBbIE 5MOTUBHO-IEIKTUIEeCKIe
CIIOBa».

Pasznuune rpaMmMaTyeCKUX MPU3HAKOB SMOTUBHO-IEMKTUUECKUX CIOB
CO3/aeT MIMPOKME BO3MOKHOCTM 00pa30BaHMS U YIIOTpebIeHsT BbICKA3hl-
BaHMIA, SIBJISIIOUIMXCS peanu3aneil COOTBETCTBYIOUIMX CUHTaAKCUUECKUX MO-
Jeneii B 1enoM. [TapTukyasipusanyss MeCTOMMEeHHO-BONIPOCUTENbHBIX CJIOB
BBISIBJISIETCS] U TIPU COTIOCTaB/IEHMM CUHOHUMMUYHBIX SMOTUBHBIX BbICKA3bI-
BaHMI1, CO34,aBa€MbIX IO Pa3HbIM CMHTAaKCMUYECKMM MOZENSIM. BONbIIMHCTBO
BbICKA3bIBaHMIA C «OECCIIOPHBIMM» YACTUIIAMU YUMo 3ad Vi HY (0X) U MOXKeT
ObITh 3aMEHEHO BbICKA3bIBAHUSIMY C SMOTUBHO-IEKTUUECKMMU CJIOBAMM,
Hanpumep: Kakoti 2onoc! — Ymo 3a zonoc! — Hy u 2onoc!; Kakas Huwema
Kkpy2om! — Ymo 3a Huwema kpyzom! — Hy u Huwema kpyzom!.

TakuM 06pa3oM, B SMOTUBHBIX BBICKA3bIBAHMSIX C IMOTUBHO-IEMKTH-
YeCKMMM CJIOBAMU KdK, KAKOU, CKOJIbKO TIPOSIBJISIETCS] OOILIAs TeHAEeHIMS
SMOTUBHOTO CMHTAKCHCA, COCTOSIIAS B MAPTUKY/SIPU3ALUU MECTOMMEHHBIX
c1oB. O6 aKTMBHOCTM Ha3BaHHOM TeHIOEHLUUM B 3MOTMBHOM CHHTAKCHU-
Cce CBUAETENbCTBYET HaauuMe U OPYTUX CTPYKTYPHBIX TUIIOB 3MOTMBHBIX
BBICKAa3bIBaHMI, B YAaCTHOCTM, BBICKA3bIBAaHUII CO CIIEMaan3UPOBAHHBIM
MapKepoM SMOTMBHOCTM KaAK, KOTOPbIe 00pa3yloT BTOPOJ IO YacCTOTe
KJIacC 3MOTMBHBIX BbICKA3bIBaHMII PYCCKOTO $I3bIKa, Hampumep: Kak He
dyman?; Kax umo 3a sk3ameH?; Kax xe name? v np. JJaHHBIA TUIT 3MO-
TUBHBIX BBICKA3bIBaHMIiI YIIOTPEOISIETCSI TOJIBKO B AMAJIOTMYECKO peun
B COCTaBe OTBETHO} PeIIMKM C JOMMHUPYIOUUM 3MOTUBHBIM UM 3MO-
TUBHO-OLI€HOYHBIM KOMIIOHEHTOM 3HauyeHMsl ‘BbIpaK€HMe U3YMJIEHMs II0
OTHOLIEHNIO K COZepsKaHMI0 BbICKa3bIBaHMSI cobecelHMKA’, MHOTIA B CO-
yeTaHMM C KOMIIOHEHTOM BbIpakeHMe Hecomiacus, BospaxkeHus’. Takue
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3MOTUMBHbBIE BbICKAa3bIBAHMSI B CMHTaKCMUECKOM IUIaHe MPeACTaBISIOT co60ii
HETIOJIHbIE TIPEeIJIOKEHUSI: OHM O06sI3aTeTbHO BKJIIOYAIOT B CBOV COCTaB
CJI0BO (MM TPYIIIY CJIOB) IPEAIIECTBYIONIETO BbICKA3bIBAHUS COOeCcemHN-
Ka, XapakTepusywlilee ero IMpPOMO3UIMI0 M BbI3bIBalOlee Yy TOBOPSIIETo
SMOILMOHATBbHYIO peakLuIio, Halpumep: A Kak 3mo 6ce ocyujecmeums Ha
npakmuke? Kmo u 2de, Hanpumep, 6ydem 3aHumamscs npodaxceli 6aHKHOM,
30/10melx MoHem? Hnu o maxux demansix sl euje He dymanu? — Ilocny-
watiime, kak He dyman! BankHomosl — 60 ecex cbepkaccax, Kak obOauzayuu,
umoObl HuKakux ouepedeii. MoHemsl — 6 patioHHblx omdeneHusx TocOaHka
(M3Bectna. 1991. 10 uoHA).

B TONKOBBIX CIOBapsiX PYCCKOTO sI3bIKa OTMeuaeTcsl, YTO YacTUIAa KAK
MOJXKET YIIOTPEOSTHCS TOMBKO B COCTABE BHICKA3bIBAHMIA, TTPEICTABISIIOIINX
€0060Ji OTBETHYIO PEIUINKY Ha BOMIPOCUTETbHOE BhICKa3bIBaHMe. IMerommii-
Cs1 B HallleM PacIoOpsDKeHUHM SI3bIKOBOY MaTepuan CBUAETETbCTBYET O TOM,
YTO JAHHBIM TUI 3MOTUBHBIX BbICKA3bIBAHUII MOXKET ObITb MOTMBMPOBAH
M YTBEPAUTEIbHBIM BbICKa3bIBaHMEM COOECETHUKA, YTO MTOATBEPKIAET M-
POKYIO 3KCITAHCUIO CMHTAKCMUECKO MOJeNM 3MOTUBHBIX BbICKA3bIBAHMIA
C yacTuLei kak, HarnpumMmep: 5 Huuezo He noHumarn. — Kak He noHumaews?;
Heno eosce He 8 nodapke. — Kak He 6 nodapke? v 1oJ,. ll3MeHeHMe KOMMY-
HMKATUBHOTO TUIIA MOTMBMPYIOIIETO BbICKA3bIBAaHUSI HE OTpa’kaeTcs Ha
3HAUEeHUM SMOTUBHOTO BBICKA3bIBAHUSI C YACTUIIEH Kak. [IpMHITUITMATBHO
BaXHbIM OCTaeTcss OMHO — caM (aKT BbIpakeHUsT COOeCceIHNKOM CBOEro
Tpe/iCTaBIeHs O YeM-1160, aGCOTIOTHO HECOBMECTMMOTI'O C TOYKOM 3peHNs
TOBOPSIIIETO. DTUM OOBSICHSIETCS ¥ BO3MOKHOE OCTIOKHEHUE SMOTUBHOTO
KOMITOHEHTA 3HAU€HMSI BbICKA3bIBAHMS C YACTULIEN KAK KOMIIOHEHTOM ‘BbI-
pakeHle KaTeropmuueckoro BO3pakeHus .

YacTuiia Kak, momo6HO0 SMOTUBHO-AEMKTUUECKUM CJIOBAM KAKOUl, CKOJb-
KO, TeHeTUYeCKM CBSI3aHa C MeCTOMMEHHO-BOIPOCUTETbHBIM CJIOBOM. CXO[I-
CTBO 3TO He ¢y4aiiHo. [TOCKOIbKY B JAHHOM C/Tydae pedyb UaeT 06 SMOTHB-
HBIX BbICKA3bIBAHMSX, B KOTOPBIX BbIPAsKAETCs BbICIIASI CTEIIeHb YAMUBIEHUS,
cuMTaeM HeOGXOMMMBIM MOJUYEPKHYTDh CBSI3b MEXKIY CEMAHTMKOI BOIpoca
M Ha3BaHHBIM 3MOTMBHBIM 3HaueHMeM. OObsiCHEHME TIPUPOIbI JAHHOTO
(beHOMeHa 0OKa3aJI0Ch BO3MOXHBIM 6j1arogapsi o6pamieHnio K M3y4eHNIo
MparMaTuYeckoil QYHKUMM SI3BIKOBBIX eOUHUIL: «YAUBJIEHME U BOIIPOC
rparMaTuyecKy OfHOHANpaBieHbl. YIUBIeHe CUTHAIU3UPYEeT COMHEeHNe,
He3HaHUe, T. €. Te 3HAYeHUsI, KOTOpble BKIIIOUaeT B cebst Bompoc» [[amoyu-
KuHa, 1983. C. 146].

TakuM 06pa30M, YHUBEPCAIbHBII XapaKTep CEMaHTUUECKON CBSI3U BO-
MMPOCUTEbHBIX ¥ IMOTUBHBIX BbICKa3bIBaHMI OOYCIOBJIEH MparmaTuye-
CKUM CXOACTBOM He3HAHWUS U YOUBJIEHUS.

AHanmM3 5MOTMBHBIX BbICKA3bIBAHMI C UACTUIIEN KAK TIO3BOJISIET TIPUBE-
CTU ellle OTHO J,0Ka3aTelbCTBO aKTMBHOCTM Mpoliecca MapTUKYISIpU3aLUn
MeCTOMMEHHBIX CJIOB.

B kauecTBe MapKepa 3MOTMBHOCTM KAK CBOOGOTHO coueTaeTcsl C Ipy-
MMM 4acTUIlaMM, 06pasysl CJIOKHBI KOMIUIEKC, Hampumep: — [1o-moemy,
1 He cdam cezo0HA 3Kk3ameH. — Kak 3mo He cdaww?; — Ho msl ¢ Bamu He
3Haxkomel. — Kax amo He 3Haxomwbl!. BO3MOXKHBI CJIOKHbIEe KOMIUIEKChI Ya-



3MOTMBHOCTb M LEMKCUC 329

CTULI, B COCTaB KOTOPBIX BXOIAT IIPOM3BOLHbIE YaCTULBI MU HEMECTOVMEeH-
HOTO TPOUCXOXIEHMUS, HallpUMep COYeTaHUs Mo ecmbs KakK, mo ecms Kak
amo: — Ilycmsaku! — To ecmw kak nycmaku?; — Omotiou. — To ecmb Kaxk 3mo
omotiou?.

K cemaHTMUeCKMM YHUBEPCAIUSIM 3MOTMUBHOTO CMHTAKCUCA OTHOCUTCS
" ynorpebiieHre B KauecTBe CTPYKTYpPOOOpasyolMx KOMIIOHEHTOB 3MO-
TUBHBIX BBICKA3bIBAHUI YaCTUI], TEHETUYECKU CBSI3aHHBIX C MECTOMMEH-
HO-yKa3aTeAbHbIMM CJI0BaMM, HanlpuMep: Omo f-mo He noHumaio?!; Omo
8 socemHadyamom-mo eeke?; Bom 6Ge3zobpa3sue!; Bom 6eda-mo!; Bom maxk
ecmpeua!; Bom amo konuyepm!; Bom mebe u pasozpena!; Bom oHu, ux uso-
6pemenus!; Bom eam u yusuiuzayus! v ap.

[TparmaTuyeckass OGHOHAMPaBJIEHHOCTh MECTOMMEHHO-YKa3aTelbHbIX
CJIOB M BBIP@KEHMS 3MOLMII HEOOHOKPAaTHO OTMevaslach B CIlelMajabHOM
nuteparype. T. M. YimakoBa, omnucasiiasi 3T0 siBjieHue BO (paHI[y3CKOM
s3bIKe (cp., Hampumep: Cette question!), peajiokuaa BbIAENSATDh «IOeKCUC
OIIEHKM», crienduKa KOTOPOro COCTOUT B TOM, UTO yKa3aTeJbHbIe JIeTep-
MMWUHATHUBbI YIIOTPEOISIOTCS He [IJIS1 YCTAaHOBJIEHMSI CBSI3M MeKAy Ha3BaHHBIM
MpeIMETOM (SIBJIEHVEM) U TI€PIENTUBHO BOCIIPUHMMAEMbBIM pedepeHTOoM,
a [IJIs1 BbIPaKEHMsI CYObeKTUBHOTO (IMOIMOHATBHOTO) OTHOIIEHMS K COOT-
BeTCTByMIeMy npenMery [Yiiakosa, 1978. C. 78]. Takum ob6pa3om, B3au-
MOCBSI3b YKa3aTe/IbHOTO 3HaUEeHMS U BbIPAXKeHMSI SMOLMIA, HAa Halll B3IVIS[,
o6yC/IoB/IeHa TeM, UTO yKa3aHMe Ha MpeaMeT OCYIIEeCTB/ISIETCS C ILIeJbio
BbIJIEJIEHMSI €T0 U3 KIacca MofoOHbIX.

B oTmume OT CJIOB C MECTOMMEHHO-BOIIPOCUTE/IbHOV CeMaHTUKOM,
KOMIIOHEHTBI 3MOTUBHBIX BbICKa3blBaHWUI, CBSI3aHHbIE 110 IIPOMCXOXKIEe-
HMIO C MECTOMMEHHO-YKa3aTeIbHbIMMU CJI0BAMMU, HE BBI3bIBAIOT TPYLHOCTEIA
B rpaMMaTHYeCcKOi KBaauduKanumu: 1 B TpaMMaTHKaX, M B CIEIMaIbHBIX
MCCIeIOBAHMSIX OHM OTHOCSITCSI K yacTuiiaMm. Ho mocKosbKy 061IMM y AByX
KaTeropuii CJioB — ¢ MECTOMMEHHO-BOIIPOCUTENBbHBIM 1 MEeCTOMMEHHO-YKa-
3aTe/IbHbIM 3HaUeHNeM — SBJISIeTCS, BO-II€PBbIX, AeMKTHYeCKask CeMaHTHKa,
BO-BTOPBIX, HIMPOKOE UX YIIOTPe6IeHNe B COCTaBe SMOTUBHBIX BbICKA3bIBa-
HUI, X CpaBHEHMe JIUILUDb [IOATBEPKAAeT I10JI0KeHe 0 KOTHUTUBHOM CBSI3U
SMOTMBHOCTHU U JleiKcuca.

06006111ast aHaIM3 SMOTUBHbIX BBICKA3bIBAHMIA C MAPTUKY/ISIPU30BAHHBIMM
SMOTUBHO-IENKTUYeCKUMU CJIOBaMU, MOKHO CHeJIaTh CJIeAyIoli/ie BbIBOZbI.

OOHMM M3 TUIIMYHBIX CTPYKTYPOOOPA3yIOIIMX KOMIIOHEHTOB SMOTMB-
HBIX BBICKa3bIBAHMI SIBJISIIOTCS YACTUIIBI, YTO OOYCJIOBIEHO UX KaTeropu-
QJIbHBIM 3HaueHMeM. MecToMMeHHbIe CJI0Ba, OKa3bIBasiCh B COCTaBE 5MO-
TUBHBIX BbICKA3bIBaHMI, YTPAUMBAIOT CBOE JIeKCMUECKOe 3HauyeHMe, UTo
SIBJISIETCS (JIEACTBMEM UX MapTuKynspusauuu. OOHUM MeCTOMMEeHHbIe C/I0Ba
TOTHOCTBIO TIEePEXONsT B pa3psif YacTULl; ApyTUe, IPU COXpaHEHUM psfa
MOp(OIOTHUECKUX MPU3HAKOB, 3aHMMAIOT TTPOMEXYTOUHOE IOJOKeHMe
MeXAY 4aCTUIaMU, C OLHOM CTOPOHBI, U MECTOMMEHUSIMU, HAPEUUSIMU WU
YUCIUTENbHBIMU — C Opyroii. OOHako U B 3TOM Ciy4yae B COOTBETCTBUU
C aKTMBHOI TeHIeHLMel B SMOTMBHOM CHHTAKCUCE OHM, HECOMHEHHO,
B OOJIbINIE} CTETIeHN BBITIOMHSIOT (PYHKIMIO YACTUII, UeEM TeX yacTeil peun,
C KOTOPBIMM OHM CBSI3aHBI FreHETUYECKM.
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